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— CONDUITE ET ENTRETIEN — 

TABLEAU DE BORD — 

20 15 23 

11 

12 

18 17 16 5 

TEMOINS D'ALERTE-DANGER 

1. Témoin de pressjon d'hulle 

S'allume contad mis el doit B'ótghidna 
des qje le moleur tourne. 

S'¡l s'allunie en cours de route, le 
lemoinSTOP s'allumeégalemenl.arráier 

immédiaiement le moleur el conirólüt lo 

nivoau d'huilc dans le carter-moteur (voir 

chapuro ■■ Entretien courant ■>). 
- si celui-ci esl cortee!, falre contralor 

le circuí! de graissage ; 

- ne pas rouler avec ce témoin allume 

eojs peine de graves dommages pour 

lo moieur. 

2. Témoin de charge 

S'allume coniaci mis el doit s'étemdre 
des que le moteur tourne. 

Sil s'allume en rojte, s'arréter ¡mmé-
diatemeni el vérifier retal ot la lension 

de la courroie dentrainemenl de l'alter-

naieur. amsi que le serrage des cosses 

de ballerie el d'altornateur. Si l'alicrna-

leur est correciement entramé et lo 

lémoin res le allumé, taire vénfier d'urgence 

le circuilde charge. 

3. Témoin de surchauffe du liquide 

de refroidissement 

S'il s'allume en route, le témoin STOP 
s'allume ógalemünt. s'arréter immédiate-

ment et laisser tourner le moteur au 

ralenli une au deux minuies. Véritier le 
fusible du moto venlilateur, niveau el 

courroie. Si. loutétantenordre. letemoin 

ne s'éleini pas, faire appel a un spécia-

liste (Pour la vérification du niveau du 

liquide, voir chapitre ■< Entrolien cou-

ranl -J. 

A. Tómoin des treins 

— Niveau du liquide. 

— Frein destalionnement. 

S'il s'allume - le lémoin STOP s'allume 
ógaloment - ¡I sígnale soit que le Iroin á 
main n'est pas totalement dessorré, soil 

uno baisse excessive du niveau dans le 

réservoir. S'arréter el verifier lo niveau 
dans le réservoir. compléter si noces-

saire (voirchapitre • Entretiencourant •■) 

1 2 10 13 14 

Les apports Irequents indiquünt une 

etancheité déteclueuse du circuit. Le 
laire vénfier d'urgence 

5. Témoin systéme anlíblocage des 

roues (oplion sur SRI) 

Sur les véhicules munis de ce sys 

téme, ce témoin s'allume contad mis el 

doit s'étomdre des que le yehicule roule 
S'il s'allume en roulani ¡I sígnale une 

dófaillance du ByatflmB, la freinage normal 
reste assuré. Consultor d'urgonce un 

spócialiste. Si le témoin (4) et lo lémoin 

STOP s'allument égalemenl, s'arroier et 

taire appel á un spacialisto, l'assistance 
n'est plus assuré et la reserve de 

tremage resto limitóo. 

6. Témoin ■ STOP > 

Arrét impératit; 

— S'allume simultanémenl avec les 

temoins : (1) Pression d'huile moleur (3) 

Surchaulfe du moleur (4) et (5) Incidenl 

de délaillance du circuit ABS 

TEMOINS ET INDICATEURS 

DESURVEILLANCE 

7. Témoin d'usutc des plaquctles de 

freins AV el AR 

Si co témom s'allumL', il y a hou de lairo 

véritier l'état des plaquollcs des que 

possible. Le remplacemonl du jou AV 

ou AR est urgenl 

8. Témoin de niveau d'huile (SR1) 

Pour contróler le niveau, placer le 

véhicule sur une aire planD ot attondre 

10 minutes onviron aprés l'arrél du 

moleur. 

• Metire le conlact sans aclíonner le 

démarreur. 

• Si le niveau est corred, lo tómoin 

s'allume quolques secondos puis s'óloint. 

• Si le niveau esl msullisanl, le témoin 

dignóte pendant 10 secondos. Verilier 

le niveau avec la jauge manuolle ot laire 

l'appoint (voir chapilrc « Entretíon cou-
ranl >>) 

9. Indioateur delempéraluredu liquide 

de relroidisscmeni 

La lempéraiure est correcle lorsque 

l'aiguille se trouve dans la zone céntrale 

(90 "C). 

10. Témoin de niveau ¡nsutfisanl de 

liquide de refroidissement 

S'il s'allume, s'arreler im medialemcnt 

et contróler le mvoau (voir chapitre 

" Entretien coumnt •■) 

11. Indtcaleur de niveau de carburanl 

II lonclionne des que le contad est 

mis. II est gradué de 10 I on 10 I avec 

repéres numeriquos de 20 I en 20 I 
Capacité totale 80 litros 

12. Témoín de niveau mini 

de carburanl 

Ce lémoin s'allume lorsqu'il reste 

moins de 8 lilres dans le réservoir 

13. Témoin de niveau miní tíans le 

réserveir de lavo-glace (SRI). 

14. Témoin aulodiagnostic du moteur 

(SRI). 

S'il dignóte ou s'allume, ¡I sígnale un 

inciden! sur le systémo d'in|ection 

Consulier d'urgence un spécialistü 

15. Témoíns des clignolanls. 

16. Témoín de teux de posilion. 

17. Témoin de leux de croiaement. 

18. Tómoin de feux de roule. 

CADRANS 

19. Comptcur de vilesses. 

20. Totaliseur kilomclrique genera!. 

21. Tolaliseur kilométriquo parliel. 

22. Remise á zéro du lolalisour partid. 

23. Complc-tours. 

Ne pas dépasser 6 000 tr/mn saut 

excoptionnollemont el pour un court 

instant 



— CONDUITEETENTRETIEN — 

- POSTE DE CONDUITE— 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 2 1 

30 31 32 33 34 35 36 37 38 

1. Aérateurs latéraux réglables eiorientables. 

2. Buses de dégivrage des vitres laterales. 

3. Commulation d'éclairage et de signalisation. 

4. Tableau de bord. 

5. Combiné conlact-anlivol-démarreur. 

6. Commande essuie/lave-glace. 

7. Montre. 

8. Aérateurs centraux orientables. 

9. Réglage du débit des aérateurs centraux. 

10. Débil d'air-soufflerie. 

11. Répartiticn d'air, 

12. Chauífage. 

13. Enirée d'air. 

14. Sonde de température do l'habilacle. 

15. Ouverture boite á ganls. 

16. Base de dégivrage du pare-brise. 

17. Allume-dgare. 

18. Léve-vitre électriquo avant droit. 

19. Léve-vitre électrique arriére droif. 

20. Inlerruptour éclairage inlérieur. 

21. Réglage électrique rótroviseurs cxlóricurs, sélection 
gauche-droiie". 

22. Réglage ólectrique rétroviseurs oxtónours, posilionne-
ment'. 

23. Léve-vitre óleclrique arriére gaucho". 

24. Léve-vitre éleolrique avant gauche. 

25. Allumo-cigare ct cendrier. 

26. Emplacement auto-radio. 

27. Verromllage-déverrouiilago du réglage du volant. 
28. Rhooslal de l'éclairage du tableau de bord. 

29. Cotrecieur du site des projecteurs'. 
30. Inlerrupleur signal " Danger >•. 

31 Interrupieur desembuage vitre arriére. 
32. Inlerrupleur siége chauftant conductour". 
33. Feux de brouillard arriére. 
34. Fcux anlibrouillard avant". 

35. Libre. 

36. Inlerrupleur aircondilionné". 

37. Libre. 
38. Inlcrrupleur siége chauffaní passagBr" 
■ SRI seulement. 

"■ Option. 



— CONDUITE ET ENTRETIEN — 

COMPARTIMENT MOTEUR 

Compartí moni moleur 

1. Bouchon rásorvoli clrcull do rofroidlssemonl 

2. Bouchon raservolr do as. ;i,i . 

3. ñéservolr liquide dlroctlon asslsloo 

4. Jauge nüln matour 

5. Bouchon orifico do rompllssago d'hulle molaui 

6. flésorvolr liquido do (foln 
7. Filtre á alr 

S. Bailarte. 

OUVERTURE DU CAPOT 

• Tirer sur le levier situé sur Id pannoau lateral á gauche du 

conducteur |voir figure) 

• Se placer dovan! le véhicule. Par rentrebáillemeni cu capot, 

appuyer sur le crochet de sécurite el soulever le capoi qui esl 

mainienu ouvert par des vénns Pour la termeture, abaisser el 

lácher le capo!. Si le verrouillage nos! pas corree!, ne pas appuyer 

sur lo capo! mais recommoncer le praceESus d'ouvenure. 

Dovorroulllago du capot 

r 

L 

— IV — 



— CONDUITEETENTRETIEN — 

DEMARRAGE DU MOTEUR 

COMBINE ANTIVOL-CONTACT 

DEMARREUR 

Contacteur a cié (a droite sur le bloc de la colonne de direction). 

Le systéme de conlacl á cié esi combiné avec lo verrouillagc 

de l'antivol. 

Les clés (genérale et secondaire) porten! chacune un numero 
d'ordre ¡nscril sur uno plaquetie á conserver pour pouvoir 

remplacer les clés en cas de pene 

Combiné anllvoi -conlac! démarraga. 

La dé ■■ Genérale ■• sert pour touter. los serrures el le combiné. 
La cié « Secondaire >- ne sert que pour l'ouverture des portes et 

de la Irappe á carburan! et la manoeuvre du combiné, le colín; a 

bagages et la boits á gañís, préalablement verrouillés avec la cié 

genérale sonl ¡naccossibles. 

Uuliser la cié de conlacl pour la mise en marche du moteur. Sa 
mise en position on lace des repéres correspond á ¡volf figure) . 

S. STOP ANTIVOL 

Pour facINler le déverrouillage, manoeuvrer le volant a droile el 

á gaucho on tournant la cié. Pour bloquor le volant. relirer la cié 

o! tourner le volant jusqu'á l'enclenchement du verrou de direction 

(biuit de dédlc). 

A. ACCESSOIRES 

Le contad nioteur est coupé Les accessoires éventuels (poste 

de radio) restent alimentes. 

Les temoms suivants s'allumont: 

• Pression d'hulle. 

• Temperatura d'eau. 

• Charge batteríe. 

• STOP. 

• Niveau d'hulle. 

M. MARCHE 

Le contad est mis. 

Les témoins suivanls s'allument tanl que le moteur ne tourne 

pas : 

• Les mémes que sur la position ■• accessoires >■. 

• Liquide de írein/frein a main. 

• Auto diagnostic 

• ABR {3 secondes). 

D. DEMARREUR 

Si le moteur ne parí pas au premier essai. il taut ramener la ele 

en arriére jusqu'á couper le contact pour que le demarreur pulsse 

étre actionné á nouveau. Lécher la cié des que le moteur tourne. 

LANCEMENT DU MOTEUR 

Freln a mam serré. Levier de vitesses au poinl mort 

Moteur froid ou chaud 

Actionner le demarreur sans toucher a la pédale d'accélérateur 

En hiver lorsque la température est inléneure áO'C enfoncor 

la pédale d'embrayage pendanl l'action du demarreur. 

Des que le moteur tourne les témoins doivent s'éteincre Ceux 

qui resteraient allumés signalont une anomalie Voir les légendes 
de ees témoins au chapitre ■< bord». 

DEMARRAGE DU MOTEUR 
A L'AIDED'UNE BATTERÍE 

AUXILIAIRE 

Si la batteríe du vehicule est déchargée, on peut taire démarrer 

le nioteur, en branchani une batteríe chargée, de la maniere 

suívante : 

Voitureen panne Voiture de secours 

Domar rago du moteur á I 'nido d'iino batteríe auilllalra 

A. n.ninrlfi dáchargáe - B. Salteria de dspann^gc 
1-2-3-4. Ordre da hranchamant das cablea. 

• Relier obligatoirement la borne (+) de la batterie du véhicule 

svec la borne (+) de la baltene auxiliaire (B) á l'aide d'un cable 

(pince a manche rouge). Relier avec un aulre cable ia borne 

négative (pince á manche noir ou veri) de la batteríe de secours 

á la masse du vehicule depanné (voir figure). 

Nota. — Brancher les cables dans l'ordre indiqué sur la figure. 

• Ne pas débrancher ies cables de la batterie auxiliaire apres 

démarrage du molcur. lorsque ce dernier tourne au ralenti accéléré 

miáis laisser lo moteur lolournerdabord á un ralenti normal. 

Ne pas taire ¡ournor le moteur dans un iocal lermé car les ga2 

d'échappement sont losiques. 

— V — 



— CONDUITEET ENTRETIEN — 

CONSEILS DE CONDUITE 

GRILLE DES VITESSES 

BOITE MECANIQUE 

La grillo des viiesses esl gravee sur le pommeau du levier 

Grillo dos vllosscs 

(Bollo manuelle}. 

TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

P : parKmg. 

R : marche amere. 

point mort. 

D : marche avanl aulomalique. 

3 : 3e imposée. 

2 . 2e imposée. 

1 : 1le imposée. 

N 

Sólocieurdeiransmlsslon 

automallque. 

MANCEUVRE DU SELECTEUR 

Pour permettre damener le sélecteur en position R ou P, il est 

nécessaire au préalable deníoncer le boulon de verrouillage 

lorsqje celui-ci esl en position N. II est égalemeni necessaire 

d'enfoncer le boulon pour le dégager úe la position P. 

CONDUITE 

LG moteur ne peut élre mis en marcho quo lorsque le sélecteur 

est en position N ou P. Une sécurité de dérnarrage empéche le 

démarrage dj moieur lorsqu'un rapport esl séloclionné Avant de 
sélociionner les positions R, D. 3. 2 ou 1 depuis N ou P serrer le 

Irein á mam ou appuyer sur la pédale de trein, sinon il y aurait 

déplacement du véhicule. 

Sur roJlo á pretil normal, placer le levier en D. le svitesses 

seront sóleetionnées automaliquement au régime convenable du 
moteur et selon la charge du véhicule. l'eifort du moteur et le style 

de conduite choisi. 

En montagne. les fortes montees, déclivités et sinuosités 

peuvent no pas permottre de so maintonir en D, les passages de 
4o on 3t! ou en 2° élanl Irop tréquenls. Aussi conyient-il de mettre 
lo levier on 3 (3e imposée] ou en 2e impoEÓe, los rapporis 
supóríours ótanl interdits. De memo la position 1 inierdit le passage 

sur les 2a, 3o el 4y rapports. permet de progressor dans des cotes 
á (orí pourconlago et de conservor un bon Iroín moieur. 

Pour une condulle rapide, enfoncer la pédale presque au 

plancher. les rapporis ne changent qu'á un regime moieur elevé, 

la voiluro est plus nerveuse. 

Pour une reprise énergique, pour undépassemenlpar exemple, 

enfoncer complétemenl Taccelérateur. la bollo sélectionnera 

automaliquement le rapport inférieur. 

SIGNALISATION ET ECLAIRAGE 

FEUX DE POSIT1ON 

Fairo plvoter ia manelte sur olle-memo )usqu'au premier eran, 

le ropero su place lace au symbole ■< lanlorne •■. Le lableau de 

bord s'ódaíre aínsi que les commandos do chautfage. 

L'intonsité lumineuse du lableau peul élre régléo, on tournanl 
la molDtte siluée á gauche du volant (voir liguro) 

Commande Qe l'eclalrago el slrjnallsallon 

0. Eillncllon - 1. Faui da postilan ■ 2. Foui da cfQlseman! ou taui da 

roulo - AL, FC.'FR. Avertisseur lumlneui, lou< de crolsoment.'taux de 

roulo ■ AS. Avsrilsseur sonora - CD el CG. Cllgnolants droll et gauche. 

FEUX DECROISEMENT-FEUX DE ROUTE 

Fairc pivoter la manette jusqu'au deux mémes crans. le repére 

se place face auxsymboles ■■ projecteurs -, un lémoin de controle 
s'allumeau lableau. 

La manetle úlant on position ■■ foux do croisemenl », la ramener 

vors le volanl pour oblenir les « teux do routo » Un lómoin de 

controlo E'allume au tableau 

Pour retrouver l'éclairage • feux de croísomont », ramener de 

nouveau la manette vers le volanl. 

AVERTISSEUR LUMINEUX 

En ramener la manette vers le volant ■ 

— VI — 



— CONDUITE ETENTRETIEN 

Moletie de réglaga de 

líiioriMin dri l'éclal-

rago du lableau de 

borQ. 

j-j - ■. 

CLIGNOTANTS 

Quelle que soit la posltion de réclairago. manoeuvrer la maneite 
dans lo plan paralléle au volanl: vers lo haut. virags á droite, vers 

la bas, virage a gauche. 

Un répétiteur lumlneux el sonore dignóte au lableau de bord 

Ñola. — Pour slgnaler un dépassemont ou un changement de 

voio. notamment sur autoroute, ne pas pousser la manette a fond, 

la maintenlrau conlactdu polntdursansle franchir. Lamanoeuvre 

tormlnóo, relácher la maneiie qui rovient automatlquBment á 0. 

FEUX ARRIERE DE BROUILLARD 

Commandés par un contacteur place sur la consolé cenlrale 

(voir ligure ■ Poste de conduite ■] Ce disposilif actionne 

simullanément les quatre feux clignotants ot do¡t eire ulilisé en cas 
d'immobilisalion imprévue dans un endroit oü le véhicule esl un 

obstado dangeureux pour les auties aulomobilistes. Sa mise en 
service est signalée par l'allumage d'un lémoin. 

Réglage dos projecteurs en fonction de la charge 

La hauleur des phares peul étre modifico pour lenir compie de 
la charge du véhicule : 

— Sur la ■■ SL », agir sur le bouton situó entre le projecteur et Talle 

et accesr.ible par l'inlérieur du capot-moiour. 

— Sur la " SRI >•, tourner la molette placee sut la planche de bord. 

á gauche du volanl (voir figuro • Posle de condulle ■■). 
0 : une ou doux personnes á l'avani. 1 : siéges avant el arriére 

oceupés. 2 : tous les siegas oceupés, charge máximum dans le 
colfre 3 conducteur et charge máximum dans le colfre. 

AVERT1SSEUR SONORE 

Appuyer sur le bout de la maneite. vers le bloc do direction. 

ECLAIRAGEINTERIEUR 

Plalonnlers 

Un á l'avant, deux á l'arnere. Leu: éclairage est commandé par 
l'ouverture do l'une des quatre portes, ou par un interrupteur 

dispose enlre les siégea avant (voír ligure ■■ posle de conduite >■] 

Spots do lecture 

Places á colé du plafonnier, ees spots un pour chaqué passager 
avan!, sonl commandés par deux conlactours places de pan el 
diluiré des transparentó. 

Plalonnler avanl el spots do leelure 

C. Cnnlacleurs des spots. 

REMPLACEMENT DES AMPOULES 

Tablcau des ampoules page 61. 

Nota. — les ampoules a iode doivonl eire mampulées avec 
precaution. Ne pas tojeher le verre avec les doigts. Utiliser un 

chiffon non pelucheux. En cas de sontact avec los doigls. nclloyer 
l'ampoule avec de l'alcool 

AMPOULE DE PROJECTEUR 

Méme processus pour les íeux de route et les leux de 

croisement. Déposer le cache plaslique en le lournani d'un quan 
detour. 

• Basculer le ressorl aprés l'avoir dégagó de son logement par 
ptncemenl 

• Sortir lampoule en la prenant par la broche de connexion. 

• Procédor en sens inyerse de la dépose pour reposer lampouls 

neuye en prenant soin de positionner correctemeni les crans 
d'orienlation. 

Romplacnmenl tí'une ampoulo do projocloui 

C, Cacho ;:,;::,iiqi.c - R Ressurl do malnllan. 

AMPOULE DE FEU DE POSITION AVANT 

Lo (gu de position est disposé entre le phare de croisement el 

laile. Tourner d'un quan de tour la douille/connec:eur et le 

déposer Enlevor l'ampoule et la remplacer 

Romplacnmont aune amocule Do lou do posilion. 

AMPOULE DE CLIGNOTANTS AVANT 

Accessible apres dépose du boitier 

A l'avanl du véhicule, appuyer sur lo Iransparen! colé aile. 

introduiro un lourncvis enlre le iranspareni et lo pare-choc cote 
axe voilure et appuyer vers l'iniüneur. 

• Tourner la douille d'un quan de lour, oler l'ampoule et la 
romplacer. 

AMPOULE DE PROJECTEUR ANTIHROUILLARD 

Le remplacement dolí étre effeclué par un atelier de la marque. 

— Vil 



CONDUITE ET ENTRETIEN 

AMPOULES DE FEUX ARRIERE 

A 1'inléneurdu colfre, déposer le cacho sur la parai amere aprés 
avoir appuye sur la langueüe pour lo libérer. 

• Appuyer sur les deux langucllos du pono ampoules pour le 

dógrafer. 

Volr sur la figure la disposttion des ampoulos. 

Rompiacamanl dos ampoulos do Iflux arrlojo 

B. L£nf)uel!o da malnllan tí lj cacha - L. Languoltos da malntlan du porio 

ampoulas ■ 1, Feu de dlrscllon - 2. Fou do rocul ■ 3. Fbu slop - 4. Fou 

(K: politlón - 5. I ■■!! do broulllard. 

PLAQUE MINERALOGIQUE 

Pour acceder aux ampoules, déposer los protecieurs plasnques 

translúcidas. 

ESSUIE-GLACE ET LAVE-GLACE 

ESSUIE-GLACE DE PARE-BRISE 

Le lovlor do commande esl siluü sous le volant a droiie 

Los positions du levier permetlent d'obtonir (voír figure) 

- levier (0) : (arrél). 
- vers le haul. premier eran (1) : bala/age iniermiriem Sur SRi 

Essula-glaca, lavo-glaco 

0. Arrél -1. Balay age Inlermlllonl {M. M alai I o tío reglago do la Iroquence 

BUF 5PI - 2. Balayaga normal - 3. Balayado accoloró - 4. Balayago a 

tíuree variable - 5. Lavo-glace. 

Iróquence de balayage réglable par rotation do la molette •■ M •• 

- vers lo haut, deuxiéme eran (2) bsiayaoe normal 
- uers lo bas, premier eran, (4) ; balayaga ;i diifüo variable, rniour 

á zuro dos roláchemeni du levier 

LAVE-GLACE 

Dcpuis la posiiion arre!, ramener le levier vors le volant (5). 
Onobnentla mise en marche dulave-glace el de ressuie-giace. 

pour quelques bala/ages. 

\ 

Répartition 

des ouíes 

d'aération 
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HABITACLE 

AERATION - CHAUFFAGE 

BOLICHES D'ENTREE D'AIR 

L'air pénélre dans l'habüacle par: 
Des ouies fixes, vers les pieds, le pare-brise el les vitres 

laterales avant. 

Des ouies orientables et á débil réglable consliluées par les 

deux aérateurs latéraux et les deux aérateurs centraux. 

Commandas da cllmatlsatlon si diversos 

E. Entres d'alr-CG/CD. Réglago do la temperatura a gaucha et á droite 
■ S Débil d'alr/soutilerle ■ li Hop.irlillon (voir ¡oxloj -1, Slgnal dangur 

-II. Désembuage vltre arriare - III. Feu arriare da brauillard - IV. Feu 

antl-broulllard avant. 

COMMANDE DE CUMAT1SATION 

Les eommandes de climalisalion sonl disposées sur la consolé 
céntrale et se composent de deux curseurs a dóplacement 

horizontal et de Irois boutons rotatifs. 

Commandes de température 

(uno pour la partie gauche, une pour la partie droite) 

Bouton (CG el CD) place á droilo : iroid 

Bouton (CG et CD) place á gauche : chautíage máximum. 

Dosage de l'Intensité de la température sur les posltions 
¡nterméSiaires. 

Commande de réparlllion (R) 

Bouton place en ! ; vers le pare-bnse el les vitres laterales AV 

Bouton placó en 2 : vers les pieds ot le pare-brise. 

Bouton place en 3 : vers les pieds. 

Boulon place en 4 : vers les aérateurs centraux et laiéraux. 

COMMANDE D'ENTREE D'AIH (E) 

Pour termer totalement l'admission d'aír (passage dans un 

tunnel par exemple| amener le cursour á droite et obturar 
l'admission des aéraleurs centraux et latéraux. 

Commande de souíflerie et débil (S) 

Curseur place á gauche : débit faible. 

Curseur déplace vers la droite : augmentaron du débit de la 
soutllerie. 

CONSEILS D'UTILISATION 

Désembuage/dégivrage du pare-brlse 
el des vitres laterales avant: 

Bouton « R ■• en 1. Bouton ■■ C ■■ en butée sens horlogc Curseur 
« E >■ á gauche, curseur ■• S - á droite. 

LUNETTE ARRIERE CHAUFFANTE 

Disposilif commande par le deuxiéme poussoir á gauche (II) 

sous les commandes de chmalisalion. 

Ñola. — Cd dispositií ne peut étre utilisé que lorsque le moieur 
tourne et doil étre ¡nterrompu des que la vitre esl claire car il 

consommé beaucoup de courant. 

Ne jamáis gratter la face intérieure de la vilre pour ne pas 

deteriorar les résislances. 

PORTES 

VERROUILLAGE AUTOMATIQUE 

Ce dispositit permet la commande simultanee de verrouillage 

ou déverrouillage sur les quatre pones, le cofíre et la Irappe a 

carburant. 

De l'extérieur, manoeuvrer la cié dans la serrure de la pone du 

conducteurou du passager 

á la commande 

manuello de la Irappe á car 

buran!. 

De l'intérieur, enioncer ou soulevor le bouton poussoír situé en 

haui do l'habillage des portes avant. 

Ñola. — II est possiblo do déverroulller de l'intérieur chaqué 

porle arriére en soulevant le bouton de vorrouillage 

Remarque : En cas do dólaillance du verrouillage centralisé. il esl 

possiblo de déverrouiller manuelloment ta trappe á carburant par 

l'intérieur du coflre (voir tigure). 

Téiécommande (sur SRI] 

Le verrouillage et le deverrouillage peuyent élre commandes 

de l'extérieur á courte distance par un pelit émelleur a inlra-rougo. 

Diriger l'émetteur vers le recepteur (entre les pare-soleil) et 

appuyer sur le boulon de l'émoiteur. Un témoin s'allume Si le 
témoin ne s'allume plus, les piles sont usées Les remplacer par 

2 piles de 3 V Sanyo CR 2016 ou equivalen!. 

SECURITE ENFANTS 

II esl possible de verrouiller l'ouverture intérieure des pones 

arriére pour assurer la sécurité des enlanls aux places arriére. 

• Tourner le bouton situé au dessus de la sorruro de chacune dos 
portes arrióre (voir tigure). L'ouverture de l'intérieur est rendue 

impossible, l'ouverture de l'extérieur reste libre. 

COMMANDE ELECTRIQUE 

DES VITRES AVANT 

Les poussoirs do commande sont disposes de part el d'autre 

du levier de vitesses. 
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CONDUITEETENTRETIEN — 

Sécurlté itiI.i; : . 

V. Bnuion de varroulllagD. 

Lr,. -. ::. i'ln. :m.¡.. ■ . .r. ■!■! 

G. Porlo gaucho - D. Porto QroHo. 

RETROVISEURS 

Inlérieur 

Le réirovlseur esl du lypc jaur/nuit Pour éviler d'érre ébloui la 

nuil par les voitures suiveuses. appuyor sur la paleile ¡niérieure. 

Exiórieur (s) 

Réglable de l'intérieur en agissant sur le levier dans l'angle 

inierieur des vitres avanl. 

Sur SRI, le rétroviseur droit es! réglablc élecinquemeni Les 

commandGE sont placees erlre es sióges avant. 

En option, la commande éledriquo paut étre monlée sur SL el 

SRI pour les doux rétroviseurs exlcricurs (voir figure). 

VOLANTREGLABLE 

Pour régler le volanl en hauleur ot en profondeur. déverrouiller 
la colonne de direclion en poussant le lovier sous le volanl (voír 

figure) 

Lo róglage étanl lerminé, tirer le levior paur vürrauiller. 

Cammanüas dos rétrovlsours extárleurs úloclrlquos 

S. Sáloctlon gaucho . G » du tírollo " D » - C. Ccmmande d'urlHrilatlan. 
Aprds ráglaga dg l'arlanlatlon ramenor la bascular « 5 ■ au polnl mllleu. 

Roglago du volanl 

L Louler de verroulllago'íJóvBrroulllago. 

CEINTURE DE SECURITE 

Lo point datiache lateral poJt etre regló en hauteur. 
• Basculer le boulon vers lo haut ou le bar. pour faire coulisser la 

lixation (voír figuro). 

Róglago on haulaur de 

l'allaclie lalóralo das celn-

lurns do socurltB AV 

B. Boulon da blocage da la 

llnilon. 
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SIEGES ET BANQUETTES 

SIEGES AVANT 

REGLAGES MANUELS 

Rcglage longitudinal 

• Soulcver la barre (1| situéesous l'avanl el taire coulisser le siége 
jusqu's la posilion ctioisle. 

• Reláchor la barro et imprimer au siége un mouvcment d'avant 
en amere pour verrouiller. 

Róglagos slóges avant 

I, Roglaga longitudinal - 2. Róglage do l'lncllnalson tíu dosslar ■ 
3. Rí)[jI,í:ji¡ do la hautour cu siego conductour (SRI). 

Réglage de l'inclinaíson du dossier 

• Soulever á fond ta poignée (2) sur l'avanl de lassise, se pencher 

on avant ou en arriére ]usqu'a la posit:on aósiróe el relácher la 
poignóe pour verrouiller. 

Rcglage de la courbure lombaire 

• Basculer la poignée disposóe sur le cülé ¡niérlour de l'assise 
(sioge conducteur) ou sur le colé ¡ntétieur du dossier (siége 
passagor). 

Boutons de ráglago áloclrlqua da siego avant 

1. Raglago do I asslse - 2. Raglago du dosslar. 

Réglage hauleur de l'assiso(SRI) 

• Tirer vers l'avant la poignóe lólescopique (3) et la (aire pivoter 
vors le haulou le bras. 

Accoudoir central 

Pour le rabatire. appuyer sur le gros boulon situú a sa base 

REGLAGES ELECTRIQUES 

Les boutons de réglage du siége sont places sur le colé 
exlénour de l'assise. 

Rcglage longitudinal : nvancer ou reculer lo boulon avant 

Rcglage en hauteur de l'assise : lever ou baisser le boulon 

avanl a l'avant, au milieu ou á l'arriére pour relevor l'assise 
respectivement á l'avanl, sur lensemble ou á l'arriore. 

Réglage de l'inclinaison du dossier : aclionner le bouton 

amere vers l'avanl pour redresser le dossier. vers l'anjére pour le 
coucher 

BANQUETTE ARRIERE 

Trappe pour le passage d'objels allongés 

• Rabatlre l'accoudoirceniral. 
■ Rabattre le cacho de la trappe. 
■ Rabattre la trappe. 

Une housse située on amere de la Irappe permot do proléger 

los pasr.agers de la partió saillante des objels dans lliabiiacle. 

Transpori d'objats allongás 

1. Cacho do la Irappe - 2. Trappo. 
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CHANGEMENT DE ROUE-

ROUEDESECOURS 

CRIC ET MANIVELLE 

La roue de secours est disposée dans un berceau sous l'arnéje 

du vohicule. 

Le cric et la cié de roue soni places dans un logemem sous la 

gamiiure arriare gauche dans le colfrB á bagages. 

Emplacsmeni :iu cric ni da la ció do tana. 

CHANGEMENT DE ROUE 

• Placer la voiture dans un endroit plan dans la mesure du 

possible. 
• Serrer le Irein do staüonnement e! engager une viiesse (1re ou 

MAR) 

Dossorrago tie la vis da malnllen du borcoau do roue de secours 

■ Sortir lo cric el la cié Pour sorlir la roue de secours, desserrer 

la vis do mamlien du berceau aprés avoir soulevé la partie de la 

moquetie masquant la vis. 

• Soulever le berceau pour dégager le crochel el le laisser 

s'abaisser 

Mise en placo du cric 

1. " r ,.[;;■„' pour í; ¡¡ , ,.■ do l'i ij ¡ll, mj. 

• Déposer l'enjoliveur (suivant versión] en le liranl vers sol par 

l'ouvorturü de la trappe 

• Débloquer les vis de la roue a changeravec la ele speciale (sans 

Ion dóposer). 

• De chaqué colé de la voliure, deux emplácements sont prévus 

á la partió ¡nléneure de ia carrosseno pros dos rouos pour placer 

la lóle de cric 

— Uüliser lemplacemenlle plus prés de la roue á soulever. 

■ Visser a la main pour placer convenablement la semelle du cric, 

ensuite utiliser la manivelle. 

• Sur un sol non siable, interposer uno planchette sous la semelle 

du cric 

• Levor le véhicule |usquá ce que la roue decolle du sol. 

• Tormmer de dévisser les vis et déposer la roue. 

• Moltre la roue de rechange en place sur le moyeu ceniral 

■ Visser los vis sans les bloquer 

• Doscendro le véhicule, enlever le cric. 

• Bloquor les vis. 

• Clipsor l'enjollveur en tapant avec la paume de la mam. 

■ Vento le sorrage des vis aprés quclques kilométres de route 

• Faire reparer, des que possible. 

Importanl ! ne jamáis se glisser sous la voilure lorsqu'elle esl 

soulevée avec le cric de bord. 
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ENTRETIEN COURANT 

CAPACITES ET PRECONISATION 

HUILE-MOTEUR 

CONTROLE DE NIVEAU 

• Contióler le niveau lous les 500 km ou avant chaqué parcours 
importan!. Ce controle se lait moieur frotd ou aprés quelques 

minuios d'arrét, sur un sol plat. 

• Olería jauge et l'essuyer 
• Enfoncor la jauge á fond, la ressortir el lire le niveau (voír figure). 
• Si nécessalre, compléler sans dépasser le maxi. 

Controla riu niveau d'hullo moleur. 

VIDANGE 

A effectuer lous les 10000 km ou 1 an, de préfórence moleur 

chaud ou tiéde. Plus fréquemmenl, s'il y a prépondérance de 

trajets en ville ou en rógíons poussléreuses. 

• Ouvrir lebouchondefemplissage. 

• Oler le bouchon sous le caner. 

• Laisser s'écouler l'huile. 

• Revisser le bouchon sans altendre la bernlére gouite apiés 

avoir mis un joml rreuf. 

• Refaire le plein d'huile sans dépasser le maxi. 

Filtre á huile 

Remplacer la cartoucho filtrante á chaqué vidange moteur 

Vidange carter-moteur el achanga du filtra á hulla, 
V. Bouchon fle vidange - F. Filtro a hulla. 

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 

ALLUMAGE OU TEMOIN DE NIVEAU 

Si ce iémoin s'allume : 

— Laisser le moleur refroidir pencant une houre. 

— Ouvrir le bouchon de la boite de dégazage au premier eran, 
attendre quelques minutes avant de le retrrer. 

— Ftemplir la bolle de dógazage jusqu'au bord supérleur de la 
barrette. 

— Remetire le bouchon. 

Pour faire l'appoint, iililiser le mólango spéclal « Peugeol - aun 

de conserver la proiection d'ongme - 15 'C. 

Ñola : Si le témoin s'allume de nouveau aprés une courtü 
utilisation, consullerd'urgence un agent de la marque. 
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Bouehati do la bollo do 

dagazaga. 

FILTRE A AIR 

Tous les 40000 km, remplacer la cartoucbe fíltrame. 

Remplacament de la carlouchB Illlranlo du IJItro a a¡i. 

DIRECTION ASSISTEE 

Le niveau correct doit étre proche tíu repare ■■ Maxi ■■ et ne doü 
jamáis cicsceridre au dessaus dj repére ■ Mini -. 

FREINS 

NIVEAU DE LIQUIDE DE FREINS 

Si le lémoin de controle s'allume au lablcau. wérifier le niveau 

du liquide de freins dans le réservoir. 

II nedoil jamáis descendre au-dessaus du repére - Min -, sinon 

taire vérifier rétanchéité des circuils el remédier. lo cas échéant, 
aux anomalies ou fuiles constatécs. 

Búsarvolr ds ülroctlon ,r, .i ,in,-. 

r 

Résorvolr du liquido do Iroln. 

BATTERIE 

La battorie est d'ongme sans entretien Si elle est du type avec 

bouchons démontables. vériíier le nivoau en periodo de lorte 
chaleur Si nécessaire, taire l'appoim avec de l'eau démlnéralisée 
jusqu'a recouvrir les séparateurs. 

PNEUMATIQUES 

CONTROLE DES PRESSIONS 

A coniróler une fois par mols, ou avant lout parcours important 

Los presslons daivent ene contróleos S fioid. 

Avant a\ arriére : 2,2 bars 
A vitesse élevéo ot soutenue sur autoroule, augmenier la 

pression de 0,3 bar. 

CONTROLE D'USURE 

• Remplacer les pneumatiques lorsquo la profondeur des sculp-

lures est égale á 1.6 mm ou que les témoins d'usure affleurent la 
bando de roulemrent 
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L'histoire des tracteurs 

américains 
R. Leffmgwell 

Formal: 240/310 

192 pages 

PhoWs: 250 couteurs 

L 'liisttiire fascinan le 

des Iracleurs agríenles 
américains, élayée par plus 

de 250 pholos couteurs. 

provenant de l'ensemhlc 

du lerritoire aiiiéricain. 

fiante u-%"-"'^! 

Les véhicules 

de pompiers américains 

H. Halbersiadi 

Formal: 255/255 192 pages 

Pimíos: 30 N&IS, 180 cmilems 

Un vibrátil liommage aux 

piunpiers américains des ileux 

demiel s siédes el a leura 

équipeinents. 

L'Amérique en truck 
F. Reyes 

Formal: 254/254 192 pages 

Pkblos: 6 N&B, 322 couleurs 

Folklore, mylhes el iradiliom, nous 

guideni a ¡rimprs les grands espaces 

mird-américains nü le camion-roi 

sen de vehículo á I 'liisioire. 

E-T-A-l L'ÉDITEUR DES PASSIONNÉS DE L'AUTOMOBILE 
0, niedetaSaussiére-92641 Boulogne Billoncourt Cedex - Tél:01 4699 24 09/24 11 - Fax : 01 46 03 95 67-Internet; htlp : ///www.elai.f 



ETUDE TECHNIQUE ET PRATIQUE 

PEUGEOT 

"605" 

(moteur 4 cylindres) 

605 SL - 605 SRi 

Nous tenons á remercier ic¡ les Services Aprés-Vente el Relations Presse d'Automobíles PEUGEOT 

pour l'aide efficace qu'ils nous ont apportée dans la réalisation de nos travaux. 
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ÉTUDE TECHNIQUE ET PRATIQUE 

des PEUGEOT « 605 » (4 cylindres) 

AVANT-PROPOS 

ULJNE grande marque comme Peugeot 

ne pojvail ráster sans han! do gamme. 

la •< 604 ■■ avait disparu depuis long-

)E oí la ■■ 505 - pas assez grande et trop 

ancionne ne pouvait jouer ce role. 

Un développement conjomi au niveau de 

PSA a donné naissance á 2 voitures á la 

personnalité Ion difiéreme, la Citroen ■■ XM ■■ 

el la Peugeot ■ 605 ■■. Malgré une plate-lorme 

commune et des ensembles moleur-boite do 

vitesses ¡denüques, les 2 gammes adoploni düs 

philosophies dislinctes. La Citroén es! plus 

■■ technique -, plus autoroutiére, la Peugool so 
voul plus dasstquo et plus polyvalente paur 

l'usago quolldien. 

La " 605 ■■ S6t la premiére Peugcat de Viaut 

de gamniü a traction avant. Le grand conslruc-

leur Irangais a su adopier cetle solulion diclúe 

par la sécunté lout en conservan! le tempóra-

menl d'uno berline do luxe. 

Les versions les plus dilíusées sont les 4 

cylindres 1998 cm'. derniers-nés de la famille 
XU. Avec un carburaieur double-corps la SL 

otlre 115 ch ot atieinl 194 km/h gráce á un 

excellont Cx qui garantí! en outre des consom-

mations tres basses compte-lenu de l'excel-

lonio habitabtülé de la ■ 605 ■•. 
Uno • 605 SL - avec motaur a carburatour. 

La « 605 SRl • poul rocovolr dos ¡anlos on alli.igo lagar. 

— 4 

Avec uno injeclion éleclronique Bosch LE2 

(en atiendan! un systémc Motronic géranl 

Edlumage et Injecüon) la SRi á 128 ch á 6000 
tr/mn el atteint 203 Km/h. La boíte de vllesses 

BE 3 á 5 rapports sor! partaitement ees moteurs 

qui á l'epoquu do leur lanccment (aulomno 

1989) satistaisaien! les normes europeennes 

sans caialyseur 

La - 605 ■■ don ses qualites routiéres á la 

Iraclion avant mais aussi á son excelleni irain 

arriére multlbras á góométrie Irés rigoureuse 

En oplion elle rogoit un treinage anii-bloquani 

ABR Bendix. 

Son éléganlo cafrossene dessinee par Pimn-

farina ne prévoit qu'une versión, la beriinü 

4 portes, pas do break ou do coupé á 1'horizon 

mais plusitiurs nivoaux d'cqujpemenl, sans 

oubllor la transmir.sion automallque 2F lypo 4 

HP 18 pour coux qui roulonl beaucoup on vílle 

Avoc ees motours 2 litros á essence el los 

Diesel ot V6 qui serón! iraités dans dautres 

eludes, la Peugeot 605 esl le haut do gammo 

sur. habitable et confortable qui place la filme 

de Sochauí au nivsau iniernaiional. 

B.P. 

La présenlo Elude Technique el 

Ptnliquü irolle des PEUGEOT i 605 ■■ 

auec moleur 4 cylindres á essence 

depuia \c lancemenl de ees modeles. 



PEUGEOT .. 605 

Molcur 4 cyl. □ □□ 

IDENTIFICATION 

PLAQUE CONSTRUCTEUR (A) 

Elle est fixée sur la traverse avant et indique 

Le nom du construcieur. 

Le numero dans la serie du type. 

Le poicts total maxi autorisé en chargo. 

Le poids total roulant autorisé 

Le poids total maxi autorisé sur l'essieu avant. 

Le poids total maxi autonsé sur l'essieu arriére. 

Le code d'identificaiion (versión, type expon, 

etc.]. 

NUMERO DE SERIE (B) 

II est írappésur la tole de séparation moteur, 

compartiment dauvem 

PLAQUE MOTEUR (C) 

Elle est líxée sur la lace avant du motuur 

sous le collecteur d'admjssion 

MARQUAGE PEINTUREfD] 

La réiérence de peiniure ust indiquée au 

tampon encreur sur l'ancrage supérieur de 

rélémont de suspensión cote conducteur 
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LEVAGE 

AVEC LE CRIC DE BORD 

Ce vehículo esl pourvu de 4 points de levage á proximite de chaqué 

roue La lele du cric doit éire engagée sur un de ees ancrages ¡acuernen! 

¡dentitiable sur le bas de caisse. 

AVEC UN CRIC ROULEUR D'ATELIER 

A l'avsni 

Pour lever complétemeni l'avant du vehículo, prendre appu¡ sur le 

berceau en intercalan! ¡mpéralivomenl enire colui-ci et le cric une traverse 

de bois (dimensions . 1 000 x 30 x 80 mm). 

A l'arriére 

Pour lever compiétement ['arriare du vehículo, prendre appui sur lo 
berceau en intercalant impera ti vement entre celui-ci et le cric une traverso 

de bois (dimcnsions : 250 x 50 x 50 mm). Les chandelles permettant de 

caler eflicacement le véhicule en position levée doivenl étre placees en 

appui sur les ancrages concus pour le levagG avec le cric de bord. 

Lovago avee un cric caulaur d'atelier. 

REMORQUAGE 

2 trappes situées sur la partie ¡nférieure du 

bouclier avant et 1 trappe située sur la partie 

mférieure du bouclier arriére dissimulent dos 

csillets concus pour le remorquage sur route 

du véhicule. Ceux-ci ne doivent étre utili-

sés que pour ce motif et en aucun cas 

pour soulever directement ou indírectement le 

véhicule. 

Nota : Les véhicules equipes de transmission 

automatique ne peuvent étre rernorqués sur 

leurs roues quaui conditions suivanies 

• Ne pas dépasser la vitesse de 50 km/h. 

• Ne remorquer le véhicule que sur une 

distance máximum de 50 km 

• Ajouter 2 litres d'huile pour transmission 

automaiique par le puíis de [auge de celle-ci 

• Placer le levier de séleciion gn position « 

N •■ 

• Vidanqer l'escés d'huile de la transmJssion 

automatique sitót le remorquage acneve 
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— MOTEUR — 
PEUGEOT .. 605 

■ Moieur 4 cyl. ■• 

C3Í MOTEUR 3 
Caracteristiqu.es détaillées 

GENERALITES 

Moieur avant 4 lemps, 4 cylmares en ligne 

¡ransversalemeni el incliné ae 30' vers ¡'amere 

Caracterlsllqucs principales 

vemeaux. disoose 

CULASSE 

Culasso en alliage d'aluminium avec siéges el guides de soupaoes 

rapportes 

Paliers darore á carnes usinés direciemeni dans la matiére. 

Hauteur nomínale ; 141 ±0.05 mm. 

Hauleur minimale (aprés rectihcatian) . 140.75 mm 

Deiaui de planéne :0,05 mm 

Ñola : Les culasses reclifiées par le construcleur sur les moieurs en 

ecnange stancara soni repórees par la letire » R « Irappée sur le cossage 

situé a droiie ou puns de bougie au cylmcre n" i (colé allumeur). 

JOINT DE CULASSE 

Marque Curiy 

Reperage XU 10. 

Epaisseur dongine 1.20 ±0,07 mm 

Epaisseur pour culasse recliliée ; 1,40 ± 0,07 mm 

Ñola : Les joinis de culasse a'ésaisseur augmeniee soni repérés par la 

lenre « R ■■ gravee emre les orificas de passage des vis de culasse n'2 el 3. 

SOUPAPES 

Soupapes paralléles disoosées perpendiculairemeni au plan de jomt de 

culasse el commandées par arore carnes en lele el poussoirs. 

Jcu de tonclionnement (a Iroid) 

ADM : 0.20 -0.05 mm 

ECH 0,40 = 0.05 mm 

SIEGESDE SOUPAPES 

Sieges en acier rapportés dans la culasse 

GUIDES DE SOUPAPES 

Guides en laiion rapaortés dans la culasse 

Idenliques pour l'admission el l'écíiappemeni. 

RESSORTS DE SOUPAPES 

Les resserts soni iceniiques paur l'admission el l'échappement. 

Repére couleur: ven. 

Diamélre du lil : 4.5 mm. 

POUSSOIRS 

Les poussoirs moniés sur les queues da soupapes dissimuleni des 

paslilles ae réglage calibrées servant a régler le |eu aui soupapes. 

Epaisseurs des pasiilles disponibles (mm): 2.225 á 3.550 (de 0,025 en 

0,025), 

BLOC-CYLINDRES 

Bloc en ionle avec cylindres alésés dirnctemont dans la masso 

Diamétre des cylindres : 

• Cole origine : 86. 

• Coie reparation 1 : 85.25 ) * 0,018 mm 

• Coie réparation 2 . 85,60 ) - 0 

Diamétre des paliers . 63,750 - 0 mm. 

- 0.019 

Largeur des paliers : 21,82 ±0,05 mm 

Hauleur du bloc : 235 = 0.05 mm. 

(cole pnse enire le plan de |omt de culasse el I'EUB du tourillon). 



MOTEUR 

EQUIPAGE MOBILE 

VILEBREQUIN 

Vilobroquin en lonlG GS tournanl sur 5 paliers el equilibré par 8 

contrepoids 

Diamétre des tourillons (mm) : 

• Cok: origine 60-0 

- 0,019 

• Cote réparation 59,7 - 0 

- 0,019 

Diámetro des manetons (mm) 

• Cote origine 50-0 

- 0.016 

• Cote réparalion 49,7 - 0 

- 0.0)6 

Ovalisanon maxi 0,007 mm 

Jeu longitudinal 0.07 á 0.32 mm 

Largeur des tounllons (mm) 

• Cote origine 25.70 - 0 

+ 0,05 

• Coie róparation 1 : £5,90. 

t Colé róparation 2 26,00. 

■ Colé róparation 3 . 26,10 

Epaisseur des coussinets de paliers (mm) : 

• Cote origine 1,842 + 0,003. 

• Cote réparalion 1,992 = 0,003 

Epaisseur dos cales de reglage du jeu longitudinal (mm) : 

• Colé origine 1,85 

• Colé réparation 1 1,95. 

• Coie réparalion 2 2.00. 

• Coie réparation 3 2.05 

VOLANTMOTEUR 

Volan: lixé par 6 vis sur le vilebrequin Un pión do positionnement assure 

la mise en place correcle du volant. 

PISTONS 

Pistons en alliage dalumimum. Avec axe deporté 

Sens do montage tlóchs diriges du caté distnbution 
Diametre (mm) 

■ Cote origine 85,967. 1 

• Cote réparalion 1 : 85,217 I =0,009 
• Cote réparanon 2 85.567 ) 

Hauteur entre lace supérieure etgorge du 1er sogmenl . 7 mm 

Désaxagede laxe . 1 mm. 

Poids 450 g environ. 

Ecart de poids 7 g maxi 

AXES DE PISTONS 

Axes de pistons en acier rectifié montes sorrés dans la bielle et libres 

dans le pistón 

Longuour de laxe ■ 62 mm. 

Diaméire extériGur 21,996 á 22 mm 

Diamclre ¡ntérieur : 13 á 13,5 mm 

Jeu entre ase et pision : 0,008 á 0,016 mm 

SEGMENTS 

Au nombre de 3 par pistón 

BIELLES 

Bielles en acier forgé a seciion en «X" et lele á coupe droite 

Diámetro du pied 22 - 0,029 mm. 
- 0.041 

Diaméirc de la tete 53 i 0 mm 

- 0,013 

Entre-axe 152 mm 

Ecart de poids . 3 g maxi. 

Epaisscur des coussinets de bielles (mm) : 

• Cote origine 1,837. 

• Cote réparation : 1.987 

DISTRIBUTION 

Distnbuiion commandée par arbre á carnes en tete entrainé par courroie 

crantée dont ta tensión est assuróe manuollemeni par galet tendeur. 

Diagnimmc de distribulion 

Les valeurs indiquées sont relevees avec un jeu théonque aux soupapes 

de 1 mm. 

ARBRE ACAMES 

Arbre a carnes en tele, totirnant sur 5 paliers usinés directement dans 

la culasse. 

Jeu longitudinal . 0,024 a 0.114 mm 

Diámetros des paliers (mm) (palier n" 1 situé cóté allumeur) 

— Palier n1 1 27 

- 0.033. 

-0 

— Palier n" 2 

— Palier n1 3 

— Palier n' 4 

— Palior n' 5 

27.5 

28. 

28.5. 

36 ~ 0.039. 

♦ 0 

COURRO1E DE DISTRIBUTION 

Courroio píate crantóe 

Marques el type . Pirelli 114 RPP 170 ot Galos 

Tensión Controle aprés pose . 22 á 26 daN/brm (vilebréquin immobi-

lisé) 

GRAISSAGE 

Graissage sous pressian par pompe á huile á engrenage enlrainée par 

chaine simple depuis le vilebrequin. Cárter ¡ntérieur forman! réservoir 

d'huile et filtro á huile. 

POMPE A HUILE 

Pompo á engrenage inlérieur. 

Jeu de fonclionnement : retrail des pignons de 0,05 mm maxi 

Pression d'huile á 80'C 

— 1,7 bar á 850 trímn, 

— ¿.5bars a 2 000 ir/mn, 

— 4.8 bars & 4 000 Ir/mn. 

Tarago du manocontacl . 0.8 bar. 

FILTRE A HUILE 

Filtre á huite á cartouebe interchangeable et by-pass integré 

Marque et lype : Purflux LS 468 A 

Póriodicilé : remplacement du filtre tous les 10 000 km 

HUILE MOTEUR 

Capacitó . 5,4 htres (avec filtre], 

Préconisation : huile multigrade 10W4O ou 15W50 (normes API SF/CC 

MIL-L 46152 B, CCMCG3/D1). 

Pónodicilé ; vidange avec remplacement du liltre tous les 10 000 km ou 
1 an 

REFROIDISSEMENT 

fielroidissement par liquide permanent (4 saisons) Circuil hermétique 

sous pression á 1A bar avec radiaieur a vase dexpansion integré, pompe 

á eau. Ihermostat. motoventilateur commandé par thermocontact sur 

radiatour et sonde de niveau sur vase d'expansion. 



— MOTEUR 
PEUGEOT n605 

Moieur 4 cyl. □ □□ 
RADIATEUR 

Radiaieur á faisceau horizontal en aiuminium 

Su ría ce 

- Versión sans climalisalion . 20 dm! 

- Versión avec climaiisaiion : 27 dm' 

POMPE A EAU 

Pompo a huit paieltes intégrée dans le bloc-cylindros el entrainée par 

la courroie cranlée de ciisiribuiíon 

THERMOSTAT 

Lo Ihermoslal esl monlé dans un boitier (ixé en bout de la culasse coló 

allumeut 

Débui douverture 89'C 

Píeme ouverture . 101 "C 

MOTO-VENTILATEUR 

Moloventilaieur étectrtqufl á 2 vitesses commando par Ihermoconíact á 

2 étages 

Puissance : 200 Wail. 

i°r étage enolenchomeni : 97'C - déclenchemunt ; 92'C 

2e élage enclenchemenl 101 'C - déclenchement 96'C 

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 

Capadle : 7,6 litres {605 SL) 

7.3 lilres (605 SRI) 

Préconisation mélangeeau t 27 %d'antigel (protecuon|usqu'á - 15'C) 

Ponodicilé vidange et nngage tous les 2 ans 

ALIMENTATION 

L'alimentaron des moteurs •■ XU 10 - es! assurée son par carbu.-aieurs 

(moieur XU10-2C) soit par injecnon (moteur XLMO-J2) 

RESERVOIR 

Réservoir en plastique placó sous le plancher au nivenu do la banqueue 

arridre 

Capacilé : ao litros 

FILTRE A AIR 

Filtre sec á élément papier interchangeable et disposilit de réchauflage 

automatique de l'aif d'admission par élément thermosta;ique (uniquement 

sur moieur a carburaiejf). 

Marque et type Peimatic FA 1525 ou Purfux A B93 

POMPE ACARBURANT 

II on exisie 2 types en fonciion du mode d'alimuntütion 

• Moteur á carburateur : pompe mécaniquo á membrana (inirainée par 
un L'xcfiíitnque solidaire do larbre á carnes. 

• Moiour á injection pompe électnque á rouleaj< immergée dans la 

résDrvoir 

Débil. 120 l/h sous3bars 

Puissance 50 W 

FILTRE ACARBURANT 

• Motour a carburatcui 

Le liltrt! se situé á proximitó du carburateur on montago volanl 

Marque et type Purflux EP 58 

Pénodicile remplacemont tous les 20 000 km 

• Moieur á injection 

Lo hliro se siiue á lameré du véhicule á proximitó du mangle de 
suspensión droit. 

Marque el type : Purlluí EP 90 C 

Póriodicilé : remplacemont lous les 80 000 km 

CARBURATEUR 

Carburateur doublu corps invursó a ouuerturo dilfórentiolle. disposftil de 

dópart á froid á volot commandó aulomaliquemont, denoyage pnuuma-
lique. pompe de repriso mécanique é carne, dispositü de verrouillago du 

2Q corps á Iroíd ot sysléme d'ouverture forcee du papillon 1er corps en 
pílase de démarrage 

Marque ei lype 

• Solex 34-34 21 repére ddS (sans chmatisation) 

• Solex 34-3421 repére 480 (avec chmatisat.onl 

Eléments de réglage (cotes en mm) 

INJECTION 

Systéme d'injcciion mullipoint Bosch LE 2 Jetronic Pression d essence 

absolue constante assurée par la pompe el le regulateur. coupuru 

d'iniection en décélération el en légime máximum, ncfiesse corrigée en 

lonction de la lempéraiuro Intoimations de position du papillon ce débil 

d'air i de temperatura moteur el d'air, gérées par la calculaieur électrontque 

CALCULATEUR 

Placó dans le cotlre: sur lo passage de roue avant aroit. le calculateur 

gére le temps d'excitation des mpctours en lonclion des donnéas qur 

regoit 

Marque el rélérence Bosch 0280 000 347 

RELAIS TACHYMETRIQUE 

Fixó dans le coffrel sur Ir? passage de roue avanl droit II assure 
l'alimoniation du calculateur, des ¡njecleLrs, do la commande d'air 

additionnel, de la poinpi1 ü carburan;, du delDitmótro d'air et du contaciBur 

de papillon 

Marque el rélérenco Bosch 0280 230 006 

SONDE DETEMPERATURE DEAU 

Résistance CTN. place sur le circuii de relroidissemeni du moleu' 

Marque et référence Boscn 0280 130 026 

Résislance á O"C : 5920 Lí 

Rósisianceá 20'C 2510 íi. 

Résistance a GO'C ; 310 £1. 

DEBITMETRE D'AIR 

Mesure Is auantitó d'aír admise par le moieur ct en informe le calculateur 

par I iniermedtaire d un curseur monté sur laie du volet. 

Marque et rólerence Bosch 0280 202 118 

CONTACTEUR DE PAPILLON 

Place sur l'axe du papillon, il informe de sa posilion au calculaieur 

Maique et rélórence Bosch 02B0 120 323 

BOITIER PAPILLON 

Marque et réiérence 

— Sans climatisalion : Weber 42 CFP 15 

— Avoc dimaiisauon . Vfeber 42 CFP 16 

COMMANDE D'AIR ADDITIONNEL 

Montee en dérivation du papillon, elle permot une augmentaron du 

mólange air-essence admis par le moieur. Ce surplus d'air étani pris en 

comple par le débitmélre, Iñ richesse n'esl pos modifiée. 

Marque et réféience ; Bosch 0280 140 183 

Ouverture maxi du canal d'air á froid et nulle á chaud 

REGULATEUR DE PRESSION 

Fmé en boul de la rampe dm|ecteurs 

Marque el rélérence Bosch 0280 160 25E repére noír 

Priíssion de régulation 3 bars. 
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— MOTEUR — 

AMORTISSEUR DE PULSATIONS 

Fue sur íe couvre-culasse. 

Marque el reíérence : Bosch 0280 161 030 

INJECTEURS 

¡njecteurs á commande éleciromagnetique. 

Marque el réíérence : Bosch 0280 150 762 repére jaune. 

Resisiance 15,9 O. 

REGLAGES 

Hégime deralenii 

%aeCO2: 12.5. 

% de CO 2 á 3. 

850 ± 50 ir/mn 

ALLUMAGE 

Allumage électronique á dédenchemeni electromagnotique avec correc-

tions d'avance cenmfuge el á oépression. Circuit composé d'un allumeur, 

d'un module ampliücateur. d'une boDino et oe bougies 

ALLUUEUB 

Allumeur á obnéraieur d'impulsions, avec disposilifs d'avance centriiuge 

a masseloties el a dépression par capsule 

Marque ct lype : 

• Duceliier 2 525 6S3 A (moieur XLJ10-2C). 

■ Ducelliet 2 525 713 A (moieur XU1O-J2). 

Courbes d'avances : 

• Centrifugo C059 el déDression D045 (moieur XU10-2C) 

• Centrifuge C056 el dépression D006 (moieur XU10-J2). 

Ordre dallumage 1-3-4-2 (n'l colé allumeur) 

Poini d'avance (capsule á dépression débranchée) 

• ID1 á 750 irímn (moteur XU10-2C). 

• 5'a850 ir/mn (moieur XU1O-J2) 

1OOO 2000 

mm/Hg 100 

Courbes d'avance pour motour XU 10-2C 

A Conlillugo ■ B. Depression. Controle au banc : dlmlnuar les valeuis par doux 

el sur vshicule : ajouler la valour do l'avanco inlllals. 

iooo 2000 oooo .ioüo 5ooo 

mm/Hj loo 200 aoo 400 eoo 

Courbos d'avanco pour molnur XU 10-J2 

A. Contrltugo - B. Doprosslon. Conlrólo au Banc : dlmlnuor los valeurs par daui 

el sur ■v.'in."1.. * : a|ouTor la valaur do l'üvünco InlllaJo. 

MODULE D'ALLUMAGE 

Module MTR 02 amplificaieur de tensión du secondaue. 

Marque el type : Boscn 0227 100 140 

BOBINE 

Type :BTR05. 

Marque . Duceliier 25 26 025A. 

Résisiance primaire : 0,7 Q. 

Hésislance secondaire . 5 SOO Q. 

BOUGIES 

Bougios a sióges piáis avec jomt cuivre. 

Marque ai lype : Eyquem FC 58 LS ou Champion C7YCX. 

Ecartemenl ees élüctrodes .0,8 mm 

COUPLES DESERRAGE 

(en daN.mou m.kg) 

Culasse iCphaseá3,5-2ephaseá7-3epriaseanguia!rede 160'. 

Altomjon : Vériiier que la longueur sous lele des vis ae culasse ne 

dépasse pas 122 mm, sinon les remplacen 

Carier de distribulion : 1. 

Galcl lendaur de courroie de distribulion : 2. 

Chapeaux do bielles : i puis desserrage puis serrage á 2 puis anaulaire 

do 70'. 

Chapeaux de paliere de vilebroquin : 7. 

Chapeaux de paliers d'arbre a cames : 1,5. 

Couvre-culassu . 1. 

Carier inféneur ; 1,6 

Bouchon de vidange . 3. 

Bougies 1,8. 

Pouhe de v¡lebrequ¡n : 11. 

Roue doniée d'arbre á cames : 3,5. 

Volam moteur: 5. 

Allumeur : 1.5. 

Conseils pratiques 

MISE AU POINT MOTEUR 

Controle et réglage 

du jeu aux soupapes 

CONTROLE 

• Débrancner le faisceau d'allu-

mageB! son supporl. 

• Sur les maieurs a ¡njeclion. 

déposer ramoriisseur ae pulsauon 

■ Duposer le ccuvre-culasse 

• Coniróler le jeu en procedan! 

dans Tarare suivanl 

— 10 — 



— MOTEUR — 
PEUGEOT.. 605 

Moieur 4 cyl. 

Controle du |nu 

aui s 

Jeux de fonclionnement (á íroid) 

ADM: 0,20 ±0,05 mm. 
ECH '0,40 + 0,05 mm. 

• Relever fes jeux el proceder au 

reglage si nécessaire. 

REGLAGE 

Pour le réglage du jeu aux sou-
aaoes. il esi indispensable de 
saooser ['arcre á carnes. 

• Déposer la courroie de oísinbu-
tion (voír page 19). 

• Déposer i'allumeur equipe oe son 
faisceau d'allumage. 

• Sur les moteurs á carburaleur. 
déposer la pompe á carburan!. 

t Piger la roue deniée d'arbre á 
carnes á l'aide d'une pige (en acier; 

de!0 mmdediameireetde70 mm 
de langueur 

• Oesserrer la vis de fixation de la 

roue deniee d'arcre á carnes. 

■ DéposGr la roue aeniée d'arore 
a carnes 

• Déposer la rampe ae graissace 
• Deposer la vis laiérale de main-

Iien du cnapeau de palier n'1 el sa 

rondelle cuivrc 

• Desserrer progressivement les 
ócrous des cbapeaux de palier. 

• Déposer i'arure á carnes. 
• Déposer les poussoirs en repé-

rant leur posilion. 

• Dépaser une á une les pasiilles 

ae reglage el mesurer leur épais-

seur 

• Oélerminer l'épaisseur déla nou-
velle pastille á momer 

— Jeu mesuré irop faible, monier 

une paslille moins épaisse (colonne 

— A ..). 

— Jeu mesuré trop importan!, 

monier une pasiille plus éaaisse 

(colonne ■ B «), 

• Monier les pastilles d'epaisseur 

ccrrigée. 

• ReoosGr les poussairs a leur 
placo dongine. 

• Heposer l'arbre á carnes el les 

paliers 3-3-4-5 en respectant l'ordre 
el le sens de montage. les serrer 

au couple presen!. 

■ EnQuire la íace exiérieure du 
palier n' 1 de pá!e d'élancnéué el le 
reposer. 

• Tourner l'arbre acames par la vis 
de la roue deniée el controler á 
nouveau le jeu aui scupapes 

Disposltlon des soupspos. 

üeposo d'un poussoír 

ot rocuporatlon da la 

pastlllo ao roglage. 

• S'assurcr que le vüebrequin so¡[ 

en position de pigeage fvoir para-
graphe concome page 20). 

■ Reposer la vis laterale de main-

tian cu palier n'1, 

• Reposer la rampe ae graissage. 
• Reposer la bague drétanchéité 
reuve a l'aide de Touiil O153 K et 

Cune vis MÍO x60. 

• Reposeí la roue deniee d'arore 
á carnes. 

• Sur les moieurs a carnuraieur. 
reposer la pompe á carourant. 

• Reposer la rampe ae graissaae 
de 1'arDre i¡ carnes. 

• Reposer le couvre culasse, t'allu-
meur el son taisccau. 

• Reposer la courroie de dismbu-
lion (voír page 20) 

• Sur les moteurs á ¡n¡ec;ion. 
rüposer l'amorlisseur de pulsations 

• Regler si nécessaire le poim 

davance á l'allumage {voír para-
grapUe concerne page 12). 

ALLUMAGE 

Constitution 

et fonctionnement 

CONSTITUTION 

Le systéme comprend un allu-
meur á capteur magnétique. un 

module amplificmeur et une bobine 
haute performance. 

Comme un allumeur classiaue 
l'allumeur magnérique comporte un 

sysiome davance centníuge el un 

sysieme Q'avance á dépression aar 

capsule la déaression agit par 

déplacement de l'ensemble eiman:-
aisque a grilles. 

Le moaule es: lixe au coros 

dallumeur par l'iniermediairs d'une 
semelle aluminium assurant son 

relroicissemenl. 

Son role est de transrormer le 

signal du génóraieur d'impulsions 

en un signal 0e commande. 

II compone une cellule de mise 
en forme du signal de l'allumeu;. 
un calculatour á énergie consiame. 

un amsiificaieu.'cesóme contenan; 
un iransisior Darlington et une ¡em-

poríGaiion 

La bobine, soécifique au sys-

téme, est lixée sur le collecteur 

d'acmission. 

FONCTIONNEMENT 

La partie magnelique de l'allu 

mage. appeiée genérateur d'impul-

sions esi compesée d'uri aimaní 

circulare lixé pa: trois rivets sur un 

disque á 4 griffes (une par cylindre) 
el surmoniú d'une bobine inauciive 

Un autre disque a A griffes es( 
fiíé sui 1'arDre de l'allumeur 

Le llux magnéiique au niveau oe 

la bobine varíe en fonction du 

passage des orilles du disaue en 

ALLUMEUR 

7. Tele de dislribuleur - 2. Rotor ■ 3. Cache ptaslique ■ i. Corps 
d'ailtimcur - 5. Rolor du génerateur d'impulsions - 6, Slalor du 

généraieur d'impuisions - 7. Capsule d'avance á dépresshn. 
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— MOTEUR — 

roiauon devant celles du disque 

íixe. 

Cene vanation engendre une 

torce électromotrice dans la bobine 

induclive. lorce qui est máximum 

au mamenl oú le [lux décrott le plus 

lapidemenl el qui change de sens 
á rinstaní oü les griftes soni exacte-

ment en face l'une de l'autre. 

Le calculaleur du module prend 

en compie la vitesse de roiation de 

l'allumeur. la tensión de la banerie 

el l'indépendance de la bobine alin 

de lournir une énergie constante 

aans lous les cas. 

loisque le générareur de l'allu-

meur n'émel píus d'impulsian posi-
nve. le transistor de l'amplificateur 

esi bloque el il interrompt le pas-

sage du courant dans l'enroulemonl 

pnmaire de la bobine. 

Dépose-repose 

de l'allumeur 

DEPOSE 

• Dóbrancher les fils d'allumage 

des bougies puis les ócarler du 

support. 

• Desserrer les vis de iixalion de 

la lele dallumeur puis la déposer 

• Débrancher le luyau d'avance á 

dépression et le connecieur du 

module ampliíicateur. 

• Deposer les vis de lixaiion de 

l'allumeur puis le déposer 

REPOSE 

• Contróler la présence du ¡oint 

tonque, el son état. sur l'allumeur. 

• Remanier l'allumeur en iaisant 

tourner l'arbre de íacpn á l'engager 

aans la bonne posiüon. 

■ Reposer les vis de lixation de 

l'allumeur. 

• Reposer le rotor. 

• Remonieria lele d'allumeur ella 

visser. 

• flebrancher le laiscoau dallu 

mage et le monler sur son suppori. 

• Connecier le module amplilica-

leur 

• Régler le poini d'avance (voír 

paragraphe suivani). 

Calage de l'allumeur 

(réglage du point 

d'avance) 

Condilions préalables 

— Moieur á température de fonc-

lionnement. 

— Tuyau do prise de dépression 

débranché oí obturé. 

• Brancher une lampe slrobosco-

pique sur le lil d'allumage n'1. 
■ Contróler le régime moteur á 

l'aide d'un compte tours. 

• Diriger la lampe vers le regard 

dans le carie:: le repére sur le 

volant don éirü en face du repére, 
5' pour les motours a in}eclion ou 

10' pour los moieurs á carbura-

teurs. de la plaquelle graduée. 

• Régler évenluellement en lour-

nant l'allumeur aprésavoir desserré 

ses íixalions. 

• Resserrer ses iixations. 

• Débrancher la lampe sirobosco-

pique. 

■ Rebrancher le luyau de capsule 

á aépression. 

■ Régler le régime de ralenti (voir 

paragraphe concerne). 

Controle de 1'avance 

centrifuge sur véMcule 

Condltions prealables 

— Moteur chaud. 

— Calage inilial do l'allumeur cor 

réete. 

— Tuyau de prise de dépression 

débranché et obturé. 

• Brancher une lampe strobosco-

pique á déphasago sur le til dallu 

mage du cylmdre n' 1 et un compie-

lours. 

• En preñan! pour róférence le 

point ■■ O ■■ de la plaquette de 

reglage, contróler l'avance en degres 

en tonction des régimes moteurs 

(voir courbe d'avance centrifuge 

pago 10). 

• Si les valeurs obienues soni 

incorrectes. passer l'allumeur au 

banc de controle. 

Conlrólo ao la valeur Qu polnl d'avanca. 

ALIMENTATION (moteur á carburateur) 

1. Jauge émerleur de niveau de carburan! ■ 2. Pompe mécanique 
a carburanl • 3. Fillre á carburan! ■ 4. Capacité-lampón -

5. Carburaieur. 

Controle de l'avance 

á dépression 

sur véhicule 
• Contrólerl'avancecentriíuge(vO!r 

opération precédeme). 

• Brancher une pompe á vitíe sur 

la capsule de l'allumeur. 

• Stabiliser le régime moteur á 

2 500 ir/mn. 

• Releuer la valeur de l'avance 

ceninfugeparrapponau point ■ O ■■ 

ao la plaquette. 

• Etabiir la valeur de dépression 

voulue (voir courbe d'avance a 

dépression page 10) á l'aiae ae la 

pompe á vide. 

• Ramener le régime moieur a 

2 500 tr/mn. 

• Rolever la valeur d'avance loiaie 

et sousiraire la valeur d'avanct? 

centrifuge prócédement rclevée 

on oblient la valeur de l'avance a 

dépression 

• Si les valeurs soni incorrectos, 

passer l'allumeur au banc de 

controle. 

FILTRE A AIR (moteur a carburateur) 

1. Conduíl d'air lillré ■ 2. Corps supériour de íillre • 
3. Cartouchc-IHírc t aír - A. Corps intérieur de lillrc ■ 5. Répartitcur 

d'air - 6. Conduíl d'air Irais ■ 7. Condui! d'air réchautlé -

8. Collecteur d'air réchaulté. 
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MOTEUR — 
PEUGEOT.. 605 

Moleur 4 cyl. 

CARBURATION 

Controle de la pression 

d'essence 
• Débrancher la canalisalion 

darrivée de carburan! au carbúra 

le ur. 

• Momer sur la luyaulerie un rac-

cord en «T ■ muñís d'un mano-
mélrede pression. 

■ Rebrancher la canalisation sur le 
oarburaieur. 

t Paire tourner le moieurau ralenli 
el a Oes régimes plus eleves. La 
o-ession don élre de 0,3 bar envi-
ron. 

Fonctionnement 

du carburateur 

DEPARTA FROID 

Le volé! de dápart esl fermé 
sous l'aciion de rélémeni thermodi-

laíable Au démarrage, ía dépres-

san du moleur cree une aspiraron 

¡mooriame d'essence pour jne quan-

tus d'aír réduite. Le moteur étanl 

demarré, une capsule a dépression 

agissant sur une iringlene permei 

l'entrebálllememdu voletdedéparl, 
le pap:llon étant ouvert légérement 

(ouverture posmve] pour permeitre 

le ralenii accéléré. 

Pendan! la mise en tempéralure 

du moteur, l'ólémeni thermodila-

lable reláche son aciion sur le 

dispositif. réchaulfé par l'eau du 
moieui. 

RALENTI 

Le papillon esi fermé. l'essence 
passe par le gicleur principal (6) du 

premier corps el parvieni au gtcleur 

de ralenti (1) ou le mélange esl 

efiectué auec l'air. La quantué de 

mélange admise peut élre réglée 
parla vis de richesse. 

A l'ouvoriure du papillon de pre 

mier corps, une femé (Irou de 

progression]pcrmeid'éwierl'appau-
vrissomeni bruial 

Sur le deu^iéme corps, un circuil 

spéciüque alimente le passage de 

progression. Un lube muni d'un 

gicleur (7) plonge dans la cuve. A 

son exirémtlé dans le couvercle. 

un ajutage améne l'air du mélange 

au niveau de lentrebáillemeni du 

papillon. Le second corps ne pos-

séde pas de circuil de ralenii. 

Conlrole du niveau de cuve a l'atOo tíu calibro (oulll 0170). 

MARCHE NÓRMALE 

Le carburan! iraverse le poinieau 
(4f el passe dans la cuve oú io 

flolleur (3), axó sur un pivoi, regle 

l'ouverture du pointeau pour main-

tenir consiani le niveau de l'essence 
Partani de la cuve á iravers les 

gicleurs piincipaux (6), le carburan; 

arrive aux puils. Premier corps 

ouveri. Tessence es! aspirée el 

mélangee á l'air au niveau des 
lubes d'émulsion (2). Le mélange 

parvieni á la buse (5) oú il est 

pul vori sé. Le phénoméne est 
accentué par la présence oes difíu-

seurs. Le fonciionnemeni esl iden-

lique sur le second corps brsque 
le papillon osi ouveri. 

REPRISE 

En ouvrant le papillon du premier 
corps, une carne lixée sur son ase 

pousse un levier agissani par un 

poussoír muni d'un ressort camor-

tissement sur la membrane dune 

pompe. L'in|eciion es! etfectuée par 

des gícleurs (9) sur les deui corps 

simulianémeni. 

Lors de la fermeture du papillon. 

la chambre de pompe aspire de 
l'essence dans la cuve. Des clapeis 

antiretour á billes séleclionnenl les 

circuiís d'aspíraiion el de roloule-
meni. 

B 11 6 

Caupa du carburaiour. Solo* 34134 Zl 

A. 1ar carps - B. 2e carps. 1. Glcleur 
da ralonll - 2. A|u1agn d'aulamalIcllD 

-3. Flolleur 4. Poinlaau ■ 5. Busas ■ 6. 
Glclours prlnclpaui - 7. Puils do 

circuil da progrosslon - B. Enrictiis-

saur flo pulssance - 9. Injecteur do 

pompa do reprisa - 10. Pompo do 

reptlse - 11. Puils d'eco riosta! - 13. 

Capsula d'onirobálllainenl pnauma-

Ilquo du volet Be deparl. 
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— MOTEUR — 

D1SPOSITIF DE ■■ SUPER OP ■■ 

Systéme permettant d'éviter les 

surrégimes aprés un départ a froíd 

toui en conservant les facilites de 
démarrage á basse température. 

La capsule, reliée á l'axe du 

papillon du 1er corps, permet un 
emrebáillement de celui-ci pendanl 

12 phase de démarrage ou lorsque 

la climatisation esi en lonction. 

Controles et réglage 

du carburateur 

NIVEAU DECUVE 

• Déposer le conduit d'air rellane le 

carburateuí au filtre á a¡r. 

• Déposer les vis de lixanon du 

dessus de cuve. 

• Débrancherlelaisceauélecirique. 

■ Désaccoupler la bieilette d'entre-

baillement du papillon en lirant sur 

laxe. 

• Déposer le dessus de cuve. 

• Retourner le dessus de cuve. 

■ Jointen place, présenter le calibre. 

• Les poinls hauls du ílotteur doi-

vent étre en contací avec le calibre. 

Si ce nest pas le cas. corriger la 

hauteur du flotteur en agissani sur 

la languetie et sur les baguettes de 

liaison 

• Remanter le dessus de cuve. 

• Réaccoupler la bieilette, bran-

cher le faisceau électnque. 

• Remonter lo conduit d'air. 

CARBURATEUR SOLEX 34-34 Z1 

J. Corps - 2. Couvarcle ■ 3. Tubes d'ómulsion - <J. Ajutages 

d'nutomalicité ■ 5. Fiolteurs - 6. Joint de couvcrcle ■ 7. Gideurs 

principaux • 8. Injecteurs de pompe de repuse- 9. Cicleurde ralenü 

• 10. Pointeau - 11. Electrovanne de mise a l'atr de la cuve ■ 

12. Eiément thermostatique du siarler aulomalique - 13. Disposilif 

d'entrebaillcmenl du volel de départ ■ 14. Capacitó de vide -

15. Pompe de reprise ■ 7o. Capsule de super OP ■ 17. Résistance 

de róchaullagc de l'emDase ■ 18. Vis de bureo du papillon de 2eme 
cerps ■ 19. Vis de rógime de ralenü 20. Vis de ricfoesse. 

12 

16 

ConTrolo ot reglage du tíisposiilf da slartor a uta manque. 

D1SP0SITIF DE STARTER 

AUTOMATIOUE 

Candilions prcalables 

— Uoleur chaud el moioveniilateui 

arreté. 

— Ralenu reglé. 

• Déposer le concuii d'air sur le 

carburaieur. 

• Déposer la capacité de vide en 

la laissant branchée sur la capsule 

d-OVAD. 
• Metire le moieur en marche. 

■ Placer le calibre O143-ZZ (1) sur 

le dessus du boitier au aispositif de 

départ á freíd (voír rigure). Véririer 

que le galet mobile (2) s'inscnve 

bien entre les deux encoches du 

calibre (1) (voir figure) 

• Si ce n'esi pas le cas, procéaer 

au réglage do la facón suivame : 

• Mamtenir l'écrou (3) á l'aide 

d'une pige ou d'un forei de 0 3 mm 

(5). 
• Agir sur la vis de réglage (4) 

[usqu'á ce que le galet sinscnve 

dans l'encoche du calibre. 

OUVERTURE POSITIVE 

DU PAPILLON 1er CORPS 

Cene opération peui selieciuer 

soil carburateur déposé, soil en 

place sur le véhicule. 

Carburateur déposé 

Conditions de controle :tempéra-

ture amblante de 20'C. 

• Véritier á l'aide d'une pige de 

0.45 mm. l'ouverlure du papillon 

1er corps. 
• Si besoin esl. agir sur la vis (3) 

pour obtenir cetle valeur. 

CdíiiíqIo ol roglage fle l'Quvnitvjra positivo du papillon 1er eorps. 
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— MOTEUR — 
PEUGEOT" 605 

Moleur 4 cyl. □ □□ 

Conlróle ül réglage da /'ontrBb.illlomonl du valot do daparl. 

Carburaieur en place 

• Conlróler la posüion du galet 
mabilo (voír opération a-dessus). 

• Mentó le moleur en marche. 
• Positionner le trou du calibro 

0143-ZZ (2) sur le galei mobile (1) 
puis le taire pivoier de maniere á le 

mellre en Eppui sur le bord supé-

rieur du boilier (voir figure). 

• Le régime moteur doit étre a 
\ S00 ir/mn 

Si ce n'esi pas le cas. proceder 

au roglage en agissanl sur la vis (3) 

(voir figure). 

La dévisser pour diminuer le 

régime el la visser pour l'aua-
menler 

ENTREBAILLEMENT 

DU VOLETDEDEPART 

Cclle oporation peut s'eifectuer 

son carburaieur déposé. soii en 

place sur le véhicule 

Carburaieur dóposé 

Condiiions de comióle :tempéra-
lure ambianic do 20'C 

• A l'aide d'une pince á bec fin. 

saisirla ligo de commande d'entre-
baillemoni du voleí de depart el la 

poussor jusqu'au conlact avec la vis 

de réglago (3). 

• A l'aidfl d'un forol de 0 3.3 mm, 
mesurer renlrebáiHemenl du uole! 
do dépari 

• Si besoin es!, dssserrer le conire-
écrou el agir sui la vis (3) pour 

obtenir la valeur precomsée 

Carburaieur en place 

• Déposer le conduit dair enuo le 
carburateur el le filtre á air. 

• MelUe le moieur en marche 

Roglago do la commande d'ouvBrture poslllvo rorcoo (supot ■ OP ■■). 

Réglage de la commando d'iiccoloralGu 

• Engager l'oníico cjíindrique du 

calibre OÍ-Í3-ZZ (1) sur le galei 
mobile puis le laire piuoter ce 

maniere á le nienre en appui sur .o 
bord superieur du boílier. 

• Engager un forel (2) de 03.a mm 
entre le voleí de déparl el le corps 

du carburaieur. 

• Sibesoin réglerrenirebaillemeni 
du voló! en agissani sur la vis (3). 

OUVERTURE POSITIVE FORCEE 
(SUPER i. OP .,) 

Conditions proalables 

— Moleur chaudoirtioiovenlilaiejr 
arrélé. 

— Compresseur de climaiisalion 
non endenchó (si moniage) 

— Ralenii reglé. 

■ Mellre le moteur en marche 

• Oóbranclier le luyau de prise ds 

dépression de la capsule de super 
— OP ... 

• Conlfóle Is regime du moiaiif 
(3200 Ir/mn) 

• Si le rógime n'esl pas correct, le 
rógler on agissanl sur ¡a vis {1) (voir 
figure). 

• Rcbranchor le luyau de prise de 
dépression. le régime moleur doil 
revenir au rógime de ralenli (voir 

■■ Caraclénsliques Deiaillées ■■) 

COMMANDE D'ACCELERATEUR 

• Tirer sur larréi de gaine (1) de 

maniere á lencre légérement le 

cable (2) (voir figure). 

• Positionner la rondelle (3) en 
bulée conire le caoulchouc 

• Placer lagrafe (4) de fagon a 
oblenit un jeu (Cote J) determine; 

par l'appariiion de Lrais gorges com-

plélo do la gaine. 

• Contralor l'ouvenure completo du 
papillon des gaz en accéléram á 
fond 

Réglage du régime de 

ralentiet delarichesse 

CONDITIONS PREALABLES 

— Allumage en bon élaiei reglé 
— Moleui chaud. 

— Filtre a air propre el en place 

— Commande d'accélérateur 
réglée 

— DiEpositif de super.. OP ■■ reglé 

REGLAGE 

• Dóposer le bouchon d'mviolabi-

lité de la vis de rictiesse (2) 
• Agir sur la vis (1) de réglaae du 

Rnglage du ragimo do ralonil Di do la rlchesse. 
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— MOTEUR — 

régime de ralenti pour obtenir le 

légime corree! (voir ■■ Caractéris-

liques Dótaillóes). 

• Rógler la richesse par la vis (21 

afin d'obtenir le taux de CO désiré 

[vi*" Caraciénstiques Détaillées ■■). 
• Verilier el régler á nouveau le 

régime do ralenti. 
• Reposer un bouclion d'mvioiabi-

lile neuf sur la vis de richesse. 

Pour les moieurs avec disposilif 

de climatisalion. proceder au réglage 

Cu régime do raleno accéléré comme 

suit: 

• Metire en service la climaiisalion 

el s'assurer que le compresseur esí 

en marche. 

• Régler le régime de ralenti accé 

léré á 900 ir/mn en agissant sur la 

vis (3) de la capsule de super 

• OP ■■ (voir figure). 

Nota. — Une teneur en CO2 

incorrecto indique une fuite a l'éctiap-

pemenl ou un fonctionnement 

anormal du moleur. 

INJECT1ON 

Constitution et 

fonctionnement du 

dispositif d'injection 
Ce systéme d'iniection ¡ntermit-

lant lonclionnani á basse pression, 

esl commandé par la vitesse de 

rotation et par la quanuté d'aír 

aspirée par le moleur. 

Le carburan!, aspiré du réservoir 

en permanence au iravers d'un filtre 

(2) vers les injecteurs (5). Un regu-

laieur de pression (4). taré á 3 bars. 

asservi á la pression régnant dans 

le répartiteur d'aamission d'air. 

ALIMENTATION 

(moteur á injection) 

T. Réservoir - 2. Filtre á carburan!- 3. Amortisseur 

de pulsaUons - A. Réguialcur de pression -

5. Rampe d'injeclcurs. 

mamlien! la pression du carburan! 

aux injecieurs constantü pour une 

pression donnée dans le reparii-

teur. 

Pour déterminer les Gesoins en 

combustible du moteur et maintenir 

une nchesse constante, le calcula-

teurélecironiquedin]ection(6). ana-

lyse les intormalions suivantes : 

— quaniiiéd'aír aspiré . céoiimétre 

<a>: 
— lemperalure de lair d'admis-

sion; Ihermisiance (9) du débit-

métre ; 

— vilesse de roiation ct posinan 

au moteur : allumeur ; 

— tempéralure du moteur ther-

mistance (9) ; 

— posiliondupapillon :boítiErconiac-

teurs (7). 

En fonciion de ceite analyse. le 

calculaieur d'in]ection commandé 

simultanément les iniecteurs, ceux-

ci pulvérisant le carburant en amont 

des soupapes dadmission. 

Alin qu'ii n'y ait pas d'entree d'air 
non compiaoilisee par le débit-

FILTRE A AIR (molour á injection) 

I. Dóbitmeíre d'air ■ 2. Corps supórieurde liltie-3, Carlouche tiltre 

a air ■ -I. Corps inlericur de íiltro ■ S. Conduit dentiée d'air. 

mótre, une éiancnéilé parfaile ooit 

étre garantie sur l'enserttble Ou 

circuí! d'admission d'air. 

Lors du démarrage á froid, l'enn-

chissemenl est réalise par les injec 

teurs principaux. 

L'ennchissement est calculé par 

le calculaieur d'injection en fonclion 

Oes paramótres suivants : 

— temperatura du moteur ¡nléneure 

a35'C 

— lemps d'acllon sur le démarreur 

— régime moleur. 

Duran! cette phase de démar 

rage, le calculaieurdélivredeux [oís 

plus d'impulsions aux injecteurs. 

Schomaaoprlnclpodel'ln|ection LE-2 

Jeironlc 

I. Pompo á carburant - 2. Filtre a 

carburan! - 3. Amonlssour de pulsa-

Ilons - 4. Régulalaur de prossion -

5. ln|oclour ■ 6. Calculaieur d'ln|eclion 

- 7. Conlaclour do paplllon - 8. Dobi\-

mátrs d'air - 9. Sonda de temperatura 

O'alr - 10. Soitlar d'air addllionnel -

II, Holals lachymelnqUP - 12. Sonde 

do tflmpfiraTuro liquide de feíroidisse-

moni. 
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— MOTEUR 
PEUGEOT-. 605 

Moleur 4 cyl. E3E3B 

Raglago Oo la com-

mando d'accalaraleur. 

Paralloiement a cei enrichisse-

ment, il conviem d'augmenler la 

quaniité de mélange air-carburant. 

Cene toncuon esr réalisée par le 
boitier d'aír additionnel (10). 

Controle et réglage 

du dispositif d'injection 

COMMANDE D'ACCELERATEUR 

■ Deiencre le cable d'accéíérateur 
aun qu'il niniervienne pas pencan! 

le reglage. 

• Laisserlesystemedecommande 
en position ralenii : le levier (1) en 

appui sur sa butée (2). 

■ Contróler le jeu (X)enire le sec-

leur de cammande (3) et la butée 

Celui-oi aoi! erre dG 1,5 ±0.5 mm. 
— Si la valeur es! irop importante 

oralleite trop grande. 

— Si la valeur esl irop faible 
oielleite irap oeme 

■ Desserrer le conire-écrou (4) de 
ia bielleiie (5) pu¡s la faire pivoier 

aí¡n de drmmuer ou d'augmenler sa 

longueur 

» Acuonner le secieur de com-

mande el le laisser revenir seul en 

oasition ralenti 

• Aprós avoir rocontroler le réglago, 
surrer le conlre-écrou (l'enduire de 

produrt frein tileí) et lendre le cable 

daccélérateur. 

FREIN DE RALENTI 

• Insérer jne cale d'épaisseur (1) 

ce 1,4 mm d'épaisseur enlre le 

levier(2) ei la buiée (3). 

• Coniróler que la tíge (4) de la 

caasule de Irein de ralenti soit en 

coitact avec le secieur de com-

rr.ande (5¡, 

• Pour proceder au réglage. des 

serrer le conlre-ócrou (6) el :curner 

la capsule afín ae meare en cantac: 
la tige el le secieur 

• Resserrer l'écrau en l'enduisant 
ae praduir Irein-filei 

CONTACTEUR PAPILLON 

Condilions prealables 

— Réglage de la cümrnande d'acce-
léraieur corréele. 

— Réglage du Irein de ralenli cor 
re ct. 

Rcgiagc du conlacteur posilion 
ralenli 

• Déposer la canalisalion d'air pro-
venant du débiimeire. 

• Desserrer les vis (1) de ¡ixanon 

du boiner contacteurs. 
• 3rancher un ohmmélre entre les 

bornes 18 el 2 du boítier conlac-

tours. 

• Faire pivoier ie boitíer á fond 

dans le sens horaire. 

• Faire pivoter dans l'auíre sens le 

conlactour jusqu'á ce que l'ohm-

métre indique R = 0 (coniaci enlre 
bornes 18 el 2 fermé). 

• Bloquer les vis de tixalJon du 

boilier contacteurs (les enduire de 
produit Frenetanch). 

• Coniróler qu'en posilion paoillon 

ouveri 4/í. la résisTance entre les 

bornes 18 el 3 esl nulle. Dans le 

cas contraire, remplacer le boilier 

con lacleurs. 

PRESSION D'ALIUENTATION 

• Faire chuier la pression dans le 
circuí! de carouram en appliquani 

une déoression sur le réaulateur 

Roglago du Irein On 

laienll. 

Raglnga du canlaclBUf 

paplllon. 

de pression avec une pompe a víde 
• Déposer le luyau d'alimeniaiion 

auniveauderamariisseurdepulsa-
tions (1) el raccorder le manomélre. 

• Déposer le reíais rachymémque 

• Brancher un iniorrupieur entres 

les bornes 67 b el 30 (voif iig. page 

18) altn dalimenier la pompe á 

carouranl. 

• Débrancher le luyau de prise de 

dópression cu régulaieur de pres 

sion (2) 

• Actionner l'inierrupleur aiin de 

melire la pompe á carDurant en 

fonciionnement penoam quelques 
EKCondes. 

• Noter la valeur de la pression 

d'essenco compnse enlre 2,3 el 

3,2 bars. 

Ñola. — Si le tomps de mise en 
pression esl tres long ou si la 

pression natleini pas 2.8 bars. 

pincer á l'aide d'une pmce á bees 

ronds le luyau de relour de carbu 
ran!. 

Plusieurs cas peuvent se pre-
senier . 

— Pression supérieure á 4.5 bars ■ 

• Coniróler le régulaieur de pres 
sion (voir operation suivantej. 

— Pression mféneure a 2,8 bars ; 

• Coniróler le circuí! d'aiimenia-
lion : filtro, canalisalions. 

Si ees organes son! en é!a¡, 

remplacer la pompe. 

— Presr.ion compnse enlre 3,2 el 
4,5 bars : 

• Dóbrancner le luyau de retour 

de carburani el mettre sur le reguls-

leur un tuyau plongeaní cans ur.e 

éprouvetie el conifóier la pressior, 

Si la pression est correcle. 
coruróler les canansanonsc'alimen-

laiion sinon. condolerle régulaieur 

— La picssion cnuie des l'arréioe 
la pompe ; 

Pin^er le tuyau aalimentalion en 

ca/burant apres avoir remis le cir-

cuil sous pression. 

Si la pression ne chute pas. 

remplacer la pompe (clapei anti 

re ton r défeclueux), sinon. coniróler 

lo régulatour de pression 

REGULATEUR DE PRESSION 
OE CARBURANT 

• Débrancher le luyau de prise de 
déaression du reguiaieui 

• Brancher un mierruptei.r pour 

commander la pompe (voir opera-

lion precédeme] ainsí que le mar.o-
mélre de controle de oression 

• Ac:ionner la pompe gráceál'inter-
rupteur. 

• Coniróler la oression . compnse 
enlre 2,3 el 3,2 bars. 

Conlrole flo la presslon (j'atlmcniatian. 
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— MOTEUR — 

Controla du débltmétro 

Rapares 1-2-4-5 : niimó-

rolallon sur lo connac-

tour. Repares 8-7-9-5 : 

numorotatiDii correspon 

dan! a sur I a debltmétrc. 

• Appliqucr, ál'aide de la pompea 

Vida, une dóprcssion de 0,5 bars 

au régulaleur. 

■ La pression du carburan! don 

égalemenl chuler de 0,5 bars (de 

2,3a2,7 bars). Danslecascontraire, 

remplacer le régulateurde pression. 

DEBITDECARBURANT 

• Déposer la canalisalion de retour 

de carburanl 

• Branchor un raccord elle plonger 

dans une óprouveite. 

• Aciionner la pompe á l'aide de 

liniorruptcur (voír branchement au 

chapitre ■■ Controlo de la pression 

d'aMmentation ■■) pendan! 15 

socondes. 

• Contt olor la quantité de carburant 

dans l'éprouvotte 360 cm". 

Si le débil esl mcortecte, coniróler 

le circuí! d'aspiraiion de la pompe 

et le filtre. Si ees tesis som correéis, 

remplacer la pompe á carburant. 

DEBITMETRED'AIR 

Conlróle de 1'aMmentalion 

ólectriquo 

• Débrancher le connecteur du de-

bitmólre. 

■ Débrancher Iq module d'allumage 

■ Branchor un voliméire entre la 

borne 4 du connocieur el la masse 

(voir repérago dos bornes du connoc-

teur sur la figuro). 

• Acnonnor le démarreur. 

■ La lension mesuréo doit étre 

supérieure á 9 volts. Si cene valeur 

n'est pas correcto, comróler le reíais 

lachymémque (voirparagraphe cor 

respondan!) et la coniinuité du 

circuiiélectrique 

Conlróle do In masse 

■ Débranchor la baliene 

• Branchor un ohmélre entre la 

borne n'5 du connecteur du débil-

mólre et la masso. 

La résisiance don étre ¡nféneure 

á 1 Ohm. Dans le cas contraire, 

vérificr la contmuité du circuit 

Conlróle de l'Ótfll mecanique 

• Déposer le raccord d'entrée dan 

du débitmétre. 

• Acnonner le volet á l'aide d'un 

tournevis Vérilier que celui-ci se 

dóplacü sans point dur et sans 

IrottL'iTiant dans lo corps 
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Ropo raga flos bornes du connecteur du raíais tachymálrique. 

Noltoyer le corps du débitméire 

avsc un chillón propre et non 

pelucheux. 

Conlróle du curseur 

• Branchor un ohmétre enlrc les 

bornes 5 el 8 du débilmélro. 

- La résisianco doit étre comprise 

enlre 3O0et410í2 

• Brancher un onmétre entre les 

bornes 8 et 9 du débitméire. 

— La lésislance don étre comprise 

enue i60et300íí. 

• Brancher un ohmélre enue les 

bornes 5 et 7 du débilmétre 

• Déposer la canalisalion denirée 

d'aír du dóbitmélre. 

■ Mancouvrer le volot á l'aide d'un 

lourneuis. 

La msisinnce don varier et élrc 

compnse entie 60 el 1000 Si. 
Si une soule des ir oís résislances 

mesurées n'est pas conforme, rem 

placer le débitmetre 

COMMANDE D'AIR 

ADDITIONNEL 

• Débrancher le connecleur du 

reíais lachymélrique 

• Shunier les fils 67 el 30 du reíais 

lachymétnque (voír schéma paoe 

00) 

• Débrancher le connecleur de la 

commande d'aír addilionnel. 

• Branchor un volimétre aux bornes 

du connecleur. 

La tonsion doi! elre supéneure 

□u égale á 12 V, 

■ Aclianner le dómarreur quelquos 

secondes. 

La tonsion doil élre supérieuro 

ou égale á 9 V. 

• Mcsurer la rósistance aux bornes 

de la commande d'air additionnel 

La résisianco doil étre égale á 

66ílá20*C. 

Si une des valouis mesurées est 

hors lolérence. coniróler la conli-

nuilé des lils 5¡non. changer la 

commande d'aír additionnel. 

Controlo du reluis tachymélrique 

HELÁIS TACHYMETRIQUE 

Condllions préalables 

— Etat de charge de la ballerie 

corrocl; 

— Circuit do démarrage en bon 

ótat. 

Conlróle 

Importan! : L'ensemble des 

controles indiques (voir lableau) 

s'eifectue avec le reíais lachymé 

lrique branché. .'i 

En cas de mesures non 

conloónos, coniróler le circuil élec-

trique correspondan! (cpnnexions, 

élal des fils, corrosión) sinon. 

changer le reíais lachymélrique. 

CONTROLE ELECTRIQUE 

AUX BORNES DU CONNECTEUR 

DU CALCULATEUH D'INJECTION 

Le controle du circuit d'injeclion 

peul s'effecluer á partir du connec 

leur déposó du calculaieur. 

En aucun cas. les prolongateurs 

du conlróleur (ohmélre ou vol¡-

métre) no devronl pas étre iniro-

duits dans les fiches du connecieur 

II esl done nécessaire de relirer le 

protecteur en plastique du connec 

teur el d'elfectuer les mesures du 

coló de l'arrivée des lils ou d'uiíhser 

un bornicr ¡dans le deuxiéme cas, 

laire bien atlenlion que le repérage 

des bornes du calculaieur corres-

pond á eclui du bornier). 

Condilions preulables 

— Eiat de charge de la balteriü 

corred. 

— Circuí! de démarrage en bon 

étai. 

— Pour les controles de résis-

lance, dóbrancher la battene 
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PEUGEOT ■■ 605 

Moteur 4 cyl. 

Roporago dos bomas du connecteur 

du calculaiour d'lnjocilon. 

Réglage du régime de 

ralenti et de la richesse 

CONDITIONS PREALABLES 

- Allumage en bon étai el correc-

lemen! reglé. 

— Fillre á air propre el en place. 

— Réglage du contacteur papillon 
corred. 

— Régtagodelacommanded'accó-
leraleur corred. 

— Réglage du frein de ralenli cor 
ree!. 

- Moteur á temperatura de fonc-

nonnemont et ventilateur non 

enclanché. 

RÉGLAGE 

• Agir sur la vis (1) pour obtenir le 

régime de ralenü do 850 ± 50 ir/ 
mn. 

• Deposer le bouchon d'inviolabi-
lilé de la vis de richesse. 

• Agir sur la vis (2) afin d'amener 

la teneur en CO de 2 á 3 %. 

• Ramener éventuellempnl lo 

régime de ralemi avec la vis (1} á 

la valeur précanisée. 

• Recontróler le réglage de la 

richesse. 

• Reposer un bouchon d'mviolabi-

lité neul. 

du reglme de 

ralantl ol ce la 

richesse. 

Controlo électrique aux bornes üu connecleur du calculateur d'injection 

TRAVAUX NE NECESSITANT PAS 

LA DEPOSE DU MOTEUR 

D1STRÍBUTION 

Dépose de la courroie 

de distribution 
• Lever l'avant droil du véhicule el 

Ib mottre sur chandolle. 

• Dóbrancher le cable de masse 

de la batterie. 

■ Engager le rapport de 5e 

• Déposer la roue droite. 

■ Déposer le pare boue de lajoue 
d'aile. 

• Déposer les bougies aun de 

iaciliter la rotation du moteur. 

• Dosserrer les fixations de l'alter-

nateur. 

• Detendré la courroie d'altema-
teur puis la déposer. 

• Déposer la poulie de vilebrequin. 
• Déposer les carters do distribu-
tion supérieur el inférieur. 

• Piger le vilebrequin á l'aide de la 
pkje O153-G (0 6 mm) el l'arbre á 

carnes á l'aide de la pige 0132-P 

(0 10 mm) La pige de Tarare á 

carnes passe á travers la roue 

dentée et celle du vilebrequin 

sengagedans l'encoche de la roue 

dentée. 

• Desserrer l'écrou de fixation du 

galet lendeur. 

• Déposer la courroie de disiribu-

tion. 
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7 

3" «g^ 

DISTRIBUTION 

J. Carters ■ 2, Roue denlée d'arbre a carnes - 3. Courroie de 

distribution - 4. Roue denlée de vilebrequin - S. Pompe a eau -

6. Gaíef tendear - 7. Arbre a carnes - 8. Soupape d'admission -

9. Soupape d'ccnappement - 10. Joinl de saupape ■ 11. Coupelle 

inféñeure ■ 12. Ressorf de soupape - 13. Coupelíe superieure -

U. Claveues - 15. Poussoir - 15. Pasiillc de reglage. 

Repose de la courroie 

de distribution 
• Comróler le pigeage de l'arbro a 

carnes el du vllebrequm. 

Imporiant : Monier la courtoie 

aans le memo sens (repéré par une 

fleche). 

• Reposer la courroie de disiribu-

non en veillan! á ce que le bnn le 

plus long soit tendu. Pciur cela, 

respecte; l'orúre de monage sui-

vant: 

— Roue deniee d'arbre á carnes. 

— Poulie Ge vilebrequin. 

— Poulie de pompe á eau 

— Galeí tcndeur. 

— Tournor, á l'aide d'un carré de 

8 mm, lügalcnondeurdans lesens 

inverse horaire pour le mettre en 

conlact avec la courroiu. 

• Serrer la vis de fixalion du gísiei 

lendeur au couple prescril. 

• Déposer les piges. 

• Etfemuer ooux laurs de vilebre-

quin dans le sens de roiaiion au 

moieur. 

• S'assurerdu bon calago en repo-

sani les piges de la roue oeniee 

d'af bre á carnes e¡ du vüeorequin. 

■ Procoaeralalensiondecourroie 

TonsJon dB Izi courroie de dlsTrlbutlan ü 1'jJdo du [onsiomolre 

(outll Soom lypo 105). 

Calüga 

■ -I .'I I! i Ilí". 

• Placer l'outil au milieu du bnn le 

plus long. 

• Dasserrer la vis de fixaiion du 

galoi lendeur 

• Déposer les piges des paliers 

d'arbre á carnes el de vilebrecuin 

• A l'aide du lensiométre (oulií 

Seem type 105) ¡aire lourner le 

galet lendeur dans le sens inverse 

horaire jusqu'á ce que l'appareil de 

coniróle atliche !6 ± 2 unités (ten 

sión de 5 á 7 daN/brin). 

• Bloquer le galel lendeur en ser-

ran! sa vis de lixalion 

• Dépoaer l'appareil de conlrólu. 

• Fairo laire deux tours compleis 

au vilcbrcqum 

• S'arrólor en posilion de pigeaui; 

el piger le viiebrequm. 

• Reposer t'appareil de conlróle 

de la lension de courroie 

• La valeur de tensión ooit étre 

compr;se entre &2 et 46 unites (22 

á26daN/brm) Sila valeur n'estpas 

corréete, renouveler la tensión ae 

courroie. 

• Déposer la pige du pignon de 

vilebrequin 

20 — 



MOTEUR — 
PEUGEOT.. £05 

Moleur 4 cyl. EZ3E3D 
• Reposer los carters aa dislribu-

tion. 

• Reposer la poulie de vilebreqjin 

(enauíre la vis de produit frein de 

hlets). 

■ Heposer el tendré la courroie 

dalternaieu,- (voír paragraphe 

-:ncerné dar.s le chapnre ■■ ELEC-

7P.ICITE) -. 

• Repaser les bougies. 

• Reposer lo pare-boue dans lo 

osssage de roue. 

• Reposer la roue. 

• 3ranctier la tresse de masse de 

15 oatiene. 

• Reposar le véhícule au sol. 

CULASSE 

Dépose de la culasse 
i Vdanger le circuí! de refroidisse-

menl (voír page 25). 

— Pour les moteurs á caroura-

leurs . 

• Deooser le conduil d'air du filtre 

á arr et du carnurateur 

• DéposDr les deux canalisations 

se la pompe á carburan!. 

— Pour les moteurs á in.ecuon . 

• Déposer l'ensemble canalísalion 

d'sirel débitmétre. 

— Tous lypes: 

■ Déposer la courroie dD cisiribu-

iion (voir page 19). 

■ Sans la debrancher. écarler la 

compe el le réservoir de direction 

assistee 

■ Désaccoupter le tuyau avant 

3 éshappement du collec:eur (rócu-

serer les vis, les entretoises el Íes 

rBssoris). 

• Déposer l'ensemble faisceaud'allu-

mage, support, tele el rotor d'allu-

meur. 

• Déposer la vis de fixation dj 

connecieur du cap;eur de PMH. 

• Débrancher le modulo d'allumagü, 

la sondo de température d'eau. 

— Pour les moieurs a injection ; 

• Débrancher la commande d'air 

addiiionnel el la thermiiance. 

— Pour les moteurs á carburateur : 

• Déposer le tuyau d'air. 

— Tous lypes : 

• Les écrous de íixalion de la 

tubulure ü'admission. 

• Déposer la béquille de maintion 

Imoleurs á in|cction) el déposer la 

tuDulure 

— Pour los moteurs a injection : 

• Déposer l'amortisseur de pulsa-

tions. 

— Tous [ypes ; 

• Déposer le couwe-culasse. 

■ La parte support du guide de 

¡auge a huile. 

• Desserrer. en spirale. les vis de 

íixation de la culasse en com-

mencant par ¡'exlérieuie. 

• Déposer la culasse et son joint. 

Repose de la culasse 

• iNetioyer los plans de joini avec 

un produil décapant. 

Ñe jamáis gratter ie pian de joint 
de la culasse. Celu¡-c¡ doil étre 

exemptae toutes rayures ou traces 

de cnocs 

• Neüoyer les íiletages tians le 

cárter cyiindras ave: un tarauc Mi 2 

x 150. 

• Nettoyer les trous intercylindres 

8 CULASSE 

7. Culasse ■ 2. Joinl de culasse ■ 3. nampe de graissage ■ 4. Couvic 

culasse - 5. Joinl de couvro culasse. 

Miso en pLacr? du Joini de 

Importan!: Avant la réulilisation 

dos vis de culasse, ¡I est ¡mpóratii 

que leur longueur sous tete ne 

dépasse pas 122 mm. Dans le cas 

coniraire. les remplace! par des vis 

neuves. 

• Tourner le vilebrequin de íacon 

á obtemr los pistons á mi-course. 

• S'assurer de ¡a présence des 

pions de centrage 

• íifenre un joini de culasse neul 

en place (voír posilion sur la figure). 

Faire attention á l'épaisseur du 

join!: 

— 1.2 mm pour un moieur d'on-

gme. 

— 1.4 mm pour un moteur en 

¿chango siandara (repére ■■ R ■■ sur 

la culasse et joinl ropéré par une 

lettre ■ R ■■ gravee enire les trous 

de passago des vis 2 e! 3). 

• Poser la culasse, plan de joint el 

bassages des vis pro pros. 

degraissés Ql secs 

• Momer les vis de culasse en 

ayant enduit préalablemeni les filets 

ae graisse (li/olykote G Rapíd Plus 
oarexemple). 

• Serrür les vis au couple prescni 

Bí aans l'ordre ¡nd¡quó sur la figure. 

• HeposeMa paite support cu guide 

de jauge á buile. 

■ Reooser ¡ecouvreculasseequipe 

d'un joint neuf. 

• Reposer la tunulure d'admission 

en ayant prealaoement apphquer 

un cordón de pále Siliccne caté-

gorie 1 sur son plan de ¡omt 

— Pour les moteLrs á injection 

• Reposer la béquille de soutien 

de la tubuluro d'acmisslon. 

• Reposer l'amorüsseur ae pulsa-

non. 

— Tous lypes " 

• Reposer la courroie de cistnbu-

non {voír page 20) 

• Accoupler le tuyau d'échappe-

ment. 

■ Remonier le rolar e; la léte 

d'allumeur. 

• Poser le support et le laisceau 

d'allumage. 

• Reocser le connecteur du cap-

teurde PMH 

— Pour les motGurs á injection 

Ordro tío sanago do la cutüsso. Cl-conlre : oulJJ de serrago 
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• Rebrancher la commande d'atr 

addilionnel el la ihermislance. 

• Hebrancher la canalisation d'air 

avec le débitmétre. 

— Pour les moieurs ácarouraieur. 

■ Reposer le tuyau d'aif. 

• Poser les deux canalisations de 

la pompe á carburan!. 

• Poser le conduit d'air omre le 

lilire e! le carburateur. 

— Tous lypes : 

• Brancher le module d'allumage. 

• Brancher la sonde de lempéra-

¡ure d'eau. 

• Recoser la pompe d'assisiance 

el lendre la courroie (voir para-

oraphe concerne dans cliapitre 

■■ DIRECTION)... 

• Rebrancher les tuyautenes de 

refroidissement sur le boítier d'eau. 

• Proceder au remplissage el á la 

purgo du circuí! de reíroidissemenl 

(voir page 27), 

Démontage 

de ia culasse 
■ Déposer la culasse (voir apera-

iton correspondante). 

• Déposer le collecieur d'écnappo-

rnenL 

• Déposer la pompe á carburan! 

(pour les moieurs á carcurateur). 

• Déposer l'allumeur. 

• Piger l'arbre á carnes en uliiisant 

loulil0132.R. 

• Déposer la vis de fixation du 

pignon d'arare á carnes. 

• Retiter la pige el déposer le 

pignon 

• Oeposer la rampe de graissage. 

• Déposer la vis de mainlien lateral 

□Ltpaliern'1 (cóté allumeur) 

• Desserrer progressivement les 

ecrous oes paiiers d'arbre á carnes. 

• Déposer les paiiers d'arbres á 

carnes puis l'arbre. 

Nota — Repérer la posiüon des 

paiiers el leur sens de momage 

• A l'aide d'une verilouse. déposet 

¡es poussoirs de la culasse. Repérer 

leur posiiion dans la culasse. 

• Déposer les pastilles de régiage 

ou jeu aux soupapes el les associer 

avec les poussoirs correspondani. 

• Démonier les soupapes en uSfi-

SUPPORTS MOTEUR 

1. Console-suppor! de bulle ■ 2. Silenl-bloc - 3. Supparl arricre de mo/eur - 4. Tíraní de guidage -
5. Console-support supéricur do moteur - 6. Silent-btoc - 7. Console-support avant de molcui 8. Tirani 

de guidage - 9. SHent-hloc. 

Y 

sani un compresseur de ressor¡ 

approprié 

Les ensembles coupelles. sou 

papes, ressorleidemi-lunesdevronl 

étre associós 01 repérés aprés démon 

tage. 

REMPLACEMENT DES GUIDES 

DE SOUPAPES 

Si cene opérauon s'avére néces-

saire (jeu emre le guide el la 

soupape irop imponant), procéaer 

au remplacemeni des gurdes 

Ce He opcration devra é!re efiec-

luée dans un alelior spécialisé. 

Nota : Lechangemenld'unguide 

de soupape engendre le remplace 

meni impératif du siége de soupape 

correspondani. 

Miso fin place de la vis 

(1} do maintíen lüterjl 

du cíiapeau de pallar 

n1 1 munlo d'une ron-

dollo culvr© (2) 

Remoníage 

de la culasse 
Condillons prealablos 

• Netioyer el gratsser abondamen! 

les piéces avec de ['hulla moteui 

propre avant remoniage. 

• Coniróler la planéité de la cu 

lasse. 

Remonlüge 

— Pour cnaque soupape. proceder 

commo suit : 

• Monier la soupape dans son 

guiae respeclif. 

• Monierunproiecieursurlaqueue 

de soupape el ongager lo joint de 

soupape el meiire en place le joint 

sur le guide de soupape. 

■ Poser la coupelle infétieure. 

• Meitre en place le ressori 

• Comorimerleressorialaide dun 

compresseur adéquat el monter les 

clavettes. 

• Déposor le compresseur 

• Monier une pastille, provisoire, 

d'épaisseur 2,25 mm. 

• Monier le poussoir correspon 

dan! Proceder de la méme maniere 

pour les auires soupapes. 

• Poser l'arbre á carnes. 

• Reposer les chapeaux de paliers 

n'2-3-4 et 5 en respectan! l'ordre el 

la position de montage. 

• Enduire la íace exténeure du 

palier n'1 de produit d'étanchéité 

(e^emple : Lóeme Formajom!) et le 

roposer 

• Serrer les ácrous de paliots au 

couplo present. 

■ Coniroler le jeu auí soupapes e! 

le régler 51 nécessatre (voir para-

graplie concerne) 

• Reposer la vis de mamtien lateral 

du chapeau de palier n11 (voir 

ligure) 
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• Reposer la rampe ae graissage 

• Monier une Cague déiancheile 

neuve (utiliser l'outtl 0153 K e! une 

vis M10x60) 

■ Reposer la roue deniée d'arcre 

a carnes. 

■ Rcmonter la pompe á carburaní 

(peur les moteurs a carburaieur], 

• Reposer lallurneur. 

DEPOSE-REPOSE 

DE L'ENSEMBLE 

MOTEUR-BOITE 

DE VITESSES 

DEPOSE 

• Vioanger lo moteur el la Doile ce 

vitesses 

• Débrancner la batterie. 

• Vidanger le circuit de reíroidisse-

ment (voir page 26). 

• Déposet la banerie. 

• Sur les moieurs á carburateur. 

déposer le conduit d'air entre le 

carburateur el le filtre a air. 

• Sur les moieurs á injection. 

déposer le conduit d'air entre /e 

débiimélro et le tiltre á air. 
• Oeposer te fillre a air et le bac a 

batí ene. 

• Débrancher le íaisceau moteur 

de la platine suppori et du boitier 

■■ pIljs>' baliene 

• Sur les moteurs áinjecuon. débran-

cher les connectours du calculaieur 

et le reíais tachymétrique {implanié 

dans ia coito sur le passage de roue 

droil) 

• Detendré la courroie puis céposer 

la pompe dassistance ae airection 

et le réservoir sans les débrancner 

• Déposer de la méme facón !e 
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compresseur de la climatisation (si 

moniage). 
• Désaccoucler les bielleties de 

commande des vitesses. 

• Déposer le cable d'ernbrayage. 

• Débrancher lesconnecteursatte-

nants au moteur el á la bolle de 

viiesses. 

■ Dépcser le cable d'accélérateur. 

• Deposer les durits de chauffage. 

■ Déposer la canalisaticn d'arrivée 

de carburan! 

• Déposer le tuyau avani d'échap-

pement du coilecleur. 

• Oeposer le cable de tachyméire. 
• Preceder á la cecose des trans-

missions (voir chapilre « TRANS-

MISSIONS-). 
• Soutenir le moteur á l'aide d'un 

palan (voir poinis de levage sur la 

ligare) 

• Déposer la biellette anti-couple 

du support moleur droii. 

• Dévisser [a fixation du support 

moleur oroit de la caisse 

• Déposer le support de la boíte 

de vitesses de la caisse. 

Ñola. — Le silenl bloc du suppon 

de boitier éiani posmonner précisem-

meni sur son support, ne pas le 

desserrer. 

• Sortirl'ensemblemoteur-boitede 

vitesses par le dessus du véhicule. 

REPOSE 

■ fiemplacer sysiémaiiquement les 
■ícrous autofrernés el les colüers. 

• Présenter l'ensemble moteur-

ooiie de vitessos el le descendre 

^entement. 

■ Positionner les suppons. 

Emplacemenl dos cro 

chets de lavago du 

moleur 

A. Calo allumeur -

B. Cote dlstributlon. 

Attention : Laxe du support 

moleur gauche doii étre positionné 

dans le trou le plus éloigné du 

moleur. 

• Reposer le support de boile de 

vitesses el la bielleite anti-

basculement du support droii. 

■ Proceder á la repose des irans-

missions (voir paragraphe concerne 

dans chapilre ■■ TRANSMIS-

5IONS «1 

• Rebrancher le cable d'accéléra-

leur. 

• Reposer les cables de tachy-

métre et d'embrayage. 

• Remcnter le tuyau d'échappe-

ment. 

• Rebrancherles connecieursélec-

triques attenant au moleur el á la 

boile de vitesses. 

• Rebrancher le ¡aisceau moteur 

sur la plaime support el du boítier 

" plus ■■ batlerie. 

• Rabranchor le boitier d'injection 

et le reíais tachymétrrque. 

• Remontar le compresseur de cli-

matisation (si monlage). 

■ Remonier la pompe d'assistance 

el le réservoir de direcilon assistée 

el proceder au réglage de la tensión 

de courroie {voir paragraphe 

concerne dans chapitre » DIREC-

TION ..). 

• Accoupler les tringlorles de com-

mande des vilesses. 

• Rebrancher les dunts de chauf-

íage. 

• Remomer le bac á bailerie el le 

filtre á air. 

• Remonlerlacanalisaiiond'entróe 

d'air. 

• Prébrancher les canaiisations 

d'arrivee de carburan!. 

• Faire les niveaux d'tiuile moleur 

et de boite de vitesses. 

PEUGEOT i. 605 

Moteur 4 cyl. 

• Remplir al purger le circuil de 

refroioissemenl (voir page 27). 

• Rebrancher la natterie. 

DEMONTAGE DU MOTEUR 

• Déposer le moteur. 

• Positionner le moteur sur un 

support d'atelier. 

• Vidanger le moteur. 

• Déposer le support du iaisceau 

d'allumage, le faisceau. la léte 

d'allumeur. 

• Pour les moteurs á injection, 

deposer l'amortisseur de pulsations. 

• Déposer la pane support du guide 

de jauge á huile. 

• Déposer le couvre-cuiasse avec 

san joint. 

• Déposer le rotor d'allumeur puis 

le pare-poussiére. 

• Déposer l'allumeur. 

• Déposer la tubulure d'échappe-

ment. 

• Déposer le tubeguide de la ¡auge 

á huile. 

• Déposer le mécanrsme 

d'embrayage et la plaquette de 

réglage d'avance á l'allumage. 

• Bloquer le volant moteur. 

• Déposer la poulle de vllebrequin 

munie de sa clavette puis les car-

lers de dislrmulion. 

• Déposer le volant moteur. 

• Sur los moteurs áinjecdon, cobran-

cher la canalisaiion de la com-

manoe d'air additiannel. 

• Déposer le tuyau de (échauííage 

du boitier papillon pour les moteurs 

mjection ou de l'emoase du carou-

rateur pour les moteurs á -arbura-

teur. 

• Débrancher les ccnduitesoedéga-

zage du cárter cynndre. 

• Déposer la lubulure d'admissicn. 

• Déposer le support moleur du 

bloc. 

• Déposer le filtre á huile, la sanee 

de pression d'huiie el la sonde de 

niveau. 

■ Déposer le boiter d'entrée d'eau 

du cárter cylindres 

• Detendré la courroie ce cistribu-

lion et la déposer 

• Déposer la culasse avec son 

joint, 
• Dépaser la porrpe a eau 

• Déposer le galet tenaeur 

• Déposer la rondelle cuivre (2) el 

le paiior guide (1) du vilebreoum 

(voir figure). 

10 BLOC-CYLJNDRES 

J. Bloc-cyÜndres - 2. Chapeau de paiior de vilebrequin ■ 3. Sonde 

de niveau d'huiie - 3. Sonde de niveau d'huile - i. Bouchon 

d'obturation - S. Joint de cárter d'huiie - 6. Cárter d'huiie (versión 

sans climutisauon} - 7. Cárter d'huiie (versión avec climali-

sation). 



MOTEUR 

11 EQUIPAGE MOBILE 

I. Vilebrequin - 2. Voianl moteur ■ 3. Cales de légtage du ¡eu longitudinal - 4. Coussincts de 

paliers ■ 5. Flasque-suppori de bague d'etanchóiló - 6. Pignon d'entrainemaní de pompe a huile 

7. Bague d'étanchéitc - 8. Poulie de vilebrequin - 9. Bielle 10. Pistón - 11. Axe de pistón -

12. Coíissinets de bielle ■ 13. Segmenta. 

Dóposo do la rondnlln culvrn ol du paliai gulde Bj 

vilobroquln. 

CONTROLE DU V1LEBREQUIN 

• Metire en place le vilebiequm 

dans le bloc acres avoir posé les 

coussineis en culis d'huile. 

• Remanler les chspeauxae paliers 

en respecianl le rspérage (numero-

taiion el ergotages des coussineis 

diriges du cote du filtre á huile). 

• Monier les cales de réglage c!u 

jeu longitudinal d'ongtne (íaces cui-

vrées cu cóté du uilebreauln). 

• Monter les jolnis laiéraux du 

palier numero 1. 

■ Enauíre le cíianírein ou cnapeau 

cié palier de produil d'étanchéiló 

(exemple : Lociiie - Farméiange ■). 

■ Poser le palier comme suil . 

— Placer le chapeau de pailer sur 

rouiil 01S3.A1. 
— Lubrifier les langueiies el 

engager lensembíe sur le bloc 

cyiindros incliné á 45'. 

— Redresser 91 descendre 

l'ensemble lentement el fixer le 

chapuau á l'aide de ses vis. 

• Contralor le jeu longitudinal du 

vilebrequin á l'aide d'un compara-

teur ot d'un tournevis cour le manceu-

vror. Si le jeu est corred, couper les 

jolnts laiéraux á 1 mm du pian 

Roparago dos pallors do vllofircquin (sens Ho Ipclure : cola Mitre a hulla). 

• Retourner le moteur et déposer 

le caner d'huile. 

• Déposer le llasque support de la 

oague d'éiancnéité. 

• Déposer la pompe á huile puis 

sa cale 

• Retirerlachaineetlarouedentee 

du vilebrequln puis dégager les 

ensembles bielle-piston. 

• Déposer les chapeaux de paliers 

de vilebrequln. 

■ Déposer le vileorequin. 

REMONTAGE DU MOTEUR 

CONDITIONS PREALABLES 

— Toutes les pieces doiveni étre 

propres 

— Ne jamáis graiter les plans do 

¡oBinis des piéces en alliage, utiliser 

un decapan!. 

—■ Les |eus de montace. coles 

limites d'usure el coles de rectifica-

lion son! spéciliées aux - Caracie-

nsliquos Détaillées ■■ 
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PEUGEOT .. 605 

Motcur 4 cyl. 

A. Mise en place du 

chapean do paller n'i a 

Mido rtoruutll 0153.Al. 

B. Cftapoau de palJor 

on placo, araser Is jolnl 

tonque. 

1. Jolnl lateral 

2. Cale d'opaissour 

1 mm 

3. Lamo do selo 

de joint Dans le cas irwerse, 

demonicr les cales de réglage el les 

remplacer par des cales d'épais-

seur corréete 

EIJSEMBLEBIELLE-PI5TON 

Demoiilage 

• Démonier las ensembles bielles-

pistons par oxtractian de l'axe du 

pistón á la presso. 

Remontare 

• Utiliscr 1'oLitillage et le support 

pour dómontage el montage des 

axes de pistons Monter l'outil de 

guidage sur laxe á emmancher 

majsncpasbloquerraieáemman-

cher sur le mandrin d'emmanche-

menl, laisser un jeu d'environ 

0,1 mm 

• Orientar lo pistón de maniere á 

ce que? la fleche gravee sur la tele 

soil dingce vors lo haut 

• Placer la biolle do telle íason 

que, lorsque l'ensemble sera mis 

en place sur le vüebrequin. l'ergo-

Assemblage biello-axo-plslon. 

lago du coussmoi son dirige cote 

lillrc á huile. 

• Proceder de la maniere suiuanle 

pour réaliser lassemblage . 

— Disposcr les bielles sur un 

rechaud électrique de facón que les 

pjeds de bielles soient bien en 

coniaci tsoler les létes de bielles 

sur un plateau rétractaire ou d'une 

autre maniéie Mettre un morceau 

de soudurc autodecapante á l'étain 

comme lómom de Lempérature sur 

lo piod do biullo ; 

- Weltre scus lension le réchaud, 
coupor le courant des que lo point 

de fusión des morceaux de soudure 

est atteinl. 

Exéculor tapidement 

les opémlions suivantcs 

• Essuyer la goutte de soudure sur 

la promiére bielle á monier e[ la 

poser sur lo montage. 

Misd on placo do la baguo d'etanchiaile 

du p.illor de vllebrequln cote distribu 

ían a l'aldo du lampón (outil 0153.D) 

Partlcularlló da montage: détleclour 

d'hullo (Hecho) uors lo bas el l'inté-

rlour dü moleur. 

• Engager vivement l'aiede pision 

á la main jusqu'á ce que le cóne 

bule sur lo socle 

■ Attondro dix socondos mínimum 

puis levor la tete de bielle et 

dégager l'unsemble. 

• Déposor le mandrin de chasse 

puis proceder pour les autros aielles 

de la momo maniere. 

• Equiper chaquo pistón de ses 

segmcits el eftectuer lo tiercage 

des segmenls. 

REMONTAGE 

■ Posor lonsemble btelle-piston o; 

montor les chapeaux de bielles. 

Miso on plnco de la bague d'elanchellé du pallar do «llobrequln cote volam 

motour á l'alde du lampón (outil 0153.C). 
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— MOTEUR — 

• Monier la bague d'élanchéité du 

palier colé disinbubon a l'aide du 

manarm 0153.D en respectan! sa 

aosiiion (voír ligure). 

• Poserle pignon de pompea huile 

sur le vilebrequin. 

• fiemomer la pompe á huile munie 

de la chaine el sa cale. 

Atlomion : Placer la vis guide 

oe la pompe á huile á sa place (voir 

figure). 

t Remonter le porte joint cote volam 

rnoteur puis sa bague délancnéilé 

a l'aide de l'ouiil O153.C. Enduíre 

au préalabie sa lace d'appui de 

□roduit d'étanchéité (exemple : Loc-

me - Formóiancne ») 

• Monter le caner iniérieur. 
• Reposer le guide porie-jo¡ni el 

sa rondelle sur le vilebrequin. 

• Remonter la pompe á eau munie 

de son joint. 

• Remonter le filtre á huile, la 

sonde de ntveau ei le coniacteur 

de pression d'huile 

• Monior le volaní moteur ei la 

olaquetie de réglage de l'avance á 

l'allumage. 

• Faire tourner le vüebrequin de 

maniere a placer íes pistons á 

rni-ccurse. 

• Remontarle ¡ointde culasse puis 

la culasse et la serrer au coupie 

orescru Bt dans l'orcre indiqué (voir 

paragraphe » Repose de la 

culasse •■). 

• Reposer le boitior d'ontrée d'eau 

sur le bloc. 

• Reposer le support moteur. 

• Reposer le boilier d'eau sur la 

culasse. 

• Reposer la courroie de tiistnnu-

non. le galet lendeur et proceder á 

la lension de courroie (voir paae 

20). 

• Monier les cariers de distribuiion. 

• Monter la tuoulure d'échappe-

ment munie de ses joinis. 

■ Reposer la tuoulure d'aamission. 

Sntíuire le plan de jomi de páte 

d'étanchéité (par exemple : Loctite 

■■ Forma|oini ■•). 

■ Reposer la palle support de la 

iubulure d'admission (pour les 

moteurs ámjeetion). 

■ Monier le couvre-culasse. 

■ Monier l'allumeur, le pare-

aoussiére, le rotor, la léte munie de 

son taisceau el le support cu ¡ais-

ceau 

da Ib pompe a hulla sur la 

molour ol mise en placs de la vis-

guldo. 

■ Rebrancher les luyaux de déga-

zage du caner. 

• Rebrancher la canalísation de 

réchauttage du boiticr papillon ou 

du carburateur. 

■ Pojr les moteurs á injection, 

monier l'amonisseur de pulsation 

sur le couwre-culasse. 

• Reposer le mécamsme 

d'embrayage. (voir paragraphe 

concerne dans chapilre « EM-

BR_AYAGE -). 

• raire le niveau d'huile. 

GRAISSAGE 

Dépose-repose 

de la pompe á huile 
Cene operation ne présenle 

aucune diflicullé particuliére et peut 

étre effeclube sur le véhicule aprés 

dépose du caner iniérieur. 

Controle de la pompe 

á huiíe 
■ Déposer la pompe. 

■ Mesurer. á l'aide d'un compara-

teur, le retran des pignons de ia 

pompe á huile par rapport á la íace 

d'aopuí : maxi 0,05 mm. 

La pompe n'étanl pas reparable, 

si la cote mesurée est hors tolé-

rence, remplacer la pompe. 

• Remonter la pompa á huile. 

Altention : Prencre som á la 

position de la vis-guide 

Controle de la pression 

d'huile 
• Déposer le manoconiact ne pres 

sion d'huile. 

• Visser á sa place le raccord 1503 

E puis ¡mmobiliser le flexible 1503 

Bá l'aide de l'agrafe. 

■ Branchor le manometre 1503 A2 

■ Dómarrer le moteur et stationner 

aun régimede 3 500 tr/mn. AUenare 

5 mm aprés l'enclenctiemenl du 

motoventilaieur. 

• Relever la valeur de la pression 

et la comparer á celle indiques aux 

Caraciéristiques Détaíllées. 

• Déposer Tensemble des organes 

de controle et reposer le manocon-

tact de pression. 

REFROIDISSEMENT 

Remplacement 

de la pompe á eau 

DEPOSE 

• Débrancher la iresse ae masse 

delabattene. 

• Vidanger le circuit de reíroiaisse-

meni (voir paragrapne ci-apres). 

■ Déposer la courroie de distnbu-

non (voir pane 19) 

12 GRAISSAGE 

1. nampe de graissage de i'arbre á carnes - 2. Jauge de niveau 

d'huite - 3. Sonde de niveau d'huile ■ A. Cartouche-tillre á huile ■ 

5. Pompe a huile - 6. Crépine ú'aspiration - 7. Clape! de décharge 

■ 8. Chaine el pignon d'enlrainemenl - 9, Cárter d'huile (versión 

sans climalisalian) - 10. Caner d'huile ¡versión avec climaiisaiion) 

■ 7J. Bouchon de vidange d'huile. 

• Déposer la pompe á eau et son 

joini. 

Noia, — Uensemble pignon. 

llasque et turbine constítuant la 

pompe ó eau n'est pas dissocíable. 

II n'est done possiblc que de pro 

ceder á un échange complet de la 

pompe. 

REPOSE 

• Nettoyer les plans de joint. 

• Reposer la pompe á eau munie 

d'un joint neul. 

• Serrer les vis de lixalion au 

cauple prescrit. 

• Reposer el tendré la courroie de 

disinbution (voir page 20). 

• Proceder au remphssage et a la 

purge du crsrcuil de refroidisse-

menl (voir paragraphe ci-aprés). 

• Rebrnncher la tresse de masse 

de la ba: -re. 

Vidange du circuit de 

refroidissement 
• Ouvnr le bouchon du vased'expan-

sion. 

• Ouvnr les vis de purge : 

— sur la dunt de chauliage. 

— sur le boitier de ihermostat 

— sur le raaiateur. 

• Ouvnr les vis de vidange 

— sur le carter-cylindres 

— sur le radiateur. 
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— MOTEUR — 
PEUGEOT.. 605 

Moleur 4 cy[. E3QQ 
13 REFROIDISSEMENT 

1. Radialeur -2. Motovenülatcur- 3. Boilier da dcrivalian ■ 4.Boitier 
de Ihcrmostal- 5. Pompe a eau - 6. Thermostat - 7. Bailicr papillan 

(moleur a mjectian). 

linplanEatJon Oes vis do purga. 

A. Sur la dum do cnaullaga - B. Sur lo radiatBur - C. Sur le bailiei de thermostai. 

Remplissage et purge 

du circuit 

de refroidissement 
■ Remplir le circuil par le vase 

□ 'expansión jusqu'au ras du bou-

cnon 

• Fermer los vis de purge aés que 

le tiQutde secoule libremen! en 
csmcleiani. si nécessaire, le niveau 

cans le vase qui oon touiours resier 

au ras bouchon. 

• Vase d'excansian ouveri, menre 

,5 moleur en route e: ['accéléfer á 

2 000 ir/mn pendan! 2 minjies 
environ 

• Compléler. si nucessaiie, le niveau 

lusqu'au ras cu bouenonetrefermer 

le vaso d'oxpansjon. 

■ Laisser laurner le moleur au 

ralonti jusqu'á enclencnemeni puis 

oeilenchement du moiovenlilaieur 

Giarréier le moreur. 

• Anendre environ 15 minutes ei 

ouvnr avec precauíion le bouchon 

nu vase d'expansion 

• Compléler évenluellemenl !e 

niveau dans le vase oexpansion 

.jsauau repére » Maxi ■■ et reposer 
le tjouchon 

Imolantalion dos bouchons de vidange 
A. Sur la canor-cyllndros - B. Sur le radialeur. 

14 ECHAPPEMENT 

1. Collecwur ■ 2. Collecleur d'oir rcchnuffe d'aómission - 3. Tube avonl-pot de déteme 
4, Süencieux primaire • 5. Sitencieux secandaiie - ó. Bride de lixatlon au collecleur. 
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— MOTEUR — 

Coupe longitudinale et transversale 

du moteur XU 10 

14 

EMBRAYAGE 

7. Disquo ■ 2. Mécanisme - 3. Butée - 4, Lcvier de commande -

5, Axe lourchetle de commande - 6. Douiíic de centrage - 7. Cable 

da commande - S. Pódale - 9. Axe de pódulier. 
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— MOTEUR 
PEUGEOT .. 605 > 

Motcur 4 cyl E3QH 

ECORCHÉ DU GROUPE 

MOTO-TRACTEUR 
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EMBRAYAGE 

Caractéristiques détaillées 

Embrayaoe classique, monodisque á commande mécanique par cable. 

Mecamsme'd'embrayage á diapnragme, disque d'Gmbrayage sec á moyeu 

élasliaue el bulée á billes en appui conslant 

Margue e¡ lype du mécamsme : Valeo 215 CP dS50 

Dimensions du disque : 215 x 145 x 3.2 mm. 

Qualité de gamiture du disque Valeo 202 

Course de la pédale dembrayage : 149 mm 

COUPLES DESERRAGE 

(en daN.mou m.kg) 

Mécanisme dembrayage sur volam moieur : 1.5 

Volanl moieur sur vilebrequin . 5 

Boile de vitesses sur moteur: 5. 

Conseils pratiques 

Remplacement 

du disque 

ou du raécanisme 

DEPUSE 

Cene opéiaiion s'effectue apres 

la dépose de la boite de viiesses 

(voír page 31). 

• Déposer les vis de Hxation du 

mécanisme. 
• Déposer le mécanisme (repérer 

sa position). 

■ Oéposer le disque. 

REPOSE 

• Posiiionner lo disque á l'aioe au 

mandrin de centrage fvoir figure). 

■ Monier le mécanisme et le serrer 

au couple prescnl sur le uolant 

moieur en diagonale. 

• Déposer le mandrin de cenirage 

• Vérifier l'état de la bulée, la 

remplacor si nécossaire. 

• Enduire de graisse grapniíée ou 

de Molykoie, la surface de counsse-

menl de la buiee sur sa douille. 

• Vériüer la presencB des pions de 

cenirage sur le caner d'Gmbrayage 

puis reposeí la boite de vitesses 

(voír page 32) 

Contrage riu dlsquo d'ombrayage a laido du munflnn (oulll 0211). 

Controle 

de la commande 

d'embrayage 
Le cable d'umbrayage est dote 

d'un sysléme de ranrapage auio-

maiique. il n'y a done aucun réglage 

possible Par contre, il esl laciie de 

contralor dune pan la course nór 

male de la pédale d'embrayage 

(voir valeur aux Caractérisiiques 

Délaillées) el d'auire parí le bon 

Conlróla du lonctlannomenl au sys-

leme ao rJlIrapjgB aulomatique. 

lonctionnement du systéme de raí-

trapage automatiaue en eaercan: 

une traciion sur le cable 

ü'embrayage , celui-ci oevani 

manoeuvreí hbrement dans sa gaine 

Dans le cas contraire, vénfier la 

position du cable au niveau de la 

pedalee!smon procederaurempla-

cemeni du cable. 

ConlTÓlo de la courso do la pedalo ü'Q 

(A = 150 mm). 
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BOITE DE VITESSES - DIFFERENTIEL 

Caractéristiques détaillées 

Boite Oe viiesses á 5 raoporis forman un ensembie avec le couple 
■eaucteui el disposee tfansversalement en bout qu moteur. 

Sélection Oes rapports par mono-tnngle el levier au plancner. 

Alfcctalion des boíles de vilesses 

605 SL ■ boite BE 3 índice 2 CJ 01 

605 SRI boi¡eBE3indice2CJ06 

Baile BE 3 Índice 2 CJ 01 

HUILE DE BOITE DE VITESSES 

Capacité : 2 litres 

Precomsation huilede transmission 75 W 80 W (norme API, GL5¡ 

Périodlcite . pas de vidange, centróle cu niveau tous ¡es 60 000 km. 

COUPLES DESERRAGE 
(en daN.mou m.kgj 

Boite de vitesses sur moieur . 5. 

Cárter de pignonnene sur cárter embrayage 1,2 

Cárter arriere sur carrer de pignonnorie . 1,5 

Ecroua d'arores pnmaire et socondaire : 5 

Vis de boitiers üe loulements : 1.2. 

Vis d'arrét d'axe de M AR . 2 

Palier de ditferentiel sur cartei : 6. 

Couronne üe oitlerentiel : 6. 

Contacteur de leu de recul ; 2.5 

Bouenon de viaance . i. 

Ecrou d'axe de H. AR 1.5 

Guide buiee demora/age 1.3 

Conseils pratiques 

Dépose-repose de la 

boite de viíesses 

DEPOSE 

• Leverle vehiculeet le caler roues 
aendanies 

Vidanger la boite de viiesses 

Flier le capot en posilion verti 
cal e 

Deposer la batterie. 

Pour les moteurs á mjection. 
:eooser le tíebumetre d'air avec les 

"analisations 

• Pogr les moteurs a carourateur. 
ceooser le canduit dair relian! le 

'iltre et le catDurateur. 

• Déconnecter le laisceau moteur. 
• Dóconnecter le contacteui deteu 
de recul 

• Debranchcr le tuyau de l'éiectro-

vanne de dúgazags oe la cuve. 

• Deposer le flexible de prise d'aír 
chaud 

• Deposer [es colliers du bac á 

battene les reíais puis céooser le 
bac. 

• Ocposer le cable de masse 

• Débrancner le cable au ¡actiy-
metre 

• Desaccouplor le cable 

d'embrayage og la fourcneiie 

• Débianchor le caoiGur ae PL1H. 
• Oesaccoupler les 3 bielletr.es de 
cemmando des 

15 CARTERS DE BOITE DE VITESSES 

T. C.nrlor d'embrDyage ■ 2. Cartar de pignonnerie - j. Couvercle de 

pigr.onneric de 5e - J. Dcmi-carlcr róduclour ■ 5. Aiman! ■ 
6. Contacteur de ícux ae recul ■ 7. Bouchon de vidange -
6. Bouchon de mise a l'alr ■ 9. Boucnon de remptissage-niveau 

■10. Douillo-guide de bulec d'embrayage. 
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— BOITE DEVITESSES-DIFFERENTIEL — 

PIGNONNERIE DE BOITE DE VITESSES 

I. Arare pnmaire - 2. Arbre secondaire - 3. Axe de pignon de 

marche Afí ■■!. Pignon de 1'e - 5. Pignon de marche AR ■ 6. Pignon 

de 2e - 7. Pignon de 3e-4e (¡rain lixe/ - 8. Pignon de 5e flrain Bxe) 

■ 9, Pignon de3° ■ 10. Ensemble synchroniseurde 3s-4 • 11, Pignon 

de 4e - 12, Roulement - 13. Pignon do 5o ■ 11. Ensamble 

synchroniseur de 5e ■ 15. Pignon intermediario do marche arriére 
■ 1G. Sufoe á aiguiite - 17. Couranne du couplc rédueleur ■ 

73. Boiliar de düiéreníiel - 19. Saloiütcs - 20. Planétaires -

21. Pignon meneur de ¡achymelre - 22. Proiongc de palier du 

couple reducteur - 23. Pignon moné de lachymélre - 24. Gaupille 
de verrouiltage -25. Douille de cenlrage du cable de lachymélre. 

Impiantauon Uu nouenan ae viaange 

(ci-aossus) al úu bouchcm de nkoau-

rompllüsago (ci-apros) ae la Bolle ae 

vltaasH. 

• Déposer leconnecteurde la pnse 

du camptüur. 

• Déposer le proiocteut en plas-

tiqje de la iixation de la boite ae 

vuesses. 

■ Déposer les vis de üxation du 

démarreur el l'écaner cu volani 

moieur 

• Deposeí la roue gauche. 

• Deposer le pare-ooue du pas-

sage de roue el deposer le uram 

lateral de berceau 

• Deposer les deux iransmissions 

(uoír paraaraphe concerne dans 

ctiapitiü ■ TRANSMISSIONS ■■). 

• Düposor la lólc de protection du 

uaiant mateur 

• Soutenir le moieur a l'aiae cu 

poniQuc (oulil 0911.Al eiO911.AZ) 
ei élinguer la baile de viiesses a 

un palan ou une grue d'aielier. 

• Déposer le suppori de boiie de 

vitesses. 
• Déposer la plaque suppori úu 

silenl-bloc 

• Déposer les vis d'accouplemeni 

moteur-boile. 

• Ecarier la boile de viiesses du 

moieur e¡ la déposer par le oessus 

REPOSE 

• Poser une cale en Dois enire la 

lourenette ae commanae 

dembrayage el le cárter alin de 

¡'irrimoDiliser en oosition cenrayee. 

• Présenier la Doiio de viiesses en 

lace du moieui el rengager. Si 

nécessaire. tourner le volam moieur 

pour engager les cannelures du 

disque dans l'arbre pnmaire. 

• F¡xer la boíle sur le moieur 

• ñeposer le démarreur. 

• Fixer l'axe du suppori de bolle 

de vitesses. le support en lóle, le 

suppori moieur el son écrou de 

fixaiion. 

• Dépcser rélmgue se la bolle ce 

«iiesses el la iraverse de sounen 

du mcieur. 

• Heooser les transmissions (voír 

paragraphe concome dans le cna-

pitre "TRANSMISSIONS»)-
• Reposer la lóle de proiection du 

volani moiGur. 

• Heposer le tlrant suppori el le 

pare-boue. 

• Accouplef les bielleues de com-

mande des viiesses. 

• 3rancheriecapieur de PMH. 

• Reoransher le conduil d'aír cnauc 
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Moteur 4 cyl. 

Düpnso de la plaque 

d'arrát (1) ol axlractldn 

do la goupllle d'axe de 

tourchnlle de 5e. 

• Accoupler le cable d'embrayage 
etrégter la commanüe. 

• Rebrancher le cable du tachy-

rriolre 

• Reposer le bac á batiere el fixer 

i'.'cñbie de masse. 

• Brancher les reíais lixés sur le 
bac 

• Reposcr le tuyau de ['electro-

vanne de dégazage de la cuve 

• Poser le cache plastiaue du sup-

poft de boite 

• Connector le laisceau et le cornac-
leur de leu de recul. 

• Effectuer le remplissage de la 

Dcite ae vitesses 

• Comróter le passage corred des 
rapports 

■ Reposer les roues et descendre 
le vehicule 3l sol. 

Dépose-repose 

des arbres de boite 

de vitesses 

sur véhicule 

DEPOSE 

• uever le véhiculeet le caler roues 

avaní pendan les 

• Vidanger la boiie de vitesses 

• Dépcser la roue auanl gauche 

• Dépcsor lu pare-baue 

• Déposer le tiran! lateral de ber-

ceau. 

• Pour tos moieurs a injection, 

deposer le dobuméiie auec ses 

conduils d'nir 

■ Pour les motours á carburaieur, 

deposer le conduil d'aír entre le lilire 

el le carburaieur 

• Deposer te filtre a air. 

• De con néctar le faisceau ei le 
coniacteur de fau de recul. 

• Déposer le capuchón plsslique 
du support do boite de vitesses. 

• Soulager le moteur á l'aide du 

portique (outil 0911.A1 etO911.A2) 
et éltnguer la boite de vitesses a 

un palan ou une grue d'atelier 

• úópossr l'ensomble support de 
botte de vitesses et plaque de 
Itxaiion puís l'axe 

• Désaccouplor lo cable 

d'ümbrayage de la fourchotte. 

• Déposer lo couvercle arriére de 
la bolle ae vitesses 

• Reperer la position du moyeu de 

5° par rappart a son baladeur. 
• Déposef la goupllle de la four-
che tío. 

• Bloquer la boite de vitesses en 

Damontago des arbres 

úg baile 

1. Fourchetle Qe Se -

2. Eciuu d'athre pn-

in;iiro - 3. Ecrou d'arbie 

socondaue - A. Mnyeu 

syncllrontsoEJt - 5. Bala-

üour de synchroniseur 

- 6. Vis do maintien du 

rQUIemenldaibresocon-
dalre. 

Doposo de l'aio (1) Os 

commanOo de 5e. 

£ L^V í 

engageant un rappon et en plus 

celuí de 5e en poussant sur la 

fourchetle. 

■ Déposer lécrou de l'arbre pri-

maire. 

• DóposerlecirciipdelafourchelTe 
(voír figure). 

• Deposer le moyou de synchroni-

seurfutiliserunoxtracteursi besom) 

■ Deposer le synchroniseur muni 

de sa fourchette 

Atlenlion : Veillez a ne pas 

taisser échappor la bilis qui est 

logée aans la lourenette de 5e 

• Dóposcr le pignon de 5e muni 

de sa bague et de la rondelle 
d'appui de l'arbre pnmaire 

Dnposo do laxe el du 

pígnonlrMormcdíatrede 

marcho AR 

1. Vis do Olocage - 2. 

Pignon Inlormédialie -

3. Ano - 4 ot 5. HBESorl 

ot blltos do uorroull-

lage. 

• Déposer les deux vis de maintien 

du roulement de l'arbre secondaire 

• Deposer le circlip á l'aide d'un 

tournevis (voir figure). 

• Deposer la píaquette d'arrét de 
laxe de lourchetie. 

• Placer la boite de vitesses au 

pomt rnort á l'aide du levier de 

sélection 

■ Déposer la vis ae maintien de 

l'axe de pignon de marche arriere 

• Doposer le cárter de pigrionne-
ries de la boite de vitosses 

• Deposer l'axe el le pignon mter-

mediaue de marche arriére 

Attcntion : Lors de la dspose 

de l'axe prendre garde a la chute 
des dilles et du ressor: 
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Dapoae do l'ansomble pignanneno-

touichotias. 

• Oéposer la rondelle magnétique. 
• Fane pivoier l'axe de commanoe 

ae 5e ei le déposer. 
• Déposer l'aurre axe de com-

mandedes viiesses. 

• Déposer l'ensemble arbre pri-

maire, arbre secondaire e[ iour-

c he lies 

■ Deposer la cage de roulement 

de Taróte primaire. 

• Oéposer la bague d'éiancnéité a 

!'aice d'un tournevis coudé. 

CONTROLE DE LA PRECHABGE 

DU HOULEMENT D'ARBRE 

PRIMAIRE 

• Huiier et monier la bague d'étan-

ctiéttd neuve sur le carier 

dembrayageálaidedel'outil 7107-

TQ 

Allenlion : Posilionner la lévre 

du joini vers l'intérieur de la boite 

de vitesses. 
• Positionner l'arbre primaire com-

plei dans le cárter de pignonnerie 

et le mainienir á l'aide du manchón 

7107-TR. 

• Placer le manchón 7107-TS sur 

l'arore primaire (cage de rouiemeni 

en place). 

• Mesurer la dislance •■ 3 ■■ enire 

le plan de joim du cárter el la lace 

supéneufe du manarin. 

Nota. — Une bis celte valeur 

oblenue. déduire 10 mm qui cor 

responden! a l'épaisseur du lalon 

do mandnn el relirer aussi l'épais-

seur do la regle. 

• Mesurer la distance ■ A » entre 

ie plan de joint du cárter dembrayage 

el le plan d'appui de la rondelle de 

réglage sur le]Oint. 

Noia. — Pour la mesure, la cale 

ne don pas étre en place. Déduire 

¡'ópaisseur de la regle á cette cote. 

• Dólerminer l'épaisseur de la cale 

de réglage á monier en pracédant 

comme suit : e = A-3-0,08 mm 

'.0.08 mm correspond au jeu avec 

lequel l'arbre primaire doit étre 

montó). 

Les cales disponibles som d'cpais-

seur 1. 1,1, 1,2, 1,3et 1,d mm. 

Si la valeur délerminée ne cor 

respond pas oxactement aux dimen-

sions disponibles, en choisir une 

qui se rapproche le plus possible 

REPOSE 

• Avani de commencer la recose 

des arbres. s'assurer de la pro-

sence du déflecieur d'riuile dans le 

cárter el véritier que la commanae 

aes vucsses soit bien au pointmort 

• Poser la cale de réglage el la 

caae exteneuredu roulementdarore 

primaire. 

■ Accoupler les aeux arores et 

placerles lourcneites sur les bagues 

de s/nchroniseur. 

• Poser l'onsemble daña le carier 

• Poser l'axe des fourchoties en 

l'oneniani ae facón á placer la 

rainure en bout d'axe perpenaiculai-

rement aux arbres 

■ Poser l'axe de commanae de la 

cincuiéme. 

• Meit'e en place le pignon de 

renvoi de m a rene arnére. 

Ñola. — Faire altention aux deux 

Dilles de laxe et positionner la 

goupille dans la gorge du cárter 

• Poser la ronaelle magnéiique et 

coniróler la presence des pions ae 

cenirage du caner de pignonnerie 

■ Enduire le plan de (Ointdu carier 

de produil d'ótancheité (exemple 

Loctue " Formaioint ■■). 
• Poser le carier de pignonnerie e! 

serrer sos vis de fixation au couple 

presen!. 

■ Metire la vis d'arrét de l'axe de 

marche amere munie ae sa rondelle 

cuivre. 

Malntlan do l'arbro prl-

malro ^ur le cartor do 

o a l'alde du 

m.incnon 

(outU7107.TR). 

Camrolo do La pré-

criargo dns rouloments 

d'arbro prlmalro 

A. Mosuro do la coto -

B » - B. Moüurp do la 

CQ[Q » A " 

1. Mandrln (oulll 

7107.TS) - 2. Roulament 

- 3. Rogle - J. Jaugs de 

protondour. 

A, Uíbb an placa de la 

bagua d'elanchailé - S. 

Misa en place ds la calo 

do roglage et du roule-

men! d'arcro primaire. 

• Poser la plaquotted'arréi de l'axe 

des fourcheties et sa vis de fixatton 
• fvionier le circlip du roulemeni ae 

l'arbre secondaire puis les vis de 

mainlien du roulement. 

• Monier sur l'arbre primaire, la 

rondelle (colé plan dirige vers le 

pignon de 5e). la bague el le pignon 

de5e. 
• Engager une vilesse á l'aiae du 

levier de sélection. 

• Monier le pignon de 5e sur ['arare 

secondaire et l'écrou ae serrage. 

• Monier le synchroniseur 3e 5e 

muni de sa lourcnetie. 

Atlention : Placer la bille dans 

la tourchetie et la íaire loger aans 

son emplacemeni sur l'axe 
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MalEur 4 cyl. 

Controlo flo la presonco tíu datlocleur d'hulln. 

Rnposo do l'axe da commande do lourchotto 
1. Ajo- 2. Chantraln - 3. Bills do verroulllago. 

Raposa do laxe a! du pignon Inlormodlalro de 
marcho AR 

l.Gorge -2. Alo ■ 3. Gouplllo. 

Poslllonnarnanl do la rondollo d'arbie prlmalre 

1, Rondolle ■ 2. Arbro prlmairo. 

• Poser le moyeu de synchrom-
seur, el monter l'écrou de l'arbre 

primaire 

• Engager Ia5eet serrerlesécrous 
des afbres aux couples prescrits 
puis les lieiner. 

• Poser le c:rclips sur laxe des 

fourchettes puis la goupille de la 
fouchelte de 5e. 

• Endmre le plan de joini de páte 
d'étanchéité puis remonter le cárter 
amere 

■ Remonter l'ensemble du support 
de boite de viiesse, puis placer le 
protecteur en plastique. 

• Déposer la iraverse de soutien 
du moteur. 

• Accoupler le cable d'embrayage 
• Connccierlcfaisceauetlecontac-
teur do leu do recul. 

■ Pour los moteurs á ¡njection. 
remonter le déoitmétre. 

• Pour les moteurs á carburateur, 
remonter le conduit d'air enire le 

carburateur gi le filtre á air. 

• Etíectuer le rempiíssage de la 
boite do vitesses. 

• Reposer Ig pare-boue et le tiran! 
• Remonter la roue et descendre 
le vehículo au sol. 

Démontage de la boite 

de vitesses 
• Déposer la boite de vitesses 
• Monter la boite sur un suppori 

d'atcíier approprié. 

• Proceder á la dépose des arbres 
de la méme maniere que sur le 
vehículo (voir opérauon ci-avant). 

Remontage-revisión de 

la boite de vitesses 

REVISIÓN DEL'ARBRE 
PRIMAIRE 

• A la prSSBa, sorlir Tonsemblo 

raulement-pjgnon do de, baladeur 
3e-4e et pignon de 3e de l'arbre 
primairo (repérer le baladeur par 
rappon au moyeu). 

• Egalement á la presse. extraire 
á laido d'une plaque le roulement 
colé embrayage. 

■ Efíeciuer le remplacement du 
roulemont. le remonter a la presse. 
utiliser loutil B0317. F la plaque 
d'appui 8013T-B3 et B4. 

• Engagor le pjgnon de 3e. le 

maycu et le baladeur do 3s-4" en 

respoctant los repóres du demon-

lage, le pignon de 4e, le fourreau 

puis le roulement á la presse. 

REVISIÓN DE L'ARBRE 
SECONDAIRE 

• Dócoller s¡ nécossaire le pignon 
de 5o ot le roulement á laide d'un 
extracteur et déposer le aignon de 

• Déposer le pignon récepleur de 
5e. le roulement, le pignon mono-
bloc do 30-4", le pinnon de 2? et 

sa baguo, Is baladüur de ! re-2e. 
• Dóposer lo pignon de 1re, la 

butúo á aiguillos. l'annoau d'arrét 
du roulomont 

• Eitrairo lo roulement ala presse 

• Remplacer le roulement par un 

neuf. le monter á la presse Utíüser 
un luboapproprió ou 80317.E. 
• Mcttre en place l'anneau d'arrét 

du roulement, ía butée á aiguilles 
et le pignon de 1re. 

• fviontor le baladeur de 1le-2e, les 
entróos de dents du baladeur diri-

gees colé pignon d'altaque. Res-

Déposo dB l'ansemble roulemenl, 
pignon do <1°, baladeur do 3e-ae, 

pignon do 3a do l'arbro primaire. 
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Moniago du roulamont d'arbra prl 

mairo (coto ombrayage). 

pecter Ig ropórage moyeu-baladeui 

fait au démonlage 

• Monior Ig pignon de 2e avüc son 

lourroau 

• Monter l'ensemble pianon mono-

bloc de 3^-42 

• Monier le roulement. la gome du 

circhp oríentée vers l'extérieur. 

REVISIÓN DU DIFFERENTIEL 

■ Dóposer une goupille d'arrét de 

laxe des satellites puis retirer Paxo 

et les satellites, les récjpérer avec 

leurs rondolles antilriction puis les 
planótaires. 

• Déposer la couronne ; en:ever 

les roulements du boitier. Utiliser 
un exiracieur universel. 

• Remplacer les roulements par 
des neuts á la presse. 

• Remonter les satellites avec impé-
rativement des rondelles antifriction 
nouves. poser laxe et le goupiller 

• Monier les planétaires puis la 
couronne. tace rectifiée cote boitier. 

et serrer los vis au couple presen! 
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17 COMMANDE DE BOITE DE VITESSES 

I, Levcir de vilesses - 2. Pommeau - 3. Sauttlet ■ 4. Support de 
saugMet ■ 5. Joint ■ 6. Plaque de lixation ■ 7. Barre de commande 
- 8 Bascuteur ■ 9. Biellette de commande -10. Bielleííe de séleethn 

■ 11. Levier de sélection ■ 12. Biellellc de poinl fixo. 

Coposo do l'onsomble roulemonl, 

pignon do 3a - 4S • 2a, baladeur do 

iro. 2" üo l'arbro socnndalre. 

Monlago du roulomnnt d'arbra sbcqíi-

dalra 

Flacno - Implanlüllon de la gurga du 

clrcllp do vorrouillage. 

Deposo d'uno goupille do varroutllaga 

do l'axa des salellllos. 

REMONTAGE 

• Le remoniage de la bolle de 

vilesses s'efteciue de ¡agón iden-

lique au remoniage sur vemeula. II 

faut done so reponer a j paragraphe 

concerne. 

CONTROLE DE LA PRECHARGE 
DES ROULEMENTS DE L'ARBRE 

PHIMAIRE 

• Demonier le guide-butée d'em-

Déposo a'un roulomeni de ditiérontiel. 

brayage. le remplacer en cas de 

irace üe gnppage. 

• Placer la cale 7101.TL d'épais-

seur 2,4 mm üernére le guide de 
bulée. Remonter le guide el le 

serrer au couple prescrit. 
• Mesurer, á l'aide d'une jauge de 

proiondeur, d'une parí la proion-
deur du roulemen! par rappon á la 

Roporago Ou ayncrironlGBur üo 3a -iB. 

A. Misa an placo do la 
bague d'olancholTQ do 

sortie clu caupln róduc-

lour 'B. Mise en placo 

du pignon moneur do 

lacnymslra. 
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Moteur 4 cyl. □□E 

Conlrólo de la prs-

chaigo des roulemants 

d'arbro primalre 

A. Mesure de la dis-

lanco entre la [ace 

d'üppul du roulemant 

ol lo c.irler - 6. Mesure 

do la liautaui Qe l'opau-
lomenl du guide de 

buida. 

Organlsatlon de la commando 

vltesses. 

lace du cárter ei, d'aurre pan, 

rópauíemeni úu guiQe úe hutée 

sans son jomi Calculer la dilló-

rence. á cene valeur. aiouter 

0.15 mm poui la conirainie des 

roulemenis (ceite ualeur i eni compte 

de I'cp3issour du joini papier). 

• Remoiacer le joint délancheilé 

du guide de Duiee [mandrin 

7101.TH). 

• Montería cale aélerminée, iejoini 

el le guiOe. Serrer les ¡rois vis au 

couple pfascril 

• Monier la lourctierte, la Duiee 

d'ümbrayagc el, poui prevenir le 

coulisscmeni pouvani provoquer un 

Clocagc- tors de la repose de la 

boile, bnder la (ourchene par rap-

pon au caner. 

Coupe longitudinale 

de la boite de vitesses 
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bis TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

Caractéristiques détaillées 

T/ansmission aulomanque ZF [ype -! HP lG lormanl un ensemole ave; 

le coupie reaucieur ei asposee transversalement en doui ae moieur 

?ilo;age realise par bloc hyaraulique. 

Pre-sélectian des rapports par levier au plancner. 

Rapports do dernulliplication 

HUILE DE TRANSMISSION AUTOMATIOUE 

Capacité ; 

— 7.5 lilres (Ihéonque). 

— 2 lilres (apres vidange). 

Preconisation nuile Esso ATF D21O65 ou Shell ATF D21137 (norme 

Dexron II). 

Periodicite : vidange rous les 20 000 km ou 2 ans. 

COUPLES DE SERRAGE 

(en daN.mou m.kg) 

Couvercle de crepine sur cárter . 1. 

Vis ae fixanon du couvercle supéneur : 0.5. 

Vis de lixation du bloc hycraulique : 0.8. 

Vis de hxation au couvercle lateral : 1. 

Conire-ecrou de la vis ae regiage de la bandG de Irein 

Vis de fixation du caner de convenisseur: 2.3. 

Vis creuse de la canalisation extérieure d'huile : 

— 5 (vis cóle échangeur). 

— 3.5 (vis colé boite). 

Conseils pratiques 

Description 

de la transmissíon 

automatique 
La iransmission amomatique 

¿HP18 comporte : 

— un convertisseur de couple hyaro-

dynamique (I)avecmoyeuamortis-

seur(2). 

— un irain épicycloiüal (4) autori-

saní quatre rapporls avant el une 

marcne AR suivi ae tleuí irains de 

pignons descerne (5) el poní (G). 

— un ensemble d'Gmbrayages mul-

iiaisques. Irein a banae el roues 

libres, commandeshydrauliquemenl. 

assurani les cnangements de 

viiesses selon des lois de passage 

pro-ótabliGs 

— un bloc hydraulique de com-

manoe (3) implante á la panie 

suDDneure. 

Le converlisseur ágil en 1re. 2e 

el marche AR En 3e. la baile 
[rauniiie selon le principe de la 

□ivision de puissance. cesl-a-dire 

que la iransmission ae la puis 

sance moince n'est plus hycrau-

liQUfi QU'8 envifon 40 % (á iravers 

le converiisaeur) et esi a SO % 

puremeni mecanique En 4G 
viiesse. la iransmtssion de toule la 

puissance est mécanique, assuree 

par l'inlermédiaire du couvercle ae 

converlisseur el de son moyeu 

amonisseur. 

Lors de rétrogradago manuel. le 

bloc hydraulique de commande 

assure une sécunié pour eviler les 

surrégimes sur tous les rapoorts, 

dormís le retro 4e3e. 

Dépose-repose 

de la transmission 

automatique 

DEPOSE 

Ñola. — la dépose de la trans 

misión aulomalique 5'etlectue par 

le dossous Ou védicule aprés avoir 

deposé le berceau moieur. 

• Lever et caler le véhicule roues 

avant pendantes. 

• Déposer les roues. 

• Lever le capot et le bioquer en 

position ríante 

• Deposer I ensemble Mitre a air-

conduils d'aír 

• Deposer la battene el son bac 

de fuanon 

• Debrancher et écarter les tais-

ceaux elcctnques attenant á la 

transmission aulomanque. 

■ Deposer le capieur de rógime 

moteur. 

• DósDccoupIcr de la Iransmission 

automaüque, le cable de correction 

de charge provenant du boltier 

papillon et le cable de sélection. 

• Pincer les dunts de liquide de 

relroidissement de l'échangeur ther-

mique et les débrancher. 

• Accrocher la iransmission auto-

mooile á un palan ou une grue 

d'aieher. 

• Mamtenir le moteur á l'aide ou 

portique (outtls 0911 ,A1 el 0911.A2) 

• Dóposor le support supéneur de 

la Iransmission automatique. 

Allenlion : afín de ne pas 

dérégler la posilion du silent-bloc 

par rapport á son suppart. ¡I esi 

conseillé de déposer rensemole 

monté. 

tlu bouchon ao viüango do lii Irjnsmission automatique 
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Moteur J cyl. □ □□ 

Misa on placo de l'oulll tía blocaga da volanl 

mDlour (Facom D 86). 

Miso on placo do la bride d'lmmoblllsatlan du 
cc-nvorilssour avanl Id désaccouplagc de la Irans 

mission aulomatlquo. 

Doscnpllon úa tí trannmission 

autamatlquo. 

• Déposer la paite support de fixa-
tion de la durii superieure el sus-

pendre le radiateur. 

• Déposer les vis supéneures du 

carterdeconverüsseur sur le moteur. 
• Proceder á la vidange de la 
iteji sm i ssi on a u lo ma n qu e (voír i m p lan-
taijon du bouchon sur figure). 

• Dédipscr les canalisacons hydrau-
liques sur le berceau. 

• Déposer los hxations du groupe 
électropompe (sur les véhicules 

equipes du systéme A.3.R) el le 

suspondre sans débranctier les cana-

lisations hydrauliques. 

• Dáposer les 2 vis do fixailon du 
boítier do dirociion sur le berceau 

• De chaqué calé, désaccoupler la 
tiiellelle de liaison de barre siabili-

sairice au niveau de sa rotule 

inleneuíe. 

• 3óposer les iransmissions (voir 

paragrapno concerne dar.s chaprtre 

■■ TRANSMISSIONS -). 

• Déposer les écrans pare-boue 
• De cfiaquecóié. Oépaserle [iraní 
lateral du berceau 

• Souiemrá l'aide d'un cric rouleur 
te os?rceau ün iniercalanl une tra 
verso de boia el déposer l'ensemble 

des vis de fixalion du berceau. 
• DescendrG progressjwement le 

cric et degagor par l'amére le 

bercoau munie des tnangles de 
suspensión. 

• Déposer le démarreur et son 
écran Ihermique. 

• Déposer la plaque de íermeture 

du carier de converiisseur. 
• Déposer les 3 vis de fixation du 
convertisseur sur le volant moteur 

en immobilisani celui-d á l'aide d'un 
outil genre Facom DS6 

• Dépcser le reste des vís du Darier 
de convertisseur sur le moieur. 

• Metlre en place une bride alin 
d'immobiliser le convenisseur sur 

la iransmission automaiique pen-
dani la dópose. 

• Désaccoupler la transmisión auto-

maiique du moteur e: la sortis par 
le dessous du véhicule. 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre mverse de 

la dúposo en veillant á remplacer 
systématiquement tous les ecious 

autoíreinés, á respectar les couples 
de serrage presents mais aussi 

d'échanger les bagues d'étanchéue 
des sorties du couple réducteur 

18 TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

í, Volam moteur - 2. Tole d'cnirsir,cment du convenisseur -
3. Convenisseur - 4. Carier de convenisseur ■ 5. Plaque óe 

lermelure - 6. Cárter de pignonneric - 7. Couvercle arriére -
S. Crépine-lillre -9. Echangeur ¡rtermlque - 10. Boilier sélecteur 
■ 11. Cárter inlérieur - 12. Jaugc de niveau d'hutle de Iransmission. 
Nora; Ceí/e planche représenle la Ironsmission automaiique solón 

une perspeclive inversee do 180' 
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TRANSMISSIONS 

Caractéristiques détaillées 

La iransmission aux roues avant est assurée par 2 arores ae longueurs 

differentes comportaní chacun 2 joints homocineliques. 

- Joint trípode cóle boile de vitesses. 

■ Joini a Dilles cóle foue. 

L'arore droil de langueur plus importante 031 equipé d'un roulement 

a billes rapporie sur un paliei intermediaire qui es! fixé au cárter-

cyhndres 

COUPLES DE SERRAGE 

(en daN.m ou m.kg) 

Ecrou de transmission : 34,5 

Vis de roue ; 8,5. 

Rotule inlerieure sur mangle de suspensión : 4,5. 

Conseils pratiques 

Dépose-repose 

d'une transmission 

DEPOSE 

• lever el caler le vérucule roues 

avant pendames. 

• Deposer la roue du cóié concerne. 

• Vidanger la boile de vitesses. 

• immobiiiser le disque a l'aide de 

routil de biocage (ouul 0606 AY) 
ou realiser un monlage similaire 

duis déposer la goupille (1] la cage 

d'ecrou (2) el 1'ecrou de moyeu (3) 

Importaní : il esi impéraiif de 

ne jamáis uliliser (es freins pour 

;emer de desserrer l'ecrou de moyeu 

car le couple engendre nsquerait 

de cisailler les vis de fixanon du 

o¡sque de frein au mo/eu. 

• Déposer l'ecrou de la rotule de 

suspensión ol extraire celle-ci du 

mangle de susoension á l'aioe d'un 

arracne-roluie universel. 

• Deposer le capleur de roue (pour 

les vehicules equipes d'un amiblo-

A.B.R). 

Transmission cóle gauche 

• Braquer les roues á fond vers la 

droite 

• Ecarier le pivol vers l'exténeur 

alin de degager la transmission du 

moyeu. 

• Deaager la iransmission de la 

boite Oe viicsses et la deposer. 

Transmission cote droil 

• Dessorror ae quelques tours les 

ecrous (1) des vis de mamuen (2) 

ou roulemen! sur le palier mterme-

diaire. 

• Tourner les vis de maintien (2] 

d'un demi-tour afin de libérer le 

roulement. 

• Braquer les roues a lond vers la 

gauche. 

• Ecarter le pivot vers l'exterieur 

afin de dégager la transmission au 

moyeu. 

• Deaaoer la iransmission de la 

boite de viiesses en prenani som 

de recuperer le déllecteur (3) et la 

sortirlateralementá travers le palie.' 

inlermédiaire. 

0606. AY.' L-

Immonillsalicn Üu 

ülsque de Ireln el 

e l'ecrou de 

moyeu. 

□ npaso ae la iransmis-

sion colé Orctl 

(on meaaillon : parucu-

larlié de la Icrme d^s 

vis de maultian) 

REPOSE 

Nous vous conseillons vivement 

de profiter de la depose d'une 

transmission pour rempiacer la 

bague d'eíanchéiie en soriie de 

différentiel. Pour cela, proceder de 

la la^on suivanie 

— Exiraire la bague détancnéite ; 

l'aide d'un tournevis utilise comro; 

levier. 

— Mettre en place la bague d'etan 

chéite neuve dans le cárter er 

utilisant le tampon 0317.T (pour l¡ 

cote gauche) et le tampon 0317 L 

Mise on piuco dos 

b^guas d'oiancneile de 

aoriip ae tílllerenilGl. 
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— TRANSMISSIONS 
PEUGEOT u605 

Moleur J cyl. EQH 

Sons Qo monl.iqo au 

dcfloctnur sur 1'arDro 

ce (ransmission drolt 

ooi;r le cote aroit] ou un 

similaire 

— Garnir aponaamment degiaisse 

:es levres de la bague d'etancheité. 

Iransmission cóle droü 

• Engager la [ransmission á travers 

ie saiier inrermediaire. 

■ Placer le deltecteur sur i'arbre 

en resoecianí le sens ce montace 

voií tigure| ei engager lo iransmis-

sion aans la ooiie ae vi:esses. 

■ Sassuret que les roues son 

ciacuees a lona veis la gaucfie 

• Ecaner le pivoi vers lesieneur el 

üncager la Iransmission dans le 

Tioyeu i:n ayam au prealanle enaui" 

■sgeremeni les ¡evres oe graisse. 

• Tourner les vis ae maintien (2) 

a un domi-ioui si bloquer les éciaui 

(1) aím d'immobiliser le roulemenl 

sur le palier miermediaue 

Transmiasion coto gauche 

• Engager la iransmission dans la 

boite oe viiesses. 

• Sassurer que les roues sont 

braquees a lona vers la a.'oile 

• Ecaner le pivoi vers l'exierieur e¡ 

engagei la 'ransmission cans le 

moyeu en ayanl au orealable enoji! 

legerement les cannelures de 

g 

• Rea;couoler la roiuie au inangie 

de suspensión e¡ serrer l'ecrou 

auiotrcine neul au couole presan; 

• flcposer le capieu: oe roue (pour 

les vehicules equipe d'un antioio-

cago A B RJ 

19 TRANSMISSIONS 

I. Transmission draile - 2. Transmission gauche - 3. Ecrou de 

moyeu ■ J. Cage d'écrou - 5. Goupille d'nrrét- 6. Palier¡ntermédmhc 

■ 7. Bague de palier ■ S. Roulemcnl - 9. Vis de ma'tnüen de 

roulcincni. 

• ImmobilisGnediSQue comme lors 

ae la depose 

• Graisser légeremenr le Iilelage 

el la lace a'eppui oe l'écrou ae 

moyeu 

• Bloquer l'ecrou de moyeu au 

coudIg presen! el dans ceue po-

smon. reposer la cage el la coupiíie 

• Essuyer le suroius as graisse 

aulour de l'ecrou ae moyeu 

• Deposer rouli.laae d'immooilisa-

iiond'jdisque 

■ Roposer la roue @! le vetitcuie 

au so¡ 

TRA1N AVANT 
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DIRECTION 

Caractéristiques détaillées 

Direction assisiee a crémaillére lixée sur le berceau moieur. en amere 

de raxe du train avani. 

Assiatance de direclion hyoraulique realisee par vértn exierne com-

manoee par valve rotative e! pompe mécanique á paletles enirainee á 

□artir du vilebrequin par caurroie 

Rappori de derrujlliplication : 18 á 1. 

Nombre de tours de votant (butee á butée) : 3,3. 

O de braquage (entre murs) : 12 rn. 

O de braquage (entre trottoirs) 11 m 

Pression de pompe d'assistance : loor 5 bars 

Débil de pompe d'assisiance : 7 litres/mn 

COURROIÉ DE POMPE D'ASSISTANCE 

Courtoie du lype trapezoidale 

Marque el type Klener vénuíle* 10 * 1005 LE/AV 10. 

Tensión voír mélhode page 42 

HUILE DE DIRECTION ASSISTEE 

Capacité : 0,8 Iitre environ. 

Préconisalion . huile Esso ATF D 21065 ou Shell ATF D 21137 (norme 

De*ron II). 

Pénodiciie . pas de vidange. centróle du niveau tous les 60 000 km. 

COUPLES DESERRAGE 

(en daN.m ou m.kg) 

Fixation boiiier de direcnon sur berceau moteur ; 7 

Raccoids hydraulique d assistance 2,5 

Ecrou de volant 3. 

Rotule de oirection sur pivot 3.5 

Contre-ecrou de biollelle ae direciían . 4.5. 

Vis ae roue : 3.5 

Conseils pratiques 

Dépose-repose 

du boitier 

DEPOSE 

• Lever.caler levéhiculeeidéposer 

les roues avant 

• Proceder a la vidange du circuí! 

hyaraulique d'assistance de direc-

tion (vair paragraphe concerne). 

• De chaqué cote, déposer l'écrou 

de la roiule de direction el extraire 

celle-ci du piuat á l'aide d'un arrache-

roiule universel. 

• Decrocher les bielleües de com-

mande devitesses 

• Debrancfier les canalisalions 

hydraulique5 sur la walve disinbu-

ince. 

• Par le passage 0e roue gauche, 

dóposer le tirant lateral de berceau 

maintenu par 2 vis el la vis de la 

bride de eolonne de direcnon sur le 

pignon de crémaillére 

• Deposer les 2 boulons de lixation 

du Doilier de direcnon au Derceau 

et recuperer lempillage des diflé-

renies rondelles el eniretoises. 

• Désaccoupler le boitier de la 

eolonne de direclion et te sortir par 

le passage de roue gauche 

REPOSE 

• Présenter le boitier de direcüon 

sur le berceau et accoupier la 

eolonne au boitier en veiilant a 

lahgnement correcidu volant 

• Reposer el bloquer la v¡s de la 

bride de eolonne de direction 

• Reposer les 2 boulons oe fixaiion 

du boilier muñís d'écrous auto-

Ireinés neuts en respectan! i'orare 

d'empillaae des rondelles (voír figure) 

et serrer au couple prescrii. 

• Repasar le tirant lateral de ber 

ceau et ses 2 vis de fixation. 

• Rebrancher les canalisations 

tiydrauliques sur la valve distnbu-

irice et proceder au remphssage et 

á la purge du circuit hydraulique 

d'assistance (voír paragrapne 

concerne). 

• Accrocher les biellettes ae com-

mande ce viiesses. 

• De cbaque colé, réaccoupler la 

rotule de direclion au pivot et serrer 

l'écrou auto¡reme neut au couple 

prescru. 

• Reposer les roues et le véhicule 

au sol 

20 DIRECTION 

I. Boitier ■ 2. Souttlets ■ 3. Biellcllo Se üirection • 4. Crémailíére ■ 
5. Vénn d'assistance ■ 6. Ensamblo ponssoir- 7. Vatve distributiice 

■ 3. Liaison élaslique (¡lector). 

implaniülion dos 2 boulons de luaiion au Boinor 

dn diroclian sur le berceüu. 



DIRECTION 
PEUGEOT .. 605 

Moteur 4 cyl. □ □□ 

Orare "iTnpillage des 

rondallas sur las bou-

.nn'. da tlxallon du büi-

llar do dlractlon 

Los rondallas (1) et (2) 

sonl montaos ontre la 

boitler el la berceau. 

La rondalla (2) pout airo 

aosonle sur cartains 

vehículos da dabul de 

saris. 

Dépose-repose de la 

pompe d'assistance 

DEPOSE 

• Proceder á la vidange dj circuí! 

hydraulique d'assistance de direc-

lion ¡voir paragraphe concerne). 

• Proteger Taliernateurál'aided'un 

sac olastique des éventuelles pro-

lections d'huiie d'assistance. 

• Debrancner la canalisation de 

reiouiement (1} et la aurit d'aspira-

iion (2) sur la pompe (prevoir l'écou-

lemen! ou résidus d'huiie d'assis-

lance). 

• Desserrer les vis (3) (4) el [5) 

amsi que récrou (6). 

• Dégager la courraie d'entraine-

menL 

■ Deposer i'ensemble des vis pré-

cedemmont desserrees el dégaaor 

la pompe 

REPOSE 

• Proceder dans Toreare ¡nverse ae 

la dépose puis etlectuer le reglage 

de la tensión de courroie ainsi que 

le remplissage el la purga au circuí! 

d'assisiance (voir paragraphos 

concernes). 

Réglage de la tensión 

de courroie de pompe 

d'assistance 
• Desserrer legeremem Ténsemele 

des vis el écrous de lixation 

• A l'aide d'une cié dynarnomé-

trique, appliquer sur le carre de 

réglage un couplc ae 10 m.Kg. 

• Toui en maintenant ce couple, 

resserrer l'ensemble des lixanons. 

• Faire tourner le moleur de 

quelquestours, reconirólerleréglago 

puis bloquer les vis el écrous de 

fixahon au* couples precrils 

21 COLONNE DE DIRECTION 

í. Troncón ¡nlérieur - 2. Joinl de c.irdan - 3. Tube envetappe -

-1. Soulüet ■ 5. Consale supporl ■ ó. Dcmi-caches - 7. Combiné 

antivoi ■ S. Volunl. 

Depaso 0e la pompo a'assistanco 

Vidange du circuit 

d'assistance 

Cetle opération doit étre réalisen 

impórativemDnt moteur á l'arrét et 

en veillant á proteger lenvironne-

menl du circuii d'assisiance des 

éventuelles projeclions d'huile. 

• Lever el caler lavanidu uéhicule, 
roues pendantes 

• Vider á l'aide d'une seringue le 

conlenu du reservoir de comoensEs-

Uon. 

• Debrancher sur la valve aisiribu-

tnco la canalisanon provenaní de la 

pompe d'assistance (prevoir la racu-

peralion de l'hulle d'assistance). 

• Manoouvrcr leniement la direc-

Iion de buiee a buiüe plusieurs lois 

jusqu'a vidange complete du circuir 

8 

Remplissage et purge 

du circuit d'assistance 
Nota. — II esl conseillé o'utiliser 

de l'huile d'assisiance neuve, impé-

rativement de la quaüté presente et 

de s'assurer de la propreie du 

réservoir de compensaron ainsi 

que dos diflérents raccores. 

• Lever el caler l'avant du véhicule 

roues pendantes 

• Rebranctier l'ensembleoescana-

lisalicns précódemmenidébranctier 

et les serrer au couple prescrii. 

• Faire le plein du réservoir de 

compensation jusqu'au repere 

- maxi ■■ et veiller au mamtien de 

ce niveau durant toute l'opsratian. 

• Motüur arréié, manoeuvrer lente-

ment la direction de butée a butee 

plusieurs tois afin de remplif au 

máximum le circuit. 

■ Lancer le moteur, lelaissertaurner 

au ratenti et manoeuvrer la direclion 

comme precédemmenl. 

La purge est achevés lorsaue 
plus aLrcune bulle dair ne remonte 

dans le réservoir de compensation 

et que le niveau reste stable 

— 43 — 



— DIRECTION — 

Raglaga de la tensión de la cnurrolo do pompo d'asslstanco. 

Montago pour le controlo de la prossion d'asslslanco (out¡llago 0710). 

Controle de la pression 

d'assistance 

• Réaliser le montage á l'aide de 

l'outillage pre^cnt (voír figure) qu 

exécuior un moniage similaire. 

• Motejrauralentiaccéléré, iermer 

ie robmet (C) pendani une durée 

de 15 secondes max¡ el relever la 

valeur de la pression d'assisiance 

qui doü se siluer entre 95 et 105 

bare. 

La pompe d'assistance n'étant 

pas reparable, si la valeur de la 

pression esl hors lolérance. vérifier 

l'éiai du régulateur (propreté, libre 

cDulissemen!) sinon, proceder au 

remplacomünt de la pompe. 

POMPE D'ASSISTANCE 

7. Pompe • 2. Support de pompe • 

3. Palle lendcur de courroie 4. Poulie 

el courroie d'entramement - 5, Durit 

d'aspimtion ■ 6. Canalisation de relou-

icment. 

Constitution du régulateur 

d9 pomp9 d'assistance 
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SUSPENSIÓN - TRAIN AV - MOYEUX 

Caractéristiques détaillées 

SUSPENSIÓN AVANT 

Suspensión á roues indépendantcs par élemenl type pseudo Mac 
Phwson avoc in.ingle inlérieur et barre s la bi lisa trico. 

REBSOI1TS 

Ressorl helicoidal desaxe 

DiemOire du ressorl ; 163,1 mm. 

Diamclredu (¡I 13,1 mm 

Repóragc couleur Jaune. 

AMOflTlSSEURS 

Amortisseur hydrauhquc lélesccpique non dómoninble inleare á lélé-
monl de suspensión qui est amovible du pivol 

Marque Peugeot 

BARRE STAE3ILISATRICE 

La barre siabilisatrice esl fixé on son ceñirá sur le berceau el á ser. 

RXirémitós par linlerinédiairo de biellellGS do íiarson auí éléments de 
suspensión 

Diaméire . 22 mm 

TRAIN AVANT 

CORACTERISTIQUES DE LA GEOMETPIE 

Le comióle e! le réglage de la géomóirie du (rain avanl doivcm éire 

eltoclués dnnr. une posaron precise do compression de la suspensión 

correspondan! á une hauteur H1 = 130 mm ptise enlre le poinl tfancrage 
du cric do bord e! lo sol 

CnrrosSüge .0' 18" ±30'. 

CllñSSO : T 35' + 301 

Incllnalson de pivoi: 13' 38' + 30' 

Paratlélisnio (pincement) : 1,2 ± 0.5 mm ou 0' 11' ± 5'. 

MOYEUX AVANT 

Lo moyeu avant esl monié sur \ loulemenl élanclie á double ranaée 

de billes n ccniací oblique. 

Rúlúronces S K.F 

BAFB -M6596 C (modeles saris systéme A.B R) 

BAFB 4.16S28 B (modeles avec systóme A.B.R) 

COUPLES DESERRAGE 

(en daN.m ou rn.kg) 

Paher avant du Iriangle de suspensión sui borceau 11 

Palicr arriero du triangle de suspensión sur bcrceau : d.5. 

Cnlotlo liletéc de cariouche d'amoriisseur: 14,5. 

Elómenl de suspensión sur pivot : 5 

Elemenl de suspensión sur caisse : 2. 

Ecrou aupéffeur de ligo damoriisseur . 5 

Rolule inférteure sui triangle de suspensión ; 4.5. 
Rolulc de direclion sur pivol : 3.5. 

Borceau moieur sur caisse : 3 puis 7 

Barre slabilisairice sur bcrceau : 4,5. 

Fix;ilions biollelles de liaison de barre slabihr.alrice : 4. 
Vis do roue S.5 

Conseils pratiques 

SUSPENSIÓN AVANT 

Dépose-repose d'un 

élément de suspensión 

(combiné ressort-

amortisseur) 

DEPOSE 

• Véhicule sur ses roues, engager 

dnns la coupclle supérieure el inle-

rieure de ressorl. les 2 liges de 

mamiicn (oulil 0915.A) et sassurer 

t;u siles no puisscni pas bouger. 

• Placer l'avaní du véhicule sur 

chnndelles el dóposor la roue du 

cólL' concerne 

• Relier le pivot au tiranl lateral du 

beiceau a laido d'un fil do ler alm 

tí'cji\ai que In iransmission se 

déboilo lors de la dépose de I é¡é-

menl de suspensión 

• Desaccoupier la bieJIeite de liaison 

tíe barre siabilisatnce de lélemenl 

de suspenr.ion au nweau de sa 

rolule supérieure 

• DOposer la vis d'anr.emblage rje 

l'élémenl di: sunpünr.ion au prvol 

• Desr-crror de quelques tours ier. 

3 vis de lixation supérieure de 

lélémenl de suspensión a la caisse. 

• Introduire lu lovier (oulil 0903.AE) 

dans ia lente du pivol oí le basculer 

de 90' [cene manoeuvie a pour 

ellel d'ouvnr légétement le pivol 

afín de lacilileí lasorliede lélémeni 

de suspnnsion) 

• Pousser legüremeni lensemble 

pivoi-tiinngtt; de suspensión veis le 

bíis alm de dégager l'élémenl de 

suspensión. 

• Dóposer les 3 vis de hxalion 

supérieure de lélémcni de suspen 

sión et le sortir du passage de roue 

REPOSE 

Proceder dans lord/e inverse 

Kn reí pinico tía Ugos de malnlion 

(OUUI091S.A). 

dos operalions de dépose en veil-

lant á remplacer systémaliquemeni 

lous les écrous auiofremés. a res 

peder les couples de serrage pres-

crit el á ne pas oublier d'óler les 2 

liges de mainlien (outil 0915 A) 

lorsque le véhicule sera reposé sur 

sos roues. 

Démontage-remontage 

d'un élément de 

suspensión 

(remplacement 

d'un amortisseur 

ou d'un ressort) 
Importsnl : remplacer loujours 

les ressorts ou los amorlisseurs par 

tratn complot. Nous vous consnil-

lons vivement de prelerer Oes amor-



— SUSPENSIÓN -TRAIN AV-MOYEUX — 

ff 

Riallons tío l'íiémant de susponslon 

A. Supórlour - B. Intérleur. 

lisseurs de qualilé, ceux-ci condi-

lionnanl pouf une pan imporianie 

le ban componement dynamique 

au vehicule 

DEMONTAGE 

• Deposer i'élément de suspensión 

(voír paragraphe concerne). 

• Ccmpnmer le ressort a laide d'un 

ca mpresseurappropne (pareiemple 

CljIiI 0910.AZ) juscua soulagor la 

pression exercee par le ressorl sur 

¡a coupelle supéneure 

• Olor les 2 tiges de mamtien (outil 

0915.A) ulilisees lora de la depose 

de rélémeni de suspensión. 

• Déposer récrou (1) de ttge damor-

lísseur en mainlünan! celle-a á 

Taice d'une ele 5 pans mále 

• Deposer alors dans l'ordre la 

ronaelle (2). la cuvolle (3) la bride 

de íixation (4). la bulée a billes (5|, 

la coupelle supeneure (6). 

• Dégager le ressorl (7) en le 

décompnmant ou pas suivaní le 

lype de compresseur employe. 

• Recuoérer le soulllet (8). la ron-

delle enireioise (9) el ia Duiee 

etastique (10) 

— 46 

sion üu rassort 

do suspensión a l'aldo 

□u comprossaur (oulll 

0910.AZ] el dapose tía 

l'acrau do Mga .;.■■'■■-

Usssur. 

<,-

■ Mainienir le corps d'amoriisseur 

dans un étau serré rtiodérémeni. 

• Devisser la cafotio filetee (11) á 

l'aiae de la cié (ouiil 0915.3) en 

mainlenant le corps d'amoriisseur 

au niveau de l'ancrage de la Piel-

lana de liaison de barre stabüisa-

Irico pour éviter sa roiation. 

• Soriir ¡d carioucfig d'amoriisseur 

el récupérer sa bague oe centrage 

(13). 

REMONTASE 

Proceder aans l'orare ¡nverse du 

cémoniage en veillani á respecter 

l'ordre d'empilage des piéces. les 

1 2 3 

Orare numorlquo do domantage de l'ólómont 

23 SUSPENSION-TRAIN AV-MOYEUX 

7. Berceau -2. Trianglc de suspensión -3 el4. Domi-paliers arrieie 

de triangle - 5. Pivol - 6, Rotule de suspensión - 7. Roulement de 

moyeu - 8. Circlips ■ 9. Moyeu - 10, Amortisseur - 11. Bulée 

éiastique - 12. Soulllet - 13, Ressorl de suspensión ■ J4. Coupelle 

supérieure - 15. Bules á biltes ■ 16. Bride de HxaUon ■ 17. Barre 

sisbiiisatrice ■ 18. Biellette de liaison de barre slabiiisatñce. 
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PEUGEOT - 605. 

Motcur i cyl. san 
11 

Dnpaso do la calollG 

r.i. (■ . do rij.jiíc-, da la 

c.irloucno d'amortls-

seur. 

de serrage prescnis, la 

sosmon oes extrémites du ressort 

sur sos aopuis amsi cus la posmon 

ae la cuvette (3) sur la bride de 

lixaüon (<i) el ením de monier les 2 

ugas de maintien (ouiil 0915.A) 

avant de décompnmer compléte-
ment le ressori 

Dépose-repose d'un 

triangle de suspensión 

DEPOSE 

• Vehicule sur ses roues. enaaoe: 

cans la coupelle supéneure et infé-

neure de íessori, les 2 uges de 

mainuen (ounl 0915.A) SI sassurer 

quelles ne puissen! pas bouger. 

• Placer l'avant du vehicule sur 
cnandellos el déposer la roue du 

coló concerne 

• Deposer l'écrou ae la rotule de 

suspensión el extraire celle-ci du 

mangle de suspensión á l'aide d'un 

ai;actie-rotule umversel 

• Relier le pivot au tiram lateral du 

oerceau á l'aide d'un fil oe íer afín 

deviier que la iránsmission se 

□éDoile lors oe la manipularon de 
léiement de suspensión 

• Pousser le inangle vers le bas 

afín de lisoler de lélément de 

suspensión 

• Oéposer les 2 vis ou palier amere 
amsi que lo boulon du palier avant 

eidégager le mangle. 

REPOSE 

Proceder dans l'orcre inverse ae 

la aspóse en veillani a remotacer 

systérr.atiquement lous les ccrous 

auiofremes el á n'affectuer le ser 
rage définuif de l'ensemble des 

fixaitons aux couples prescnts 
quavec le triangle en posmon de 

serrage (voír ligure). 

Dépose-repose 

du pivot 

DEPOSE 

• Vehicule sur ses roues. enoaaer 

dans la couoelle supeneure el infé-
neure cu resson os suspensión, les 

2 uges de mainuen (oulil 0915.A) 

et s'assurer qu'olles ne puissent 

pas Dougcr 

• Placer l'avam du vehicule sur 
chandcllos ei déposer la raje du 

cote concerne 

• Immooiliser le disque de irein á 

l'aide de l'ounl Oe bloquage (outil 

0606.AV) ou réaliser un mentace 

similaire puis deposer la goupille. 
la cage d'écrou el l'ecrau de moyeu 

Important : il es! impéraif ae 
ne ¡amáis utiliser les ireins pour 

lenier de desserrer l'écrou de moyeu 

car le couple ongenoré nsqueíail 

de cisailler les vis ae lixation du 

disque de trem au noyeu. 

• Déposer la vis ae maintisn du 

suppon de flexible de frein 

• Déposer le capteur de roue (pour 

los véllicules equipe d'un antiblo-
cage A.B R) 

■ Déposer les 2 vis de fixation du 

support d'élfier sur le pivot el sus-

pendre l'ensemble suppart-étrier-

Posillon de ssrrago du trianglo ao suGponsi 

Haulour Hl ^ 130 mm 

lio controla ol roglaga 

da la goomalrio du traln 

avanl. 

plaquertes tíans ie passage de 
roue 

■ Déposer l'écrou de la rotule de 
suspensión el extraire ceile-c¡ du 

mangle de suspensión á l'aide d'un 

arrache-rotule universel 

■ Deposer l'écrou de la roiule de 

diraciion ot extraía colle-ci du pivot 
á l'aide d'Ln arrache rotule un¡-
versel. 

• Déposer la vis d'assemblage ae 
t'éfómont de suspensión au pivoi 

• Inlroauíre le levier (outil 0903.AE¡ 

aans la Ionio du pivoi et le basculer 

de 90' (cette manoeuvre a oour 

effet douvnr legérement le pivot 

aíin ae laciliter la sorue de l'élémeri 
ae suspensión) 

• Désaccoupler le pivoi de l'élé-
rrent de suspensión ainsí que de 

¡a transmission el le aéposer 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre inverse 

des operations de dúoose en veil-
lant á remplaccr sysiémaiiauemeni 

tous les écrous autoíreinés. a res-

pecter les couples de serrage pres-

cnts et á no pas oublier d'óier les 2 

liges de maintien (outil 0915.A) 

lorsque lo véhicule sera reposé su' 

sos roues. 

TRAIN AVANT 

Controle et réglage 

de la géométrie 
Cette opération doit étre réalisé 

imperanvoment dans une position 
precise de compression de ¡a sus 

pensión du véhicule. 

Ceuo posmon se caracténse par 

Tootention aune hauleur Hl ■ 

130 mm plise entre le point 

d'ancrage ou cric de bord et le sol 

Sur l'ensemble des angles de la 

géomótne du train avam, seul le 
paralISIisme est réglable. En cas 

de releves de valeurs hors tale-
rances sur les angles nonreglables. 

controlar l'état des élemenis consii-
tutifs du tram avant. 

Réglage 

du parallélisme 

Le parallélisme se regle par l'alicn-

gemeni ou le raccourcissemeni s/me-

tnque dos biellctios oe direction. 

Proceder alors de la facen sui-

vante : 

• S'assurer que .e mecanismo de 

direciion est bien au point miiieu, 

verifier et corriger si nécessaire la 
posmon du volant 

• Comprimer la suspensióná laide 
de l'ouuliage préconisé (sanóles 

0916.B. crocneis 0916.C et por-

uque 0916.A) ou réaliser un mon-

tage equivalen! qui permetlia 

dobtenrr la hauteur Hl. 

• Vértfier la valeur cu pincemenl. 

Si nócossairo, oesserrer les contra-
écrous dos biellettes de direction. 

tourner celles-ci jusqu'á obtenir la 

valeur presente (1 tour = 2 mm 

environj el reoioquer les contre-
écrous au couple present. 

Coinprnssion Ho la susponsion avain pour lobiorinori ne la tiauleur Hl. 
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MOYEUX AVANT 

Remplacement d'un 

rouleraent de moyeu 
Im portan t : Tou! roulement 

dementé doit étre impérativement 

'emplace et en regle genérale par 

uam comple!. 

DEMONTAGE 

• Proceder a la dépose du pivot 

rvoir paragraphe concerne). 

• Fixer le pivoi dans un elau muni 

□e mordaches el déposer le circlip 

d'arréi de roulement. 

• Esiraire á l'aide de l'ouiillage 

presen! (voír figure) le moysu du 

pivot 

• Recupere; á l'aide d'un extrac-

leur decolleur la cage inléneure ou 

.■oulomeni resíée sur le moyeu el 

oegager le (lasque d'etanchéité á 

"aide O'un loumevis utilisé corrane 

lavier 

ft 0606.F1 0606.F4 

RnrnplacümGnl d'un rouloment de 

mDynu 

A. Exlracllon Qu rnDyou - B, EKtraclion 

de la cage Inténouro da roulemenl oí 

dnposo Ou llasquo d'oiünchoJte (1) -C. 

Eitraclion du roulamcnl complel -D. 

Mise an placo du roulomonl neuf -E. 

r.lonlage du moyflu sur le pivot. 

Romoitro on placo 5ur le raule-

meni la cage iniéneure précédem-

menl rócupéree sur lo moyeu el 

esiraire le rpuiement complet a la 

presse á l'aide de Touiülage presen! 

(voír figure) 

REMONTAGE 

• Neiioyor soigneusement le moyeu 

el le logement du rouiemen¡ üans 

le pivoi 

0617.A 

• Graisser légéremenl le logemenl 

du roulemenl Cans le pivot el melire 

en place le roulemeni neuf, á la 

presse á l'aide de I'ouiillage píescni 

[voír hgure). 

• Graisser legeremenl la ponée du 

roulemenl sur le moyeu el melire 

en place ce dermer dans le pivoi, a 

la presse et á l'aioe de i'outiiiage 

prescril (voír figure). 

• Reposerlecirclipd'arrélaeraule-

meni ct proceder a la repase au 

pivol sur le vehicule (voír para 

graphe concerne). 

COUPE 

DU MOYEU AVANT 



SUSPENSIÓN - TRAIN AR - MOYEUX ) 

Caractéristiques détaillées 

SUSPENSIÓN ARRIERE 

Suspensión á toues independan les par 2 uiangles transversaux 

superposés. ressori helicoidal el barre siabiNsaince. 

Montage d'un tirant transversal suoplémcntaiie assuram le guioage el 

le réglage du parallélisme au irain arnére. 

RESSORTS 

Ressort helicoidal cyhnanque 

Diamelre du ressorl : 117 mm. 

Diametre du fil : 14,6 mm. 

Repérage couleur: jaune. rouge. 

AMORTISSEURS 

Amoriisseur hydraulique rélescopique. 

Marque . Peugeoi. 

BARRE STABILISATRICE 

La barre siabilisatnce est fixée en son centre sur le berceau el á ses 

eitremiiés par l'inierrnédiaire de bielleties de liaison aux mangles mférieurs 

de suspensión 

Diamétre . 25 mm. 

TRAIN ARRIERE 

CARACTÉRISTIQUES DE LA GEOMETRIE 

Le coniróíe el le réglage de la géométne du irain arriére doiveni éire 

effeciués dans des positions precises de compression de ¡a suspensión 

correspondan! á 2 hauieurs H2 = 128 mm et H3 = 78 mm prisent entre le 

poini d'ancrage du cric oe bord el le sol 

Carrossage . - 1'29" - 30' 

Parallélisme (pincement): 

Pour une hauieurH2 : 1.4 ±0.3 mm ou 0"13'- 31 

Pour une tiauteur H3 : 1,7 ±0.3 mm ou 0'15' = 3'. 

MOYEUX ARRIERE 

Le moyeu arriére esl monté sur 1 roulement ¿lanche á double rangee 

de billes á cemact oblique. 

Le roulement n'est pas oissociable au moyou, la nécessilé ae remciacer 

l'un des 2 organes engendre de changer Tensemole compie! 

Référence S K.F : BAFB 446596 C (modeles sans sysiéme A.B.R), 

BAF3 446628 3 (modeles avec sysiéme A.B.R) 

COUPLES DE SERRAGE 

(en daN.mou m.kg) 

Triangles de suspensión sur berceau : d 

3crceau sur caisse ; 6,5 

Fixalion supéneure d'amonisseur. 4 

Fixalion inlúriouro d'amoriisseur: 8.5. 

Demi-tnangle supéneur sur auire demt-inanglu supéngur 5,5 

Fisation mangles de suspensión sur berceau A 

ccrou de moyeu . 28. 

Barre stQQilisaince sur aerceau . 2,5. 

Bielleiies de liaison ae oarre siabilisaince sur inangle . 5.5. 

Conire-écrou de lexcenmquede réglage au parallélisme : 5,5. 

Conire-ócrou Ou levier ae réglage de vanation du parallélisme 

Vis de roue : 8,5. 

Conseils pratiqties 

SUSPENSIÓN ARRIERE 

Dépose-repose 

d'un amortisseur 

Imporlanl : Remplacer toujours 

les ressoris ou les amorusseurs par 

:ram complei. Nous vous conseillons 

vrvomenl do préférer des 

arnoriisseurs de qualiió, ceux-ci 
conditionnant pour une pan 

importante le bon comportemenl 

□ynamique du véhicule. 

DEPOSE 

• Lcvor farnére du véhicule et le 

caier roues ameres pencantes. 

* Placer un cric en aopui sous 

i üilrémilé cu mangle afín de laci-

uler le coulissement de l'axe infé-

neur damorliEseur 

• Déposer l'écrou de la fixalion 

inférieuredarnoriisseureirepcusse: 

partiellemonl la vis 

• Déposer lo boulon de la lixaiion 

supéneur d'amorlisseur el le 

dégager 

REPOSE 

Procuder dans l'ordre ¡nversc 

des opéralions de aépose en vcil-

lan( á romplacer sysiematiquement 

tous les écrous auloíremés el a 

n'effectuer le senage déiinitif de 

ramortisseur aux couples prescnls 

qu'aprés avoir cómanme la suspen 

sión de sorte a obienir la colé ■■ a = 

425 mm ■■ (voír figure] 

2 méthodes soni possibies pour 

cümpnmor la suspensión aíin 

d'obtentr la colé ■> a » deniraxe des 

fixations de l'amortisseur. 

— La premiére. consiste á preñare 

appui avec un cric scus Textrémilé 

du inangle inféneur de suspensión 

et de lever celui-ci. 

— La seconde, unliser l'aopareil 

de compression (oulil 0915.D¡ monie 

conceruncjuemeni au ressort de 

suspensión e( dam la mise en 

service s'elfectue de la ;a5on sui-

vanie . 

* Engager la uge de I'ouieI cans le 

ressorl ei á travers ía ccupelie 

supéneure (1). 

• Tourner la tige d'un quar: Oe tour 

Calo a i -125 mm 

d'onlrnio flos tli.itlons 

d'amorllssour. 
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Miso on place Oo l'apparoil Qc comprosEion 

(outH D915.D). 

du ressort de suspensión 

(2) alin de bloquer son exiremité 

oans la coupelle supérieuie 

• Presenier la plaque (3) en appui 

sur le mangle inléneur en posmon-

nani l'ergot (•)) dans la découpe 

prevu sur le mangle 

■ 7oui en mainienanl la tige psr la 

poignee (7) serrer lécrou¡SJ sur la 
ronOelle olive (5) alm ae comprimer 

le ressort oe suspensión. 

Dépose-repose 

d'un ressort 

DEPOSE 

le • Lever l'arnere du véhicule el 

caler roues ameres pendentes. 

• Monter lappareií de compresión 

routi" 0915 D) OG ressori de suspen 

sión en se referan! a la métnoae 

aecrite au paragrapne preceden; 

• Compnmeralorsleressortjusqu'á 

ce que la coupelle supéneure ne 

son plus en contact avec la coque 

• Placer un cric en appui sous 

leilremile Ou Inangle atin de faci-

luer te coulissemem de laxe ¡nfé-

fieur d amorlisscur 

• Deposer le boulon de lixalion du 

Inangle supéneur au pone-moyeux 

• Deposer l'ecrou de la fixatfon 

inlerieur d amortssseur el repousser 

pariiellement la vis. 

■ Desserrer de quelques lours les 

boulons de lixalion du Iriangle inte-

neur au oerceau 

■ Desaccoupieriabielietteoeliaison 

oe la barre stabilisatrice au rweau 

ae sa roiule supencure 

• Deiactier les laisceaui elecinques 

ou tnangle supéneur. 

• Baisser 1'ensemble porte-moyeu. 

Inangle infeneur en prenaní soin 

de ne pas tirer sur le flexible de 

trein. 

• Soulever le tnangle supéneur ct 

sonir le ressori de suspensión en 

decompriman! progressivemem 

l'appareii de compressjon 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre inverse 

Oes ooeralions de depose en veil-

lanl a remplacer systématiquemeni 

tous les écrous autofreinés el a 

n'ettecluer le serraue délinml de 

I ensemblades lixalions aux couples 

presems qu'aprés avoir comprime 

la suspensión de soné a obienir la 

cote •■ a *■ d25 mm ■■ (von liaure; 

TRAIN ARRIERE 

Dépose-repose 

du train complet 

DEPOSE 

• Laveí ei placer rarriére du véhi-

cule sur chandelles (prises sous 

coque) a une tiauíeur sulfisante 

pou: permeiire le déoagement du 

Irain. 

• Deposer les roues. 

• Deposer la parlie arnére de la 

ligne déchappemeni. 

• ProcéOer a la depose du réser-

vpir a carburant 

• Monter de chaaue cote un apps-

reil de compression (outil 0915.D) 

Miso on place Ou support üe bcrceau 

(OU1II0532.A) 

FlBChua : Impianlalion des vis Ge liió-

Iion Ou bsrceau. 

de ressori de suspensión en se 

réferant á la metnoae décnie en fin 

de paragraphe ■■ repose dun amor-

iisseur •■ du presen! chapitre ei 

comprimer alors les ressorisjusqu'a 

ce que les coupelles supeneures 

ne soient plus en coniací avec la 

coque 

• Detacher le filtre a carburant du 

Berceau (si moniage) 

• Debranclierlescanalisalions inlé-

neures au limneur ae fremage (pre-

voir lécoulement au liquide). 

• Décrocner les cables secondaires 

du palonnier de trein ae s'ationne-

ment. 

• Cote gauche, débranener et decro-

cner les taisceaux électricues. Cote 

24 SUSPENSIÓN - TRAtN AR - MOYEUX 

1, Borccau - 2. Rcssorl de supensian ■ 3. Coupetle supérieure 4. 

Tnangle inlerieur de suspensión ■ 5. Porte-moyeu - B. Tuangte 

supóncur de suspensión - 7. Barre slabihsalncp ■ S Bicllclte de 

linison de Curre stabitisalrice - 9. Tiran! de icglagc du parallelisme 

■ 10. Amortisseur - 17. Moyeux-roulement - 12 Paliers de barre 

siabiitsalrics. 
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Cantrago du linrcnau sur le vohiculo 

a l'aidfl do plt|os (outll 0532.B) ou do 

lorotsO 13 mm. 

PEUGEOT ■■ 605 

Moteur 4 cy! 

tions precises de compression de 

la suspensión du véhicule. 

Ces posiltons se caraolárisent 

par rociteniion des hauteurs H2 el 

H3 toules deux pnseni entre le pomt 

d'ancrage ou cric de bord el ;e sol 

Sur lensemble des ancles de la 

géoméme du irain arriére. seul le 

parallélisme et la variauon du paral-

lélisme (reglage spécmque á ce 
véhicule| sont réglables. 

En cas de releves de valeurs 

hors tclérances sur les angles non 

réglabies, coniróler l'éiat oes élé-

men;s constituios du [rain amere 

Le irain arriére comoarie au loia! 
4 ooints de réglage 

— 2 excenmques (1) qui permet-

tenl le réglage du parallélisme roue 

par roue 

— 2 leviers (2) qui permettenl le 

régiage de la vanation du parallé-

lisme roue par roue en ionction des 
déaaitemenis de la suspensión. 

Pré-réglage 

et vérifications 
Outre les vérificaiions habnuellss 

avant un coniróle de géorneme. 

s'assurer du centrage parfait du 

train arriére sui le véhicule en 
olacaní sur le berceau les 2 piaes 

¡oulil 0532.B) ou 2 íorels 0 13 mm 

qu¡ doiveni penetre: sans conítamtes 

cans les irous prévus sur la caque 

Effectuer ensuiie le préreclaoe 

ce ia lac.on suivanie 

• Dssserrer l'écrou (a) el ¡ourner 
rexcenirique (1) de soné que le iraii 

repére (b) soit dirige a la venteáis 
• Desserrer l'éorou (c¡ et lournor 

le levler (2) en position verilcale. 

aroii. débrancher et désrocher le 

cable du capieur de roue du djsoo-

sitil anti-blocage A.B.R (si mon-

age). 

• Me tire en place sous le berceau. 

le support (outil 0532.A) ou réahser 

un calage de concepiion similaire 

ei le lenir en pression á l'aide d'un 

cric roulaur d'atelier 

• Déposer les 4 vis de ftxaiion du 

berceau sur la coaue. descendre 

progressivement le cric el dégager 

le irain complel par l'arnére en 

veillant á son equilibre 

REPOSE 

• Melire en place sur les 2 palíers 

avant du berceau, les 2 píges de 

conlrago (outil 0532 B) ou 2 ¡oréis 

0 13 mm el engager le train 

complel sous le véhicule 

• Al'aide du supporl (ou:il O532.A| 
ou du calage de concepiion simi-

¡aire reahsé paur la dépose. pré-

senter le berceau sur ses ancrages 

i;n veillam a : 

— la posinon des coupelles supé-

neures des ressoris de suspensión 

sur la coque. 

— l'engagement des 2 piges ou 

Oes 2 lorets dans les [rous prévus 

sur la coque prouvanl le conlrage 

Darfai! du train arriére sur le véhi-
cule 

• Monier etserrer prcgressivemeni 

j-jsquau couple prescnl, les i vis 

de fixation du berceau sur la coque 

en les ayant au prealable netioyees 

puis graissees 

• Dégager les 2 piges oe cenirage 

ou les 2 forets sur le oerceau 

• Reorancher el raccrocher les 

divers cables et laisceaux élec-

inaues 

• Réaccrocher les cables secan-

oaires au palonnier cu frem de 

sialionnement 

• Rebrancner les canalisations sur 
le limiteLr de Ireinage 

• Réanactier le lillre á camuranl 

au berceau (si mon;age] 

• Dócomprimürprogressivementles 
lessoris de suspensión ei déposeí 

les appareils de compressron. 

• Proceder a la repose du réservoir 
a carburan! 

• Reposar la partió arnére de l'écnap-
pement 

• Proceder á la ourge cu circuí! de 

(reinage amsi quau reglage cu fretr. 

oe stalionnement (vair paragraones 

concernes dans cnapnre 

■■ FREINS ■■) el reposer les roues 

amsi que le vehículo au sol. 

Controle et réglage 

de la géométrie 
Cene operation ooil étre réalisée 

impérativement dans des posi-

Comprüssion as la sus-

ponsjon arnóre pour 

l'oblontlan dü la hüu-

lour H2 el H3. 
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du paraJIáhsme el de ia vana I ion du parnllolisme. 

Réglage 

du parallélisme 

• Comprimer la suspensión á l'aide 

de l'outillage prcconise (sangics 

0916 B. crochets 0916 C el por-

tique 0916 A) ou realiser un mon-

lage equivalen! qui permeura 

OODlenir la hauleur H2 puis H3. 

• Comprimer la suspensión á la 

hauleur H2 - 12S mm. agirsymcin-

quemen! sur les excenlnques (1) 

pour obienir un pincement de 

1,4 mm el bloquer l'ecrau (a) au 

;ouple prescnl. 

• Detenare completemenl la sus 

pensión atin de repartir les 

contraimes dans les arliculaiions 

oías tiques 

Réglage 

de la variation 

du parallélisme 

• Compnmer la suspensión a la 

nauteur H3 ■ 78 mm agir symeiri-

Quemón! sur les leviers (2) pour 

ootenir un pincemeni de 1.7 mm 

el bloquer l'ecrau (c) au coupie 

prescnl 

• DotencJre complétement la sus 

pensión atin de repartir lus 

contraintes dans les ariiculations 

(ílasiiaues 

• Secomprimer a nouveau la sus-

aension auí nauteurs H2 el H3 en 

controlan; les valeurs Oe pmcemcni 

Si celles-ci soni hors lolerances. 

reprenare le réglage dans l'nrore 

present |usqu'á oDtenir satis¡ac-

lion 

MOYEUX 

ARRIERE 

Le roulement laii parné inte 

grante du moyeu el n'en esl pas 

cissociable. 

Lorsqu'il s'avere necessaire ae 

remplacer un roulemen; as moyeu. 

on procederá done a l'éehange de 

rensemDle moyüu-toulemeni. 

Remplacement d'un 

moyeu-roulement 
Importan! : lout moyeu-

roulemen! tiemonte aoii-éire ímpe-

raiiveinenl remplace el en regle 

nencrale par tratn complet. 

DEMONTAGE 

• Placer l'amére Cu véhieule sur 

chandelles el aeposer la raue cu 

cale concerne. 

• Proceder á !a dépose au Qisque 

de (rein (uoír paraarapne concerno 

danscnapnro - FHEINS ■•), 

• Dcgager le capuchón ae moyeu 

a l'aide d'un tournt'vis ulilise commi; 

levier, pms oepeser I écrou ae moyeu 

el recuperer sa rondelle d'appui 

• A l'atde d'un extracteur á pnses 

Gxieneures el de l'apoui (outii 

06! 7.F] exlraire le moyeu-roule-

menide la lusee 

• Recuperer a l'aide du momo 

extracteur la demi-cage de roule 

ment restee sur la lusee 

REMONTASE 

• Netloyer el graisser legeroment 

la lusée 

• Visser sur la lusee ie fnanenon 

(oulil 0617 E) t't engagor te moyeu-

roulement neui sur luí 

• Visser sur le manchón, la bague 

(ouiil 0617D) el la ssrrer jusqua 

ce que le moyeu-roulement amve 

cn bulee. 

• Déposer loutillage 

• Reposer une rondelle dappui 

un éctou de moyeu neul preaole-

meni graisse et serrcí l'ensemísle 

au couple presen! 

ñ? — 

Rcmplacomenl tl'un mDyBu-r 

A. Exlractian du moyeu-raulotrionl -3 

Exlracllon do la domi-cage ae roulp. 

menl ¡nlericur - C. Mise en place du 

mayau-roulament. 

• Freinor locrou et leposer un 

capuchón 0e moyeu neul 

• Proceder a la repose du disaue 

oe Irem (voír paragrapfie conceme 

Oans cnapnre ■■ FRSINS -) oí 

reooser la /oue amsi aue le venicule 

au sol 



FREINS 

Caractéristiques détaillées 

Frein a commande hyciraij ligue assistée par servo-lrein á depressnn. 

Double circuí! en ■■ X ■■ avec timlleur asserví a la charge 

Pisques ventiles a lavan! el disques piems a ['arriere 

Frein de siationnement á commande mecamque agissani sur les 

arriére 

Disposlll) anublocage A G R (en option sur versión SRI| 

FREINS AVANT 

Marque Bendix 

Type Eirier llottanl mons-piston e! mono-coonncne 

S cylmare recepieur : 57 mm 

S ex! au aisaue 276 mm. 

Eoaisseur ou disque : 22 mm (mini : 19.5) 

Voile maJí du disque . 0.05 mm. 

Oualne ae garniiure ; Abes 955 

FREINS ARRIERE 

Marque ; Teves. 

Type . Etrier lloltanl mano-pislon e! bi-colonnetle 

0 cyhndre recepteur : 33 mm. 

0 ext du disque : 290 mm 

Epaisseur du disque 10 mm (mini : 8). 

Voile maxi du dtsque : 0,05 mm. 

Qualite ae aarntlure Aoex 953. 

COMMANDE 

MAITRE-CYLINDRE 

Marque . Bendix 

Type Tamdem symeinque 

Diameire 222 mm. 

AESISTANCE 

Servo-trein du lype Isovac 

Marque Bendix 

Diameire 10" (270.7 mml 

LIMITEUR 

Limiieur á douDIe circuí I indépencaní asser\i a la cnaroe 

Controle de pression 

Pression AV/AR (bars) : 

Réservoir vide : 30/30 - 80/52 - 100/56 

Reservón mi-capaciie : 30'30 ■ 80/54 - t00/60 

Róservoir pleine capaciié : 30/30- 80/56 ■ 100/62 

FREIN DE STATIONNEMENT 

Commande mecaniquement par levier e! cables aaissani sur un disposilil 

classique de Irein a lamcounmegreaux disques oeVoins AR Ce moniaae 
esl independan! du circuí! ae Ireinaae principal 

0 du tambaur 184 rr.m. 

Fauí-rono maxi au ¡ambour : 0.15 mm 

Epaisseur des garmtures 7.5 mm (supoari compns) 

Qualne Oe garniiure . Energit 55£ HG 342 

Course nórmale au levier . 5 á 7 crans 

LIQUIDE DE FREIN 

Capaciló : 0.6 liire environ 

Piéconisatian . liquide de frein de synthélique LoocKeed 55, Bendix DBA 

Périodícllé vidange idus les 40 000 hm ou 2 ans 

SYSTEME ANTIBLOCAGE A.B.R 

Marque Bendix PBó 

(Voír consiilulion el lonclionnsmen! oaoe 5B ) 

COUPLES DE SERRAGE 

(en daN.m ou m.kg} 

Support d'einer AV sur pivor : 11 

Vis do íixauon supeneure d'einer AR 2,7. 

Vis de lixalron inleneure d'etncr AR 5 

Canalisalion de trein 1 5 

Vis oe rouo 6.5 

Conseils pratiqxies 

FREINS AVANT 

Remplacement 

des plaquettes 

Imponant : remrjlace' loujours 

les piaqueiies de treins par irain 

comple! el respeeler la marque 

amsi que la oualilé de garniiure 

preconisee 

• Maura rawant du uenicule sur 

chandelles el dépaserles roues 

• Debrancfier les íils ou temom 

d usure du connecieur casutenouc 

• Deposer l'epingle de surelé e; 

tout en appuyani sur leirier. exiraire 

la goupille de verrouiílage. 

• Basculer réiner sur son suppor; 

el deposer les piaquenes 

• Vidcr lügeremen! le conienu du 

icservoir de componsalion a l'aide 

tJ'une r.enngue ahn deviier son 

óebordement lors du recul du p¡sior¡ 

d'elner 

• Repousser Is pision d'elner 2 

Ion3 dans soíi lonemsn: 

• Monter les Diaqueitss neuves su; 

l'emer el recranener les fus au 

lémoin d usure 

• ReDasculer leiriei sur son sup 

por: el monie- la goupiíle de ver-

53 — 

roulllage sans oubliei repinóle de 

suraté 

- Appuyei plusieurs lois sur la 

peflale de- Irein alin que les pía-

auelles prennoni teur positicn de 

tonciionnemen; 

• Verilior la libro roianonoes aiscJes 

ae Irein lo/sque la peaale es! au 

repos 

• RsiaDlir. si nécessaire. le mveau 

du hquiae oe frein dans le reservón 

og compensaiion 
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Rom pía comen! dos plaquellas do Iroins avanl 

A. Dóbranchement tíos illc Bu lomuin d'usurp -

B. De pose Oa I'áp Ingle 3 o siirotB - C. Exlraelion a o 

la goupilla de verrouJJIago - D BasculemenI de 

l'otrler - £. Dopose dos plaquoites d'etner reslfl an 

place gráce a l'InsorEion d'un loumovis) 

• Remonter les rouos ei reposer le 

vehículo au sol. 

Dépose-repose 

d'un étrier 

DEPOSE 

• Placer Pavani au véhicule sur 

chandelles el doposer la roue du 

colé concerne. 

• Débloquer le flexible do frein sur 

l'ótriar. 
• Débtancher les íils du lémom 

d'jsure ciu connecieur caoutehouc 

• Déposer les 2 vis de íixalion du 

suppori d'etner sur le pivoi. dégager 

rensemblesuppon-einer-plaqueties 

etlinirdedévisser le flexible de Irein 

(prévoif Técoulemeni du liquide ae 

frein) 

REPOSE 

• Visser sans le bloquer le flexible 

de frejn sur l'élner. 

• Reposer l'ensemble support-éiner-

plaqueties sur le disque en veillant 

á la posilion carrocle de ees der-

n i eres. 

■ Reposer les 2 vis ce íixauon du 

íuppori d'élner onduites oe proouii 

frein de filei el les serrer au couple 

prescru. 

• Rebiancher les lils du iémoin 

d'usure 

• Bloquer le flexible de frein sur 

I'étrier. 

• Proceaer á la purge au circuí! ae 

Ireinagelvoirparagraotie concerno) 

• Remamer la roue el reposer lo 

véhicule au sol. 

25 FREINS AVANT 

I. Disque - 2. Supporl d'étner - 3. plaqueíícs - -I. Elner ■ 5. Fils da 

lémoin d'usure ■ 6. Ressort d'appui- 7. Goupillede verrouillagc -8. 

Epingte de sureté. 

Vis da iliatlon. du sup 

porl d'etriei avant. 

Dépose-repose 

d'un disque 

Celie opéraiion s'elfeciue sans 

dilfícullés parnculiéres 

Pour cela, dégager sans le 

déposer l'onsomble supporl-étfier-

plaquoties, le suspendre afín de ne 

pas endommager le flexible ae Irein 

et déposer le disque simplemeni 

Vis do Tlxatlon du dizque do 

avanl sur la moyou. 

— 54 
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maintenu sur le moyeu par 2 vis 

(empreinie cruciforme) 

Pour la repose, proceder dans 

labore inverse de la dépose en 

ccntrólant avam assemblage la pro-

nieie du oían ae contad disque-

mayeu el en respeciant les coupies 

ce serrage presentó 

FREINS ARRIERE 

Remplacement 

des plaquettes 
Imporiant : Remplacor toujours 

íes plagúenos ae frerns par tram 

;cmpie: e: lesoecter la marque 

ansí que la qualite Oe garnuure 

próconisée. 

• Metire l'arriere du vehículo sur 

cnandelles ei deooser les roues 

• Débrancner le fil ou temom 

d'usure 

• Deposer les épingles de surete, 

sxraire a laoe d'un chasse les 

□oupilles de verrouillage et récu-

pe:er le ressort d'appui. 

• Deposer les piaqueltes. 

• Vider légeremenl le contenu du 

íeservoir de compensaiion a l'aíde 

d'une seringue aíin d'éuiter son 

debordemeni lors au recul au pision 

deirier 

• Repousser le pistón d'einer a 

:onc Oans son logement 

• Manier les plaquettes neuves sur 

¡ einer et reorancher le lil Ou lemoin 

cf usure. 

• Posilionner le ressort a'appui el 

monter les goupilles de verrouillage 

sana oubher les épingles de sureie 

• Appuyer plusieurs tois sur la 

peflaie de frein afín que les pia-

RomplacGment des plaqutmos uo frolns ,iríiere 

A. DóbrancliDinonl du III du témoln O'usurfi - B. De pose a'uno úpinglo do súrcte - C. Extraen on fl'uno 

do vBfroulllago - D. Deposo dos plaquemos. 

FREINS ARRIERE - FREIN DE STATIONNEMENT 

7. Oisquc-iambour ■ 2. Plaquettes - 3. Eirier - 4. Goupilles de verrouillage ■ 

5. Ressort dappw- S. Epinglesde surelé- 7. Leviar de trein de stationnemcnl 

. Soutllet ■ 9, Cable primaire - 10, Cables secondaires - 11, Palonnicr ■ 

12, Fíasque - 13. Scgments de ireins de stattonnement ■ 74. Basculour ■ 

15. Molene de reo/age. 

queties prenneni leur position de 

lonciionnement. 

• Véritier la libre ro;ancn oes Oiscjes 

de frein lorsque la pedale est au 

re pos. 

• Rélablir si nécessaire, le r.iveau 

du liquide de Irein dans lo reservoir 

de comoonsation. 

• Remonier les roues et reposer le 

vénicule au sol. 

Dépose-repose d'un étrier 
DEPOSE 

• Placer Tarnere au véliicule sur 
chandelles el deposer la rouG du 

cote concerne. 

• Débloquer le flexible de frern sur 

l'élner et le décrocher de ses 

attaches sur lo triangle miérieur de 

suspensión. 

• Débrancher le lil du temoin 

d'usure 

• Deposer les 2 vis de fixatian Oe 

l'étner sur le porte'moyeu [vis supe-

neure a empremie heiaganaie ot 

vis inléneure a empremte máfe 

creuse dissimulee dsrnere un capu 

chón) 

• Degager fensemble etner-

plaquei;es ot finir de devisser le 

flexible de trein [prévoir l'écouie-

ment dL liquide de Iretn). 

REPOSE 

• Visser sans le blocuer le flexible 

de Irein sur rétrier 

— 55 — 
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27 COMMANDE 

I. Support de scrvo-trcin - 2. Servo-trein - 3. Raccord de dépression ■ 

4. Mattre-cylindro ■ 5, Réservoir tíc compensaron 6. Sonde de détection 
de niveau liquide de frein. 

Doposo d'un disqua dü rroin arriere. 

• Reposer l'ensemble étner-pla-

quetles sur le disque en veillant á 

la posilion correcle de ees oer-

méres. 

• Reposer les 2 vis de fixation de 

létrier enduiies de produit Irein de 

iilet et les serrer au couple prescrii. 

■ Rcbrancher le fu du lémoin 

d'usure. 

• Bloquer le flexible de frein sur 

ieineret le raccroener sur le mangle 

inféneur de suspensión 

• Proceder á la purge du circuit de 

treinage ¡voir paragraphe concerne). 

• Remonter la roue el reposer le 

vehicule au sal. 

Dépose-repose 

d'un disque 
Cetle apération s'efleciue sans 

dilticultés paniculiéres Pour cela, 

dégagersansledéposer l'ensemblc 

étner-plaqueites le susoendre afín 

de ne pas endommager le flexible 

do ireinetdéposer le disque simple-

menl maimenu sur lo mo/eu par 2 

vis (empreinte cruciforme) 

Pour la repose, proceder aans 

1'ordre inverse de la depuse en 

controlan: avan! assemblage la pro-

pioté du plan de contact disque-

moyeu, en effectuam éveniuells-

Remplacamont des sagmonls de treín de staUonnñmnnl. 

meni le réglage du trem de siauon-

nemenr ivoir paragrapne concerne! 

et en respectan! les couples de 

serrage presents 

Remplacement des 

segments de frein 

de stationnement 
Importan! : remplacer toujours 

les segments par train complet. 

• Mettre l'arriére du vehicule sur 

chandelies e[ déposer les roues 

• Detendré au máximum les cables 

de commande du Irem de staiionne-

meni au niveau du palonnier. 

• Proceder á la dépose du disque 

de Irem (voir paragraphe concerne) 

• Déposer l'agraled'arrét de gaine, 

décroeber rextrémité du cable du 

basculeur (1) el dégager le cable 
du llasque. 

• Décrocner ieressor!supéneur(2) 

de rappel des segmems (3) á Taide 

dune pince á ressori classíque. 

• Décrocner les dísposiliís de mam-

líen iaiéraux (4) des segments. 

• Dégager lo basculeur des seg 

ments e:le déposer 

• Décrocher le ressort míérieur (5) 

de rappel oes segments. 

• Déposer ta molette ae réglage (6) 

et enfm les segments 

• Nettoyer soigneusement l'en 

semble des píéces réutilisées et 

proceder au remonlage en repre-

nant la meihode de démon;age en 

ordre inverse 

Veiller plus particuliéremeni á 

respíseter lors de ia repose la posi-

tion du basculeur et de la molette 

de réglage (voir íiguro) 

• Le remontage achevé, procecei 

au réglage du Irem Oe siaiionne-

ment (voir paragraphe concerne) 

COMMANDE 

Dépose-repose 

du maítre-cylindre 

DEPOSE 

• Vider á raide d'une senngue le 

contenu du réservoir de compensa-

tion. 

• Débrancher les canalisations de 

Irein du maitre-cylíndre en repérant 

leur posilion. 

• Dóbrancher sur le réservoir de 

compensalion le connecteur du 

témoin de niveau. 

• Déposer les 2 écrous de fixation 

du maitre-cylíndre surie seivo-trein 

et le dégager 

PEPOSE 

Proceder dans l'orare inverse oe 

la dépose en respectan! la posiiion 

A.Ec 

- B. 
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Implantaron tías llxnlions du 5ervo-Troin 

rous supoíiourG accessioles apros la depose du mocanlsnie d'essuie-glaco 

Ecrous InFürlDurs sitúes dans le compartimant moluuí jusle saus le 

servo-trem. 
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PEUGEOT .. 605 

Moleur fl cyl. 

des canalisations el effectuer la 

purge du circuí! ae fremage (voir 

paragraphe concerne). 

Dépnse-repose 

du servo-frein 
Ñola, — Cene apéranon ne néces-

sue pas la dépose cu maiire-

cyhndre. 

DEPOSE 

• Dans le comparliment mateur, 

deposer la tcted'allumeureiledoigt 

de distribution. 

• Déposer la platine pone-connec-

icur |usie devant le maítre-cylindre. 

• Degralor les canalisaiions de frein 

sur la caisse 

• Déposcr les 2 écrous de ftxation 

du maitre-cylindre et l'avancer (au 

máximum qye permel l'éiasticite 

des canalisations). 

• Débrancher les canaNsaiions de 

irom sur la caisse 

• Débrancher le raccord souple de 

deoression sur le servo-irein. 

• Deposer la grille d'auvent (voir 

méthode au paragraphe • Dépose-

repose du necamsme dessuie-

alace ■■ aans le chapnre ELECTRi-

CITE). 

• Déposer les écrous supérieurs 

du support de servo-frein dissi-

mulés sous le moleur d'essuie-

glacc. 

• Déposer les écrous mférieurs du 

suppari de servo-frein a;cessiDles 

juste sous le servo 

• Déposer la garniture sous la 

planche de t>ord pour acceder au 

pedalier 

• Déposer laxe verrouillant la tige 

de poussée au servo sur la pédaie 

de Irein maintenu sur celle-ci par 

une simple ag-afe 

■ Avancer le servo afir, d'accede; 

a lagrafe de la uge de poussée. la 

deposer el dégager le servo mum 

□eson supporl 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre inverse de 

ta dópose en veillan; a replacer 

chaqué piéce déposée ou deplacée 

dans sa posilion d'ongine. 

Controle et réglage 

du limiteur 
Le circuí! de freinage erant orgs-

nisé en » X ■■ le controle des 

pressions s'effeciue en 2 lemps 

— 1ercircuit : avant droitet arriére 

gauche. 

— 2e circuí! : avant gauche et 

arriere droi: 

• Brancher sur le 1er circuit a la 

place des vis de purge. deux mano-

métres 

• Eftectuer la purge du circuit de 

tremage e: des manométres. 

• Appu/er progressivemem sur la 

pédaie de trem ¡usquá robtennon 

sur la roue avant de la pression de 

réglage Controle: alars la pression 

oe caupure sur la roue arriere (voír 

valeurs aui •■ Caraciénsuques Détaii-

lées ■■). 

• Si la valeur contrólee est hors 

tolérance, débloquor le contre-

écrou (1) et ajuster l'écrou de 

réglage (2) |usqu'á obienir satisíac-

tion 

• Controler ae la méme lacón le 

deuxiéme circuit afín de pouvoi: 

deceler une éventuelle dissymétrie 

Réglage du frein 

de stationnement 
Cette oporation s'effeciue en 2 

phascr, distinctes 

PRE-REGLAGE (réglage indi-

viducl des sogmcnts sur chaqué 

roue| 

• Caler le véhicule, roues ameres 
pondantes et les déposer. 

• Detendré au máximum les cables 
ae commande du frein de stationne-

ment au hiveau du palannier. 

■ Proceder á la dépose du disque 

de Irein (voír paragraphe concerne) 

■ Ajuster a l'aide de la moleite de 

réglage récanement des segmems 

a une coie x = O du tambour 

integré - 0.6 mm 

• Effectuer le méme réglage oe 

l'autre colé 

RÉGLAGE FINAL 

• Serrer Técrou de réglage (1¡ 

jusqu'á ce que les cables secón-

Roglagn du llmlleur 

28 LIMITEUR 

1. Barre stabitisatrice - 2. Elrtcr d'accracnago de ressorl 

3. fíessort de Unisón ■ 4. Limiteur. 

daires agissent sur tos casculeurs 

• Bloquer le contre-écrou (2) sur le 

palonmer. 

■ Reposer les ciisques de freins 

(voir paragraphe ccincerné| et les 
roues 

• Manoeuvrer a plusieurs repuses 

le ievier dans l'habitacle e¡ contróier 

que Ion obtieni avec ce reglage 

~ un Ireinage efiícace des roues 

pour une course de 5 a 7 crans au 

ievier. 
— une rotation libre des roues 

iorsque le Ievier est reláché 

• Reposer le vénicule au sol. 

Purge du circuit 

de freinage 
Elfectuer la purge aprés toute 

operanon au cours oe laquelle le 

circuil a été ouvert D une tacón 

genérale, la purge aoit étre eflec-

tuée Iorsque la peOaie devient •■ 

élasiique •■ et lorsqu'il esl néces-

saire d'actionner plusieurs ¡ais celle-

c¡ pour obtenir un troinage elficace 

Dans la mesure du possible, i! 

est recommandé dutiliser un appa-

reil de purge sous pression Toute-

fois á ture de dépannage. la métnodD 
de purgo ■■ au pied"», réalisabie 

avec le concours dun autre opera-

teur. peul-élre employé mais sous 

toutes reserves en ce qui concerne 

son eflicaciié. 

Consignes genérales : 

— Le dispositif d'assistance nedoit 

pas óire en aciion pencant l'opéra-

tion de purge. 

— Charger suffisammeni le coflre 

á bagages (50 á 70 hg) de íacon a 

ce que le iimiteur asserví n'entrave 

pas le dóroulement de la purge. 

— Veiller au maintien du niveau 

dans le réservoir de compensaiion 

durant loute l'operation 

— Le circuí! de fremage étantorga-
nisé en •■ X », la purge d'oit 
s'eflect jer á chaqué récepteur cans 

un orare spécifiaue oui est . amere 

droit. avant gauene, arriére gauche 

el avant droit 

• Placer sur la vis de purge du 1er 

récepieur (voir orare préconisé) un 

tube transpareni Oont l'extrémité 

don étre plongée dans un récioient 

contenant au Iiquioe de frein 
• Faire appuyer sur la pédaie oe 

Irein pour metlre le circuí! sous 
prossion 

• Si la pedale ne présente aucune 
résistance a l'eníoncement ■■ pom-

per H sur celle-ci d'un mouvement 

len! et continu jusqu'á obienir une 

pression méme minime scus la 

pédaie. 

Reglage Ou tretü do Glalionnpmnnl 
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• Ouvrir la vtsdepurge pour laisser 

s'évacuer raír du circuit, cene eva 

cuaron se manislestant par un 

oegagemeni gazeux dans ie réci-

pienl de liquide 

II esi essenuel que. pendant cene 

phase d'ouvenuro de la vis de 
purge. la pénale son mainlenue a 

fond decDurse. 

• Fermer la visde purge. 

• Relácner emierement el lenie-

menila pédale 
• Répéiei lOpérationjusquádispa-

ntion toiale de bulles d'air. 
• Proceder de la méme maniere á 
chaqué récepteur (on respectan! 

touiours 1'orore préconisé). 

DISPOSITIF 

ANTI-BLOCAGE 

A.B.R 

Principe de 

fonctionnement du 

dipositif antiblocage 

DISPOSITIF HAUTE PRESS1ON 

Le disposilil de freinage, assisté 

du systeme d'antiblocage de roues, 

utilise comme source de pression 

la haute pression fournie par une 

pompe hydraulique (1). 

La pression de freinage est, dans 

lous les cas. proponionnelle 2 ración 

sur la pédale de Irein 

La pompe hydraulique (1) délivre 

une pression régulée par deux 

manoconiacis (2) et (3) entre 160 

el IBObars 

Des que la pression desceñid 

au-dessous de 80 bars, les mano-

contacis alenent le calcuiateur (4) 

(pression trop faible) ; les voyants 

(10). (11)ei(12) saliument. 

Cet ensamble lorme le groupe 

électropompe, 

Un accumulateur (5) permet de 

conservar une reserve de pressíon. 
La hauie pression es! iransmise 

aux treins par 1'iniermédiaire de 

deux dismbuteurs hydrauliques (6) 

• un pour les freíns AVD el ARG. 

• un pour les treins AVG et ARD. 
Les disuiDuieurs hydrauliques agis-

seni comme des tiroirs qu¡ latssent 

passer la hauíe pression vers les 

írems proportionnellement á 1'eftorl 
exercé sur la pédale de irein. En 
cas de défaillance du dispositil 
haute pression, les distributeurs 

hydraultques se component comme 

des maltres-cylinares dassiques. 

MODULATION DU FREINAGE 

Un calcuiateur (4¡, recevani les 

mformalions de vitesse des roues 

par les capteurs (7), module la 
pression de Ireinage dans les cir-

cuils AV et dans les arcuits AR par 
Imtermédiaire des électrovannes 

(8). 
Les capteurs de roues (7) irans-

mettent au calcuiateur un signa! 

proporlionnel á la vilesse de défile-

ment des denis des couronnes (9). 

Le calcuiateur determine l'action 

á apporter sur les électrovannes 

Principo do Tonclionnnmoni du dispcsJtil antlblocago A.B.R. 

(mndification de la pression de 

¡remage sur le circuit correspon 
dan!) en lonclion des mlarmatians 

de vitesses transmises par les cap 

teurs de roues. 

Deux types d'électrovannes : 

■ WE : Eloctrovannes d'admission/ 

échappemeni. 

• RE " Elcctrovannes de restnction 

(limite la vitesse de montee ou ae 

chute de pression). 

SURVEILLANCE DU DISPOSIT1F 

En casdedélaillanceausystéme 

d'antiblocage de roues, le conduc-

teur est alerté par lintermédiaire 

des uoyants (10). (11) el (12). Un 

pomlde controle TEST (13) permet 

au réparaleur de determinen la 

ionction délectueuse par l'intermé-

diaire d'un signal codé 

Auto controle 

du dispositif 

antiblocage 

Le syslóme tí'anliblocage de 

rouos dispose d un auloeontrole 

des diliérents éléments ie OOnBl!-

tuant Ce controle s'elieciue des la 

mise sous tensión (♦ accessoire) 

du dispositil 

Posilion accessoire 

— La borne 2 du calcuiateur 7020 

esl alimentée. 

— 1er lemps (0.5 seconde): le 

C3lculateur 7020 controle l'informa-

tion lension sur sa borne 26 

• lampe du voyantABR V 7000. 

• fusible 10A (PSF.A). 

• circuit éleclrique. 

Le voyant ABR V7000 esl allumé 

(mise á la masse par le reíais de 

sécurite 7025A). 

— 2e temps (0,5 seconde): le 

calculaieur 7020 commande le reíais 

de sécurité 7025A el controle l'iníor-

malion lension sur ses bornes 21. 

22, 23. 24. 4 et 5 : 

• reíais 7025A. 

• électrovannes 70253. 

• circuit électrique. 

• diode D1 (niveau de tensión sur 

borne 26 par rapporl au niveau lors 

du 1er temps). 
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DI 

PEUGEOT .. 605 

Moleur 4 cyl. 

frein V4415 son! allumés (mise á la 

masse au travers des manccon-

¡actsSO bars). 

— le voyant ABR vTOOOestaliume 

(mise á la masse par la barne 25 

du calculalour). 

B) NIVEAU DE UdUIDE DE FREIN 

TROP BAS 

Des que le niveau baisse el 

aiteint le caniacieur correspanaaní 

au 1er niveau d'alene : le voyani 

de Irein V4415 s'allume. 

Loisque le n;veau corumue de 

baisser e! atieini le coniacteur cu 

2e niveau O'alene. celu¡-ci s'ouvie 

oí cojpe l'alimeniation du reíais 

7030.A de commande de 15. aomoe 

hauíc pression. 

La pompe ne fonctionnan! olus, 

la pression chute jusqu'árouvenuie 

des rnanocon:act5 d'alene 80 bais 

(passage de la position B á la 

posmon A| ; le voyant de stop V¿ 

s'allume. 

La boucle 9-25 du calculateur 

n'étani plus fermé, le calculaieur 

commande la mise á la masse cu 

voyant ASR V7CG0 le vayam A3P, 

V7000 s-allume 

Le voyani ABR V7000 esl allumé 

(mise á la masse par la borne 26 

du calculaieur 7020). 

Duran! cg lest. le calculaieur 

conlróle ses circuils internes, ainsi 

que les élémenis ccnsiituant le 

dispositif, a .'exception des sígnaui 

;apteurs C3e roues qu¡ le seront 

acres quelques tours de roue. 

Le test loial dure 1 seconde el 

est repelé 3 fois (soit 3 secondes) 

avant e^uncuon du voyani ABR 

(coupure de sa masse sur la borne 

36 du calculaieur reíais de sécuriié 

7O25A commande). 

Si un défaut est detecté, le 

voyant ABR V7000 reste ailumé. 

Position démarrage 

— La borne 2 du calculateur 7020 

n'est pas alimeniée. le disposilif est 

hors service. 

— Le voyant ABR V7000. alimenió 
en - accessoire, esl éteml. 

Aprés dómarragc 

— La posiiion accessoire esl réta-

büe. 

— Le tosí dautocantróle s'elfeciue 

a nouveau (voír posuion accessoue 

CI-dí3SSUS). 

— Si aucun défaut n'est détecie, 

¡o uoyanl ABR V70Q0 s'éteinl. Le 

dlspositil est en acnon. 

Détection 

des défauts 

A| PRESSION HYDRAULIQUE 

TROP FAI9LE (inferieure á 80 
Oars) 

Les manocontacts 30 bars occu-

penila position A ; 

— les voyants de siop V4 et de 

Dctoctlon des delauls av 

antEblocago. 
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Réglage des capteurs 

de roue 

CAPTEUR AVANT 

• Coniróler la prcprelé oe la tace 

receptrice (1) ainsi que le libre 

coulissemenl du capieur sur ie 

guide (2). 

• Reposer l'ensemble guido/ 

capteur sur le pivoi et bloquor la vis 

(3) enduite de proauíl írein do filel 

au couple prescnt. 

Roglago d'un captaui de raue ovant. ' 

■ Tournet la roue de tacón a posi-

tionner une denl de la toue dentée 

tace au capieur. 

■ Desserrer la vis de reglage (4), 

mterposer enrre la roue donlée et 

la lace recepmce au capieur une 

cale d'épaisseur (0,5 mm) et blo-

auer la vis de réglage au couple 

Drescrit. 

CAPTEUR ARRIERE 

Aucun réglage de posiuon n'est 

possible sur les capteurs amores, il 

sutfil de contróler la proprció de la 

lace réceptrice (1) et de respecter 

le couple de serrage de la vis de 

íixation (2) préalablement enduite 

ae produit Irein de tilet. 

Réglago d'un caplour dn rouo arrloro 

Purge de circuit 

de freinage 
La mélhode de purge du circuit 

de treinage d'un véhicule equipé 

du sysléme antiblocage A.B.R est 

ditferente de celle d'un vehículo 

equipé de frein s classiques etnéces-

siie pour éire eificace de suivre a 

la lertre la mélhode suivantc 

• N'utiliser que du liquide ce frein 

neui á la prescriplion indiquéo er 

veiller au maintien au niveau maxi 

dans ie réservoir de compensaiían 

durant toule loperation. 

• Ouvnr d'un lour les vis (1) do 

detente de l'accumulateur. (2) el (3) 

de purge haute-pression. (4) et (5) 

de plaque 

• Metire le comaci-allumage. 

• Laisser lourner la pompe hycrau-

houe penaant 1 mmuie puis fermer 

les vis (1) (2] et (3). 

• Atienare larréi auiomatique ae 

la pompe. 

• Couper le contaci-allumage. 

• Ouvnr leniement d'un tout, la vis 

(1) de ¡acón á laire chuier la 

pression dans le circuí; puis la 

relermer. 

• Metire le contact-allumage. 

• Laisser tourner la pompe hyorau-

¡iquejusqu'á son arréi automatique. 

Purga Ou Clrcuil do Ireinage (avec syslame A.S.R.). 

■ Couper le coniact-allumage. 

• Renouveler cene opération (4 

deinicrs points ci-dessus). 

• Coniact coiipé, ouvnr leniemeni, 

d'un toui, la vis (l¡ de lacón á taire 

cnuler ;a pression dans le circuit 

puis la relermer avec les vis (4) et 

(5) 
• 10 lois ae suiie, appuyer sur la 

péaale oe irein. ouvnr d'un tour les 

vis (2) el (3), les rerermer et relácner 

la pédale de Irein. 

• Moitre le contaci-allumage. 

• Laisser toumer la pompe hydrau-

liquo jusqu'á son arréi automaiique 

• 3 fois de suite. maintenir la 

pedal e ae frein lég éreme ni enioncée, 

ouvnr puis relermer les vis (4) et (5). 

L'ensemble bioc-hydraulique/ 

pompe hydraulique étant purge 

proceder á la purge aux émers de 

frein de la facón suivante 

• Placer sur la vis de purge d'un 

étrier un tube transparent dont 

leülrémiié don étre plangée aans 

un récipienl conienani du liquide 

de írein. 

• Metire le contact-allumage et 

appuyer modérement sur la péoale 

de irein 

• Ouvnr la vis de purge el la 

relermer lorsque le liquide s'ócouie 

propre et sans bulle d'air. 

■ Proceder de la móme ¡acón sur 

chaqué étrier dans un orare inditfé-

reni 

Organisation du circuil 

de freinage avec systéme 

antiblocage A.B.R 



EQUIPEMENT ELECTRIQUE D 
Caractéristiques détaillées 

BATTERIE 

Tensión 12 volls. 

Capacité 300 A 

Ciasse Ll. 

ALTERNATEUR 

Alternaieur iriptiasé a regulaieur éledroníque incorpore 

Marque el type . Valéo A 13N 184 ou Mitsubishi A 0Q2T 17491 

Res:s:ance du staior (1 phase): 0.165 í¡ 

Resistance du roior: 3,2 íl. 

Regime damorcage : 1 200 ir/mn. 

Régime man . 15 000 ir/mn. 

Deoil sous Id volls . — SO A a 3 000 !r/mn 

— 70 A á 8 000 Ir/mn 

COURROIE D'ALTERNATEUR 

Courroie du lype multioistes 

Marque el lype : Hutchinson 5 K 690 

Tensión : voir mélhoao page 62. 

DEMARREUR 

Marque et type . Valéo D6 RA 16 

Puissance : 1 200 W. 

Nombie ae oems du lanceur: 9. 

AMPOULE8 

Pro|ecieurs ce croisemen!: 55 W (Hi). 

''rojecieiirs ae route : 55 W (H1) 

Projecieurs aniíorouiliard : 55 W iH3)" 

Feuxde posmon AV 5 W. 

reut de posmon AR : 5 W. 

Feux oe posmon AR/lsu de orouillard 5/21 W 

Feu« stop 21 W. 

Ciignotam AV/AR 21 W. 

Feui de lecul 21 W. 

Feux de plaque minéralogique . 5 W 

■ Suivam equipemeni 

FUSIBLES 

Les lusibles soni dissimulés derriére la irappe sous la planche Oe borc 

□u ofilá gauche. La irappe se oascule vers le bas aprcs avoir lourné d'1/í 
tia lour los 2 vis oo ínation. 

Sjivani equipemeni 

Conseils pratiques 

Dépose-repose 

de 1'altemateuT 

DEPOSE 

• Déorancher la batterie el les 

connexions elecinques sur [ aiiema-

leur 

• DGbioquer le bojlon de fixauon 

ei lecrou de blocage ou lendeur 

ae counoie 

• Bascular l'alternateur pour 

dégager la courroie. 

• Deposer leE lixalions ei degage.' 

laiiemaieur 

REPOSE 

Proceder oans lorore inverse de 

la depose e! etleouer le reglane 

de la tensión de la courroie dalier-

naleur (voír paragrapne concerne] 

Roglatjo de M lonsion 

do lii courroíD dLnllerna-

61 — 
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29 
ALTERNATEUR 

7. Poulie d'cntrainement - 2. VenÜtaieur ■ 3. Paiier avanl -

4. Rouiomenl avanl - 5. Simar ■ G. Rotor ■ 7. Rautctnenl arriére ■ 

8. Carcüssc paiier amere - 9. Hedresseur ■ 10. Regulateur-pono 

baláis - ti. Baláis ■ 72. Caerte plastiquc. 

11 

Réglage de la tensión 

de la courroie 

d'altemateur 
• Desserrer légeiemeni le boulon 

de fualion el l'écrou de blocage (2) 

du lendeur de courroio. 

• Agir sur la vis de reglage (1) du 

tendeur jusqu'á oQtenir sur la cour-

roie une fléctie de 10 á 15 mm 

sous pression noimale du pouce. 

• Dans cene position. serrer l'écrou 

□e Dlocage du lendeur, recomróleí 

le realage el oloquí;r le boulon de 

lixalion. 

Remise en état de 

1'alternateur déposé 
Les Qperalfons de demontage el 

de remontage de l'aliernaieur ne 

présenieni pas de ditficuliés parii-

culieres (voír vues eclalées piéa-

sam la posinon respeenve des 

pieces). Veille; loulelois lors de 

rinspecnon mécanique s . 

— L'eíai des baláis, leur degré 

dusure. leur posiliori el leur ptes-

sion euc le collecieui 

— L'élai appareni au collecieuí. 

qui sera neiloyé exciusivemeni á 

t'aldS d'un chiflón tmbioé dessenco 

ou de Inchloreltiylóne et poli á l'aide 

de; papier de verro fin. Ne jamáis 

uliliser de loile émeri. 

— L'élai des roulemenis.qLii re 

nccessile aucun enuetien parncu-

lier. le graissage étani réalisé á vie. 

— L'élai apparoni du rotor el au 

siaior, leursenroulemenisnedevant 

presenter ni coupure. ni irace de 

brülure. 

Nota : Lors des controles elec-

inques eflectués sur l'alternaieur. 

notamment au niveau de l'eiage oc-

redressemeni, lappareillage uiilise 

ne doil pas susciier ae lensior, 

supeneure a 14 V au nsque oe 

détruire certains composanis 

De méme, ceu»c¡ élanl sen 

sibles á la lempéralurc, lors de leur 

remplacement. les opéraiions ae 

souaure aoivent éire rapiaes e; 

réalisees á l'aide d'un fer á souder 

de taible puissance. 

Dépose-repose 

du démarreur 

DEPOSE 

• Débranclier la baiteríe el les 

connexions électriques sur le démar 

reur. 

• Déposer les 3 vis de fixation du 

demarreursur le caner d emürayage 

• Dégaoer le démarreur par le 

üessous du véhicule. 

REPOSE 

• Proceder dans t'ordre inverse de 

la depose. 

Remise en état du 

démarreur déposé 
Les operaiions au démomage e: 

de remontage Ou démarreui ne 

presenten: pas de dillicultés partí-

culieres jvoir vugs éclatées préci-

sani la position respective des 

picces). Veillez louleiois lors de 
i'inspection mécaniques á : 

— Letal des Calais, leur oeart 

dusure, leurboncoulissemenicans 

leurs guides respeclifs , 

— La pression e: la position des 

ressorts de baláis ; 

— Letal apparent du collecteui qui 

sera netto^é eiclusivemem á l'aide 

d'un chiflan ¡mbibé dessence ou 

de trichloréthyléne el poli á l'aide 

de papier de verre iin. N'utiíisez 

iamalB de toile emen . 

— L'eíat des bagues auiolubridantes 

oes paliers En cas de remplace-

menl, immerger les bagues neuves 

pendant au moins 20 minutes dans 

de l'huile moteur (SAE 30/40) avani 

de les mettre en place , 

— Létat appareni de l'induitet des 

mCucieurs. leurs enroulements ne 

aevan: presenter ni coupure, ni 

Irace de brülure. 

DÉMARREUR 

7, Bague-paUcr avanl - 2. Ne; • 3. Lancear - 4. Tram redudeur ■ 

5. Induil - S. Inüucieurs ■ 7. Pone-balais ■ 8. Palier arriere ■ 

9, Solónoide - 10. Fourchetlc de commanüc lanceur. 
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Dépose-repose du 

combiné d'instniments 
Ñola. — Cene operation ne neces-

s¡ie pas la dépose du volant de 

dircclion 

□EPOSE 

• Debrancner la banene. 

• Régler la colóme de direciion 

so posiiion basse 

■ Deposer te meostat de com-

manae de nauleur oes projecieurs 

pour acceder a la vis (1) 

• Deposer les vis (1) el (2) puis la 

lacade gauche (3). 

• Deposer la vis (4) puis la fa$ade 

droile |5) 

• Deposer les 2 vis (6) en récupe-

rani les plaques ecrous (7). 

• Deposer les i vis (S) el oégaget 

raérateur central 

• Deposer les 2 vis (9) de 

de la montre el la deposer. 

• Deposer les 3 vis (10) ae fixalion 

superieure dj combiné, le suppcri 

(11) amsl que les 2 vis (12) óe 

fixauon inférieure du combiné. 

• Déplacer latéralement le com 

biné vers la droite el l'incliner vers 

le volant. 

• Debrancner les connecleurs sur 

la lace amere du combiné (les 

PEUGEOT" 605 

Moteur 4 cyl. 

connecteurs componen! un sys-

lemeae verrouillage) 

• DépcserlecomDined'insiiumenls 

en le Oeplacant sur la droiie 

REPOSE 

• Proceder dans l'orare inverso de 

la aépose mais cantróler l'ensemole 

aes lonclions au comoine d'msiru-

menis avant oe le refixer céfmiHue-

men!. 

Dépose-repose du 

raécanisme complet 

d'essuie-glace 

OEPOSE 

• DeOranclier la battene 

• Deposer les bras d'essuie-glace 

acnil'eciou de fixananesl dissimulé 

sous un caouction pla^lique. 

■ Dóposer le boucfion de remphs-

:age du reservoir de lave-glace. 

• Depaser les 2 bulées de bras 

d'essuie-giaco. 

■ Deposer les 2 demi-gnllcdauvenl 

namienu au loial par 8 vis 

i>mpremie Tcri| 

• Débrancher le connecteur du 

moieur d'essuie-glace el dégager 

sa nousse de proiecnon. 

• Dépcser les 6 vis de tixalion du 

mécanisme. 

• Decrocfier le verrin de la lerrure 

du capoi. 

• Dégager laieralemeni le meca-

nisme el le deposer par la droite 

(vue de lace] 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre inverse de 
la dépose en veillanl a la présence 

des supports caoulchouc sur la 

supporl cenlral du mécanisme (voír 

figure) et en eltectuam le réglage 

combiné des bulóos el des bras 

d'essuie-glace (voi/ figure). 

— £3 

Depose ües 2 Dorni-grille d'auvent. 
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Vis do lliatlon flu mecanismo a'osstila-glacn 

Raglán» üns Bras d'essulo-glnce 01 do sos DuIdds. 

ESSUIE-GLACE 

J. Moleur - 2. Mécanisme-supparl - 3. Bras - -J. Rac/eíle. 

Implan [al ion das r,up-

pofts caoulchouc Qu 

mncanlsmo d'o^sule-

glsco. 

Réglage 

des projecteurs 
Le reglage devra éire etleciue 

ouire les pre;autions haoiiuelles 

(aire plañe, pression de gonllage 

pneumaiiques corréete etc}, le venr-

cuie éianl a vifle en orare de 

marche. 

• Placer lo corroeleur de sile dos 

pioiecieuis en pasmón vehicule non 

charge (suivant moniage le correc-

[eur se trouve son Oireciemeni sur 

le proiecieur sous la Icrme Q'une 

mcleite. soil au posie de conduitc 

a gauche au volant sous la forme 

d'un rheosiai) 

• Agir sur la vis 11) poní le reglace 

en hauíeur el sur la vis (2! poui le 

reglage en Oireclion (voif figure) 

Raglage aos projecteurs. 
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PEUGEOT « 605 SRI n (schéma de principe) 

PEUGEOT.. 6Q5 

Moieur 4 cyl. □ □□ 

t" T-T—1 

I -1 .;. ■.:Ii'I1.1 I' I . I .( 
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glsf pilla 
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PEUGEOT ■■ 605 

Moteur 4 cyl. 
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— EQUIPEMENTELECTRIQUE — Moteur 4 cyl. 

6270" 

6271 . 

6272' 

6273 . 

6274 ■ 

6275-

6276 " 

6280 

6290 

5300 

6305 ■ 

6400. 

6405. 

6406 : 

6410: 

6415: 

6600 

6610: 

6615 

7000 " 

7005: 

7010 : 

7015 : 

7020 ■ 

7025 . 

7029 ■ 

7030. 

7100 : 

7222" 

7225' 

8000 ■ 

8005 ■ 

8006 

8007: 

aooB. 

Intorrupteur de loit cuvrant 

Coniacteur fin de course coulisscment loit ouvranl 

Coniacteur IM do course entrebaillemünt toil ouvrant 

Reíais de commande coulissemenl toit ouvrant 

Reíais de com mande entrebaillemcnl toit ouvranl 

Reíais loit ouvranl 

Contacieur posilion toit ouvrant 

Moteur loil ouvranl 

Ensemble toil ouvranl 

ComiTiutaUíur réglage position siége conducteur 

Commutaleur regiage position siego passagci 

Commuiateur rélroviscur gauche 

Commutateur rélroviseur droit 

Commutnieur dos rétroviscurs 

Moleurs rérroviseur gauche 

Moiours FélroviBeUf droit 

Commuiateur corrocteur projecieur 

Moteur correcteur projecteur gauctie 

Moteur corrocleur pro|ecteu( droii 

Capieur aniiblocage do roue avant gauche 

Capieur anliblocage de roue avam ciroite 

Capleur anliblocage de roue arriero oauche 

Capteur antiblocage de roue arriéie droite 
Calculaleur anliblocage de roue 

Gioupe pression de Iroinage (GPF¡ 

Fusible alimeniation pompe antihlocage de íouc 

Groupe éleclropompc (GEP) 

Servo calculaleur assisianco ele direction 

Sonde température extéileurc 

Monlro ♦ allicheur lempüralure 

Intenupleur commande rolngéralion 

Reíais alimeniation compresseur 

ThcrmisiancD tempé;alure évaparaieur 
Pressosisl 

Thürmistance lempérature eau moleur réirigération 

9010 : Boitier lempéraiure eau réfrígératron 

BOU : Electrovanne stabilite ralenli 

8020 ' Compresseur 

8022 : Thermocontact dimahsalion 

8030 : Sonde lempéraiure air íntérieur habilaele 
8032 : Thermislanco lempérature air extérieur 
8048 : Reíais alimentaron pulseur 
8050 Pulseur 

9060 . Groupe chauflage climalisation 
8080 : CalCUlateur tempéralure air habitacle 
8100 : Allume-cigare auam 
8105 Allume-cigare arriére 

8110 : ínlerrupteur wlre airiére chauflante 

8115 ■ Reíais de viireaniére chaufiante 
8120 . Vilrc arriére chaullanle 

8405 : Antenne éleclrique 
8410: Autoiadio 

8420 : Haut-parleur avam gauche 
8425 ■ Haut-parleur avanl droit 

8430 : Haui-parleur arriére gauche 

8435 : Haui-parleur arriére droit 

8440 ■ Tweetor avanl gauche 
8445 : Tweeier avanl droit 

8450 : Tweetür arriére gauche 

8455 : Tweeler arriére droit 

p Epissuie do plusieurs Iils dans Id faisceau 

Les lila dont le repére commence par la letlre 
lils de masse Iranche. 

M - sont iou¡ours des 

CODIFiCATION DES COULEURS DES CONNECTEURS 

BA:Blanc OH: Orange JN:Jaune 

GR : Gris VE : Vert 

MR : Marrón gE : Bk;u 

NR : Noir 

RG : Rouge 

VI : Violet 

Implantation de la boíte 
á fusibles 
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— EQUIPEMENT ELECTRIQUE — 

C1RCUIT DEMARRAGE {versión á transmission automatique) 

¡oí» 

MM:i 

1000 

1005 

1 

..SS3EE1LJ2I 

PSF 

PARTICULARITES DU MOTEUR XU 1 0-2 C 

(avec carburateur) 

I 020 

S X . v>. ■■ , Y ' ' -,'-.' 

12GG 1200 

|uí:p 

JIE1 
BHO 

> > 

"h ^■\I f ÍC !□ JV 

» '-'" » '-

neje uv un 

II, 177| !f, |^ 
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- EQUIPEMENT ELECTRIQUE — 
PEUGEOT«605 

Maieur 4 cyl. 

■ .: 
A1R COND1TIONNE 

6235 

7005 

SYSTEME A.B.R 

7030 i"; _— i ' ^~y;^q; . 

íi_l"_ ; ! 4-iiO n' 

7000 

7015 

L TflsTi ■ . 

7010 

■ UM3S 

D T 
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— EQUIPEMENT ELECTRIOUE — 

RETROVISEURS ELECTRIQUES CHAUFFANT 

64 15 

E&i 

HM24 /ÍOT¡/,J| 
I2J3AI1 T 21} 

4i3SAiia 236 

' i 

107D ¡> -yvi.l"SC 55 

"" -.-.\ '>■ -. - i.: t; - '= *■*!!- i_^"-; s- r 
G406 

DETAIL DE LA PLATINE DE SERVITUDE 

LLj.i » ! 

I I I I I 
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LLL 

I I I I 
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DIVERS 

Caractéristiques détaillées 

JANTES 

E-i ¡ote S ac:er 

PNEUUATIQUES 

ROUES 

5 5 J 15 (sur 505 3L) 

5_ 15 (sur 605 SR!) 

■ 5 J 15 (en Dpnon sur 605 SRI) 

Pneu manques lyoe lubeless (sans cnambrej a carcasse raoiaie 
165 55 R 15 h (sur 605 SL¡ 

195.65 R 15 H (SJr 605 SRI) 

P'essions ae gonílage (bars; svam 2,2 -amere 2.2 

DIMENS1ONS ET POIDS 

D1MENSIONS (mm) 

ur nors :au¡ ~ 721 

f nors lout 1 799 

Empatiemeni 2 800 

Porie-á-taui avaní: 921 

=cn&-a-fau> arriere 1 002 

nauíour a vide en otdre de marcne . 1 422 (605 SL) -1417 (605 SRI) 

Gatav au sol en charge ■ 100 

Voie avaní : 537 (605 SL) 1 527 (605 SRI). 

voie arriere i 535 (605 SL) i 525 (605 SRi) 

POIDS (kg; 

CARACTERISTIOUES AERODYNAMIOUES 

605 SL 
PERFORMANCES 

Avec Dneum.-iiiaues 135.'65 R 15 circonforerice de laulemen! ¡ 895 . 

605 SRI (boíle mecanique) 

" Avec pnoumaiiques 195/55 R ¡5. circón (ere nce de roulemeni 1930 

605 SRI (Transmisaion Aulomalique) 

' Avoc pneumatiqu.es 155/65 R15. circonlérence de routemeni 1930 rnm 

VITESSE MAXI 

605 SL 194 km/h. 

605 SRI (boite mecanique) : 203 Km/h 

605 SRI (iransmission automaircue) : 197 km/n 

CONSOMMATIONS CONVENTIONNELLES (I'IOO Km) 

CAPACITES ET PRECON1SATIONS 

CARBURANT 

Capacite 80 litres 

Preconisalion super carburan! avec ou sans plomb (RON 98) 

MOTEUR 

Graissage 

CapacüL' 5.4 ñires (avec filrrej 

Preccmsaiían nuile multicrace 10W40ou 15W50 

(normes API SF/CC. WIL-L 45152 B. CCWC G3/D1) 

1 an 

vidange avec rempiacement du filtre lous les 10 000 km ou 
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— DIVERS — 

Reifoidisscmenl 

Capacité 7,6 litres (505 SL) - 7,3 litros (605 SRI). 

Préconisation melange eau - 27 % d'antigei (protection ¡usqu'á 

15"C). 

Periaaicité : vidange el rincage lous les 2 ans 

BOITEDEVITESSES 

Capacite 2 liares. 

Precomsation : huile de iransmission 75 W 80 W (norme API-GL5). 

Penodicile . pas de vidange. controle cu niveau lous les 60 000 km 

TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

Capacite : 7.5 litres (ttieonque) - 2 lnres (apres vidange) 

Próconisation : huile Esso ATF D 21065 ou Shell ATF D 21 137 (norme 

De*ron II). 

Fenecíale : Vidange tous les ¿0 000 km ou 2 ans 

DIRECT1ON ASSISTEE 

Capacite 0.8 liire environ 

PreconisaTion . Huile Esso ATF D 21065 ou Stiell ATF C 21137 (norme 

Dexron II). 

PénoOicite : pas ae Vidange. coniróle du mveau tous les 50 000 km 

C1RCUITDE FBEINAGE 

Capacito 0.6 1 environ 

Preconisation . liquioe ae iiem symhénque Lockneec 55, BenObt D6A 

Poíiocicité " ViCanae lous les 40 000 km ou 2 ans 

Conseils pratiques 

Dépose-repose 

de la consolé railieu 

DEPOSE 

• Dógrafer le fond du vide poene 

(1] en escamotan! ses 2 ergots ae 

iixation a l'aide O'un reglet. 
• Deposer le pommeau (2] du 

levier de viiesses. les vis avant (3), 
le sauttlei (4) au levier ae viiesses 

eí le cenOner amere (5) 

■ Deposer la vis céntrale (6). les vis 

amere (7) 
• Extraire de la consolé milieti. les 

oilterünts interrupteurs et les aóbran-

clior des connecteurs 

• Oeposer la garmtute (8) au levier 

□e trein ae siaiionnemem ei Cegager 

ie caen e-cn arme re {%) en intercalan! 

entre luí et l'etner ce maintien (10) 

soüdairo du levier. un peiit tournevis 

plat. 

• Serrer le levierdu (reindesiation-

nement el pousser le levier de 

viiesses vers l'avant. 

• Déboiter la consolé milieu vers 

l'avant. debranener les cannecteurs 

anenani a l'allume-cigare amere et 

oéoaaer la consolé 

REPOSE 

• Proceder oans l'ordre inverse do 

la depose 

Dépose-repose 

de la consolé céntrale 

DEPOSE 

• Procede: a la depose oe la 

consolé milieu (vou paragrapne p:e-

cédent). 

• De cnaque cote, deposer la vis 

(121, le dilluseur (13) puis oegraler 

ia garntture laterale (I4)eiieconcjit 

d'air(15). 
• Deposenes vis (16) (17}ei(1B) 

• Deposer le supportj 19) el aegager 

la consolé céntrale 

REPOSE 

Proceder cans ¡ oíaie inverse ce 

ta aeoose en veillanl oius parncuiie 

remoni au pos:tionnement aes 

agraies (20 el eos ptons de cerv 

trage (21) amsi au'au reglage cu 

support (19) par les vis (18] 

Dépose-repose de la 

planche de bord 

DEPOSE 

• Doposeí le vo!aru de direction 

maintenu en son centre par un 

simple Gcrou 

Dépcso flo la comedio miliou. 

' cae la condolí conlrale. 
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— DIVcRS — 
PEUGEOT ■■ 605 

Motcur i cyl. 

Hf les - vis de ¡ixanon (1¡ 

se; oemi-cacnes de calonne de 

■ DaDranchtH les conneoieufs oes 

• Deposer les 3 vis de lixalion (2) 

c, suopofi Oes cómodos el le 

amagur oe \u colonne de 

• 3ioceacr & la ts^pose úe la 

consolé muitu el Oe is consolé 

:on::ale (voif paragrapoe^ 

:in cernes) 

• Ossaser le cendner e: rauto-

raaio ou vioe-Docnes (suivant mon-

CHAUFFAGE-VENTILAT1ON 

7. Bloc central de distribvtion d'air ■ 

2. Radiateur de chauftage - 3. Gaines d'aem-

tion laterales ■ 4. Grille d'enfrée d'air ■ 

5. Motcur de soulllcric ■ 6. Cárter inlérieur ac 

souttierie ■ 7. Cárter supericur de souHIenc. 

• DoDOser íes vis de íixaiic-n (3) oe 

la lacaae céntrale (4). 

• Tire; Dariiellemeni la facade afín 

ot pouwoif acorancher les 

connecieurs ei la deposet 

• Degraler les cacties supérieurs 

15) I9G grilles (6] des hauí-parleurs. 

de la planche 

□ e Dore. 

l'eclairage de boiio á gañís (7) el les 

ca;hes laiórají (8). 

• Dóposerles haut-parleurs [simon-

lage) el les vis centrales (9). 

• Déposer les vis supeneures (10) 

les vis laterales (11) el (12). les vis 

(13) el la vis (14). 

■ DéDrancne' le connecteur de la 

so.iae oe lemperature ¡nieneuie 

(15) el le contacteur (15) d'édairage 

boiie a oants en le lournaní d'1/4 

de lour. 

• Déposeí la planche de cord en 

veillanl a n'accroctier sucun fais-

ceau elecirique. 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre inverse de 
la aupóse en veiliani plus paiticjlie-

remen! au cassage corred des 

cjilterenis laisceaui éleciriques. 

Dépose-repose du 

raoteur de soufflerie 

DEPOSE 

• Tourner d'IM ae lour les 2 vis 

de fixat on ae la garnilure mlérieure 

sous Is baile á gañís el la cenóse: 

• Debrancher le connecteur ou 

moieur ei degrafer le faiscesu che-

minaní sur le moteur. 

• Deposer les 3 vis de Niaüon ou 
moieur sur sa pariie supériejre e: 

le oegager 

REPOSE 

Procede: dans i oiOre inverse Oe 

la depose en veillani a ce Que ríen 

ne vienne géner la rosanon Oe la 

lurbine 

Classiticalion documenlaire 

et rédaction : J.M.G. 
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PRINCIPAUX OUTILS SPECIAUX 

PEUGEOT "605" (moteurs 4 cylindres) 

MOTEUR 

Calibres de réglage du 

cDiburateur 

(oulils 0170 el 0143.ZZ) 

EMBRAYAGE 

Mnndrin ¡ic cenlrage tic 

disque 

(oulil 0214) 

1 

Porliquc de smilirn rnolour 

(otilils 091!.Al el 0911.AZ) 

SUSPENSIÓN 

AVANT 

Tiges iln niíiinlien de ressorl 

(outil 0915.A) 

5 

350 

Levier d'écpfWmeril de pivol 

(oulil 0903.AE) 
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TRANSMISSION 

Levic de blocnac üe moyeu 

(oulil D6D6.AY) 

TRAIN AVANT 

ET ARRIERE 

Disposilil de comprossion 

de suspensión pour controle 

tle géomelrie 

(ouliís 0916.B.091G.C et 

0916.A) 

Suppori de levage 

du Irain AR 

(outil 0532.fi) 

MOYEUX 

AVANT 

k 
Dulillage de rcmplacemenl 

d'un roulemont de moyeu 

(oulils0606.F1.0606.F4, 

0615.A1.0517.B.0617.A 

CI0617.C} 

MOYEUX 

ARRIERE 

SUSPENSIÓN 

ARRIERE 

OutiUnge de rernplacemenl 

d'un roulomcnl üc moyeu 

(oulils 0617.D 0617.E 

el 0617J) 

Compresseur de tessori 

(outil 0915.D) elpiges de 

centrage du Irain arriere 

(outil Q532.B) 
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ÉVOLUTION DE LA CONSTRUCTION 
des PEUGEOT 605 4 cylindres essence 

de 1991 á 1996 

Enjuin 19S4, la 605 redolí un restylage léger de l'avant et ¡'arriero, caractérisé par l'appantton d'un Lion de calandre plus oros 
Sous le capot, les moteurs sont dósormais dotes d'uno injection "prossion-vitesse", svec 16 SQupapes pour Ice versions "normal! 

et avec un turbocompresseur basso pression pour les plus puissantes (150 chevaux). 

Les pages qui suivent traitent exclusivement des modilications apportées aux Peugeol 605 
4 cylindres essence depuis la parution de notre étude de base publiée dans le nc 519 de la Fjevue 
Technique Automobile (mensuel destiné á nos abonnés) et sous la forme de reedité "Etude 
et Documentation" de ja RTA. 

POUR LES CARACTERISTIQUES, RÉGLAGES ET CONSEILS PRATIQUES INCHANGÉS SE 
REPÓRTER A L'ETUDE DE BASE. 

SOMMAIRE 

Idenlification 80 

Moteur 82 

Embrayage 96 

Boite de vitessGS-DifférentielBE 3/5 97 

Transmission automatique 98 

Boite de vitesses-Différeníiel ME 5T 99 

Direction 

Suspension-Train Avant-moyeux.. 

Suspension-Train Arriére-moyeux 

Freins 

Équipement électrique 

Divers 

104 

106 

106 

107 

108 

110 
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GENERALITES 

MODELES 1991 

Les modeles SR et SRi recoivent les glaces élec 

triques arriére avec l'option cuir. 

MODELES 1992 

Les modeles SL recoivent la téjécommande de 

verrouillage des portes ¡ntégrée á la cié. 

Le modele SVi vient étolfer la gamme avec le 

moteur 130 ch. II adopte l'équipement SV sans 

suspensión á gestión électronique et direclion á 

assistance variable. 
Les modeles SRi recoivent la commande élec-

trique du rélrovlseur gauche au lieu de méca-

nique. 

Les modeles SL, SRi recoivent le pré-équipe-

ment radio SV comprenant un faisceau el empla-

cetnentpourSH.P. 

MODELES 1993 

Apparition de la SU, cetle versión á injection 

catalysée (9 CV) de 122 ch DIN remplace la ver 

sión SL á carburateur. 

Simultanémenl la gamme est remaniée avec la 

création des SRli et SVti, versions a motonsation 
2.0 I et lurbocompresseur de 145 ch. L'équipe-

mont esi identique aux SR, SV, avec un élargis-

sement des options; alarme antivol, anlidémarra-
ge, airbag conducteur et ceintures á prétension-

neurs. 

MODELES 1994 

Tous les modeles recoivent des répétiteurs laté-

raux de clignolant. 

Les modeles SLi recoivent les rétroviseurs élec 

triques et vitres teintées de serie. 

Peu de changemcnt daña la próscntation intórieure, mais la fabncation a gagné en finition 

et des équipaments lont leur arrivée, notamment le coussin do sécurité gonllable. 

Les modeles SRi, SRti, recoivent les vitres arrié-

re électriques el une commande séquentielle de 

ta vilre conducteur de serie. 

Les modeles SVti lecoivent un antidémarrage 

codé des siéges avanl électriques el chautíants. 

des lave-projecleurs. un régulaleurs de vitesse et 

un autoradio. 

En Janvier 1994. les modeles peuvenl recevoir le 

pack équipement sur SLi, SRti, avec climatiseur, 

radio el peinture metal. 

MODELES 1995 

Toutes les versions recoivent une face avanl 

relauchee, une ¡upe arriére sans nervure rece-
vanl en son centre le "Lion Peugeof. de nou-

veaux enjoliveurs ou des jantes en alliage dalu-

minium, des répétiteurs de clignotants integres 

dans des baguetles larges. Le volant á 4 

branches recoit un airbag, les ceintures avant 

sonl á enrouleur avec prélensionneur el les arrie 

re son! á enrouleur de serie. La planche de bord 

TABLEAU D'IDENTIFICATION 

— 80 — 



PEUGE0T6D5 

4 cylindres ossence 

do 1991 á 1996 
R Tla 

esl sensiblement modifiée. Enfin on nole 

au montage d'un pare-soleil sur SV. La caisse 

recoit des renforis de pones pour participer á la 
sécurilé. 

Les modeles SU, SR¡. refoivent la motorisation 

2.0116 soupapes de 135 ch en remplacemenl de 

la motonsation 2,0 18 soupapes de 122 ch. 

Les modeles SRli volent leurs puissances passer 
de I45ch á iSOch. 

MODELES 1996 

Toules les versions adoptent la ccupure d'essen-
ce en cas d'accident. 

Les modeles SL e! SR adoptenl antidémarrage 

associé á la télécommande, i'option alarme dis-
paraít. 

Une serie spéclale apparail "Exéculive" sur base 

de SR avec équlpemenl complémentaire peinture 

Vue arriero du modeles 95, Lion Peugool plus gros, 

découpe de lace arriero róduile et léger déflecteur 

se distingue par le restylagc. 

metal, antlbrouillard AV, radio, climalisation, 

appuie-téte amere et éclairage de seuil de pone. 
En mars 96, les plaques d'identllication uéhicule 
suivent la nouvelle regle européenne : 

- création d'un numero de réceplion européenne 

- nouvelle codificaron des bolies de vitesses 

dans le VIN 

Plaque d'identilicalion européenne 

K. Numero de réception européenne. 

B. Codif¡catión des boitcs do vitosses dans le VIH. 

Lo compartiment moteur de \íi 605 cieux litros aeize soupapes esl nettement plus oncombré que sur los précédontoD versions. 
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1. MOTEUR 

MODIFICATION COMMUNE A TOUS LES MOTEURS 

A partir d'aoüt 1995, un inlerrupteur á inertie esl monté sur le circuil d'ali-

mentation de la pompe á essence. Son role est de couper la liaison enlre 

le boiüer de commande de la pompe el la pompe, par sécurité en cas 

d'accidenl. 

Caractéristiques détaillées 

PARTICULARITÉS DES MOTEURS 
XU10J4 RETXU10J2CTE 

GÉNÉRALITÉS 

Le moteur XU10 J4 R comporte une culasse á 16 soupapes et double arbre 

á carnes en lele. Dlslrlbution entrainée par simple courroie crantée. Le 

moteur XU10 J2 CTE dispose notamment d'un équipage mobile relouché el 

d'une alimentalion par turbocompresseur. 

Type moteur 

Alésage x course (mm) 

Cyllndrée ¡cm'| 

Rapport volumétrique 
Presslon de compression |bars) 

Puissance maxi: 

- CEE (kWá tr/min} 

■ DIN (ch á Wmin) 

Coi pie maxi: 
■ CEE (m.daN á tr/min) 

■ DIN (m.kg á tr/min) 

XU10J2CTE 

(flGX)aprés 06/94 

XU1ÜJ2CTE 

(RGX) avant 06/94 

8,5 á1 

86x86 

1998 

13 

S.Bá 1 

108 á 5 300 

150 á 5 300 

23.5 á 2 500 

24,5 a 2 500 

104 á5 500 

145á5500 

22.5 á 2200 

23á2200 

Implantaron du contactour do sócuritó ¡i inertie. 

Réannemont du conlacteur á inertie. 

Schéma éleclrique 

de brancliement du 

contactour á inertie. 

1203. Cantacteur 

h Inertie. 

1304. Reíais double 

multifonclion de contro 

le moteur. 

1210. Pompe 

a carburant. 

CULASSE 

MOTEUR XU10J4R 

Culasse en alliage d'aluminium avec siéges et guides de soupapes rappor-

tés, paliers d'arbres á carnes directement usinés dans la matiére. 

Hauteur nomínale (distance comprise entre le plan de joint inférieur et les 

axes de rotatíon des arfares á carnes): 137 * 0,05 mm. 

Défaut de planéité du plan de joint: 0,05 mm maxi. 

Rectification du plan de joint non autonsée. 

Joint de culasse 

Joinl en matériaux synthétiques sans amiante avec sertissages métalliques 

autour des cylindres et cordón silicone périphérique. 

Marque: Meillor. 

Sens do montage: ínscriptlon "Haut/Top" dirigée vers le haut. 

Épaisseur: 1.2 mm. 

RESSORTS DE SOUPAPES 

Un ressorl par soupape idenlique pour l'admission et I echappement. 

Couleur repére; gris/bleu. 

SOUPAPES 

Ouatre soupapes par cylindre disposées enlre admission et échappement 

suivant un angle de 50". Elles sont commandées par rmtermédiaire de pous-

soirs hydrauliques. 

Diamélre de la tete: 

■admission :34,7mm. 

- echappement: 29.7 mm. 

Jeu de fonctionnement 

Aucun réglage du fait du montage des poussoirs hydrauliques 

POUSSO1RS HYDRAULIOUES 

Poussoirs cylindriques en acier avec disposilif de rattrapage hydraulique de 

jeu integré, disposés entre les arbres á carnes et les extrémités des tiges de 
soupapes. lis coulissent á l'inlérieur de logements usinés directement dans 

la culasse. 

Dlamétre extérieur: 32 mm. 
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PEUGEOT605 
4 cylindres essence 

de 1991 n1996 

BLOC-CYL1NDRES 

MOTEURS XU10 J4 R ET XU10 J2 CTE 

BIELLES 

Bielles en acier forgé á seclion en T et tete á coupe ciroite 
Entrabe ; 158 mm. 

Écart de poids maxi autonsé: 3 g. 
Largeur de la tete 

■XU10J4R: 19 mm. 

-XU10J2CTE:24mm. 
Écart de poios maxi autorisé : 7 g. 
Sens de moniage : repére dirige vers la calotte du pistón. 

AXESDEPISTONS 

Axes tubulaires en acier traite el rectífié. montes libres dans les pistons et 
ser res dans les bielles. 

VOLANT MOTEUR 

Volant moleur en tonte avec courcnne de démarrage us:née directement 
dans la masse. 

Le volanl est fixé au vilebrequin par huit vis, et un pión assure son position-
nement angulaire. 

II dispose d'une couronne dentée supplémentaire servant de cible pour le 
capteur de régime et de positian du vilebrequin, nécessaire au calculateur de 
gestión moteur. Cette couronne comporte 58 dents (60 moins 2). Deux dents 

ont été volonlairement supprimées alin que le capleur genere un signal spé-
cifique servan! á la détection de la position du vilebrequin, 

DISTRIBUTION 

MOTEUR XU10J4R 

Distribution par deux arbres a carnes en tete entrainés par cqurroie crantée 
(un pour les soupapes dadmission el un pour les soupapes d'échappement). 

lis ccmmandent les 16 soupapes par l'intermediaire de poussoirs hydrau-
liques. 

DIAGRAMME DE DISTRIBUTION 

Non communiqué 

ARBRES ACAMES 

Arbres a carnes en fonte tournant chacun sur 5 paliers usinés directement 
dans la culasse. 

Les arbres á carnes d'admission et d echappemeni sont ¡dentiques. seuls les 
moyeux d'arbres á carnes possédent un repérage. 
Levée de soupapes: 9.2 mm. 

COURROIE CRANTÉE 

Courroie en matériaux synthétiques entrainant les deux arbres á carnes et la 
pcmpe á eau. 

Marque et type : Pirelli 136 RPP Plus 254 HSN. 
Nombre de denis: 136. 

Sens de rotation : íioraire et repéré par des [¡eches sur la courroie. 

Mode de tensión : assurée par déplacement manuel d'un galet monté sur 
excentrique. 

Valeur de tensión : 26 unilés Seem. 

Périodicilé d'entretien : rempiacemen! tous les 120 000 km en usage normal, 
ou tous les 90 000 km en jsage intensif. 

MOTEUR XU10J2 CTE 

DIAGRAMME DE DISTRIBUTION 

Diagramme mesuré avec un jeu provisoire aux soupapes de 1 mm. 
Avance Ouverture Admission: 91 avant PMH. 
Avance Ouvenure Échappement: 48' avant PMB. 

Retard Fermeture Admission : 29= aorés PMB. 

Retard Fermeture Échappement: 3: aprés PMH. 

COURROIE CRANTÉE 

Courroie en matériaux synthétiques entrainant l'arbre a carnes et la pompe á 
eau. 

Marque et type : Gates-Pirelli(17mm x 114 dents]. 

Sens de rotation : horaire et repéré par des fleches sur la courroie. 

Mode de tensión . assurée par déplacement manuel d'un oalet monté sur 
excenlrique. ■'' 

Valeur de tensión : 44 ± 2 unités Seem. 

Périodicilé d'entretien ; remplaceme.it tous les 120 000 km en usage normal. 
oii lous les 90 000 km en usage intensif. 

LUBRIFICATION 

MOTEURS XU10 ]4 R ET XU10 J2 CTE 

Lubrification sous pression par pompe é huile noyée et entrainée depuis le 
vilebrequin par une chaine. 

POMPEÁHUILE 

Pompe á huile á engrenage extérieur avec clapet de décharge integré. 

Le moleur XU1O J2 CTE lurbocomprcssó comporte des gicleurs 
d'huile de fond út> pistón, vissés dans le bloc. 

FILTRE Á HUILE 

Fihre á cartouche interchangeable situé s l'avant du bloc-cylindres. 
Marque et type: Purflux LS 867 B. 

Périodicité d'entretien : remplacement á 15 000 km puis á chaqué vidange. 

REFROIDISSEUR D'HUILE 

Reiroidisseur monté en sene sur le circuit de lubrlfrcalion agissant par échan-
ge thermique entre l'huile et le liquide de refroidissement. 

Marque : Modine. 

HUILE MOTEUR 

Capacité ¡avec filtre): 4.25 litres fXUf0 J4 R) - 5.4 litres (XU10 J2 CTE). 
Préconisation : huile multigrade de viscosité SAE 5W40, 10W40 ou 15W40 
répondant aux spécifications API SH ou SG et CCMC G4 ou G5. 

Entrenen : vidange tous les 15 000 km ou tous les ans en usage normal, et 
tous les 10 000 km ou tous Ies6moisenusage intensif. 
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REFROIDISSEMENT 

MOTEURS XU10 J4 R ET XU10 J2 CTE 

Les versions sans climatisalion possédent un motoventilateur commandé par 

un Ihermocontac! el les modeles avec climatisation, deux motoyentilateurs 

commandes par une sonde de temperatura et gérée par un boílier electro-

ñique. 

RADIATEUR 

Radiateur á ¡aisceau horizontal en alliage d'aluminium (XU10 J4 R), en 
cu¡vre(moleurXU10J2CTE). 

Pression de tarage du bouchon : 1,4 bar. 

THERMOSTAT 

Thermostat á élément dilatable íixé sur la culasse. 

Debut douverture ; 83 °C. 

MOTOVENTILATEURS 

Pour les versions sans chmatisation, un ventilaleur entrainé par un moteur 

électrique commandé par un thermocontact, vía 1 reíais. 
Pour les versions avec climatisaiion, deux moloventilateurs places devant le 

radiaieur et commandes par une sonde de lempérature et un boitier électro-

nique, via 3 reíais. Un seul motoventilaleur se déclenche lors de la premiére 

vitesse, puis les deux fonclionnent en méme lemps pendan! la deuxiéme 

vitesse. 

Disposilif de posl-ventilation lemporisé á 6 minutes. 

Puissance du (des) moloventilateur (s): 

1 x 120 Watts (sans ciimatisation). 

2 x 200 Watts (avec ciimatisation). 

Température d'enclenchement de posl-ventilation (avec chmatisation) : 

105 CC. 

THEfiMOCONTACT {sans ciimatisation) 

II est situé en haut et á gauche du radiateur. 

Température d'enclenchement Iré vitesse: 92 "C 

Température d'enclenchement 2e vitesse: 96 *C. 

THERMOCONTACTEUR DES MOTOVENTILATEURS (avec climatisation) 

Elle est placee sur le boilier thermoslalique. 

Température d'enclenchement 1 re vitesse: 96 °C. 

Température d'enclenchement 2e vitesse : 101 °C. 

SONDE D'ALERTE 

Elle est placee sur le boítier thermostatique et permet i'allumage du témoin 
d'alerte en cas de surchauffe du moleur. 

Température d'allumage : 118 °C. 

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 

Capacité: 7.8 litres. 

Preconisation: liquide de refroidissement (protection |usqu'á - 35 CC). 

Enlretien : vidange et rmcage tous les 120 000 km ou tous les 2 ans. 

ALIMENTATION - GESTIÓN MOTEUR 

MOTEURS XU10 J4 R ET XU10 ]2 CTE 

ALIMENTATION EN CARBURANT 

Systéme d'alimentation en carburan] constitué d'un réservoir, d'une pompe 

électrique immergée, d'un régulateur de pression d'alimenlation et de quatre 

injecteurs. 
Récupération des vapeurs de carburant provenant du réservoir ctans un 

réservoir á filtre a charbon actil (canisler). 

Injection mullipoint; 

■ Bosch MP5.1.1 (XU1OJ4R) 
-Bosch MP3.2(XU10J2 CTE) 

RÉSERVOIR 

Preconisation : essence sans plomb RON 95 mini. 

CANISTER ET ÉLECTROVANNE DE CANISTER 

Filtre et électrovanne places á l'avanl droit du compartiment moteur. 

POMPEACARBURANT 

Pompe électrique á rouleaux, immergée dans le réservoir et commandée par 
le calculateur via un reíais. 

Tensióndalimentation ; 12 volts. 

Débit :81,6 a 1441itres/heure. 

Marque et type : Bosch EKP 10. 

Pression de refoulement: 2,7 a 3,3 bars. 

INJECTEURS 

Injecteurs éleclromagnétiques tixés sur la tubulure d'admission. 

RÉGUUTEUR DE PRESSION 

Régulateur mécanique á membrane fixé sur la tubulure d:admission. 

Pression de régulalion : 3 bars. 

ALIMENTATION EN AIR 

FILTRE 

Filtre á air sec á élément en papier interchangeable situé dans un boitier 

place devant la boite de vitesses et accessible par le dessous du véhicule 
(XU10 J4 R) ou au dessus du couvre-culasse (XU10 J2 CTE). 
Marque et type: 

- Técafiltres LX 572 (XU10 J4 R). 

- Mann Filier C3173 (XU10 J2 CTE). 
Péricdicité d'enlretien : remplacement tous les 60 000 km ou tous les 4 ans. 

BOÍTIER PAPILLON 

Boitier en alliage léger íixe á l'entrée du collecieur d'admission et comportan! 

un seul papillon, il integre le capteur de position papillon, la sonde de tempé 

rature d'air et le réchauífeur électrique. 

RÉGULATEUR DE RALENTI 

II s'agit d'un moteur pas á pas fixé sur le boítier papillon (integré sur XU10 J2 CTE). 
Ce régulateur a pour bul de régler une section de passage d'un canal d'air 
en détivation du papillon pour alimenler les cyündres au ralenti. 

RÉCHAUFFEUR DE BOITIER PAPILLON 

II est fixé sur le boitier papillon et comprend une résistance deslinée á 

réchaufter le conduit d'air. 

Résistance interne (variable en lonction de sa température) : environ 5 ¥ á 

20 °C. 
Tensión d'alimentalion : 12 volts. 

SURALIMENTATION (XU10 J2 CTE) 

Suralimentation par turbocompresseur avec refroidissement de l'air d'admis 

sion par échangeur thermique air/eau. 

TURBOCOMPRESSEUR 

Marque et type :GarrettT2. 
Pression de suralimentation: 

- 0,3 bar a 3 000 tr/mln é vide. 

- 0,65 bar á 4 500 tr/min á vide. 

- 0,9 bar á 3 000 tr/min á pleine charge. 

Pression de commandé de la soupape régulatnce : 1 bar. 

Déplacement de la tige de la soupape régulatrice : 3 mm. 

ÉCHANGEURTHERMIQUE 

Marque et type : Valeo PA66-GF30. 
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GESTIÓN MOTEUR 

BOSCH MP 5.11 et MP 5.2 

XU10J4 R 

Le systéme est du type pressíon-régime. Le carburant est injecté en fonction 
de la pression dans le collecteur d'admíssion (capleur de pression d'admís-
sion) et du régime de rotation du moteur (capleur de régime). Afín de iemr 
compte des variatlons de l'envlronnement, d'autres paramélres sont gérés: 
temperaturad'eau, temperatura da-r, posiiion du papillon, teneur en oxygéne 
des gaz, vitesse du véhicule, régulatlon du ralentí el tensión batlerie. 

CALCULATEUR 

Calculateur électronique á microprocesseur numérique programmé. II esl 
situé dans un bottier dans le compartiment moteur sur la joue d'aile drolte II 
gére simultanément l'injection et l:allumage. 

II integre une protection conire les surrégimes réglée á 6 540 tr/min alnsi 
cu'une coupure d'injection en décélération au-dessus de 1 400 tr/min 
Marque el reí: Bosch 0 261 204 063. 

CONTACTEURÁINERTIE 

Ce contacteur, situé pres de la tourelle d'amortisseuf gauche, coupe l'all-
mentation électrique du circult de ccmmande du reíais alimentant les bobines 
d'allumage. les injecteurs, la pompe á carburan! en cas de chac du véhicule. 
II est reglé pour intervenir lors d'un certain seuil de décélération. 
Son tonctionnement peut étre rétabli en pressant le bouton du conlacteur 
protege par un soufflet protecteur souple. 

CAPTEUR DE POSITION PAPILLON 

Le capteur de position de papillon informe le cateulateur de la posilion du 
papillon. Cette information est utilisée pour ¡a position pied levé (ralentí) et 
pour la pleine charge (pled á fond). II assure également un ionclionnement 
en mode secours en cas de défaut de capleur de pression. 

Le boitier électronique délivre une tensión de 5 volts aux bornes de la résis-
tance variable du potenliometra, qui transmet une tensión de sortíe au calcu 
laleur, variable en lonction de ia position de papillon. 
Résistance (mesurée aux bornes du capteur): 
- entre bornes 1 et 2:1 520 ¥. 
- entre bornes 1 el 3: 

supérieure a 1 000 ¥ (papillon fermé) 

iníéííeure á 2 600 ¥ (papillon en pleine ouverture| 

CAPTEUR DE PRESSION D'AIR D'ADMISSION 

II esl fixé sur la tubuiure d'admission. II est relié au boííier papillon par l'inter-
médiaire d'un tuyau et envoie au calculateur une tensión directement propor-
tionnelle á la pression régnant dans le collecteur d'admission. 
Tensión : variation de 0.2 á 4,6 volts en ¡onction de la dépression. 

SONDE DE TEMPÉRATURE D'AIR 

Thermistance á coefficient de température négatíf (CTN) íixé sur le boitier 
papillon. 

Tensión d'al ¡mental ion : 5 volts. 
Résistance: 

-3 530á 4 100 ¥ á 10 CC. 
- de 2 350 á 2 670 ¥ á 20 CC. 

- Cíe 1 585 á 1 790¥á30°C. 
- de 1 085 á 1 230¥á40°C. 

-de763á857¥á50°C. 

■de540á615¥á60°C. 
- de 292 á 326 ¥ á 80 °C. 

-de215á245¥á90cC. 
-de 165á19Q¥á 100 °C. 

SONDE DE TEMPÉRATURE DE LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 
Thermistance á coefficient de température négalif (CTN) fixée sur le boitier 
de ihermostat. 

Tensión d'alímenlalion : 5 volts. 
Résistance: 

-3530á4100¥á10°C. 

■De2350á2670¥á203C. 
- de 1 585 á 1 790¥á30°C. 
-del 085 á1 230¥á40°C. 

- de 763 a 857 ¥ á 50 °C. 

■de540á615¥á60cC. 
■de292á326¥á80;C. 

■de215á245¥á903C. 
■de165á190¥á100°C. 

PEUGEOT 605 

4 cyündres essence 
de 1991 a 1996 

T la 

CAPTEUR DE POSiTION ET DE RÉGIME MOTEUR 

Capteur éIectromagnetique situé sur le cárter rj'embrayage. ¡I est disposé en 
regard du volant moteur. Le capteur genere un signal spécifique servant á ia 
détection de la posilion du vilebrequln (correspondan! á la position PMH des 
pistons des cilindres n° 1 el n° 4). 

Le capteur délivre au calculaleur une tensión alternative á fiéquence 
variable. 

CAPTEUR DE VITESSE VÉHICULE 

Capteur type á effet Hall integré á la prise du tachymétre. II esi alimenté sous 
une tensión de 12 volts ei genere un signal carré d'amplitude de 6 volts donl 
la fréquence varié avec la vítesse. 

SONDE LAMBDA 

Sonde du type á réchauffage électrique interne íixée sur le iuyau avant 
c'échappement en amont du catalyseur. Elle celivre au calcuiateur une ten 
sión variani de 0,1 á 0,8 volt en fonclion de la richesse du mélange et ce, de 
maniere cyclique. 

Le calculaleur ne prend pas en compte son information lors des pilases de 
démarrage á frold et de pleine charge. 
Tensión délivrée/qualité du mélange: 

-0.8volt/riche. 

-0,1 volt/pauvre. 

Enroulement de chauffage: 

- tensión d'alimentation : 12 volts. 

- résistance interne: environ 4 ¥. 

BOBINE D'ALLUMAGE 

Bobine double á qualre sorties. 

Marque et type : Sagem BBC2.2. 

BOUGIES D'ALLUMAGE 

Bougies á sléges plats. 

Marque et type : Bosch FR8LDC ou Eyquem RFC42LS2E. 
Ecartement des électrodes; 0,9 mm. 

Péríodicité d'entretien : remplacement tous les 60 000 km ou tous les 4 ans. 

VALEUR DES PARAMÉTRES 

Régime de ralenti (non réglable): 800 ± 50 tr/min. 
Teneur en CO (non réglable]: 0,5 % maxi. 

Teneur en CO2 (non réglable): 11 % mini. 

Poinl d'avance : non réglable et non controlable. 

GESTIÓN MOTEUR BOSCH MP 3.2 

XU10J2CTE 

Díspositif d'injection multlpoint, indirecte, séquentlelle el phasée, commandé 
par un calculaíeur gérant slmultanément l'allumage. II utilise comme princi 
pales ¡nformations la pression régnant dans le collecteur d'admission. la 
position angulaire du papillon et le régime moteur. La correction de richesse 
est effectuée en contmu gráce á l'information recueillie par la sonde Lambda 
analysant en permanence la leneur en oxygéne dss gaz d'échappement. 
Allumage cartographique á distribution statique, séquentíelle et phasée. Une 
bobine commandée par le calculateur par l'intermédiaire d'un module. 

CALCULATEUR 

Calculafeur électronique á microprocesseur numérique programmé. II es! 
situé dans le compartiment moteur sur la joue d'aile gauche ei gére simulta 
nément l'injection et lallumage. 

II integre une protection contre les surrégimes régiée a 6 300 tr/mir, ainsi 
qu'une coupure d'injection en décélération au-dessus de 1 280 tr/mín. II est 
relié au collecteur d'admission par un tuyau car il integre égaíement le cap-
teur de pression d'air d'admission. 

CONTACTEURÁINERTIE 

Ce contacteur, situé prés de la tourelle d'amortisseur gauche, coupe l'ali-
mentation électrique du circuit de commandé du reíais alimentan! les bobines 
d:allumage, les injecteurs, la pompe á carburant en cas de choc du véhicule. 
II est reglé pour intervenir lors d'un ceríain seuil de décélération. 
Son fonctlonnement peui étre rétabli en pressant le bouton du conlacteur 
protege par un soufflet protecteur souple. 
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CAPTEUR DE POSITION PAPILLON 

Le capteur de position de papillon Informe le calculateur de la position du 

paplllon. Celte informatlon est utilisée paur la position pied levé (ralenti) et 
pour la pleine charge (pied á fond). II assure également un fonctionnement 

en mode secours en cas de déíaut de capteur de presslon. 

Le bollier éleciromque délivre une tensión de 5 volts aux bornes de la résis-

lance variable du potentiométre. qui Iransmet une tensión de sortie au calcu 

lateur, variable en fonction de la posllion de papillon. 

Résistance (mesurée aux bornes du capteur): 

- entre bornes 1 et2:2 000¥. 

-entre bornes 1 et3: 

■ papillon (ermé;1 000 ¥. 

- papillon en pleine ouverture: 2 600 ¥. 

SONDE DE TEMPERATURE D'AIR 

Thermistance á coefficient de température négatlf (CTN) fixé sur le boitier 

papilton. 

Tensión d'alimentatlon : 5 volts. 

Résistance : 3 530 á 4100 ¥ á 10 °C. 

de 2 350 á 2 670 ¥ á 20 °C. 

de 1 585 á1 790¥á30cC. 

de 1 085 á 1 230 ¥ á 40 °C. 

de 763 á 857 ¥ á 50 °C. 

de540á615¥á60°C. 

de 292 á 326 ¥ á 80 3C, 

de215á245¥á90IC. 

de 165 a 190¥ á 100 aC-

SONDE DE TEMPÉRATURE DE LIQUIDE DE REFRO1D1SSEMENT 

Thermistance á coefficiení de température négatif (CTN) fixée sur le boitier 

thermostat. 

Tensión d'alimentation; 5 volts. 

Résistance: 

de3 530á4 100¥á10°C. 

de2 350á2 67Q¥á20üC. 

de 1 585á 1 790¥á30°C. 

de 1 085 á1 230¥á40°C. 

de 763 á 857 ¥ á 50 °C. 

de540á615¥á60cC. 

de 292 á 326 ¥ á 80 "C. 

de215á245¥á90°C. 

de 165á190¥á100°C. 

CAPTEUR DE RÉGIME ET DE POSITION DU VILEBREQUIN 

Capteur électromagnétique situé sur la partie haule du cárter d'embrayage. II 

est disposé en regard du voiant moteur qui comporte 58 dents (60 moins 2). 

Deux dents ont élé volontairement supprimées afín que le capteur genere un 

signal spécifique servaní á la détection de la position du vilebrequin (corres-

pondant á la position PMH des pistons des cyilndres ir 1 et nL 4). 

Le capteur délivre au calculaleur une tensión alternative á fréquence 

variable. 

Sa position et son entrefer ne sont pas réglables. 

Résistance interne : 200 á 500 ¥. 

Entrefer capleur-volant (non réglable): 0,5 a 1,5 mm, 

SONDE LAMBDA 

Sonde du type á réchauffage électrique interne fixée sur le tuyau avant 

d'échappement en amont du catalyseur. Elle délivre au calculateur une ten 

sión variant de 0.1 á 0,8 volt en fonction de la rlchesse du mélange et ce, de 

maniere cyclique. 

Le calculateur ne prend pas en compte son information lors des phases de 

dématrage á fruid et de pleine charge. 

Tensión délivrée/qualilé du mélange : 

- 0,8 volt/riche. 

- 0 volt/pauvre. 

Enroulement de chauffage: 

■ Tensión d'aiimentation: 12 volts. 

- Résistance interne : environ 4 ¥. 

CAPTEUR DE CLIQUETIS 

Capteur de type piézo-électrique vissé sur le bloc-cyiindres sous le collecteur 

d'admission. 

II délivre au calculateur une tensión comprise entre 0.1 et 0.7 volt. 

CAPTEUR DE VITESSE VEHICULE 

Capteur du type á effet Hall Integré a la prise tachymetrique sur la boíte de 

vitesses. II est alimenté sous une tensión de 12 volts et genere un signal 

carré d'amplilude de 6 volls dont la fréquence vane avec la vitesse. 

MODULE D'ALLUMAGE 

II est commandé par le calculateur et alimente la bobine. II est situé prés du 

bloc hydraulique ABS. 

BOBINE 

Une bobine double sortie. 

Résistance circuit primaire: 0,8 ¥. 

Résistance circuit secondaire : non mesurable (présence d'une disrupture 

interne). 

Tensión d'alimentation des clrcuits primaires: 12 volts. 

BOUGIES 

Bougies á siéges plats. 

Marque et type : Bosch FR8LDC OU Eyquem RFC58LZ2E. 

Écartement des éiectrodes: 0,9 mm. 
Entretien : remplacement tous les 60 000 km ou tous les 4 ans. 

VALEUR DES PARAMÉTRES 

Régime de ralenti (non réglable): 900 ± 50 tr/min. 

Teneur en CO (non réglable); 0,4 % maxi. 

Teneur en CO2 (non réglable): 10 % mini. 
Avance á l'allumage; non réglable et non controlable. 

COUPLES DE SERRAGE 
(en daN.m ou m.kg) 

XU10J4R 

Poulie de yilebrequin :12. 

Cárter palier d'arbre a carnes: 

Irephase; 0,5. 

2ephase: 1. 

Roues dentées d'arbres á cames sur moyeu: 1. 

Moyeux d'arbres á cames: 7,5. 

XU10J2CTE 

Poulie de vilebrequin: 13. 

Paliers d'arbre á carnes: 1,5. 

Roue dentée d'arbre á cames: 3,5. 

TOUS TYPES 

Collecteur d'admission: 2. 

Collecteur d'échappemenl: 3,5. 

Galet tendeur de courroie de distribution: 2. 

Galet enrouleur de courroie de distrlbution : 2. 
Pompe áhuile: 1,5. 

Bougie d'allumage: 2,8. 
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PEUGEOT 605 

A cylindtes essence 

de 1991 a 1996 
R T a 

Conseils Pratíques 

MISE AU POINT MOTEUR 

JEU AUXSOUPAPES 

XU10J4R 

Le monlage de poussolrs hydrau-

liques rend le controle et le re'glage 

du jeu aux soupapes ImpossJbles. 

Seúl, un controle du fonclionnement 

moleur lournanl peut élre réalisé. 

Controle 

du fonctionnement 

d'un poussoir 

Les poussoirs n'étanl pas repa 

rables, dans le cas d'un dysfonction-

nement, proceder au remplacement 

pur et simple de l'organe. Toutefois, 

il esl lout a (ait normal que la com-

mande des soupapes scit bruyante 

aprés le lancement du moteur á 

froid. Les bruits s'atlénuent aprés 

quelques secondes de íonctionne-

mGnt du moteur. 

■ Démarrer le moteur el le laisser 

tourner jusqu'á la mise en route du 

(des) motovenliiateur (s). 

• Stabiliser le rég¡me moteur á 

2 500 tr/mm pendan! 2 minutes. 

Si le moteur est bruyant, proceder 

déla manieresuivame; 

• Déposeí le couvre-culasse. 

• Tourner le vilebrequin dans le sens 

des aiguilles dune montre (par la vis 

de (ixation de la roue dentée de vile 
brequin) jusquau momen! oü la 

carne correspondante au poussoír á 

contróler soit orientée vers le haut. 

• Enloncer manuellement le pous 

soir á l'aide d'un chasse en bois ou 

en plastique. Si la course a vide 

jusqu'á contact avec la soupape est 

supérieure á 0.1 mm, le poussoir esl 
bors service et doit étre remplacé 

(voir opéralion suivante). 

Remplacement d'un 

poussoir 

Le remplacement d'un poussoir 

nécessite la depose de la courroie 

de distribution et cello des arbres a 

carnes (voir operattons concernees). 

Aprés la repose de poussoir (s) neuf 

(s). ne pas démarrer le moteur avant 

30 minutes pour que le surplus 

d'huile qu'il conlien! puisse s'éva-

cuer (smon risque de chocs entre 

les pistons et les sojpapes). 

ALLUMAGE ET ALIMENTATION 

Systéme d'injaction multipoint, indirecte, séquentielle et phasée (ouverture 

de chaqué injecteur des l'ouverture de la soupape dadmission correspon 

dente) géré par un calculateur numénque programmé. 

II gére égalemen! l'avance á l'allumage et le temps de remplissage des 

bobines. La distribution de la haute lension est entiérement statique el fail 

appel á des bobines a quatre sorties. 

Constitution e( fonctionnement 

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 

L'íilimentation genérale du systéme passe par le boTtier d'alimentation positive 
situé pres de !<i batterie mais ne beneficie pas de prolcclion. Une alimentation 
pL'.'maneme du calculaieur a la borne 18 es! nrévue ainsi qu'une autre a la 

borne 36 passant par une bobino du reíais doublo. Elles pernieUeni de conser-
ver les mémoires du calculateur. 
A la mise du contad, la tensión de la batterie est appüquéc á la borne 3 du cal-
culateui a iravers l'atitre bobine du reíais double et a la borne 35, 
Suilo á cette action, le calculateur met a la masse la borne 3 ce qui ferme un 
circuit de puissance du reíais doublc et assure ainsi I'alimentation elecirique de 

la pompe á carburan!, du capteur de vitesse véhicuíe, des bobines d'allumage 
et de l'enroulemcnt de chaulíage de la sonde Lambda. ParallétemHll, le calcu 
lateur met á la masse la borne 36 ce qui ferme l'autre circuit de puissance du 

D1SPOSITIF 

D'ALLUMAGE 

(moteur XU10 J4R) 

I. Ruílicr <lc bobines d'allumage -

2. Bougíe. 

DISPOSITIF D'ALLUMAGE 

(moteur XU10 J2 CTE) 

7. Bobine tt'allumage ■ 2. Frisccau haute tensión ■ 
.f. Bougie - 4. Module de commsndu. 

reíais double el assure ainsi l'alimenlation électriquc du réchaufreur de boitier 

papillon, du réguíateur de ralenti, de l'électrovanne de canister. des injecteurs. 

du reíais de compresseur de climatisaiion et de la borne 37 du calculateur. 

Simultanément. si au bout d'environ 2 secondes, aucune tent.ilive de mise en 

marche du moteur n'est elfectuée (réception du signal en provenance du cap-

teur de rógime moleur), le calculateur coupe la mise ñ la masse de la borne 3, 
stoppanl ainsi l'alimentation électrique des différents aclionneurs concernes. 

Ceile alimenlation ne sera rétablie que si le calculateur recoíl le signal prove-

nant du capieur de régime moteur. Par ailleurs, si le moleur s'arrete (calage par 

exemple) et que le cuniací reste établit, le reíais resie collé pendant le méme 

temps [2 secondes), 
Un conlacleur á inertie, silué prés de la lourelle d'amortiiseur gauche, COupe 

l'alimentalion électrique du bobinage du reíais aiimentant les bobines d'allu 
mage et la pompe a carburan) en cas de choc du véhiuile. II est reglé pour 
intervenir lors d'un certain scuil de décélération. Son íonctionnemenl peut élre 

rélabli en pressant le bouton du conlacleur prolégé par un soufflel protecteur 

íouple. 
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28 
Es 20 

SCHEMA ELECTRIQUE DU SYSTÉME D'[NJECTION ALLUMAGE BOSCH MP5.11 
1. Batlefie - 2. Bomier - 3. Contacteur á ció - 4. BoitG a fusibles - 5. Pompe s essence - 6. Démarreur - 7. Reíais doubtc - 8. Capteur de cliquetis -

9. Conlacteur de securite (BVA) - 10. Reíais de sécurilé de démartage (BVA) -11. Injocteurs -12. Capteur do vltosso «éliicule - 13. RéchauHeur de boitier 

papillon - 14. Electrovnnne da canlsler -15. Combiné d'instrumenls - 16. Clavier d'anlidémarrago codo - 17. Calculatour - 18. Bobine d'atlumage -

19. Cannoclour diagnoslic - 20. Rógnlnteur de ralenti - 21. Capteur do régime moteur - 22. Sonde de temporal uro d'eau - 23. Sondo de tompérature d'air -
24. Capteur de posilion de pnpillon - 25. Capteur de pression d'air d'admission - 26. Sondo Lambda - 27. Compresseur de climatisation -

28. Caiculateur de climatisation - 29. Boitier mterface de vilesse du véhiculc. 
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PEUGEOT 605 

4 cyNndres essence i • :l ' M.v 
ele 1931 á 1996 UJULJ 

20 
SCHEMA ELECTRIQUE DU SYSTEME DE GESTIÓN MOTEUR BOSCH MP 3.2. 

1. Baltene - 2. Bornior - 3. Contacteur á ele - A. Boite á fusibles - 5. Pompe a essence - 6. Dómarrour - 7. Reíais double - 8. Cnpleur de cliquetis -
9. Contaotour do socunto (BVA) - 10, Relnis do sécurilé de démanage (BVA) -11. Injecteurs - 12. Réchauffage du boilier do paplllon -13. Réchauffeur d 

buranl -14 Eloctrovnnne do canislcr 15 Combiné d'instruments 16 Cli d'lidé d 17 Cll 
19. Con 

() urilé de démanage (BVA) 11. Injecteurs 12. Réchauffage du boilier do paplllon -13. 
buranl -14. Eloctrovnnne do canislcr ■ 15, Combiné d'instruments - 16. Clavier d'anlidémarrago codo -17. Calculnteur - 1B Bobin 
onnecteur dmgnoslic - 20. Regul.iteur da ralenti - 21. Capleur de régime moteur - 22. Sonde de lempérature d'oau - 23. Sondo de 
pleur fle poslll d ll 25 Ell d li d 

de car-

e dallumaqe -

lempéralure d'air -g g 21. Capleur de régime moteur 22. Sonde de lempérature doau - 23. Sondo de lempéralure dair -
¿A. Capleur fle poslllon do papillon - 25. Eloclrovanne de regulation de pression turbocomptossour - 26. Sonde Lnmbda - 27. Compresseur tío climalisation -

2H. Calculnlourdoclimatisation - 29. Module d'nllumage - 3D. Modulo d'inlerlace vitesso vóhicule -31. Ordinalour de bord. 

Codificalion tíos coulours : BA/Blanc - BE/Bleu - BG/Boige - GR/Gris - JN/Jaune - MR/Marron - NR/Noir - OR/Oranno - RG/RouQe - RS/Roso - VEAíorl - Vl/Violet 
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ALIMENTATION 

EN CARBURANT 

Une pompe électrique ¡mmergée dans le 

réservoir refoule le carburan! a travers un 

filtre jusqu'á la rampe d'alimentation (¡es 

injecteurs. Un régulateur a membrane 

mainlient une pression comíante de 3 bars 

aux injecleurs. L'excédent reiourne au 

réservoir par une canalisaiion. 

Le bouchon de réservoir est toialement her-

métique ei la mise a l'air libre s'effectue par 
une canalisation qui relie la goulotte de 
remplissage au canister. Le camster permel 

un echange de pression entre Ir réservoir h 

carburan! el l'atmnsphére tout en piéjjeani 

les bydrocarbures. Une canalisation enlre le 
boítier papillon el le canister píirmet la rúas-

piration des hydrocarbures lorsque le 

moteur fanctionne. Une úlectrovanne com-
mnndée par le calculaleur n'autoríse la 

réaspiration des vapeurs d'hydrocarbures 

que sous certalnes conditions (lempérature, 

charge, etc.). 

ALIMENTATION EN CARBURANT 

(moteur XU10 J2 CTE) 

I. Résenoir ■ 2. filtre h CBlhlUStti - 3. Cfoput anti-rclour ■ 

4. Carta de protectíon des aiaüsílions • 5. Canaf&affofl d'alimenta 
tion - 6. Canalisation de relmir au réservot - 7. Régulateur de pres-

sion ■ lí, Rnnipe d'.iUnu-ntatitin - 9. Injectcur -

10. Tulmíure d'admhsíon. 

ALIMENTATION EN CARBURANT 

(moteur XU10 J4R) 

I. Réservoir - 2. Filtre A oirbur.wl ■ .7. Clapct anli-rctuur -
4, Cárter de protection des canaí/sal/ons - 5. Cana/ÍSJí/lHl d'nlimentníion ■ 

b. Canalisation de retOUr .1» rúservnir - 7. Régalateür de pressinn -

8, Rampe d'alimcntMkm -1. Injecleur -10. Tubulure d'admission. 
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PEUGEOT605 

4 cylindtes essence 

de 1991a 1996 
R Tla 

ALIMENTAT1ON 

EN AIR 

(moteur XU10J2 CTE) 

1. Condtiits d'sspiration -
2. Filtre ¿i ¿ir ■ 3. Boítier de filtre a aír -

4. ílectnivanne de suralimentation -

5. Conduil d'.ilimentaHon du coltec-

teur d'admlsslon - 6. Régulateur de 
raícnti -7. Captcur de position de 

¡¡¿pititín ■ II. Rcchaufieur électríque ■ 

1. lioitwr (k ¡¡apillon -10. Tuhuture 

d'admísslon-ii.joinl de tuhvlure 
d'admlssion - 12. Échangcur de tempe-
rature airAvr - 13. Turhocumpresseui. 

B 

8 

ALIMENTATION EN AIR 

(moteur XU10 J4R) 

A. jusqu'au cbíssfs 7321! -1¡. depuh ebússis 7329 
1, Cunduits d'aspimtion ■ 2. Fillrv A ,iir - 3. lioíl'wr de filtre 

á air - 4. Boiljer pnpillon - 5. RégulatBUr de raienli -
d. Résonateur tjusqu'au ci¡. 732H) - 7. ¡oiní de collecteur 

d'admiss'mn - 8. Collecteur d'adtoissioii -

9. Récbauíieitr électríque. 

ALIMENTATION EN AIR 

L'air frais esl aspiré au niveau de l<i paríie inférieure 
gauche du compartimenl moiour el esl ensuite épuré 

par un filtre silué dans un botiier place devant la bolle 

de vilesses. Une conduite en mnliére plastique relio le 
filtre au boítier papillon. 

Un réchauffeur électrique, disposé dans le flux d'ait 
au niveau du boilier papillon, se chargo de maintenir 

constanie la tempéralure de l'air aspiíé par le moteur. 
Un régulateur de riilentí. conslitué d'une électrovanne 

et íixe sur le boilier de ihermostai, regule une section 
de passage dun canal d'aif en dérivation du papillon 
e! maintlenl constanl le régime de ralenti. 
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GESTIÓN MOTEUR 

CAPTEURS 

On distingue deiK types de capteurs dits "actiís" nu "passtfs" qui se caractéri-

seni p.ir leur fonct ion nenien I interne dQ a leur construction. Les capteurs adifs 
íonttionnent d'ufie maniere autonome, c'esl-á-dire qu'ils n'ont besoín d'aucu-
ne alimeniation e'lectrique cxlérieure pour ¡onctionnor el délivrer un signa!. A 
l'inverse, les capteurs passiís eux, ont besoin d'une alitnentalion électrique 

extérieure pour délivrer un signa!, qui, data la plupart (¡es cas, est exploité 
directemenl sur la propre alimentaron éleclrique du capteur. 

Le calculateur recoil les intormations sudantes: 

- tensión balterie : elle esl mesurée par la source d'alimeniaiion du calculateur. 

- leneur en oxygéne des gaz d'échappement: une sonde Lambda placee sur le 

luyau avant d'échappemenl délivre une lension variable siman! la leneur en 

oxygene des gaz d'échappement, leneur direclement liée a la qualité du 

melange. 

GESTIÓN MOTEUR (moteur XU10 )4R) 

I. Couvercle de boitier de calculaleur - 2. Boitier du calculaleur -

3. Calculateur - A. Reíais double - 5. Capteur de pression d'air d'admhsion 

• 6. Sonde de lempérature d'eau • 7. Capteur dv vítesSE véhicule -

II. Capteur de posilion et régime vileiirequin - 9. Volanl moteur ■ 

10. Capteur de position papillon ■ J I. Sonde (le lempérature d'air -

12. Detecleur de cílquetis. 

Le calculaleur va done adapter la richesse en íonction de la lension envoyée 

par la sonde. 
-Vitesse de rotationet position vilebrequin ; un capteur indúctil' place en regard 
des dents usinées sur la périphérie du volanl moteur délivre une lension sinusoí-
dale proporiionnelle au régime moteur. Deux dents supprimées sur la périphérie 

de la couronne engendre, au passage devanl le capleur, un signal de lension 
nulle aux bornes du capteur. Cetie espace ainsi creé esl situé a un endroit tel 

que ce signal apparaisse lorsque les pisions des cylindres n" 1 et n" 4 sont en 

position P.M.H. Cest ainsi qu'esldéfinie la position du vilebrequtn. 

- Température du liquide de rerroidissemeni : elle est transmise par l'intermé-

diaire d'une thermislance de type CTN iCoeíficieni de Température Kégalili 

dont la rúsislance interne diminue proportionnellemenl avec l'accroissement 

de la température du liquide de refroidissement. 
- Température de l'air tladmission : elle esl Iransmise par 1'intermedia i re d'une 
thernustance de type CTK (Coefficieni r!e Température Négalif] dont la résis-
tance interne diminue proportionnellemenl avec l'iiccroissement de la lempé 

rature de l'air d'admíssíon. 
- Pression d'air d'admission : le calculateur mesure la pression qui régne dans 
le collecleur d'admission. Cetle pression lui parvient par l'intermédiaire d'un 

luy.iu souple en liaison avec le colíecleur d'admission. 
- Posilion angulaire du papillon : un capteur informe le calculaleur de la posi 
tion angulaire du papillon. II est alimenlé sous une tensión de 5 volts et restitue 

une tensión variable suivant la position angulaire du papillon. 
- Pré;ence de cliouetis: un capteur de type piézo-electrique fisé sur le bloc-

cylindres informe le calculateur de la présence de cliquelis. En cas de cliquetis. 

le calculateur modiíie progressivement les valeurs d'avance á t'allurnage 
jusqu'a disparilion lotale du phénomene. 

10 

GESTIÓN MOTEUR (moteur XU10 J2 CTE) 

I. Coi» érele ríe boitier de calculaleur ■ 2. Boitier de calculaleur -

3. Calculateur - 4. Reíais double - 5. Detecleur de cliquetis ■ 6. Sonde de 

lempérature d'eau • 7. Capteur de \itesse vébicule - 8. Capteur de position 

et rc'g'tme vUelirequin - 9. Volanl moteur ■ 10. Capteur de position 
papillon- 11. Sonde do lempérature d'air. 

- Vitesse de de'placement du véhíaile : un capteur a effet Hall monté sur la 
prise tachymétrique de la boíie de vilesses, fournit un signal proportionnel á la 
vitesse du vehículo aun que le calculaleur puisse optimiser la gestión du syste-

me. 

- Mise en/hors service de la climatisation (si le véhicule en esl equipé'?: la mise 

en service de la climatisation esl commandée par le calculaleur qui, selon les 

conditions de tonciionnemenl du moteur, aulonse ou interdil ralimentation 

éledriquc de l'embrayage du compresseur. Dans le cas d'une aulorisation, le 

calculaleur augmente préalablemenl le régime de ralentí, via le régulaieur de 

ralenti, pour contrer la chute de régime. 

- Code numérique en pravenance du clavier du dispositif antidémarrage codé 

(si le véhicule en esl équipéi : aprés comparaison du code re¡;u el du code 
contenu dans sa mémoire, le calculateur aulorise ou non l'alimentation du sys-
téme. 

ACT1ONNEURS 

HELÁIS DOUBLE 

II esl constitué de deux reíais dislinds qui assurefti l'alimentation électrique en 

puissance du calculateur e! de ses difierenis actionneurs. Un circuit de puissan-

ce assure l'alimentation élecirique simultanee du calculateur, des injecieurs, 
du circuil de commande du reíais de compresseur de climatisation, de l'élec-

trovanne de canister, du régulateur de ralenti et du réchaufíeur de boitier 

Eapillon. L'autre assure 1'alimentation élecirir^ue des circuits primaires des 

ODÍnes d'allumage, de l'enroulemenl de chauífage de la sonde Lambda, du 
capteur de vitesse véhicule el de la pompe .i carburan!. 

INIECTEURS 

La pression dalimentation éiant régulée á une valeur t'ixe, le seuj paramétre 
qui influence la quantité injectée est la durée d'ouvarture de; injecieurs. Le 
calculateur determine la quanlilé d'air asplrée par le moteur (pression collec-

-II ^ . . J ._ l_ _:_L J 'I x-_ I- J.._-- Jxx leur et position papillonl'el adapie la richesse du mélange par la duréo de 
¡'impulsión envoyee aux ¡njecteurs afin de maintenir le dosage proche du 
dosage stoechiometrique. 
Chaqué miecleur est commande des l'ouverture de la soupape d'admission 

corresponda nie. 

RÉCULATEURDERALENTI 

II est constitué d'une élecirovanne a deux enroulements qui regule la section 
de passage d'un canal d'air en dérivation du papillon. Celte varialion de sec-
lion entrame une variation de débil d'air permettanl ainsi de maintenir constan! 

le régime de ralenti quelle que soil la charge du moteur au ralenti. 
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Les différentes valeurs de régime de ralenti, variant avec les condiiions de íonc-
lionnement du moteur, sonl mémorisées dan; le calculateur. 

MODULE D'ALLUMACE 

Les valeurs davance oplimales pour chaqué état de ¡onctionnement du moteur 
sor! mémorisées dans le q I culatear. Celui-ci commande le module d'alluma-
ge avec l'avanee retenue pour les conditions instantanées de tbnctionnement 
du moieur. 

Le calculaieur comporte deux bornes de commande respeaives au module 
d'ailumage. Les deux sorlies du module commandanl respectivemeni les cir-
cuits primaires de la bobine 4 sorlies. 

ELECTBOVANNE DE CAN1STER 

Le calculaieur commande une électrovanne placee sur la canalisation relian! le 
carúster au boitier papillon. Elle permet, lorsqu'elle est ouverte, l'aspiraliori par 
le moteur des vapeurs d'es.ence conienues dans le canisler el qu¡ proviennetlt 
du réservoir a carburan!. L'électrovar.ne ne sera ouverte que sous certaines 
condiuons (régime, temperatura, etc.) afín de ne pas perturber le íonctionne 
meni du moieur. 

RELAIS DE COMPRESSEUH DE CLIMATISATION 

Lorsque le véhicule es! equipé d'une climatisalion, le calculaieur pilote le 
reíais de mise en marche du compresseur de climatisation. Cela luí permet de 
vériíier, par les dít'férents capteurs, que la puissance pnse par le compresseur 
ne perturbera pas le foncllonnemenl du moteur, auquel cas i! n'autorise pas sa 
mije en fonctionnement. Au ralenti, si le compresseur de climalisation esl solli-
cité, le calculaieur va préalablement relevé le régime par 1'intermédiaire du 
régulateur de ralenti avani d'autoriser l'alimentation du compresseur. Une 
autre commande vise á ¡nterrompre le íonctionnement du compresseur lorsque 
le papillon est en position pleine ouverture pour disposer c'une puissance 
máxima le. 

PRISE DIACNOSTIC 

Le calculateur compone une fonction de surveillance de se; périphériquej 
'capleurs el indirectemeni íaisccauxl qui mémorise les dysíonctionnemenls 
évenluels. La lecture de celte mémoire n'est possible qu'ávec l'appareillage 
spéciíique du consirucleur qui es! prévu pour se brancher sur la prise diagnos-
ttc. L'appareil dispose d'un écran aííicham des codos déíaut, constitués de 2 
chifíres, el Iraduisant chacun un lype de dysfonciionnemem particulier. 

TÉMO1N D'ANOMALIE 

II est íilué en bas el á droite sur le combiné d'instrumente el son allumage, 
commande par le calculateur, sígnale qg'une anomalie est constalée sur le sys-
iéme d'mjcclion du d'ailumage. 

Par ailleurs, il resle allumá ianl que le code numérique tapé sar le clavier du 
disposilif d'nniidémarrage codé (si le véhicule en est equipe) ne correspond pas 
au code conlenu dans la mémoire du calculaieur. 

PEUGEOT 605 

A cylindres essence 

de 1991 á 1996 R T a 

Controles, interventions et réglages 

Aucun des organes constituant le 
systéme d'injection/allumage n'esl 
réclable. En cas de défectuosité de 

l'un d'entre eux, il sera nécessaire 

de le remplacen Généralement. 

cette opération ne pose pas de difi 
culté du fait de la simplícité de leurs 
fixalions. 

TRAVAUX NE NÉCESSITANT 
PAS LA DÉPOSE DU MOTEUR 

DISTRIBUTION 

XU10J4R 

Nota : le remplacemenl de la cour-
roie de distribulion nécessite, pour 

sa repose, l'emploi d'un contróleur 

de tensión spéciftque Seem, 

DÉPOSE DE LA COUnROlE 

• Débrancher la battene. 

• Lever l'avant du véhicule, le poser 

sur chandelles et déposer la roue 
droile. 

• Déposer le pare-boue dans le pas-
sage de roue. 

■ Deteriore et déposer la courroie 

dentrainement des accessoires. 

• Écarler le faisceau moteur et 
l'électrovanne de purge canister. 

DISTRIBUTION (moteur XU10 J4R) 

!. Arbrc á «mes il'.idmhs¡on ■ 2. Arbrc ñ carnes d'échappemenl 
■ 3. joinl - 4. Cárter lütérlmr de tlistribulion -

5. Moyeu d'arbre á carnes d'admission - G. Moyeu d'arbte á 
carnes d'échappemeiti - 7. Bagues d'étanchéité -

II. Coumle de distributitm -'). Rouv dentée darhre á 
carnes d'adm¡ss!an -10. Roue dentée d'aríire ¿> carnes 

d'échappement- 11. Galet tcmleur ■ U. Calel enrouleur -
13. Cárter supérfeur ríe distribution ■ U. Cárter lateral de 

ilistributitm ■ 15. Cárter inivrwur de dislribution -
10. Poussoirhydraulíque- 17. Deml-davettes -

Jíí. Coupelle supéríeure -19. Resson -
20. Coupelle ¡móricure - 21. Soupape. 
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• Soutenir le moteur á l'aide d'un 

palan et du crochel droit. 

• Déposer le supporl moteur droit. 
• Tirer la fourchetle et déposer les 

vis du cárter supérieur de courroie 

de distribution. 

• Tourner le moteur pour caler le 

viiebrequin á l'aide de la p¡ge 

Peugeot (-) 0153 G el les moyeux 

d'arbres á carnes á l'aide des piges 

Peugeol(-)0153ABR. 

Déposer le galel lendeur de la 
courraie d'entrainement des acces-

soires. 

Déposer la courroie d'enlraine-

menl des accessoires. 

■ Déposer la poulie de vilebrequin et 

le cárter situé derriére. 

Desserrer la vis de blocage du 
galel tendeur el déposer la courrole 

de distribution sans la plier. 

REPOSE ETCALAGE 

Ñola : respecter impérativement au 

monlage, le sens de rotatlon repéré 

sur la courroie. 

Attention : ne jamáis tourner le viie 
brequin dans son sens inverse de 

rolation. 

1 Vérifier que le moieur esi bien en 

position de calage (viiebrequin el 

moyeux d'arbres á carnes pigés). 

• Déposer la pige de viiebrequin. 

seules les piges des moyeux 

d'aibres á carnes doivent rester en 

place. 

• Engager la courroie sur la roue 

denlée de viiebrequin en respeclant 

son sens de montage. 

• Beposer le cárter situé derriére la 

poulie de vüebrequin. 

• Reposer la poulie de vilebrequin 

(enduire la vis de produil de frein 

fílel) 

•Piger le vilebrequin. 

Préréglage de ta tensión de pose 

• Sans déposer les piges, desserrer 

les vis des roues dentées sur leurs 

moyeux. 

• Contróler la libre rotation des pou-

lies. 

• Serrer á la main les vis des roues 

denlées puis les desserrer de 1/6 de 

tour. 

• Amener les roues dentées en 

butée au fond des boutonniéres en 

les laisant pivoter dans le sens de 

rotation du moieur. 

Attention : s'assurer que, durant 

l'opération, la courroie de distribu 

tion ne saute pas de dent sur le 
vilebrequin. 

8 mm 

33 mm 60 mm 

Cotos de róalisation des outils do calage de la distribution. 

1. Pige d'arbres á comes - 2. Pige de poulie do vilebrequin. 

Réglage de la tensión de la counoie de distribulion avec l'appareil Seem. 

• Metlre en place la courroie en res 

peclant l'ordre de montage suivanl; 

■ roue dentée de vilebrequin. 
- galet enrouleur. 

• Tourner légérement la roue dentée 
d'arbre á carnes d'admission dans le 

sens inverse de rotation moteur 

pour engager la courroie sur la roue 

dentée. 

Attentíon : le déplacement angu-

laire de la roue dentée par rapport 

a la courroie ne doit pas étre 

supérieur á la largeur d'une denl. 

Calagc tic la tlistribution. 

• Proceder de la méme facón pour 

la roue dentée d'arbre á cames 

d'écliappement. 

• Engager la courroie sur le galet 

lendeur et sur la roue denlée de 

pompe a eau. 

■ Inslaller le conlróleur de lension 

Seem sur le brin de courroie relian! 

le galet enrouleur el la roue dentée 

de vilebrequin. 

• Déplacer le galet tendeur pour affl-

cher une pretensión sur le conlró 

leur de 45 unités. 

■ Dans cette posltion, serrer les vis 

de fixation du galet tendeur au 

couple prescril. 

• En déposaní une vis sur chacune 

des roues dentées d'arbre á cames, 

vérifier que les six vis ne sont pas 

en butée de boulonniére. 

• Sí leí est le cas, recommencer 

l'opération de pose de la courroie de 

dislribution. 

• Serrer les vis des roues dentées 
d'arbre á cames sur leurs moyeux. 

• Déposer le contróleur de tensión 

Seem et les piges de calage. 

Tensión de pose de la courroie 

• Tourner le vilebrequin dans son 

sens normal de rotalion sur 2 tours 

pour revenir au point de calage. 

■ Piger le vilebrequin a l'aide de la 

pige de calage. 

• Desserrer les vis des roues den 

tées sur leurs moyeux. 

■ Serrer á la main les vis des roues 

dentées puis les desserrer de 1/6 de 

tour. 

• Piger les moyeux d'arbres á 

carnes en les faisaní tourner légére 

ment. 

• Desserrer la vis du galel tendeur. 

• Remonler le conlróleur de tensión. 

• Déplacer le galet tendeur pour affi-

cher une lension sur le contróleur de 

26 unilés et serrer sa vis de blocage 

au couple preserü. 

• Serrer les vis des moyeux d'arbre 

a cames au couple presen!. 

Controle de la tensión 

Attention : ne ¡amáis revenir en 

arriare avec le vilebrequin. 

■ Tourner le vilebrequin dans sen 

sens normal de rotation sur 2 tours 

pour revenir au polnt de calage. 

• Piger le vilebrequin á l'aide de la 

pige de calage. 
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• Desserrer les vis des tougs den 

tées sur leurs moyeux. 
•Serrer á la malri les vis des roues den-
tees puis Igs desserrer de 1 /6 de lour. 

• Piger les moysux d'arbres á carnes 

en les íalsant tourner légérement, 

• Serrer les vis des roues dentées 
sur leurs moyeux á 1 m.daN. 

• Déposer tautes les piges. 

• Elíecluer un quart de tour dans le 

sens de rotation moteur. 

• Remonter le contróleur de tensión. 
La valeur de tensión alfichée sur le 

conlíoleur doit étre compris entre 32 
et 40 unités. 

• Si ce n'est pas le cas, recommen-
cer l'Qpéraüon de tensión de pose. 

• Serrer les vis des moyeux d'arbre 

a cames au coiple prescri!. 

• Déposer le contróleur de lension et 
les piges de calage. 

• Reposer ¡e cárter de distribution 

supérieur el le tendeur de courroie 

d'entraínemeni des accessoires. 

• Reposer la courroie d'entraine-
ment des accessoires. 

■ Reposer le pare-boue dans le pas-
sage de raue. 

•Rsposerla roue. 

• Rebrancher la battene. 

•Rcposerlevéhiculeau sol. 

• Rebrancher la batlerie. 

CULASSE 

PARTICULARITÉS DES 
MOTEURSXU1ÜJ4R 

Dépose de la culasse 

• Vidanger le circult de reíroidisse-

menl (voir opération concemée). 

• Déposer le conduil de filtre a air, 

• Débrancher les diverses durlts du 

circuít de refroirjissement attenantes 
ala culasse. 

■ Débrancher, débrider et écarter les 

faisceaux, raccords e¡ cables atte-
nanls á la cuiasse. 

• Débrancher les durits de réaspira-

tion des vapeurs d'huile alnsi que 

les durits de carburan!. 
• Faire chuter la pression dans la 

rampe d'lnjection. 

• Déposer les injecleurs et la rampe 
d'injection. 

• Désaccoupler le tuyau avant du 

collecteur d'echappement. 

• Déposer le bloc bobine sur les 
couvre-culasses. 

• Déposer les couvre-culasses. 

• Déposer le co.lecteur d'admission 

equipé duboilierpapülon. 

• Déposer la courroie de distribulion 
(voiropération concernée). 

• Reposer le suppori moteur droit. 

• Desserrer progressivemenl et 
dans l'ordre inverse du serrage. les 

vis de culasse. 

PEUGEOT 605 

4 cylindres essence 

de 1991 a 1996 
R Tla 

Attention : á l'extrérnité de la 

culasse cote arbre á cames 
d'échappement, la vis de culasse 

posséde une entretoise. 

CULASSE 

1. Couvre-culasse (colé admissbn) - 2. Couvre-culasse (cote échappe-
ment) - 3. Bouchon de remplissage d'huile moteur - 4. Vis de calasse -

S. Obturaleur - 6. Cufosse - 7. Clnpel - fí. joint de culasse. 

8 

• Décoller et dégager la cuiasse et 
son joint. 

Remise en étaí 

de ia culasse 

DÉMONTAGE 

• Déposer le collecteur d'échapoe-
ment, 

• Immobiliser en rotalion les arbres 

á carnes á l'aide d'une cié á fourche 
en prise dans les roues dentées et 

déposer les vis de íixation de celles-
c¡. 

• Dégager les roues dentées des 

moyeux darbres á cames. 

• Piger les moyeux d'arbre á cames 

puis déposer les moyeux. 

■ Déposer le galet tendeur de cour 

roie de distribution. 

• Déposer le cárter arriére de distri 
bution. 

• Desserrer de quelques tours les 

vis de fixation de chaqué carler 

palier d'arbre acames. 
• Déposer les carters. 

Attention : les arbres á cames 
étant identiques, les repérer lors 

de la dépose. 

• Dégager les arbres á carnes en 
appuyant sur 1'extrémité (cóté 

embrayage). 

* A l'atde d'une venteuse. déposer 
les poussoirs de la culasse et les 

ranger dans l'ordre. Les stocker á 

l'envers afín d'éviter que les pistons 
netombent. 

• Effectuer le démontage de chaqué 

soupape á l'aide d'un compresseur 

de ressort approprié et ranger les 

piéces (coupelles. clavettes, res-

sorts, soupapes) parordre. 

• Dégager les jomts d'étanchéité des 
guides de soupapes. 

REMPLACEMENT DES GU1DES 

ET DES SIÉGES DE SOUPAPES 

Nota : guides et les siéges de sou 

papes du moieur sont fournis en 

piéces de rechange et en cotes 
m ajoré es. 

Outre l'emploi d'une presse, cette 

opération nécessite un outillage 
spéciflque, indispensable pour la 
réalisation dans de bonnes condi-

tions de cette réparation. Nous vous 

conseillons done de coníier ce tra-

vail a un aielíer spécialisé 

Nota : le remplacement des guicfes 
impose la rectificaron des siéges de 
soupapes. 

REMONTAGE 

• Nettoyer parfaitement les piéces et 
lubrifier á l'huile moteur au fur ef á 

mesure du remontage toutes les 

suriaces frottantes. 

• Á l'aide d'un jeu de cale d'épais-
seur et d'une regle de planéité, 

contróler la planéité du plan de joint 

de culasse (voir figure). 

• lylonter chaqué soupape dans son 

guide resoectif. 

• Placer un protecteur sur la tige de 

soupape, engager un joint de guide 

neuí sur la soupape et l'emmancher 
sur le guide. 

• Monter la coupelle inférieure, le 

ressort et la coupelle supérieure. 

• Comprimer le ressort et monter les 
clavettes. 

• Extraire le pistón du poussoír en 

tapotant sur le poussoir avec une 

cale en bois jusqu'á ce que le pistón 
tombe. 

■ Vider le poussoir de son huile et 

remettre en place le pistón. 

• Mettre en place le poussoír á sa 
place respective. 

• Proceder de la méme maniere 

pour les autres soupapes. 

• Huiler les paliers et les cames. 
• Placer et positionner les arbres a 

carnes en orientan! la rainure de 

l'arbre á cames d'échappemení á 

3 heures et la rainure de l'arbre a 
carnes d'admisslon á 11 heures. 

• Vérifier la présence des goupilles 
de centrage. 

■ Enduíre de produit d'étanchéité les 

plans de joints des carters de paliers 
d'arbre á cames. 

• Poser les carters paliers et visser 

les vis sans les serrer. 

• Serrer progressiyement les vis en 

respectan! impéraiivement l'ordre et 

le couple de serrage prescrits (voir 
figure). 

• Reposer les couvre-culasses et les 

serrer au couple prescrit. 

**^>^.r 
Positionnemont de la rainure des 

arbre á carnes d'óchappement (1| a 

12 heures et la rainure do l'arbre á 
camas d'admission (2) á 11 licuros. 

Ordre do sertage des vis de liíation 
des carters paliers d'arbres á cames. 
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I denlifi catión 

des moyeux d'arbrcs 

a carnes, (1) 

pour l'admission ot (2¡ 
pour réchappcmont. 

Reposer le demi-carter supéneur 

de distribution. 

'Reposer le galet tendeur. 

■ Reposer le bloc bobine sur les 

couvre-culasses. 

Monler des joints á lévres d'arbres 

á carnes neufs. 

Nota : les moyeux d'arbre á carnes 

sont ¡dentifiés par un chiffre (3 pour 
radmission et 4 pour l'échappe-

ment). 

• Reposer les moyeux d'arbre á 

carnes. 

• Piger les moyeux d'arbres á 

carnes. 

• Metlre en place les roues denlées 

sur leurs arbres á carnes respeclifs. 

sans les serrer. 

■ Reposer le galel tendeur de cour-

roie de dislnbution. 

• Reposer le collecleur d'échappe-

menl avec un joinl neuf. 

Repose de la culasse 

• Netloyer les plans de joint de la 

culasse el du bloc-cylindres. Ulihser 

un produii chimique de nettoyage e! 

proscrire l'utilisation ti'ouüls tran-

chanls qui pourraienl endommager 

tes pians de joinl. 
• Conlróler la proprelé des trous de 

passage d'eau el d'huile a¡ns¡ que 

des taraudages recevant los vis de 

culasse. 

• Conlróler la présence des douilles 
de centrage sur le bloc-cylindres. 

■ Mettre en place ie joint de culasse 

en prenanl soin d'orienler ses ins-

criptions colé culasse. 

• S'assurer que le moteur solt bien 

en posllion de calage de distribution 

(voir opéralion concernée). 
■ Mettre en place la culasse sur le 

bloc-cylindres. 

• Contróler la longueur sous tele des 

vis de culasse, celle-ci ne devant 

pas dépasser la valeur de 112 mm. 

En cas de valeur supéneure. rem-

piacerloutes les vis. 

• Placer les vis de culasse, face 

d'appui et filéis préalablement 

enduits de gralsse Molykote G 

Rapid Plus. 

Altention : á l'extrémité de la 

culasse cote arbre á carnes 

d'échappement, la vis de culasse 

posséde une entretoise. 

• Serrer les vis de culasse dans 

l'ordre el au couple prescrits fvoir 

figure). 

■ Reposer ia courroie de distribulion 

(voir opéralion con cernee). 

• fléaccoupler le tuyau avant au col 

lecteur d'échappement. 

10 

Ordrc de serrage de la culasso. 

Nota : apporler un soln parliculier á 

l'accouplemenl du tube d'échappe 
ment avec le collecteur (liaison rotu 

le) afín d'éviter les tuiles. Enduire de 

graisse haule tempéralure la surta-
ce de conlacl tube/collecteur el ser 

rer les écrous á 0.9 m.daN. 

• Reposer le collecteur d'admission 

avec un joinl neuí puis rebrancher 

les lubes caoutchouc. 

• Rebrancher les dunls de carburan! 

el de réaspiratlon des vapeurs d'huile. 

■ Reposer le condult entre le boitler 

de filtre á alr el le boitier papillon. 

■ Rebrancher el altacher les tais-

ceaux. raccords el cables altenants 

a la culasse. 

• Rebrancher les diverses dunts du 

circuil de refroidissement sur la 

culasse. 

• Conlróler el corrlger si nécessaire 

le niveau d'huile moleur. 

• Débrancher le calculateur. 

• Actlonner le démarreur de maniere 

á faire monter la pression d'huile 

(¡nsister si possible jusqu'á l'extinc-
lion du tómoin), Cetle opération per-

met de remplir les poussoirs hydrau-

líques afin d'évlier un démarrage 

avec des jeux exageres aux sou-

papes. 

• Rebrancher le calculateur. 

• Démarrer le moteur et vérlfter 

l'absence de fuile ainsi que la régu-

larilé de fonctionnement. 

• Proceder au remplissage et á la 

purge du circuit de refroidissement 

(voir opération concernée). 

PARTICULARITÉS 
DES MOTEURS 

TURBOCOMPRESSÉS 

XU1ÜJ2CTE 

Dépose et repose 

de la culasse 

La présence du iurbocompresseur 

impose cerlaines précautions par 

rapport a la mélhode décrite pour le 

moteur 8 soupapes almosphérique. 

• Prendre soin lors de la dépose de 

désaccoupier le turbocompresseur 

du collecteur d'échappemenl. 

• Oblurer soigneusemenl les orífices 

d'entrée et de sorlie du turbocom 

presseur. 

Lors de la repose, conlróler la lon 

gueur "X - 124,5 mm " sous tete 

des vis de culasse. Si cette longueur 

est atteinte, ou dépassée, remplacer 

toutes les vis. 

Repose de ¡a vis, située á l'extrémilé 

de la culasse colé arbre a carnes 

d'échappement, avec son entretoise. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et conseils pratiques 
concernant le moteur, se repórter au chapilre "MOTEUR" de l'étude 
de base. 

2. EMBRAYAGE 

DISQUE 

A partir du numero de serie 90 765 500 (septembre 1990), le montage d'un 

mécanisme á moyeu nickelé (autolubrifié). supprime le graissage des canne-

lures de l'arbre primaite au niveau de l'embrayage. 

PARTICULARITE DES 605 SVTl ET SRTI 
(moteur XU10 J2 CTE turbocompressé, boite de vitesses ME5T) 

DISQUE 

Diamélre de la friclion : 226,6 mm. 
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PEUGEOT 605 

4 cylindres essence 

de 1991a 1996 
R Tla 

MECANISME 

Mécanisme poussé a diaphragme, butée iniégrée 

COMMANDE 

D'EMBRAYAGE 

I. Pédalicr - 2. Cylindrc émcttcur -

3. Cnimectcur -

J. Cylindrc récepteur - 5. 

COMMANDE 

Commande d'embrayage hydmulique, circuí! scellé. 
Emetteur el récepleur soni relies par un raccord rapide situé sur le tablier 
qu'il ne faut debrancher que pour remplacer la commande hydiaulique. 
La commande hydraulique d'embrayage re nécessite aucun enlrelien el ne 
peul étre remplacée partiellement. 

COUPLE DE SERRAGE 
(en m.daNoum.kg) 

Mécanisme sur volant: 1,5. 

Boile de vitesses sur moleur: 5,5. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et conseils pratiques 

concernani l'embrayage, se repórter au chapitre "EMBRAYAGE" de 
i ñuti de base. 

Conseils Pratiques 

Dépose repose 

déla commande 
d'embrayage hydraulique 

DÉPOSE 

• Déposer le íiltre á air. 

• Déposer la batterie et son bac. 

• Déposer lampülicateur de fremage. 
• Débrancher et écarter le faisceau 

éleclrique. 

• Sur la boite. déposer le récepteur 

en le toumant d'un sixiéme de tour 

dans le sens inverse horaire. 

A partir de ce moment ne plus 

appjyer sur la pédale d'ermrayage. 

• Récupérer la ligo de poussée du 

récepteur. 

• Déposer la bague d'étanchéité du 

raccord rapide. 

■ Dégager le raccord rapide du 
tablier. 

• Déposer le réservoír de la com 

mande d'embrayage. 

■ Déposer la pédale d'embrayage. 

• Déconnecter la tige de poussée. 

• Déposer I emetteur en le tournant 

d'un huitiéme de tour dans le sens 

inveise horaire. 

REPOSE 

Nota : lors du montage d'un élé-

ment neul, la lige de poussée du 

cylindre récepteur est maintenue par 

3 langueltes qui se sectionnent au 

cours du premier débrayage. 

• Neüoyer la bague d'étanchéilé du 

raccord rapide sur le tablier. 

• Mettre la pédale en position 

dé b rayé e. 

■ Connecter la (ige de poussée sur 

¡a pédale aprés avoir graissé l'artl-

culation. 

• Verrouiller l'émelleur en amenanl 

la pédale en position embrayée. 

• Reposer la pédale d'embrayage 

avec le cylindre emetteur. 

• Reposer le réservoir. 

• Aligner les 2 canalisations de 

chaqué cóté du tablier et pousser 

lermemeni pour les connecter. 

• Reposer la bague d'étanchéité du 

raccord rapide. 

• Verrouiller le cylindre récepteur 

aprés avoir graissé l'extrémité ds la 

tige de poussée. En cas de repose 
d'un ancien récepteur exercer un 

efiort pour repousser la tige. 

■ Appuyer lentement et á'fond sur la 
pédale pour permettre le transfer du 

liquide. Remonter lentement la péda 

le á la main. Attendre 5 secondes et 

renouveler l'opération 3 fois. 

• Rebrancher et écarter le faisceau 
électrique, 

• Reposer l'amplilicateur de freinage 

(voir chapitre « Freins •>). 

• Reposer la batterie et son bac. 

■ Reposer le filtre á air. 

Remplacement du disque 

et du mécanisme 

DÉPOSE 

Cette opéralion s'effeclue aprés dépo 
se de lensemble mototracteur el déso-

Iidarisation de la boile de vitesses. 

• péposer les vis de fixation du 

mécanisme. 

■ Déposer le mécamsme en r 
rant sa position sil est réutilisé. 

■ Déposer le disque. 

REPOSE 

En cas de réutilisation du mécanis 

me, véfifier le bon enclenchemsnt 

de la butée sur le diaphragme. 
• Graisser légérement le tube guide de 

la bulée, les 2 appuis de la iourchette 

el les bagues de laxe ce renvoi. 

• Posiiionner le disque á l'aide d'un 

mandrm decenirage. 

• Monter le mécanisme et le serrer 

au couple presciit et en diagonale 

sur le volant moteur. 

• Déposer le mandrm de centrage. 

• Proceder á la repose de la boite 

de vilesses (voir au chapitre 

- BOITE DE VITESSES »). 

3. BOITE DE VITESSES BE3 - DIFFERENTIEL 

BOITE DE VITESSES 

Graissage 

A partir de janyier 1990. montage d'un déílecteur de reserve d'huile pour 

améliorer la lubrificaron du synchroniseur de 3e/4e sur le cárter de boíte. Le 
montage de ce déflecieur n'esl oas possible sur les anciens carters. 

Cárter de ditférentiel 

A partir de décembre 1990. la goupille de cenlrage du cárter de diüérentiel 
sur le cárter de boite esl suppnmée. 

Pignonnerie de marche arriére 

En octobre 1995. la marche arriére recolt une évolution de langle de pres-

sion du pígnon qui passe de29= á 21 °(a(in daméliorer le passage de l'huile). 

RAPPORTS DE DÉMULTIPL1CATION 

A partir d'octobre 1995, les rapports des boites de vitesses BE3/5 montees 
sur les modeles 4 cylindres évoluent. Les repéres changenl simullanémenl. 
Repérage des boites de vitesses: 

Moteur XU10J2 : BE3/5 Índice CHGE 
Moteur XU10J4 R : BE3/5 Índice CHGS 

— 97 — 



— BOÍTE DE VITESSES ME 5T - DIFFERENTIEL — 

Dépose de la plaquette 

de fermeiure des billes 

de verrouillage des axes 

de lourchettes 

avec le joint papier 

1. Ressorts. 

Gommande de la botto do vitesses 

1. Axe do fourchette de 1re/2e - 2. Axe de fourchetle de 3e/4e - 3. Fourchette 

de 3e/4e - 4. Fourchotte de 1re/2e - 5. Axe de fourchotto do 5c/M.AR. -
6. Fourchette de M.AR. - 7. Noix de 3o/4e - B. Noix de 5e/M.AR. -

9. Support -10. Levier de M.AR. 

Schnma do l'outil ■ 

de 

• Déposet les 2 vis de fixation 

du support d'arbre de commande 

des vitesses de la boíte de 

vltesses. 

■ Déposer la plaquette de íermeture 

des billes de verrouülage des axes 

de fourchettes avec le ¡oint papier. 

• Dépaser les 3 ressorts et les 3 

billes de verrouülage des axes de 

fourchettes 

• Déposer le contacteur de feu de 

recul. 

• Déposer les vis de fixation du cárter 

de boíte sur le cárter d'embrayage. 

• Déposer l'axe et le pignon de 

marche arriére avec un tournevis. 

■ Déposer la vis du reíais de marche 

arriére de l'axe de fourchette de 5e 

M.AR. 

• Positionner l'axe de fourchette de 

5e M.AR. en position M.AR. 

• Conlectionner l'outil A suivant le 

schéma cóté (voir figure). 

• Positionner l'outil A sur le support 

1 afín de maintenir le pistón 2 en 

position enfoncer. 

• Déposer ensemble l'axe de 5e 

M.AR., la fourchette de M.AR., le 

reíais et le levier de M.AR. ainsi que 

le support. 

• Déposer les vis de fixation de four 

chette de 3e/4e et de 1re/2e des 

axes de fourchettes. 

■ Déposer laxe eí la fourchette de 
3e/4e ainsi que l'axe et la fourchette 

de 1re/2e. 

• A l'aide d'un almant récupérer les 

2 doigts d'interdlctlon. 

• Déposer les arbres primaire eí 

secondaire, 

• Déposer le joint du cárter de boite. 

• Déposer la plaque magnétique. 
■ Déposer la cage extérieure du rou-

lement d'arbre primaire. 

■ Déposer le joint á lévre de l'arbre 
primaire avec un tournevis coudé. 

Le joint sera deterioré. 

Revisión de la boíte 

de vitesses. 

ARBRE PRIMAIRE 

• Contróler l'éiat de l'arbre et vérifier 

les rouiements. Si besoin est les 

remplacer de la maniere suivante. 

Mise en place de l'outil 

" A » de maintien 

1. Support -

2. Pistón -

3. Ouiil "A ". 

Depuse des arbres 

primaire el secondaire. 
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— BOITE DE VITESSES ME 5T - DIFFÉRENTIEL — 

PEUGEOT 605 

4 cylindres essence 

de 1991 á 1996 
R Tla 

8 7 

35 

32 

P1GNONNERIE DE BOITE DE VITESSES ME 5T 

J. Arbre primaire - 2. Arbrc secondaire - 3. Arbre de marche arríete - 4. ¡oinl á 
levre - S. Roulements - 6. Cale de régkge - 7. Plaque d'arrét de roulement - 8. 
Pignon íixe de 5e ■ 9. Ecmu d'arhre primaire ■ U). Coupilfc d'arrél en rotation 

d'axc de marche arriére - 1 1. Pignon intermediaire de marche arriére ■ 12. Bague ■ 
13. Scgment d'arrét - 14. Bufet1 a aiguilles - V 

arricie ■ 18. Bague de synchro de 2e -

23. Synchromseur de3e-' 

29. Rondeile - 30. Eníretoise ■ 31. l'ignon mu He Se - 32. Bague de syncbro de 5e - 33. Synchroniscur de 5e - 34. l'l.wucttc d'appui -
secondaire - 3b. Demi hoilicr de diíiérentici ■ 37. Are de satcliiteí - 38. Satelíitci - 39. Rondelks ■ 41). Planélaird - J1. Coupelles -

42. Couronne de diiiérentiei - 43. loinl - 44. Plaque de femeíure. 

39" 

• Extraire les roulements a la pres-

se. La dépose des roulemenis 

implique leur détérloralíon. lis ne 

dolvenl pas élte réulilisés. 

• Reposer la cage exlérieure du roule 

ment colé pignon de 1 re a la presse. 

• Proceder de la méme facón pour 
le roulement cote 5e vitesse. 

ARBRE SECONDAIRE 

•Déposerdans l'qrdre: 

- le roulement colé 5e vitesse ; 

- le pjgnon de 4e ; 

- la bague du pignon de 4e ; 

- la bague de synchro de ¿e ; 

- le synchro de 3e/4e. 

Attention : ne pas dissocrer le 
moyeu de synchro de son man 

chón pour éviter l'éjection des 
bules et des ressorts. 

• Déposerdans lordre : 

- la bague de synchro de 3e ; 
- fe pignon de 3e. 

Nota : laisser les bagues de syn 

chro avec leurs pígnons respecüls si 
ceux-ci doivent élre réutíNsés. 

• Déposer dans l'ordre: 
- l'anneau de retenue ; 
■ les deux demi-anneaux; 

-le pjgnon de 2e; 

- la bague de synchro de 2e ; 
- le segment d'arrét; 

- le synchro de 1re/2e; 

- la bague de synchrc de iré; 

-le pjgnon de 1re; 

■ la butée á aiguilles; 

- le segment d'arrét; 

- le roulement á la prssse. La cépo-

se du roulement impose obligaloire-

menl sa déle no rat ion. II ne doit pas 
élre réulilise. 

• Contróler l'état des piéces el les 

remptacer si besoin esl. 

• Si un synchro a besoin d'étre 

démonlé. repérer la posilion du 
moyeu par rapport au manchón. 

Démontage do rarhre secontíaire 

1. Pignon üe 4o - 2. Bague du pignon de 4c - 3. Baguü dü synchto de 4c ■ 
4. Synchro de 3e/4e - 5. Bague de synchro de 3e - G. Pignon de 3e - 7. Annoau 

de letenue - B. Demi-anneaui - 9. Pignon do 2e - 10. Scgmcnl d'nrról -
11. Synchto Oo 1ro/2e - 12. Pjgnon de 1re - 13. Bulóe á niguillna. 
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Dépose du roulement 

d'arbre secondaire 

• Avani de séparer le manchón du 

moyeu, placer l'ensemble dans un 

chiflón pour faciüter la récupération 
des billes el des ressorts. 

• Pour le remontage. engager le 
moyeu par rapport aj manchón pour 

que ses trois encoches soient tace 
aux irois encoches du manchón tout 

en respectant les reperes efíectuer 

au démontage. 
• Successecivement pour chacun 

des Irois díspositifs: 

■ placer et soulenir le poussoir; 

■ engage- le ressort dans le poussoir 

el á fond dans le moyeu. 



— BOÍTE DE VITESSES ME 5T - DIFFÉRENTIEL — 

Conslíiution d'un synchroniseur 

1. Manchón - 2. Moyou - 3. Billas -

4. Ressorts - 5. Poussoirs. 

Remonlage de l'nrbre sacondaite. 

Mesure du jau ui ■ .-: d'arrel 

du synchro de 1re/2e nvoc un joii 

de cnles. 

■ Appuyer sur la bille pour compri-

mer le ressort el l'engager dans le 

manchón. 

• Reposer á la presse le foulement á 

galet cylindríque neuf. ne pas 

prendre appul sur l'emboul de grals-

sage en plastique en bout d'arbre 

secondaire. 

• Reposer le segmenl darrél neuf. 

• Huiler les piéces au tur el á mesu 

re du remontage. 

• Reposer dans l'ordre : 

- la butée á aiguilles; 

-le pignon de 1 re; 
- la bague de synchro de 1 re ; 

- le synchro de 1re/2e. 

• Reposer un segment darrél el 

mesurar le jeu avec un jeu de cales. 

Le jeu doit élre de 0,05 mm. Si le 
¡eu mesurer est différenl, choisir un 

segment d'arré! dépaisseur appro-

prter. 
• Reposer dans l'ordre: 

- la bague de synchro de 2e ; 

- le plgnon de 2e ; 

- les demi-anneaux; 

- l'anneau de relenue; 

- le pignon de 3e ; 

- la bague de synchro de 3e ; 

- le synchro de 3e/4e; 

- la bague de synchro de 4e ; 

- l'enlreloise du pignon de 4e ; 

■ le pignon de 4e ; 

- le roulement. 

Remontage 

de la boíte de vitesses 

■ Poser un joint á levre d'arbre pri-

malre neul á l'aide d'un mandrin de 

dlamétre appropné. Afín de respec-

ter la posilion de montage, le joinl á 

lévre est muni d'un détrompeur. 

■ Garnir de graisse l'inlervalle entre 

les lev res. 

• Poser la cage extérieure du roule 

ment d'arbre primaire et la plaquette 

magnélique. 

• Verifier la présence des 2 plons de 

guidage. 

• Poser ensemble l'arbre primaire et 

l'arbre secondaire. 

• Poser les doigts d'lnterdiclion 

préalablement enduits de graisse 

Attention : veillez á ne pas iaire 

lomber les dolgts d'lnterdiclion 

dans le cárter car cela entraínerail 

la dépose de la boite de vitesses 

et du différenliel 

• Poser la (ourchetie de 3e/4e. 

•Poser lafourchettede 1re/2e. 

• Poser l'axe de fourchette de 

Ira/28. 
• Poser la vis de la fourchette de 

1re/2e. 

• S'assurer de la présence de 

l'aiguille d'interdiction dans l'axe de 

(ourchette de 3e/4e. 

• Poser l'axe de fourchette de 3e/4e 

• Poser la vis de la fourchelle de 

3e/4e, 

• Préparer l'axe de fourchelte de 

5e/M.AR.: 

- placer le ressort et ¡e pistón dans 

l'axe de fourchette. Le pistón doit 

s'engager dans la gorge de l'axe. 

- placer l'outil confectionné au 

démonlage sur le supporl pour gar-

derle ressort comprimé. 

- placer le levier de renvoi sur le 

support. 

■ Positionner l'ensemble sur la boíte 

de vüesses. S'assurer que l'encoche 
du levier de renvoi soit bien enga-

gée sur le pión de blocage. 

• Reposer l'axe de pignon de 

marche arriére avec le pignon en 

engageanl le levier de renvoi dans 

la gorge du pignon. Eníoncer l'axe 

de marche arriére jusqu'au posilion-
nement de la goupille d'arré! dans le 
logement dans le cárter de boite de 

vitesses. 

• Verifier la présence de la bague 

sur l'axe de pignon de marche arrié-

re. 

• Poser la vis du reíais de marche 

arriére. 

• Déposer l'outil de maintien du ressort 

• Poser un joini de cárter de bolle 

de vitesses neuf. 

• S'assurer que la commande des 

vitesses esl au point mort (reíais 

tous en alignement). 

Démonl.ige de la baile de vitesses 

1. Plyquclte mngnólique - 2. Cago nxlórioure du roulement d'arbre primaire -

3. Joint á levro d'íirbre primaire. 

Mise en plncc 

des doigts 

■ ,; n i i. . 

■ Poser le cárter de boite de 

vltesses. Engager le cárter en 

s'assurant que le doigl de sélection 

se posilionne partaitenienl dans les 

reíais de commande. 

• Serrer les écrous du cárter de 

boite de vitesses. 

■ Fixer le support d'arbre de com 

mande des vitesses sur le cárter de 

boíte de vitesses. 

• Accoupler les 3 biellettes de com 

mande de vitesses. 

• Poser les 3 billes de verrouillage 

avec les ressorts. 

• Poser la plaquetle avec son joint 

papier et la serrer. 

• Poser le contacteur de feu de 

recul. 
■ S'assurer du passage des 

vitesses. 
• Poser le supporl de boite de 

vitesses. 

• Accoupler le cable d'embrayage. 

• Poser la plaquette d'arrét de 

l'arbre secondaire. 

Mise en place de l'axe 

de pignon de M.AR. 

1. Axc de pignon de M.AR. 

2. Goupille d'arrét. 

— 102 — 



— BOITE DE VITESSES ME 5T - DIFFÉRENTIEL — 

PEUGEOT605 

4 cylindres essence 
de 1991 á199G 

R T a 

Mesuro du dcpassoment 

de la cago cxlérieure 

du roulement 

cl'nrbrc primaire 

LOutil Peugeo! 6340-TR 

- 2. Comparateur 

avec support. 

Reposo du difforentiel. 

Plons de centrage 
tíu cárter 

de difterentiel. 

• Poser la cage extérieure du roule-
menld'arbre primaire. 

■ Placer l'oulil Peugeot 9017-TL. 

• Eflecluer 10 tours de rotatlon de 

l'arbre primaire paur positionner les 

cages extérieures des roulements 

d'arbre primaire. 

• Monler un comparaleur sur le sup-

pon spécial (yoir schéma) avec un 

palpeur coudé. ■ Étalonner le com 
paraleur. 

■ Mesurer le dépassemenl de la 

cage exlérieure du roulemenr 

d'arbre primaire. 

• Larbre primaire doit étre monté avec 

un jeu de 0,05 mm. La cale de régla-

ge du jeu lateral darbre primaire. 

Dépose repose 

du différentiel 

DÉPOSE 

• Déposer la bolle de vitesses. 

• Déposer le joint a lévre de sorlie 

de boite a l'aide d'un extracteur 
á ¡nerlie. Le joint á lévre sera dete 

rioré. 

• Déposer la plaque d'appuí du rou 

lement. 

• Déposer les écrous du carler de 
différentiel et le déposer. 

■ Déposer le dilíérenliel. 

Nota : si les roulement des paliers 

de différentiel doívent étre réutílisés, 
repérer la posltion des bagues exté-

ríeures des roulements par rapport 
au carler de boite de vitesses. 

REPOSE 

• S'assurer du posilionnement des 

pions de centrage et de la proprete 
du plan de ¡oinl. 

• Enduire le plan de joini avec une 

páte silicone. 

• Reposer le différentiel avec les 

bagues extérieures des roulements 

en tenants compte des reoéres fait a 

la dépose si les roulemenls sont 

réulillsés, 

• Reposer le carler de différentiel et 

serrer eos vis au couple prescrit. 

• Reposer la plaque d'appui du roule 
ment équipée d'un joíni lorique neut 

préalablement enduit de graisse. 

■ Serrer les vis au couple prescrit. 

Revisión du différentiel 

• Déposer le différentiel. 

• Déposer á la presse les roule-

ments. 

• Déposer la couronne du boilier de 

différentiel. 

• Séparer les deux demi-bofliers de 
dilferentiel. 

• Déposer la coupelle et le planétai-

re 

COMMANDE DE BOITE 

DE VITESSES ME 5T 

!. Axe dv fourchetle de Se-MAft - 2. Axe de tour-
chelie de lrc-2e - i. Axe de fourchette de 3o-4c 

- 4. fourchette de Se-AtAS ■ 5. Fourchetle 

deUe-2e-

7, FaurreSü de Se-MAR - H, Nu¡\ de 

5e-M.AR -

15 

9. Enlretoise ■ 10. el 11. Supports de COmmBtk ■ 12. Levier de MAR 

13. Noix de 3e-4e - U. fiemo/de commande -
í.j. Levfcr dv sélection, entrée de imite de vitesses. 
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— BOlTE DE VITESSES ME 5T - DIFFERENTIEL — 

Ropose da la couronne du boítier 

de diffórontiol gorge « 1 • caté 

opposée gu boltier. 

• Déposer l'axe des sateílites, les 

satellites el les rondelles. 

• Déposer le deuxiéme planétaire el 

sa coupelle. 

• Contróler les pléces et les rempla-

cees si besoln es). 

• Reposer á la presse les cages 

inténeures des roulement de diffe-

rentiel. 

• Reposer la coupelle el le deuxié 

me planélaire. 

• Reposer les saielütes et leurs ron 

delles. 

• Reposer l'axe des satellites. 

• Reposer le planétaire et sa coupel 

le. 

• Assembler les deux demi-boitiers 

de différentiel. 

• Reposer la couronne de différentiel 

(gorge cote opposé au boitier) et 

serrer les vis de iixation au couple 

prescrit. 

• Reposer le différentiel. 

Qéme 4éme 3éme 2étne 1érs 

COUPE LONGITUDINALE 

DE LA BOITE DE ME5T. 

1. Pignon menant de Sé. - 2. Cárter arrlére -

3. Cnrter de pignannerie - A. Cárter d'enibrnyíige 

- 5. Ariirc primaire - 6. Arbre secondnire -

7. Couronne de diflérentie! - a ct 9. Demi-liaiticrs 

de diHorentiel -10. Satellite -11. Planétaire. 

4. TRANSMISSIONS 

Pas de modification notable concernanl les transmissions. 
Pour les caractéristiques, réglages et conseils pratiques concernant 

les transmissions, se repórter au chapltre "TRANSMISSIONS" de 

l'étude de base. 

5.DIRECTION 

CIRCUIT D'ASSISTANCE I A partir du numero de serie 90 886 106. les 605 avec direction á assistance 
variable sont équipées d'un nouveau servo-régulateur de pression de 2e généra-

A partir du debut 1990 (numero de sene 90 715 970]. montage d'un filtre ¡ (¡on i_e mOntage du nouveau servo-régulateur sur les véhicules equipes de 

rancien servo impose la modificalion du laisceau électrique suivant leur faisceau. 

COLONNE 

A partir de juin 1990. les 605 sont équipées d'une colonne de direction avec 
un roulement inférieur á aiguilles. Dans le cas d'une opération de repose de 

sur le servo régulateur pour les directions á assistance variable. 

Pour les aulres modeles, et jusquau numero 90 862 50S, le filtre est incorpo 

ré au tuyau haute pression. 

A partir du numero 90 862 509, les véhicules sont equipes des 2 filtres ou 

uniquement du filtre incorporé au tuyau haute pression. 
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PEUGEOT605 

4 cylindres essence 

de 1991 á1996 
R T a 

la colonne, ¡I est impératif d'utiliser la bulée en píastique livrée avec la colon-
ne pour centrer laxe par rapport au cotps. Retirer la bulée aprés avoir fixé la 
coloriré. 

BOÍTIEn DE DIRECTION 

Vérin d'assistance 

A partir du numero de serie 90 841 484 (debut 93), la fixation du vérln sur 
le cárter a progressivement évolué par uslnage de la face d'appui du cárter 

eld'une rondelle de 3,5 mm au lien 2.5 mm. 

Evolution des montages des vérins par montages sur les articulations soit de 
silentblocsollde rotules. 

La remise en état d'un des composants impose l'écliange systématique de la 
rondelle d'appui de la fixation sur le boitier, d'une vis neuve. d'un écrou neuf 
de fixation sur la crémalllére, des tuyaux entre valve et vérin. 

Fixation du boitier 

Depuis le numero de serie 90 874 778, la fixation du boitier de dlrection sur 

le berceau colé valve est modifiée. Le bossage est supprlmé pour permettre 
le montage d'un écrou carré. 

Nouveau couple de serrage : 9 m.daN ou m.kg au lieu de 7. 

A partir du numero de serie 90 897 301 (fin 1994), la crémaillére est équi-
pée d'un paller sans jeu "Ardepa" en plastlque en (emplacement du palier en 
metal fntté. 

BIELLETTES DE CONNEXION 

Oeux montages son! possibles, ¡Is se distinguen! par des augmentalions de 

diamétre, ridentification se fail en mesuran! le diamétre de la blellette de 
connexion. 

Cette différence de montage entraíne la spéclflclté des piéces suivantes: 
■ rotule cote suspensión ; 

- soufflet d'étanchéité de bieílette ; 
- protecteur cote opposé á la valve. 

Cotes des piéces (mm) 

Aucune interchangeabilité n'est permise entre les montages, seul les mon-
lages 0 22 subsisten! en piéces de rechange, le montage 22 mm remplacant 
le montage 20 mm. 

Posilionncment de la rondello calibrée du uérin d'assislance. 

1. Surface tí'appui du boítier do crómaillére -
2. Rondelle calibrée (2,5 ou 3,5 mm]. 

Fixation du boílier de crémailláre depuis le chássis 753D. 

1. Boítier de crémaillére - 2. Écrou de fixation carre. 

Point de mesure des cotes des biellettes et des píoces connexes. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et conseils pratiques concemant la dírection, se repórter au chapitre "DIRECTION" de l'étude 
de base. 
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6. SUSPENSIÓN - TRAIN AV - MOYEUX 

SUSPENSIÓN 

AMORTISSEURS 

Depuis décembre 1990. les corps damortisseur avant sonl modifiés. La 

barrelte de positian de l'amortisseur esl remplacée par 3 bossages servan! 
de bulée e! un ergol permelde positionner angulairemenl le corps de I amor-

lisseur par rapport au pivot en s'engageant dans la rainure de ce dernier. 

A partir du numero de serie 90 897 430, la progressivité des butées 

dattaque d'amortisseur avanl esl augmentée. 

Le panachage entre rancien et le nouveau montage sur un méme essieu es! 

interdi!. 

RESSORTS 

A partir du n'J 90 880 047 (debut 1993). les ressorts avanl comporten! une 

gaine antibruil sur la spire supéneure. Une pré-séne de 650 véhicules on! été 

equipes á partir du nc 90 878 495. 

Le monlage de la gaine peut étre réalisé sur tous les modeles á condition de 

monter une gaine sur chaqué ressort. 

TRAIN AVANT 

A partir du numero de serie 90 820 500. les valeurs de réglage du parallé-

lis me évoluent. 

Conditions de réglage : H1 = 135 rtim, H2 = 128 mm. 

Parallélisme (réglable): pincement 0,71 ± 0,5 mm ou 0" 6' * 4'. 

A partir de ¡uillet 1994, l'angle d'inclinaison de la coupelle inféneure de 

l'élément porteur évolue. II pas"se de 6 á 12'1 en conséquent la géomélrie de 
train avant est difiéreme. 

Chasse (non réglable): 2C 48'. 

Carrossage (non réglable): - 0" 27'. 

Angle d'inclinaison des pivols (non réglable): 13144'. 

Parallélisme (réglable): NC. 

GESTIÓN ÉLECTRONIQUE D'AMORTISSEMENT 

A partir de juin 1994, les véhicules ont été equipes d'un nouveau calcula-

teur de suspensión. Ce calculateur est dolé de deux lois automatiques au 

lieu d'une loi imposée e! d:une loi automatique. Cette evolution autorise un 
meilleur conlort, loul en permeltant une condulte sporlive. 

COUPLES DE SERRAGE 

Depuis juin 1990, le couple de serrage de lécrou de la tige damortisseur 

estde6.5m.daN (oum.kg). 

Pour les autres caractéristiques, réglages et conseils pratiques 

concern.m: la suspensión, le train avant ou les moyeux, se repórter 

au chapltre "SUSPENSIÓN - TRAIN AVANT - MOYEUX" de l'étude de 

base. 

7. SUSPENSIÓN - TRAIN AR - MOYEUX 

SUSPENSIÓN 

A partir du numero de serie 90 806 105, de nouveaux bras intérieurs équi-
penl le Irain arriére des 605 permetlanl la monle de bielletles de barre anli 

roulis métalliques ou en matériau composile. 

Les bras son! idenliíiables en mesuranl la dislance entre le bord du irou 

oblong el la chape de fixalion de biellette. 

II est possible de panacher anclens bras et nouveaux bras sur un méme 

essieu et de monler des bieilettes mélalliques avec les anciens bras ou les 

nouveaux. 

Par conlre, il es! inlerdit de panacher bieilettes mélalliques et bieilettes en 

matériau composite sur un méme essieu el de monter des biellettes en 

matériau composile avec les anciens bras. 

TRAIN ARRIERE 

A partir du numero de serie 90 820 500. les valeurs de réglage du parallé 

lisme évoluent. 

Parallélisme (régiable): 

A partir du numero de serie 90 897 438, la progressivité des butées 

d'attaque de bras supérieur arriére est augmentée. 
Le panachage entre rancien et le nouveau montage sur un méme essieu est interdi!. 

Pour les autres caractérisliques, réglages et consells pratiques concernant la suspensión, le train arriére ou les moyeux, se repórter au chapitre 

"SUSPENSIÓN - TRAIN ARRIÉRE - MOYEUX" de l'étude de base. 
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8. FREINS 

FREINS AVANT 

DISQUES 

A partir du numero de serie 90 807 684. tous les modeles recoivent de 

nojveaux systémes de freins par le montage de disques diamétre 283 mm el 

épaisseur 26 mm sauf les véhicules á moteur XU10 (sans ABR) qui conser 
ven! l'anclen modele du numero 90 827 181 jusqu'au numero 90 848 543. 

ÉTHIERS 

A partir du numero de serie 90 872 193. les 505 sont équipées de nou-
veaux étners de frein Bendix "Serie 5 +". Les principales modiíicatians sont 

l'utilisation d'un pistón en fonte au liei. d'acier, l'emploi d'un rnalériau antibruit 
collé á chaud sur les plaquettes et l'tmplantalion de 2 nervures sur l'éirier de 
chaqué cóté du pistón. 

Le remplacement des plaquettes de írein s'effectue de la méme maniere que 

sur les anciens élriers sauf que les plaquettes mtérieures doivent étre repo-

sées. la découpe la plus targe dans le matériau antibruit orientée vers le 
haut. Les témoins d'usure netant plus assemblée avec les plaquettes, il faut 
monter le fil le plus long sur ia partie basse de la plaquette extérieure et le fil 

le plus court sur la partie haute de la plaquette intérieure. 

Diftérencialion 

(les plaquettes 

pour étners Bendií 

Serio V (A) 

ct Serie V+ (B). 

FREINS ARRIÉRE 

ÉTRIERS 

A partir du numero de serie 90 721 632, montage de nouveaux soutílet et 
colonnelte sur les étrlers arriére de trem. Le panachage entre les deux mon-
tages est interdi!, il est conseillé de resaecter le moniage d'origine. 

A partir du numero de serie 90 828 548, montage de garnitures de freír de 
stationnementGa!íer410 FF. 

A partir du numero de serie 90 879 393. suppression des ressorts sur ¡es 
cables secondaires de írein á main ce qui impose le moniage de ressort de 

rappel des segments de írein de stalionnement et l'emploi de qarniture 
Gal(er4iOFF. 

A partir d'octobre 1996, les véhicules sonl equipes detners arriére démunis 
de témoin d'usure des plaquettes arnéie au combiné. 

DISQUES 

A partir du numero de serie 90 883 598, montage de disques de írein arrié-
re avec flasque percé par un trou de dtametre 10 mm pour permettre le 
réglage du líein de stationnement sans démomage des disques. 
Ces disques remplace le montage antérieur sans autres modifications. 

RÉGLAGE DU FREIN DE STATIONNEMENT 

Sur toutes les versions ¡I faut adoptar la nouvelle méthode de réglaoe du 
frein de stationnement décrite ci-aprés. 

• Desserrer le Irein a main. 

• Leyer et caler le véhicule roues arriére pendantes. 

■ Déposer les roues ameres. 

• Detendré au máximum les cables secondaires. 

• Déposer l'oblurateur en caoutehouc sur les disques. 

• Positionner le trou face a la roue dentée de réglage [a 7 heures). 

• Actionner la roue denlóe jusqu'á obtenir le blocage en rotation du disque 
(cóté gauche vers le haut. cóté droit vers le bas). 

• Débloquei le disque en actionnant de 6 crans la roue dentée en sens inver-
se. 

■ Reposer l'oblurateur en caoutehouc, partie píate diriges vers le centre du 
disque et lame extérieure a l'horizontale. 

• Tendré les cables secondaires jusqu'á oblenir une course de 5 á 7 crars au 
levier de Irein á main. 

• Reposer le véhicule au sol. 

PART1CULARITÉS DES 605 avec ABS BOSCH 2 SE 

Commande hydraulique, avec maítre-cylindre tándem assisté par servofrein. 
Branchement á double circuit en « X ». Disques ventiles á l'avant et plems a 
l'arriére. Frein de stationnement á commande mécanique par cable agissant 

sur des tambours integres aux disques de l'essieu arriére. Systéme antiblo-
cageBosch2SE. 

FREINS AVANT 

A d sques venliles avec étriers flottants monopiston. 

Marque et type: Bendix serie V. 

Diamélre du disque : 283 mm. 

Épaisseur du disque : 26 mm (mini; 24). 
Voile maxi du disque : NC. 

Diamétre du pistón : 57 mm. 

Qualité des garnilures: Gaifer 3726 FF. 

FREINS ARRIÉRE 

A disques pleins avec étriers fíottants monopiston. 
Marque et type: Ate. 

Diamétre du disque : 290 mm. 

Épaisseur du disque: 10mm (mini: 8). 

Voile maxi du disque: 0,05 mm. 
Diamétre du pistón : 33 mm. 

Épaisseur des garnilures: NC. 
Qualité des garnitures: Galler 3726 FF. 

COMMANDE 

SERVOFREIN 

Type : servofrein á dépression. 

Marque: Ate. 
Diamétre :8". 

Rapport dampliíicalion: NC. 

MAJTRECYLINDRE 

Marque : Ate. 

Type: tándem symétrique. 
Diamélre: 23,8 mm. 
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LIMITEURS 

Lirmteurs asservis á la charge. 

FREIN DE STATIONNEMENT 

Commande mócaniquernent par levier el cables aglssanl sur les tambaurs 

integres aux dlsques ameres. 

Diamétre du lambour: 184 mm. 

Faux rond maxi du lambour: 0,15 mm. 

ÉpaissGur des garnilures: NC. 
Quallté des garnltures: Galfer 410 FF'. 

Courso nórmale du levier: 5 á 7 crans. 

LIQUIDE DE FREIN 

Capacité; 0.6 lilre. 

Préconisalion: liquide synthétique répondant aux normes DOT 4. 

Entretien: remplacemen! et purge tous les 2 ans. 

SYSTÉMEANTIBLOCAGE DE FREIN 

Marque et type; Bosch 2 SE. 

COUPLES DE SERRAGE 

(m.daN ou m.kg) 

Supporl d'élrier AV: 11. 

Vis de fixalion supérleure d'étrier AR ; 2,7, 

Vis de fixalion inférieure d'étrier AR: 5. 

Canaüsation defrein; 1.5. 

Vis de roue : 8,5. 

La dépose-repose et le remplacemeni des plaquetles, des disques, des 

étriers avant et arriére. du maítre-cylindre. du servofrein et le réglage du trein 

de stationnemenl sont identiques aux aulres versions á moteur XU10. 

Pour les autres caractérístiques, réglages et conseils pratiques 

concernant les freins, se repórter au chapilre "FREiNS" de l'étude de 

base. 

9. EQUIPEMENT ELECTRIQUE 

ALTERNATEUR 

COURROIE 

L'entrainement des accessoires est réalisé par une courroie renforcée, de 

poulies de damper et d'allemateur de diamélre plus grand (respecüvemenl 

154 mm (au lieu de 145.2) el 66mm(aulisu de 59,4 mm). 

Tensión de la courroie sans climatiseur 

Avec le conlróleur de lenslon Seem C.Tromc 105.5 

Tensión: 126unitésSeem. 

Montage de la conrraie avec compresseur de climatisalion. 

1. Vis do tentieur - 2 et 3. Vis de vorrouillago du tondour - 4. Tandcur. 

Montage 

de In courroio 

d'accessoires avec 

clima tisation. 

1. Carro prise 

du leuier -

2. Tondour 

iiutomatique -

3. Galet. 

Tensión de la courroiG avec climatiseur 

Avec le contróleur de tensión Seem C.Tronlc 105.5 

Tensión : 120 unités Seem pour une courrole neuve el 90 unités pour une 

courroie réulllisée. 

COUPLES DE SERRAGE 
(m.daN ou m.kg) 

Poulie de damper sur vilebrequin; Irein filel + 7 ■*■ 60". 

Poulied'altemaleur: 10. 

Axe de fixalion d'allemateur: 4 (sans clim.) el 4.5 (avec clim/ 

Vis de lixation du galet tendeur: 2. 

Tirant anticouple: 11. 

Vis de roue : 8.5. 
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— EQUIPEMENT ÉLECTRIQUE — 

Conseils Pra tiques 

Dépose repose 

de la courroie 

DÉPOSE 

• Déposer fa rcue avani droite. 
• Déposer l'écran pare-boue. 

• Oéposer le trrant anticouple. 

• Piger le support du galei lendeur á 
l'aide d'une pige de diamétre 4 mm. 

• Desserrer la vis du galet lendeur. 

• Detendré la courraie en tournanl le 

galei tendeur á l'aide d'une cié á 

embout carré. 

•Déposer la courroie. 

REPOSE 

Véfifier que le galet lendeur et le 

second galei lournent librement. 

Reposer la courroie en veillant á 

bien la positionner dans les gorges 
de chaqué poulie. 

Réglage de la lension pour une 
courroie neuve 

• Tourner le galei lendeur pour libé-

rerlapige. 

• Serrer la vis de fixalion du galet 

lendeur au couple prescril. 

■ Effecluer 5 lours moteur dans le 
sensderotalion. 

• Conlróler la lension de la courroie 
en introduisanl une pige de diamétre 

2 mm dans le irou du supporl du 

galet iendeur. Dans le cas contraire, 

renouveler l'opéralion. 
• Déposer la pige. 

• Reposer le tirant antícouple. 

• Reposer l'écran pare-boue. 

• Reposer la roue avant droile. 

Réglage de la tensión pour une 

courroie réulilisée 

• Tourner le galei tendeur pour libé-

rer la pige. Si cela n'est pas pos-
sible, lourner alors le support du 

galei tendeur. 

Dans ce cas mesurer la distance X 
entre les vis de fixation du lendeur: 

X < á 98 mm : la courroie est corree-
temen! lendue. 

X > á 98 mm : la courroie est á rem-
placer. 

JAUGEÁCARBURANT 

A partir du numero : 

90 885 215, oplimisation de la posrtion 

du bol dans le réseryoir á carburan!. 

91 022 134, évolution de l'indexage 
efe position de lajauge. 

91 023 000, évolution du bras de 
jauge. 

II est possible de panacher les mon-

tages á condltion de respecter 
l'indexage de la ¡auge par rapport au 
réservoir. 

ALARME ANTIVOL 

A paiir du numero 91 035 632. la 

neutralisation et l'activalion de ['alar 

me s'effectuent en appliquant la pro-
cédure suivante. 

• Mettre le conlact. 

■ Appuyer sur llnterrupteur volumé-
trique pendant 2 secondes (l'mterve-
nantá 10 secondes). 

■ Clignotement rapide pendant 3 
secondes, puis exlirction du voyant 

implanté sur 1'interrupteur. 

A partir du numero 90 871 178. le 
reíais de réalimentalion léve-vitre et 
toit ouvranl a été supprimé el rem 

placé par un shunt place entre les 

bornes 3 et 4 du supporl de reíais. 

SECURITÉ 

L'amélioralion de la sécurité des 

oceupants est assurée par l'adop-

tion des éléments suivants sur tous 
nlveaux: 

- ¡ntégration de renforts dans les 

portes. 

- ceintures de sécunlés avanl avec 
enrouleur á prélenüon pyrotech-

nique. 

■ ceinture de sécurité 3 points á 

enrouleur pour le psssager central 

arriare. 

- coussin de sécurité (airbagl 

conducteur integré au volant 4 
b ranches, 

COUSSIN DE SÉCURITÉ 

Description 

le dispositit est composé: 

- d'un faisceau d'alimentation 

- d'un contacteur tournanl (1) 

- d'un volant spécifique comprenant: 

un module (2) composé d'un géné-
raleur de gaz et d'un sac gonllable 

de 35 Mires 

un voyant d'alerte (3) Led dans une 
branche du volanl 

- d'un boítier électroníque (4). 

- d'un capteur de posilíon volant (5). 

PRINCIPE 

DE FONCTIONNEMENT 

Le systeme detecte une decélération 

importante et decide le gonflage si 
cells-ci est d'amplüude "suífisante" et 
accomplie dans un temps sufiisam-

mert court. La commande de mise á 

leu intervient environ 20 ms aprés le 

débul du choc, et ¡I faut environ 30 

ms pour gontler le sac. Le sysféme 

esl optimisé pour des chocs frontaux 
(avec une marge de ± 303). 

ROLE DES COMPOSANTS 

Le faisceau d'alimentation assure 
l'alimentation du systeme en utilisa-

tíon crjuranle. En cas de rupture de 

cette ligne pendant un choc, le boi-

tier électronique comporte un 

condensateur de capacité suffisam-
ment importante pour pouvoir fournir 

l'énergie nécessaire á l'allumage et 

ceci jusqu'á 150 ms aprés la coupu-

re de l'altmentation. 

Le contacteur tournant assure la 

continuité e'lectrique entre le fais-

ceau, bridé sur la colonne, et le 
volanl. 

Le générateur ae gaz produil et libé-

re le gaz qui provoque le gonflage 

du sac. 

Le boítier électronique detecte les 

décéléralions par l'intermédiaire de 
deux capleurs integres (dont un de 
sécurité, les deux devant étre fer-

més pour qu'il y ait allumage) el 

commande la mise á feu. 

PELJGEOT 605 

4 cylindresessence 
do 1991 a 1996 

R Tla 

Voyant d'alerte 

Fonctionnement normal : á la mise 
du contad le voyant s'allume et 

s'éteintau boutde3s. 

Fonctionnement anormal; á la mise 

du contad le voyant ne s'allume pas 

ou s'allume puis dignóte 5s et 

ensuite s'allume de facón perma 

nente. 

Nota : Le systeme n'offre pas 

d'autres moyens de diagnostic. 

Mise á feu 

Lorsque l'accélérométre et le cap-

leur électromécanique détectent un 
choc qui nécessite un déclenche-

ment, le boitiei électronique envoie 

un courant d'allumage vers le géné 
rateur de gaz qui libere le gaz e! 

produll le gonflage. 

Seuil de déclenchement sur; V > 26 
km/h. 

Seuii de non déclenchement sur; V 
< 20 km/h. 

Précaution 

La CIR comporte les précautions á 

prendre en cas de depose/repose 1 f 
des éléments ainsí que la procédure 
de destruction des composants 

pyrotechniques lors de la mise á la 

ferraille du véhícule, 

Date de péremption 

Le systéme esl supposé rester actif 
pour une durée de 10 ans. En 

conséquence la nouvelle date de 
départ de validité du systéme sera á 

préciser sur une feuille du carnet 

dentretien prévu a cel effet. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et conseils pratiques 
cpncernant l'équipement électrique, se repórter au chapitre 
"EOUIPEMENT ELECTflIQUE" de l'étude de base. 

MONTAGE DU COUSSIN GONFLABLE DE SECURITÉ 
1. Contacteur lournnnt - 2. Centre de uolant ronfer-
mant le coussiti gonllable el le gcnéraleur de gaz -

3. Led do survoillanco -1. Boilier électronique -

5. Capteur do posiliün volant. 
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10. DIVERS 

ROUES 

Entre parenthéses; équipement optionnel. 

CARROSSERIE 

Particularités des 605 Sl¡, Sri, Srti, SVti 

DIMENSIÓN (imu) 

Longueurs hors toul: 4 721. 

Porte-á-faux avanl; 921. 

Porte-á-faux arriére : 1 000. 

Voieavant: 1 527, 

Voie arriére: 1 525. 

Hauteur a vide en ordre de marche :1422(SI¡, SRi) ;i4i7(SRti, SVti} 

POIDS (kg) 

Á vide en ordre de marche : 
(SLi, SR¡]:1400 

(SRiauto):1440 

(SRt¡|:1470 

(SRtiaulo):1500 

Total autorisé en charge : 1900 a 2000. 

Total roulant autorisé : 3400 a 3500. 

Remorque sans freins : 750. 

Remorque Ireinée : 1 500, 

PERFORMANCES 

VITESSE MAXI (km/h) 

(SÜ, SRi): 205, 

(SRi auto); 203. 

(SRli):213. 

(SRti aulo): 207. 

CONSOMMATION CONVENTIONNELLES (1/100 km) 

RAPPORTS DE TRANSMISSIONS. 

Se repórter aux chapitres 3-3 bis et 3 ter 

"Boite de vilesses" et "Transmission automalique" 

CAPACITES ET PRECONISATIONS 

CARBURAN! 

Capacité: SO litres. 

MOTEUR 

Lubrificaron 

Capacité : 5,4 litres avec filtre. 
Préconisalion ; huile SAE 5W40 ou 15W40 répondant aux normes API SH 

ou SG ou CCMC G4 ou G5. 
Entretien : vidange avec filtre tous les 10 000 km ou tous les ans. 

Refroidissement 

Capacité: 7,8 litres. 
Préconisalion : liquide de refroidissement (protection jusqu'á - 35 °C), 
Entrolien : remplacement lous les 2 ans. 

LIQUIDE D'EMBRAYAGE 

Capacité: 0,5 litre, 

Préconisation : liquide synthétique répondant aux normes DOT 4. 

Entrenen : mveau tous les 10 000 km ou tous les ans. 

BOITE DE VITESSES 

Capacité :2,2 litres. 

Préconisation: huile SAE 75W 80 répondant aux normes API GL5. 
Entretien : niveau tous les 60 000 km ou tous les 4 ans. 

D1RECTION ASSISTÉE 

Capacité: 0,8 litre. 

Préconisation: huile de type ATF Dexron II. 
Entretien; niveau tous les 10 000 km ou tous les ans. 

LIQUIDE DE FREINS 

Capacité: 0,6 litre. 
Préconisation; liquide synthétique répondant aux normes DOT 4. 

Entretien : remplacement et purge tous les 2 ans. 
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CONDUITEETENTRETIEN — 

- COMBINE D'INSTRUMENTS-

20 21 16 25 16 24 

22 

23 

19 18 17 10 14 15 

TEMOIN D'ALERTE 

DANGER 

1. Témoln do prosslon d'hulle. 

S'allume conlacl mis el doit s'étsindre 
des que la moteur lourne. 

S'il s'allume en cours de roule, le 
lémoin STOP s'ailume ógalement, arréler 

imméüiaiemenl le moteur el conlróler le 
niveau d'huile üans le carter-moteur (voir 

chapitre ■■ Enlrelien couranl -) : 

— si celui-ci esl corred, (aire contróler 
le circuit de lubrificaron; 

— ne pas rouler avec ce lémoin allumé 

sous peine de graves dommages pour 

le moleur. 

2. Tómoln de charge. 

S'allume contact mis et doit s'éleindre 

des gus le moleur toume. 

S'¡l s'allume en roule. s'arréler immé-
diatemeni el vérilier i'état el la tensión 

de la courroie d'enlrainement de l'alter-

naleur. ainsi que le serrage des cosses 
de batterie el d'alternaleur. Si l'alterna-
teur esl correctemeni entrainé et le 

témoln resle allumé, faire verifier d'urgence 

!e circuit de cfiarge. 

3. Témoln de surchauffc du liquide de 
rclroidlsscmenl. 

S'il s'allume en roule, le lérnoin STOP 

s'allume ógaloment, s'arréter immédiate-
meni et laisser tourner le moteur au 

ralenli une ou deux minules. Vérifier le 

fusible du moloventilateur, niveau et 

courroie. Si. loul ótaní en ordre, le témoin 
ne s'éieint pas. faire appel á un spécia-

liste. (Pour la verificaron du niveau du 

liquide voir chaprire ■ Enlrelien cou 
ranl »). 

4.Témolnsde Irelns. 

— Niveau du liquide. 
— Frein de stationnement. 

S'il s'ailume ■ le lémoin STOP s'allume 

egalemenl - ¡I sígnale soil que le frein á 

main n'esl pas lotaiement desserré, soil 
une baisse excessive du niveau dans le 

réservoir. S'arréter el vérifier le niveau 
dans le réservoir, compléler si néces-
saire (voir chapHre ■■ Entretien couranl >■). 

Les apports fréquents indiquent une 
étanchéite défectueuse du circuit. Le 

taire vérifier d'urgence. 

5. Témoln systéme anllblocagc des 

roues*. 

Sur lea véhicules munis de ce sys-

térne, le témoin s'allume conlacl mis et 
doit s'étemdre des que le véhicule roule. 

S'il s'allume en roulant il sígnale une 
défaillance du systéme, le freinage normal 

reste assuré. Consulter d'urgence un 

spécíalisie. Si le témoin (4) el le témoin 
STOP s'allumeni egalemenl, s'arréter et 

faire appel á un spécialiste, l'assisiance 

n'esl plus assuré et la reserve de 

freinage resle limitóe. 

6. Témoln b STOP ". 

Arrét impératil. 
S'allume simultanémenl avec les 

lémoins (1) pression d'huile moteur, (3) 
surchaufle du moleur. (4) el (5| incident 

de défaillance du circuit ÁBS. 

TEMOINS ET INDICATEURS 

DESURVEILLANCE 

7. Témoin d'usure des plaquettcs de 

frelns AV et AR. 

Si ce témoin s'allume, il y a lieu de (aire 

vérifier l'état des plaquelles des que 
possible. Le remplacemenl du jeu AV 

ou AR est urgent. 

a. Témoin de niveau d'huile. 

Pour conlróler le niveau, placer le 

véhicule sur une aire plañe et attendre 

10 minutes envlron aprés l'arrél du 

moleur. 

Metlre le contad sans actionner le 
démarreur. 

Si le niveau esl corred, le lémoin 
s'allume quelques secondes pu¡s s'éteinl. 

Si le niveau est ¡nsullisani, le témoin 

dignóle pendanl 10 secondes. Vérilier 

le niveau avec la jauge manuelle el faire 
l'appoint (voir chapitre • Entretien cou 
ranl -I. 

9,lndicateurde tempéroturedu liquide 
de relroldlssement. 

La température es! corréete lorsque 
l'aiguille se irouve dans la zone céntrale 

(90 -C}. 

10. Témoln de niveau insuffisant de 

liquide de refroidissement. 

S'il s'allume, s'arréter ¡mmédiatemeni 
el contróler le niveau (voir chapitre 

■• Entretien couranl -). 

11. Témoin de préchauffage. 

12. Indicatcur de niveau de carburant. 

II fonctionne des que le contad est 
mis. II es! gradué de 10 I en 10 I avec 

repares numériques de 20 I en 20 I. 

Capacitó tolale : 80 litres. 

13. Témoin de niveau mini 
de carbura ni. 

Ce témoin s'allume lorsqu'il reste 

moins de 8 litres dans le réservoir. 

1d. Tómoln de niveau mlni dans le 
róservoir de lave-glace. 

15. Témoln de prósence d'eau dans 

le filtre ,i combustible. 

16. Témoins des clignotants. 

17. Témoin de feux de posltion. 

18. Témoln de feux de croisement. 

19. Témoln de foux do route. 

CADRANS 

20. Compteur de vltesses. 

21. Totallseur kllométrique general. 

22. Totallseur kllométrique partiel. 

23. Remlse á zéro du totaliseur partiel. 

21. Comple-lours. 

Ne pas dépasser 5 000 tr/mn sauf 
exceplfonnellemenl el pour un court 

instanl. 

25, Indlcateur de positlon du sélecteur 

de Ib transmisslon outomatlque. 

* : suivant équipement et options. 
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- POSTE DE CONDUITE — 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 2 1 

30 31 32 33 34 35 36 37 38 

1. Aérateurs latéraux réglables et 
orientables. 

2. Buses de dégivrage des vitres 

laterales ot emplacement hauls parleuts. 

3. Commutation d'éclairage et de 
signalisation. 

4. Combiné d'instruments. 

5. Combiné contact-ar-itivol-démar-
reur, 

6. Commande essuie/lave-glace. 

7. Montre. 

8. Aérateurs centrau* orientables. 

9. Réglage du débil des aérateurs 
centraux. 

10. Débil d'air-soufflerje. 

11. Répartition d'air. 

12. Chauffage. 

13. Entrée d'air. 

14. Sonde de température do l'habi-
lacle. 

15. Ouverture bolle á gants. 

16. Buse de dégivrage du paro-brise. 

17. Allume'Cigares. 

1 a. Léve-vitie élcclrique avant droit. 

19. Leve-vitre óleclriq je arriera droit *. 

20. Interrupteur éclairage intórieur. 

21. Réglage électrique rótroviseurs 
extéfieurs. seledion gaucho-droite '. 

22. Héglage électrique rélroviseurs 
extérieurs. positionnemenl'. 

23. Léve-vjlre électrique arriére 
gauche*. 

24. Léue-vitre éleclrique avant gauche. 

25. Allume-cigare el cendrier. 

26. Emplacement auto-radio. 

27. Verrouillage-déverrouillage du 
réglage du volant. 

28. Rhéostat de l'óclairage du com 
biné d'instruments. 

29. Corrccteur du sile des 
teurs". 

projec-

30. Interrupteur signal " Danger... 

31. Interrupteur désembuage vitre 
arriére. 

32. Interrupteur siége criauflani conduc-
teur*. 

33. Feux de brouillard arriére. 

34. Feux antibrouillard avant". 

35. Libre. 

36. Inteirupieur air condilionné". 

37. Libre. 

38. Intorrupteur siégc chauffant pas-
sager*. 

" Suiuant versión g! options. 
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COMPARTIMENT MOTEUR 

OUVERTUREDU CAPOT 

• Tirer sur le levier situé sur le panneau lateral á gauche du 

conduelenr (voir figure]. 

• Se placer devant le véhicule. Par l'entrebáillement du capol, 
appuyer sur le crochet de sécurité et soulever le capot qui esl 

mamtenu ouvert par des vérins. Pour la fermeture, abaisser et 

lácher le capot. Si le verroulllage n'est pas corred, ne pas appuyer 

sur le capot mais recommencer le processus d'ouverture. 

' 

Comparilmont moleur (pholo RTA). 

En Haut: SLD-SRD - En bfls : SRdt - SVd! 

1. Jaugc ú hulle ■ 2. Lave-glaco - 3. Filtro i gniote - 4. Batterle - 5. Pompe de liamorqage - 6. 

Bauchon d'huile - 7. Filtre a Hlr - 6. RóanrvDlr de liquide de freln - 9. Liquide do rofroldissomont 

du capot (pholo HTA). 

Déblocage du vsrrou da sécurlté du capot 
(photo RTA). 

— IV — 
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DEMARRAGE DU MOTEUR 

COMBINE ANTIVOL-CONTACT 

Conlacieur á cié (á droite sur le bloc do la colonne de direction). 

Le systéme de contact á cié est combinó avec le verrouillage 
de l'antivol. 

Les des (genérale et secondaire) porlent chacune un numero 
d'ordre inscrit sur une plaquetie á conserver pour pouvoir 
remplacer les clés en cas de perte. 

La cié " Genérale - sert pour toutes les serrures et le combiné. 
La cié •< Secondaire - ne sert que pour l'ouverture des portes el 
de la trappe á carburan! et la manoeuvre du combiné, le coflre á 
bagages st la boite á ganls, préalablemeni verrouillós avec la cié 
genérala sont inaccessibles. 

Combinó anilvol-marehaípróchauflago. 

S. STOPANTIVOL 

Pour laciliter le déverrouillage, manoeuvrer le volant á droite et 
á gauche en tournant la cié. Pour bioquer le volant, retirer la cié 
el lourner le volanl ¡usqu'á l'enclenchement du verrou de direction 
(oruit de déclic). 

A. ACCESSOIRES 

Le contad moteur esl coupé. Les accessoiros éventuels ¡poste 
de radio) restenl alimentes. 

Les témoins suivants s'allument: 
— pression d'huile ; 

— tempóralure d'eau ; 
— charga batterie; 
— stop; 

— éclairage du niveau d'huile. 

M. MARCHE - PRECHAUFFAGE 

Le conlact est mis. 

Les lémoins suiuanls s'allument lant que le moleur ne tourne 
pas: 

— Íes rnémes que sur la position ■< accessoires ■■ ; 
— liquida de frein/ (rein á main ; 
— préchauffage; 
— ABR (3 secondes) ; 

— nivoau d'huile fvoir combiné d'ínstruments, repare n 8). 

D. DEMARREUR 

Si le moteur ne part pas au premier essai, il (aut ramaner la cié 
en arriére jusqu'á couper le contact pour que le démarreur puisse 
etre aclionnó a nouveau. Lache; la ció des que la moteur lourne. 

LANCEMENT DU MOTEUR 

Frein á main serré. Levier de vitesses au poinl mor:. 

Motaurfrold ou chaud 

Mettre ta cié sur la position M et attendre l'extinction du lémoin 
de préchauffage. 

Actionner le démarreur sans toucher á la pédale d'accéléiateur. 

En hiver Icrsque la temperatura est inférieure á 0 'C enfoncer 
la pódale d'embrayage penüant l'action du démarreur. 

Des que le moleur tourne, les témoins doivent s'óteindre. Ceux 
qui resleraient allumés signalent une anomaüe. Voir les légendes 
de ees tómoins au chapitre ■■ Combinó d'instruments ». 

Attenllon : 

sur les moteurs turbo attendre quelques secondes le réchauffe-
ment du moleur avani d'accalérer. Aprés un parcours á grande 

vitesse. laisser le moteur loumer quelques secondes avant de 
l'arréter. 

DEMARRAGE DU MOTEUR A L'AIDE 
D'UNE BATTERIE AUXILIAIRE 

Si la batterle Qu véhicule est déchargée, on neul faire dématrer 
le moleur. en branchant une batterie cnargée, de la maniere 
suivanle : 

relier obligatoirement la borne (+) de la batterie du véhicule 

avec la borne (+) de la batterie auxiliaire (B) ó l'aide d'un cable 
(pince á manche rouge). Reliar avec un autre cable la borne 
négative (pince a manche noir ou veri) de la halterio de secours 
h la masse du véhicule dépanné (voir figure). 

Volturo en panne Voiture de secours 

DómErrago du moleur a l'alda d'uno bollería nuxMialre 
A. Batlofla déchergée - B. Batlarle üo dÉpnnnaga. 

1.2. 3.4. Ortíre de branchamanl dos cabios. 

Nota : ne pas débrancher les cables de la batterie ajxiliaire 
aprés démarrage du motsur, lorsque ce dernier tourne au ralenli 
accolóró mais laisser le moteur retourner d'abord a un ralenti 
normal. 

Ue pas ¡aire tourner le moteur dans un local fermó car les gaz 
d'échappement sont toxiques. 

— V — 
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CONSEILS DE CONDUITE-

GRILLE DES VITESSES BOITE MECANIQUE 

La grille des vilesses est gravee sur lo pommeau du levier. 

Grillo dos vltesssB 

(photo RTA). 

TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

POSITIONS DU 5ELECTEUR 

P: 

R 

parklng. 

marche arriére. 

point morí. 

marche avantautomatiqua. 

3e imposée. 
2e imposée. 

1re imposée. 

MANOEUVRE DU SELECTEUR 

Pour permettre d'amener le sélecteur en posilion R ou P, ¡I esl 

nócessaire au préalable d'enfoncer le bouton de verrouillage 

lorsque celui-ci esl en posilion N. II es! égalemenl nécessane 

d'enfoncer le bouton pour le dégager de la posilion P. De méme 
pour passer de 2 en 1. 

Ñola. — la posilion du levier du sólecteur esl rappelée 

visuellemenl sur l'ócran du combiné d'inslruments. 

Sélecleur de transmi 

sión automallque 

(photo BTA). 

CONDUITE 

Le moteur ne peul étre mis en marche que lorsque le sélecteui 
osi on posilion N ou P. Une sócurité de demarrage empéche le 

démarrage du moleur lorsqu'un rappod esl sólectionné. Avant de 

séleclíonner les positlons R, D, 3. 2 ou 1 depuis N ou P serrer le 

(rein á main ou appuyer sur la pédale de frein, sinon il y auraíi 
déplacement du vóhicule. 

Sur roule á prolil normal, placer le levier en D, les viiesses 

seroni séledionnées aulomaliquemenl au régime convenable du 
moleur el selon la charge du vóhicule, l'eflort du moleur el le slyle 

de conduite choisi. 

En monlagne. les fortes déclivilés el sinuosilés peuvenl ne pas 

permettre de se maintenir en D, les passages de de en 3e ou en 
2e ólanl Irop fróquenls. Aussi convient-il de metlre le levier en 3 

(3e ímposée) ou en 2e imposée, les rapports supérieurs étant 
inlerdils. De méme la position 1 interdi! le passage sur les 2 e, 3e 
et 4e rapports, permel de progresser dans des cotes á fort 
pourcentage el de conserver un bon (rein moleur, 

Pour une condulle rapide, enfoncor la pódale presque au 
planchar, les rapports ne changenl qu'á un regime moteur elevé, 

la voiture est plus nerveuse. Pour une reprise énergique, pour un 
dépassement par exemple, enfoncer compléiement l'accélérateur, 

la bolle sélectionnera automatiquement le rapport inférieur. 

ECLAIRAGE ET SIGNAUSATION 

FEUXDE POSITION 

Faire pivoter la manetle [voir ..poste de conduite») sur 

elle-móme jusqu'au premier eran, le repere se place lace au 
symbole ■' lanterne ». Le combinó d'inslrumenls s'éclaire ainsi que 

les commandes de chauflage. 

L'intensilé lumineuse du tableau peut étre réglée, en lournanl 
la moletie siluóe á gauche du volani |voir figure). 

FEUX DE CRO1SEMENT- FEUX DE ROUTE 

Paire pivoler la manette jusqu'au deuxieme eran, le repére se 
place face aux symboles ■■ projecteurs », un lémom de controle 

s'allume au lableau. 

CortimanQü de l'éclalraga al algnollaollon (photo RTA) 
0. Extlnctlon - 1. Feux de posllion - 2. Foux do croiaomen! ou feux de 

roule. AL. FC/FR. Avertisaeur lumlnoux, Icui de craiscmentfeux de 

foulo - AS. Averllsseur sonore - CD ol DG. Cllgnolants drolt el gauche. 
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feux de croisement - la ramener 

feux cíe route ». Un tamoin de 

La manette étant en posítion 
vers le volanl pour obtenir las 

controle s'allume au tableau. 

Pour retrouver l'éclairage ■■ faux de ctoisomenl 
nouveau la manette vers le volanl. 

ramener de 

AVERTJSSEUR LUMINEUX 

Ramener la manette vers le volanl. 

REGLAGE DES PROJECTEURS EN F0NCT1ON 
DE LACHARGE 

La hauteur des phares peut étre modifiée pour teñir compte de 
la charge du véhicule ; 

— sur la » SLD -, agir sur le bouton situé ante le projecteur et 

l'aide et accessible par l'intérieur du capot-moteur; 
— sur autres versions, tourner la moielte placee sur la planche 
de bord, á gauche du volant (voir (igure •■ Poste de conduite »); 
0 : une ou aeux personnes a l'avant. 1 ; siéges avant et arriére 
occupés. 2 : lous les siéges occupós, charge máximum dans le 
coffre. 3 : conducteur at charge máximum dans le colfre. 

FEUX ARRIERE DE BROUILLARD 

Commandés par un contacteur place sur la consola céntrale. 
lis ne fonctionnent que lorsque les feux de croisemenl ou selon 

équipemenl, les feux antibrouillard avan!, sont allumés (voir figure 
• Poste de conduite ■■). 

FEUX AVANT DE BROUILLARD 

Commandés psr un coníacteur place sur la consolé céntrale. 
lis fcnctionnant des que l'éclairage extérieur asi en fonction. 

SIGNAL.. DANGER» 

Commandés par un contacteur place sur la consolé céntrale 
(voir figure ■ Poste de conduite »). 

Ce dispositif adiarme slmultanémenl les quatre feux cügnotants 
et doit étre utilisé en cas d'immobilisalion impróvue dans un endroil 
oti le véhicuie BSt un obstacle dangoreux pour las autres 
automobilistes. Sa mise en servíce est signaláe par l'allumage d'un 
témoin, 

CÜGNOTANTS 

Quolle que soit la positicn de l'éclairage. manoeuvrer la manette 
□ans le plan paralléle au volant: vers le haul, virage á droite, vers 
le Das. yirage á gauche. 
Un répétiteur lumineux et sonora dignóte au combiné d'ins:ru-

menis. 

Nota : pour signaler un tíépassemanl ou un clianaemeni de 
voie. notammeni sur auloroute, ne pas poussar la mañane a fond, 
la mainienir au contad du point dur sans le (ranchir. La manoauvie 
torminéa, relácher la manette qui reuiant automaliquement á 0. 

AVERTISSEUR SONORE 

Appuyer sur le bout de la manette, vers le bloc de direction. 

MoIdEIq dfl rLL. . :l de l'intGnsitft de l'octoifíi 

ments íphoto RTAJ, 

úu ccmbme d'inHlru-

ECLAIRAGE INTERIEUR 

PLAFONNIERS 

Un á l'avant, deux á l'arriére. Leur éclairaga est commandé par 

rouvarture de l'une des quatre portes, ou par un interrupteur 
dísposé éntreles siéges avant (voir figure « Poste de conduüe ■■). 

SPOTS DELECTURE 

Places á cótó du plafonniar, cas spots, un pour chaqué passager 
avant. sont commandés par deux contacteurs places de part et 
d'aulre des transparenis. 

Plelonnlor avant ol apola üe Induro (photo RTA) 

C. Contactaura dea apota. 

REMPLACEMENT DES LAMPES 

Nota: les lampes á iode doivent étre manipulées avec 

prócaution. Na pas toucher le verre avec les doigts. Utiliser un 
chilíon non pelucheux. En cas da contact avec les doigts, nettoyer 
l'ampoule avec de l'alcool. 

LAMPE DE PROJECTEUR 

Mame processus pour ias feux de route et les feux de 

craisemenl. Dóposer le cache plastique en le toumant d'un quart 
de tour. 

I 

Romplacofncnt d'une ampoulo do pro|oc!our (pholo RTA) 

C. Cache plastique ■ R. ñesaort de malntlen. 
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• Basculer le ressort aprés l'avoir dégagé de son logement par 

pincement. 

■ Sortir l'ampoule en la prenant par la broche de connexion. 

* Proceder en sens inversa de la dépose pour reposer Tampoule 
neuve en prenanl soin de posilionner corroctoment les crans 

tf o ri entallan. 

LAMPE DE FEU DE POSITION AVANT 

Le leu de posltion esl disposé entre le phare da croisement et 
l'aile. Tourner d'un quart de lour la dojille/connecteur et le 

déposer. Enlever l'ampoule et la remplacen 

Romplacomont d'uno ampoule do fou do poslllon (photo RTA). 

LAMPE DE CLIGNOTANTS AVANT 

Accessible aprés dépose du boitier. 

A l'avant du véhicule, appuyer sur le transparent colé alie, 
introduire un tournevis enlre le transparenl et le pare-choc colé 
axe voilure et appuyer vers l'intérieur. 

• Tourner la douille d'un quart de lour, Óter la lampe et la 
re m placer. 

LAMPE DE PROJECTELJR AfJTIBROUlLLARD 

Le remplacement doit étre effeclué par un atelier de la marque. 

LAMPES DE FEUX ARRIERE 

A I'inlérleur du coffre, déposer le cache sur la paroi arriére aprés 

avoir appuyé sur la languette pour le libérer. 

Appuyer sur les deux languetles du porte lampes pour le 
dégrafer. 

Voir sur la figure la disposition des lampes. 

PLAQUE MINERALOG1QUE 

Pour acceder aux lampes, déposer les protecteurs plastiques 
translúcidas. 

Romplacement des lampes de fi-u arriare (photo RTA] 
R. Languotto de malntlen du cache ■ L. Languottes do malntlen du porte 

lampes. 

1. Feu do dlroctlon ■ 2. Feu de recul - 3. Feu stop - 4. Feu de posltlon -5. 

Feu de broulllnrd. 

ESSUIE-GLACE ET LAVE-GLACE 

ESSUIE-GLACE 

Le levier de commande est situé sous le volant a droite. 

Les positions du levier permeltent d'obtenir (voir figure) ; 
— levier (0) : (arrét). 

— vers le haut, premier eran (1) : balayage intermilient. Sur SRD 

— SFtdl - SVdt la tréquence de balayage par rotatlon de la molette 
•■ M ". 

— vers le haut, deuxiéme eran (2) : balayage normal; 
— vers le haut, troisiéme eran (3): balayage accéléré ; 

— vers le bas, premier eran (4): balayage a durée variable, retour 
á zéro des reláchement du levier. 

LAVE-GLACE 

Depuis la position arrét, ramener le levier vers le volant (5). 

On obtient la mise en marche du lave-glace et de l'essuie-glace, 
pour quelques balayages. 

Essule-glsce, lave-glaco (photo RTA) 

0. Arrfit -1. Balaya ge Intermilient rv MolotlD do 11 ¡n, n. de la iréquenCQ 

SQuf SLD) - 2. Balayage normal - 3. Balayago accéléré - 4. Balayage a 

durée variable - 5. Lave-glace. 
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HABITACLE 

AERATION - CHAUFFAGE 

L'air penetre dans l'habilacle par: 

— des ouíes fixes, vers les pieds, le pare-brise et les vitres 
laterales avant; 

— des ouíes orieniables el á débil róglables constituóes par les 
deux aérateurs latéraux et les deux aérateurs centraux. 

COMMANDES 

Les commandes sonl disposées sur la consolé céntrale et se 
composent de deux curseurs á déplacement horizontal el de trois 
boutons rotatlfs. 

Commancies da chauflage vantllatlon Bt dívers (phoio RTA) 
E. Entrée d'alt - CG/CD. fléglage de la lompératuro k gaucho et á drolla 

- S. Débil d'alr/aDufflerle - R. Répartllíon (voír taxte). 
I. Slgnal danger - II. Dósembuage vllre arriero - II!. Feu arrí&re de 

broulllard - IV. Feu anll-twoulllard avant. 

Commandes de temperatura (une pour la parlle qeuche. una 
pourta partle droite) 

Bouton fCG el CD) place en butée á droite : froíd. 

Bouton (CG et CD) place en bulée á gauche : chauffaqe 
máximum. 

Dosage de l'intensité de la temperatura sur les positions 
mtermediaires. 

Commandes da répartitlon (R) 

Bouton place en 1 

Bouton place en 2 

Bouton place en 3 

Bouton placó en 4 

vers ie pare-brlse et les vitres laterales AV. 

vers les pleds et le pare-brise. 

vers les pleds. 

vers les aéraíeurs centraux et iatéraux. 

Commande d'entrée d'alr (E) 

Pour (ermer totalement l'admission d'air (passage dans un 
tunnel par exemple) amener le curseur á droile et obturer 
I admission des aerateurs centraux et latéraux. 

Commandes de soufflerle el déblt {S) 

Curseur place á gauche : débil taible. 

Curseur dóplacé vers la droile : augmentaron du débil de la 
souiílene. 

CONSEILS D'UTILISATION 

Désembuage/dégivrage du pare-bíise et des vitres laterales 
avant: 

Bouton " R - en 1. Bouton a C ■■ en butée sens horloge. Curseur 
« E ■■ á gauche, curseur •> S » á droite. 

LUNETTE ARRIERE CHAUFFANTE 

Dispositif commandó par le deuxiéme poussoir á gauche (II) 
sous les commandes de climalisation. 

Nota : ce disposilif ne peut étre utilisé que lorsque le moteur 
tourne et doit étre interrompu des que la vítrg esl claire car il 
consommé beaucoup de carburant. 

Ne jamáis gratter la face intérieure de la vitre pour ns cas 
deteriorar les resístances. 

PORTES 

VERHOUILLAGE CENTHALISE 

Ce dispositif peimet la commance simultanee de verrouíllaae 
ou déverrouillage sur les quatre portes, le coffre et la trappe á 
carbura ni. 

De l'extériBur, manoeuvrer la cié dans la serrure de la porte du 
conducteur oudu passager. 

De l'intérieur, enloncer ou soulever le Doulon poussoir situé en 
haut de l'habillage des portes avaní. 

Nota : il est possible de déverrouiller de l'intéíieur chaqué porte 
arriére en soulevant le bouton de vejrouillage. 

Remarque : en cas de défaillance du verrouillage centralisé. il est 
possible de déverrouiller manuellement la trappe á carburant par 
l'intérieur du coftre (voir figure]. 

AccSs ¡i la eommanda 
manuelle de la trappe á 

carburan! (plinto RTA¡. 
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I 

Télécommande (sauf SLD) 

Le verrouillage el le déverrouillage peuyent étre commandés 
de l'exlérieur á courie distance par jn pelil émetleur á iníra-rouge. 

Diriger l'émetteur vers le récepteur (enne les pare-soleil) el 
appuyer sur le bouton de l'émetieur. Un témoin s'allume. Si le 

lemoin ne s'allume plus, les piles sont usées. Les remplacer par 

2 piles de 3 V Sanyo CR 2016 ou équivaleni. 

SECUBITE ENFANTS 

II est possible de vertouiller l'ouverture intérieure des portes 

arriére pour assurer la sécuritó des enfants aux places arriare. 

Tourner le boutqn situé au dessus de la serrure de chacune des 

pones arriare (voir figure). L'ouverture de l'intérieur est rendue 
impossible, l'ouverture de 1'eKtérieur resle libre. 

Secunte enianls (pholo RTA) 

V. Doulon dB verrouMIage. 

COMMANDE ELECTRIQUE DES VITRES AVANT 

Les poussoirs de commande sont disposés de part et d'autre 

du levier de vitesses. 

LEVE-VITHES ARRIERE ELECTRIQUES (sulvant equipement) 

Les poussoirs de commande sont disposés acoté des poussoirs 
de vitres avant et sur les accoudoirs AR. Un poussoirsur la consolé 
céntrala permet d'interdire l'utilisation des poussoirs de commande 

des vitres arriére. 

Lóvfl.vltres ólcctrlquos Evnnl (phoio HTA) 

G. Parlo gaucho - D. Porto droilo. 

RETROV1SEURS 

INTERIEUR 

Le rétroviseur est du type jour/nuit. Pour éviter d'étre ébloui la 
nuit par les voitures suiveuses. appuyer sur la palette inférieure. 

EXTER1EURS 

Réglage de l'intérieur en agissant sur le levier dans l'angle 

infórieur Oes vitres avant. 

En optian sur SRD et SRdt et de serie sur les SVdt, les 

rétroviseurs sont róglables électriquement. Les commandes sont 

placees entre los siegas avant (voir figure). 

Commandos tíos rclroviseurs exienours éleclriques (photo RTA) 
S. Selectlon gauche ■■ G >• ou ürolte " D ». 

D. Commande d'oriontatlQri. Apros réglage do l'orientation ramener le 

bascular ■■ S - bu point mllleu. 

VOLANTREGLABLE 

Pour régler le volnnt en hauteur et en profondeur, déverrouíller 
la colonne de direclion en poussant le levier sous le volant (voir 

figure). 

Le réglage étant terminé, tirer le levier pour verrouiller. 

Hóglngo du volant (pholo RTA) 

1_. Lflviür ÓQ vorrouiMagD.düuorroulllago. 
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— CONDUITEETENTRETIEN — 

CEINTURE DE SECURITE 

Le point d'attache lateral peut stre reglé en hautaur. 

Bascular le bouton vers le haut ou le bas pput (aire coulisser la 
fixation (voli figure). 

Róglage en hauteur de 
l'sstncne latórale des coln-

turus do EÓcurlté AV (pinto 

RTA) 

B. Bouton de tí luengo de la 

flxatlon. 

SIEGES ET BANQUETTES 

SIEGES AVANT A REGLAGES MANUELS 

Réglage longitudinal 

• Soulever la barre (1) sitúes sous l'avanl etiaire coulisser le siége 
jusqu'á la position choisie. 

• Relácher la barre el ¡mprimer au siége un mouvement d'avant 
en arriére pour verrouiller. 

Réglage de l'lncllnalson du dossier 

Soulever á fond la poignée 12) sur l'avant de l'assise, se penctier 
en avant ou en arriére |usqu'á la position dósirée at relácher la 
poignée pour verrouiiler. 

Réglage de la eourbure iombalre 

Basculer la poignée disposée sur le colé intérieur de l'assise 
(siege conducteur) ou sur le cóté intérieur du dossier (siéqe 
passager). 

Réglagee slóges avant (piloto RTA) 
I. Réglage longitudinal - 2. Reglage de Vlnclinalson du dossler - 3 

Réglage de la hauteur, (saul SLD). 

Fléglage hauteur de i'asslse fsauf SLD) 

Tirer vers l'avant la poignée télescopique (3) et la falre pivoter 
vers le haut ou le bas. 

SIEGES AVANT A REGLAGES ELECTRIOUES 

Las boutons de féglage du siége sont places sur le cóté 
extórieur de l'assise. 

Boutons de róglaga élactrlque do slsge avant (photo HTA) 
1. Régtage do l'QsBlse - 2. Réglale du dossier. 

Réglage longitudinal 

Avancer ou reculer le bouton avant, 

Réglage en hauteur de l'assise 

Levar ou baisser le bouton avanlá l'avant, aj milieu ou ál'arriére 
pour relevar l'assise respectivement á l'avant, sur l'ensembie ou 
a l'arriére. 

Réglage de. i'lncllnaison du dossier 

Actionner le bouton arriére vers l'avant pour redresser le dossier, 
vers l'arríére pour le coucrier. 

ACCOUDOIR CENTRAL AVANT 

Pour le rabattre, appuyer sur le gros bouton situé á sa base. 

BANQUETTES ARRIERE 

Trappe pour le passage d'objQts allongés 

• Habattre l'accoudoir central. 

• Rabattre le cache de ¡a trappe. 
• Rabattre la trappe. 

Une housse située en arriere de la trappe permet de proteger 
las passagers de la partía saillante des objets dans l'habitacle. 

''., 'J ' ■' -v ' ;"■ -"'"- ."' - ^' 

Transpon d'objets longs (photo RTA) 
1. Cache de la trappe - 2. Treppe. 
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— CONDUITEETENTRETIEN — 

CHANGEMENT DE ROUE-

ROUE DE SECOURS CRIC ET MANIVELLE 

La roua de secours esl disposóe dans un berceau sous l'arriére 

du véhicule. 

Le cric e! la ció do roue sont places dans un logement sous la 

garniture arriere gauche üans le cotlre á bagages. 

Emplacomont du cric at de la ele do toue (photo RTA). 

CHANGEMENT DE ROUE 

• Placer la voitura dans un ondroit plan dans la mesure du 

possible. 

• Serrer le frein de stalionnemenl et engager une vitesse (1re ou 

MAR sur boite manuelle ou P sur iransmission automalique], 

• Sortlr le cric e! la ció. Pour sortlr la roue de secours, desserrer 

la vis da mainlien du berceau aprés avoir soulevé la parlie da la 

moquette masquant la vis. 

■ Soulever le barceau pour dégager la crochet el le laisser 

s'abaisser. 

■ Déposer l'enjoliveur (suivant versión) en la tiranl vers soi par 

l'ouveriure de la irappe. 
• Débloquer lesvisdelaroueáchanger avec laclé spéciale (sans 

les déposer). 

• De chaqué cóté de la voilure, tíeux emplacemants sont prévus 
a la partía inférieuie de la carrossarie prés des roues pour placer 

la tete de cric: utiliser l'emplacement le plus pres de la roue á 
soulaver. 

■ Visser á la main pour placer convenablemenl la semelle du cric, 

ensuile utiliser la manivelle. 

• Sur un sol non siable, interposer une planchetta sous la semeile 

du cric. 

• Lever le véhicule jusqu'á ce que la roue decolle du sol. 

• Terminar de dóvísser les vis el déposer la roue. 

Dossorraga do la vis da malnllon du borceau de rouo do escolue 

(photo RTA). 

Metlre la roue de rechange en place sur le moyeu central. 

Visser les vis sans les bloquer. 

Descendre le vóhicule. enlever le cric. 

Bloquer les vis. 
Clipser l'enjoliveur en lapani avec la paume de la mam. 

Vérilier la seirage des vis aprés quelques kilomélriques de route. 
Faire réparer, aés que possible. 

Important: ne jamáis se glisser sous la voilure iorsqu'elle es: 
soulevée avec le cric de bord. 

Miso on place du cric (photo RTA) 

LTrappo pour déposotío l'enjollveur. 
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— CONDUITEETENTRETIEN — 

- ENTRETIEN COURANT-

CAPACITES ET PRECONISATION 

Voír page 82 dans ['elude lechmque. 

HUILE-MOTEUR 

CONTROLE DE NIVEAU 

Controlar le niveau tous les 500 km ou avant chaqué parcours 
imporlants. Ce controle se fait motour froid ou apres quelques 
minutes d'arrét, sur un sol plat. 
• Oler la ¡auge et l'essuyer. 

• Enfoncerla|augeálond, la ressortiretlire le niveau (voir figure], 
• Si nécessaire, completor sans dépasset le maxi. 

VIDANGE 

A effactuer tous les 10 000 km ou 1 an, de préférence moteur 
chaud ou tiéde. Plus Iréquemment, s'il y a prépondérance de 
trajels en villa ou en rógions poussiéreuses. 

Coniróle du nlveau d'hulle moteur (photo RTA) 

1. Jauge - 2. Bouchon de l'otlflce de rempllssage. 

Viflangc carter-moleur el óchange du filtre a Mulle (choto HTA) 
V. Bouchon de vldange • F. Filtre á hulle. 

• Ouvrir la bcíuchon de remplissage. 
• Oler le bouchon sous le cárter. 
• Laisser s'écouler l'huile. 

• Revisser le bouchon sans attenOre la derniére goutie aprés 
avoir mis un joint neul. 

• Refairg le alein d'huile sans dépasser le maxi. 

FILTRE A HUILE 

Remplacer la cartouche filtrante á chaqué vidange moteur. 

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 

ALLUMAGE DU TEMOIN DE NIVEAU 

Si ce témoin s'allume ; 
— laisser le motour refroidlr pendanl une heure ; 

— ouvrir le bouchon de la bolle de dógazage au premier eran, 
attendie quelques minutes avant de le retirar; 
— remplir la bolle de aégazage |usqu'au Dord supérieur de la 
barrerte ; 

— remettre la bouchon. 

Pour (aire l'appoint, uliliser le mélange spéc.al " Peugeot " afín 
de conserver la prolection d'origine ■ 15 "C. 

Nota : si le témoin s'allume óe nouveau aprés une courte 
ulilisation, consultor d'urgence un agenl de la marque. 

FILTRE A A1R 

Tous les 40 000 km, remplacer la cartouche filtrante. 

PURGE ET FILTRE A COMBUSTIBLE 

Eau : la présence de l'eau est signalée par l'allumage du témoin 
au combiné ü'instrumants. 

Air: Aprés une panne séche, de l'air peut etre introduit dans le 
circuit d'alimenlalion. 

Pour proceder á la purge voir page 12. 

Remplacement de la cartouehe filtrante du filtre á alr (photo RTA). 
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— CONDU1TEETENTRETIEN — 

TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

CONTROLE OU NIVEAU 

* Vóriicule sur sol horizontal, moteur tournant, sélecteur sur 

position P. 
■ Tirer la jauge a huüe. Le niveau doit se trcuver entre les deux 

repares, 

BIS. _1M8*CI1 KA) %lilHIWKMtU> 

Controlo du nlveau d'hulle. boitc outomntlque (chato RTA). 

D1RECTI0N ASSISTEE 

Le niveau corred coit étre procha du repére ■■ Max! - et ne tíoit 

¡amáis descendíe au dessous du repére - Mini -. 

Réservoir de direction asslstoc (piloto RTA). 

FREINS 

NIVEAU DE LIQUIDE DE FREINS 

SI le lémoin de controle s'alluma au tablsau. vérilier le niveau 
du liquide de Ireins dans le réservoir. 

II nedoit jamáis descendre au-dessousdu repére ■ Mini », sinon 
faire veriiier l'étanchéité des circuits et remediar, le cas eciiéant, 

au¡< anomalies ou (uites constatées. 

Róservolr du liquide de Ireln (pholo RTA). 

BATTERIE 

La balterie est dorigine sans enlrelien. Sí elle est du type avec 
bouchons démonlables, uéfilier le nlueau on période da (orle 
chalaur. Si nécessalre, ¡aire l'appoint avec de l'eou déminéralisée 
]usqu'á recouvrir les séparateurs. 

PNEUMATIQUES 

CONTROLE DES PRESSIONS 

A contróler une fois pa; mois, ou avant loul parcours important. 

Les pressions doivsnt étre conlróloes á (raid. 

Avant etarriére : 23 bars. 

A vilesse ólovóe et soutenue sur autoroute, augmenter la 
piossion de 0,3 bar. 

CONTROLE D'USURE 

■ Remplacar les pneumatiques lorsque la profondeur des sculp-

lures est égale a 1,6 mm ou que les témoins d'usure aflleurent la 
Cande de roulement. 
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ETUDE TECHNIQUE ET PRATIQUE 

PEUGEOT 

"605" 

(Diesel et Diesel turbo) 

SLD - SRD ■ SRdt - SVdt 

Nous tenons á remercier ici les Services Aprés-Vente et Relations Presse d'Automobiles PEUGEOT 
pour l'aide efficace qu'iis nous ont apportée dans la réalisation de nos travaux. 



ÉTUDE TECHNIQUE ET PRATIQUE 

des PEUGEOT « 605 » (Diesel et Diesel turbo) 

AVANT- PROPOS 

Al'automne 1990 en méme lemps que les 
versions essence de son nouveau haut 

de gamme. Peugeot présente les ver 

sions Diesel. Les 605 SRdt e; SVdl ulilisent le 

moteur XUD11 du groupe PSA. Ce 4 cylindres 

2088 cm3 esl le premier Diesel de serie avec 3 

soupapes par cylindre. II développe 110 ch (80 

Kw) á 4 300 Ir/mn. La boíte de vitesses esl une 

ME5T a 5 rapports. La direction esl du type á 

assistance variable. 

Les versions SRdt et SVdl ne différent que 

par leur équipement, par exemple I'ABS esl en 

option sur la premlére et en serie sur la se-

conde. Exíérieuremenl la différence se limite 

aux roues. 

Au pnntemps 1991, Peugeot enrichit sa 

gamme avec la 605 á moteur Diesel at-

mosphérique. Gráce á un alésage plus fort, la 

cylíndrée atteint 2138 cm3. Ce groupe déve 

loppe 83 ch (60 kw) á 4 600 tr/mn La boite de 

vítesses appartient á la [amule BE3 du groupe 

PSA. La direction assistée est classique. Deux 

niveaux d'équipemenl sont proposés lors du 

lancement: SLD ou SRD. 

Un peu avant le milléslme 92. le catalogue 

accueüle des versions automatiques (transmis-

slonZF4 HP 18| á4 rapports utilisant le moteur 

Diesel turbo. 

B.P-

La présente étudetechniqueetpratiqije 

traite des PEUGEOT 605 á moteur Diesel 

et Diesel Turbo depuis le lancement de 

ees modeles. 

Une Peugeot fiO5SRd 

a moteur Diesel atmosphérique. 

Une 605 SVdt a moteur suralimenté. 

" 
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PLAQUE CONSTRUCTEUR (A) 

Elleestfixéesurla traverse avani et Indique : 
Le nom du constructeur. 

Le numero dans la sene du type. 

Le poids lolal maxi autonsé en charge. 

Le poids lotal roulant aulorísé. 

Le poids lotal maxi aulorisé sur l'essieu avant. 

IDENTIFICATION 

Le poids total maxi autoríse sur l'essieu ar-
riére. 

Le code d'ldeniification (versión, typa export 
etc.). 

NUMERO DE SERIE (B) 

II est frappé sur le bord de la tole d'auvent. 

PLAQUE MOTEUR (C) 

Elle est fixée sur la face avant du bloc-
cylindres derriére la pompe d'injection. 

MARQUAGE PEINTURE (D) 

Elle est insctite SU tampon encreur sur la 

tourelle k Mac Pherson « avant gauche. 

Appelation 

commerciale 

Type 

mines 

Type 

vnoteur 

Cylindrée (cm^)/ 
Puissance KW(ch) 

Transmission type/ 

nombre de rapports 

Puissance 

administrative 

en France 

605 SLD 

605 SRD 

605 SRdt 

605 SVdl 

6BP 9A2 

6BP 8A2 

XUD 11 A(P9A) 

XUD 11 ATEP8A 

2138/60(83) 

2088/80(110) 

BE3/5 

ME5T/L5 
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LEVAGE 

AVEC LE CRIC DE BORD 

Ce véhlcuie esl pourvu de 4 points de levage á proximité de chaqué roue 

La léte du cric doit élre engagée sur un de ees ancrages identidable sur le 

bas de caisse. 

AVEC UN CRIC ROULEUR D'ATELIER 

A i ivüüt 

Pour lever complétemenl l'avanl du véhicuie, prendre appul sur le ber 

ceau en intercalan! impérativemenl entre celui-ci et le cric une Iraverse de 

bols (dimensions : 1 000 x 80 x 80 mrn). 

A l'arriére 

Pour lever complélemenl lamiere du véhicuie, prendre appui sur le 

berceau en ¡ntercalant impératlvement entre celui-ci et le cric une traverse 

de bols (dimensions : 250 * 50 » 50 mm¡. Les chandelles permettant de 

caler efficacement le véhlculeen posltíon levé doivent étre placees en appul 

sur les ancrages con^us pour le levage avec le crio de bord. 

__^; 

Levage avec cric de bord. 

Levago avec un cric rouleur d'ateíier. 

REMORQUAGE 

2 trappes situées sur la partie inférieure du 

bouclier avant et 1 trappe sltuee sur la partie 

inférieure du boucller amere dissimulent des 

oelllels concus pour le remorquage sur roule du 

véhlcule. Ceux-c¡ ne doivenl etre utílisés que 

pour ce motil et en aucun cas pour soulover 

directement ou indireclement le véhlcule. 

Nota : les véhicules equipes de iransmlssion 

automatique ne peuvent étre remorqués sur 

leurs roues qu'aux conditions suivantes : 

• Ne pas dépasser la vitesse de 50 km/h. 

• Ne remorquer le véhicule que sur une dis-

tance máximum de 50 km. 

• Ajouter2 lltresd'huilepour transmission auto-

maüque par le puits de jauge. 

• Placer le levier de sélection en positlon a N «. 

• Vldanger l'excés d'huile de la transmission 

automatlque sitól le remorquage achevé. 

Remorquagc. Remo rq llago. 
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MOTEUR ) 

Caractéristiques détaillées 

GENERALITES 

Moteur Diesel 4 temps, 4 cylindres en ligne incliné de 30* vers l'arriére et 
disposé transversalement a l'avant du véhicule. 

CULASSE 

Culasse en alliage d'aluminium avec siéges, guides de soupapes el 
chambres de précombusüon rapportés. 

La culasse est réalisée en 2 parties : 

— La partie ¡nférieure recevant les soupapes, les chambres de précombus 
üon el les porie-injecteurs. 

— La partie supérieure recevant sur 5 paliers, l'arbre á cames. 

Matiére : 

— Partie infé.-ieure : AS 7G 03 Y 39 

— Partie supérieure : AS 9U 3 Y 30. 

Hauteur nomínale de la culasse inférieure 110 ± 0,05 mm. 

Défaui maxi de planéité : 

— Partie ¡nférieure : 0.03 mm 

— Partie supérieure : 0,05 mm (cote culasse inférieure); 

Nota. — La culasse du moteur XUD 11 ATE (P8A) est identifiée par un 

percage de 0 14 mm réalisé entre les bougies de préchauffage 2 et 3 alors 
que la culasse du moteur XUD 11 A (P9A) ne comporte aucun repére. 

CHAMBRES DE PRECOMBUSTION 

Chambre en acier aus:énitique posiüonnée par une bille 0 3 mm. 

Matiére: 225 CNWS 25.13. 

■3 extérieur de la collerette : 
— Origine : 34,05 á 34,089 mm. 

— Reparation 1 : 34,45 á 34,489 mm. 

— Reparation 2 : 34,65 á 34,689 mm. 

Epaisseur de la collerette : 

— Origine 1 : 3,97 á 3,98 mm. 

— Origine 2 : 3,98 á 3.99 mm. 

— Origine 3 : 3,99 á 4,00 mm. 

— Origine 4 : 4,00 á 4,01 mm. 
— Origine 5 : 4,01 á 4,02 mm. 

Alesage dans la culasse : 

— Origine : 34 á 34,039 mm. 

— Réparation 1 : 34,4 á 34,439 mm. 

— Réparalion 2 : 34,6 a 34,639 mm. 

Dépassement de la chambre plan de joint de culasse : 0 a 0,03 mm. 

Volume d'une chambre : 5,628 cm3. 

GUIDES DE SOUPAPES 

Guides en laiton identiques pour l'admission et l'échappement. 

Matiére : Cu Zn 36 Mn 3 Al 2 Si Pb. 

0 íntérieur: 8.02 á 8,042 mm. 

Longueur : 54,25 É 54,75 mm. 

0 extérieur. 

— Origine : 13,048 a 13,059 mm. 

— Reparation 1 : 13,279 á 13,290 mm. 

— Réparation2 : 13,579 É 13,590 mm. 
Alésage dans la culasse : 

— Origine : 12,981 á 13,013 mm. 

— Réparation 1 : 13,211 á 13,243 mm. 
— Réparation 2 : 13,511 á 13,543 mm. 

Angle de portee : 90". 

Ñola. — tous les guides de soupapes sont equipes de joints de caracléris-
liques identiques. 

SIEGES DE SOUPAPES 

Siége en acier. 

Matiére: CS 19. 

0¡ntérieur: 28.75 a 28,95 mm. 

0 extérieur: 

— Orig¡ne:35,112á35,137 mm. 
— Réparation 1 : 35,412 á 34,437 mm. 

— Réparation 2 : 35,612 á 35,637 mm. 

Alésage dans la culasse : 

— Origine : 34,975 á 35,025 mm. 

— Réparation 1 : 35,275 á 35,325 mm. 

— Réparalion 2 : 35,475 á 35,525 mm 

Angle de portee : 90'. 

RESSORTS DE SOUPAPES 

1 par soupape et ¡dentique pour l'admission et l'échappemenl. 

0 du fil : 3,5 mm. 

0 ¡nlérieur: 21.5 á 21,9 mm. 

Hauteur libre : 47,73 mm. 

Hauteur/sous charge 34.75 mm pour 27 kg. 

25.35 mmpour47kg. 

Nombre de spires : 6,03. 

SOUPAPES 

3 par cylmdre : 2 soupapes pour l'admission el 1 soupape pour l'echap-
pement. 

Matiére : 

Acier Z 45 CS 9 (soupape admission). 

Acier Z 45 CS 9 (tige soupape d'échappement]. 

Acier Z 52 CMW219 (tete soupape dechappement). 

0 dequeue (mm) .... 

0 de lele (mm) 

Longeur lotale (mm) . . . 

Angle de portee 

Retrail plan de joint (mm) 

ADM ECH 

7,990 a 8,005 7.960 á 7,975 

33,8 á 34 

122,08 a 122,52 I 121,68 a 122,12 

90* 

0,7 + 0,17 i 1,1 ±0,17 

Nota. — Les soupapes sont repérées par un trou situé sur la tete. Sur les 
soupapes d'admission ce trou est d'un diamétre supérieur á celul des 

soupapes d'échappement. 

Jeu de fonctionnement dos soupapes 

Pas de réglage, poussoirs hydrauliques 

JOINT DE CULASSE 

II existe plusieurs épaisseurs de joint de culasse afín de maintenir le 
rapport voluméírique d'ongme et ce quelque soit la valeur du dépassement 
des pistons par rapport au bloc-cylindres. 
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Lesjoinls sont repérés á leur extrémlté (cóté volant moteur) parencoche 

pour le moteur P9A et par trou pour le moleur P8A. 

Marque ; Reinz (moteur P9A). Elring (moteur P8A). 

- MOTEUR — 

PISTONS 

Pistón en alhage d'aluminium. 

Matlére : AS 18 UN (moteur P9A). 

AS 12 UN (moteur P8A). 

Dépassement 

des [listone 

0,54 áO,65mm 

0,65 áO,77mm 

0,77 áO,82mm 

Epaisseur du joinl 

Mot. P9A Mol. P8A 

1,50 mm 

1,60 mm 

1,70 mm 

1,43 mm 

1,54 mm 

1,54 mm 

Repérage 

1 Irou ou encoche 

2 trous ou encoches 

3 trous ou encoches 

BLOC-CYUNDRES 

Bloc-cylindres en fonte avec cylindres alesés directement dans la masse. 

Matiére : Fonle GL-B1. 

Hauleur: 303 = 0,05 mm. 

0 cylindre : 

— 86 0 86,018 mm (moteur P9A). 

— 85 é 85,018 mm (moteur P8A). 

Nota. — Les bloc-cylindres sont repérés par 2 percages 0 7 mm 

efíeclués a l'extrémité du bloc-cylindres cóté volant moteur et du cóté filtre 

á l'huile. 

— Moteur P9A : 

Trou supérieur prof: 4,5 mm. 

Trou inférieur prof: 2 mm. 

— Moteur P8A : Trou supérieur el ¡nférieur prof: 2 mm. 

0 des paliers : 63,731 á 63,750 mm. 

Largeurdu palier n'2 : 21,77 á 21,87 mm (palier n'1 cóté volant moteur) 

EQUIPAGE MOBLE 

VILEBREOUIN 

Vilebrequin en acier forgé á 5 paliers el 4 contrepoids. 

Matiére : 35 MV 7 VA 2. 

0des tourillons : 

— Origine 59.981 a 60 mm. 

— Réparation : 59,681 á 59,7 mm 

0 des manetons : 

— Origine : 49,984 á 50 mm. 

— Réparation : 49,684 á49,7 mm, 

Largeur du lourillon n' 2 : 

— Origine ; 25,7 + 0,05 mm. 

— Réparation 1 

— Réparalion 2 

— Réparation 3 

25,9 mm. 

26.0 mm. 

26.1 mm. 

Jeu longitudinal: 0,12 á 0,32 mm. 

Les vilebrequins sont repérés par l'état do sur-face 

des bossages sur les 2 contrepoids centraux. 

— Moteur P9A ; 1 bossage brut, 1 bossage usiné. 

— Moteur P8A : 2 bossages brut. 

Coussinets de paliers 

Les demi-coussinets supérieurs sonl rainurés alors que les inférieurs 

son! lisses. Les coussinets á la cote réparation sont repérés par une louche 

de peinture blanche sur la tranche. 

Epaisseur: 

— Origine : 1,842 mm. 

— Réparation: 1,992 mm. 

Cales de réglage du jeu longitudinal 

Epaisseur: 

— Origine : 1,85 mm. 

— Réparation 1 : 1,95 mm. 

— Réparation 2 : 2,00 mm. 

— Réparation 3 : 2,05 mm. 

VOLANT MOTEUR 

Le volant est frxé par 6 vis sur le vilebrequin. 

Un pión de centrage assure la mise en place corréete du volant. 

Diamélre (mm) 

Alésage de l'axe (mm) . . 

Jeu de fonctionnemenl : 

Cyl7Pislon(mm) 

Axe/Piston (mm) 

Ecart de poids des píslons 

Mot. P9A 

85,921 á 85,939 

26 * 0.008 

+ 0,003 

Mot.PSA 

84,911 á 84,929 

30 + 0,008 

+ 0,003 

0,0610 á 0,097 0.071 á 0,107 

0,003 á 0,014 

Maxi 4 g 

AXES DE P1STONS 

Axe de pistón en acier monté libre dans le pistón et la bielle. 

L'axe est maintenu en Iranslalion par 2 jones d'arrét. 

Matiére : 15 NCD ou 15 C 3 cementé trempé 

SEGMENTS 

Au nombre de 3 par pistón. 

Sens de montage : Marquage vers le haut. 

BiELLES 

Bielle en acier trempé, á section en « I ». 

Tete de bielle á coupe droite (sur moleur P9A) el tele de bielle á coupe 

trapézoídale dite « tete de vipére » (sur moteur P8A). 

Matiére : Acier 45 M 5 UA2. 

Entre-axe ; 145 ±0,025 mm. 

Diamétre de tete : 53,635 a 53,709 mm. 

Diamétre de pied : 

— 26,007 á 26.020 mm (moleur P9A). 

— 30,015 á 30,031 mm (moteur P8A). 

Jeu de fonctionnement axe/bielle : 

— 0.007 á 0,026 mm (moteur P9A). 

— 0,015 a 0,037 mm (moteur P8A). 

Ecart de poids des bielles : maxi 4 gr. 

Nota, — Au montage les bielles el les chapeaux de bielles sont repérés 

a la peinture pour chaqué cylindre de la facón suivante : 

— Cylindre n" 1 : Rouge. 

— Cylindre n' 2 : Ver!. 

— Cylindre n' 3 : Jaime. 

— Cylindre n' 4 : Bleu. 

Coussinets de bielles 

Les demi-coussinets sont lisses et revétus d'alliage anti-fnction en cupro-

plomb. 



— MOTEUR — 

Repérage couleur: jaune. 

Epaisseur: 

— Origine : 1,842 mm. 

— Réparalicn : 1.992 mm. 

DISTRIBUTION 

Dislribulion commandée par arbre a carnes en tete entraínée par cour-

roie crantée dont la tensión est assurée manuellement par galet tendeur. 

Troissoupape5parcylinrJre(2admissions, 1échappement]commandées 

par linguets et poussoirs désaxés a rattrapage de jeu hydrauhque. 

i ¡ni .iir.rn, théorique de distribution 

Les valeurs indiquées sonl relevées sans jeu aux soupapes. 

AOA(avantPMH):13\ 

RFA (aprés PMB): 45' (moleur P9A) - 32' (moteur P8A). 

AOE (avant PMB): 56'. 

RFE (aprés PMH] : 12'. 

ARBRE ACAMES 

Arbre a carnes en iéte lournant sur 5 paliers usines directemen! dans la 
culasse supéneure. 

Levée de soupape d'admission : 9,40 mm (moleur P9A). 

8,40 mm (moteur P8A). 

Levée de soupape d'échappement: 9.25 mm. 

0 des paliers: 

n'1 : 42,5 á 42.525 mm. 

rf2 : 43,65 3 43,675 mm. 

n"3 : 44.8 á 44,825 mm. 

n'4 : 45,95 á 45.975 mm. 

n"5 : 47,10 á 47.125 mm. 

Jeu axial: 0,13 á 0,21 mm. 

Epaisseur de la bride d'arbre a carnes : 3,SE ,i 3,92 mm. 

COURROIE DE DISTRIBUTION 

Marque el lype : 

Gales Powergrip 144 dents / largeur 25.4 mm (moteur P9A). 

Pirelli 149 dents / largeur 25.4 mm (moteur P8A). 

Nota. — Outre leurs caraclénsliques dimenlionnelles différentes. les 
courroies de dislribution peuvent étre identifiées par une sérigraphie 

tilanche pour Gates el verte pour PjreIN. 

Tensión : voir mélhcde page 17. 

LUBRIFICATION 

Lubrificaiion sous pression par pompe á huile entrsinée par chaine 

simple depuis le vilebrequin. 

Cárter inféneur formant un réservoir d'huile et filtre á huile monté sur 

échangeur spécifique á chaqué lype de moteur. Le circuit de graissage 

comporte une canalisation située sur la partie inférieure du bloc-cylindres 
qui alimente 4 gicleurs charges de refroictir le fond des pistons. Le moteur 

P8A est equipé de gicleurs á bec Icng diíféronts. 

POMPE A HUILE 

Pompe a engrenage avec clapet de décharge integré. 

Tarage du clapei de décharge . 4 á 4.75 bars 

Pression d'huile a 1Q0'C : 

— Moteur P9A : 3,1 bars mini á 2000 tr/mn. 

— Moteur P8A : 2,5 bars mini á 2000 tr/mn. 

FILTRE A HUILE 

Filtre á cartouche interchangeable et by-pass integré. 

Marque et type : Purflux LS 468 A. 

Surface de (¡llration ; 24 dm2. 

Seuil de fillralion : 0,013 á 0,016 mm. 

Tarage du clapei by-pass : 1,5 bars. 

Périodicilé : Remplacement du filtre tous les 10 000 km 

HUILE MOTEUR 

Capaciié : 5.8 litres + 0,2 litre (avec échange du filtre). 

Préconisation : huile multlgrade 15W40 ou 1DW40 (en dessous de -
12"C). Norme CCMC. PD4, API CE. 

Périodicité d'emretien : vidange et remplacement du filtre tous les 
10 000 km. 

PEUGEOT«605 

Diesel 

REFRO1D1SSEMENT 

□ □□ 

Relroidissement par liquide permanent (4 saisons). Circuit étanche sous 

pression de 1,4 bars avec radiateur, pompe á eau. thermostat. vase d'ex-

pension avec sonde de niveau mini et molo-ventilateur, simple ou double 
(selon motorisation ou equipement) commandé par thormo-contact sur 

radiatour. 

RADIATEUR 

Radiateur á faisceau horizontal en alumimum. 

Surface de refroidissement: 27 dm2. 

POMPE A EAU 

Pompe centrifuge á 8 palettes entrainée par la courroie crantée de 

distribution. intégrée au bloc-cylindres (sur moteur P9A) et indépendante du 

bloc-cylindres (sur moteur P8A) 

THERMOSTAT 

Le thermostat est monté dans un boitior rapporté sur le bloc-cylindres du 

colé dístributíon. 

Debut d'ouverture : 85"C. Pleine ouvorture : 112'C. 

MOTO-VENTILATEUR 

1 moto-ventilateur bivitesse (sur moteur P9A sans climatisation), et 2 

motoventilaleurs bivitesses (sur moteur P9A avec climatisation et moteur 

P8A). commandés par thermoccntact situé á proximilé de la durit inférieure 

sur le radiateur. 

Tempéralure d'enclenchement: 
— Ventilateur monovitesses : 92 á 97'C. 

— Ventilaleur bivüesses : 9D á 95'C (1íe vitesse|. 

95 a 100"C (2a vilesse], 

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 

Capacité : 9,6 litres (moteur P9A| -10 litres (moteur P8A). 

Préconisation : mélange eau-anligel á 30 % (protection jusqu'á -15'C|. 

Périodicité de remplacement: tous les 60 000 km ou 2 ans. 

ALIMENTATION 

RÉSERVOIR 

Réservoir en matiére plastique (polyéthyléne). 

Capacité ; 80 litres. 

Préconisation : gazole. 

FILTRE A COMBUSTIBLE 

Support de filtre en alliage léger avec cartouche-filtre amovible, pompe 

d'amorgage integré, et sonde de déteclion d'eau. 

Marque et type du support: CAV Roto Diesel FSL 648 ou Purflux. 

Marque et type cartouche-filtre : CAV Rolo Diesel 71 11/796 ou Purflux 

C180. 

Surface de filtration : 67 dm2. 

Entretien : Remplacement tous les 30 000 km. 

FILTRE A Al R 

Filtre á air élément papier. 

Marque et type : Permatic FA 1525 (PSA 2307|. 

BOUGIES DE PRECHAUFFAGE 

Bougiedu type crayon. 

Marque et type : Bosch 0 250 201 019. 

0 de fixation : 12 mm. 

Résistance de la bougie á 20'C ; 0,7 a 0.8 £). 

Intenslté absorbée pour 4 bougies : 

— Debut de préchauffage : 55 A maxi. 

— Fin de prechauffage : 11,5 A maxi. 

POMPE D'INJECTION LUCAS DIESEL 

Pompe d'injection mono-piston á distribution rolative. 

Régulaleur de régime mécanique et dispositif ti'avance hydrauhque. 

Disposilif de relard automatique en phase demarrage et stop éleclrique 
par électrovanne et correcteur de suralimentation (sur moteur P8A). 
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— MOTEUR — 

Marque el lype : Lucas Diesel 

Lucas Diesel 

DPC R 844 3B 730 A (moteur P9A). 

DPC R 844 3B 740 A (moleur P8A). 

Poini d'injection (controle dynamique]: 

— 13'avant PMH a 700 tr/mn (moleur P9A). 

— 13,5' avanl PMH á 700 tr/mn (moteur P8A], 

Régime de ralenli : 675 ± 25 tr/mn. 

Régime de rcgulation (á vide): 5150 i. 125 Ir/mn. 

Régime de régulation (en charge) : 4300 + 80 tr/mn. 

POMPE D'INJECTION BOSCH 

Pompe d'injecüon mono-piston á distribution rotalive. 

Régulaieur de régrme mecanique et dispositif d'avance hydraulique. 

Dispositil de relard aulomalique en phase de démarrage á froid avec 

élément thermodilatable et stop élecinque. 

SurlesmotGurs P8A, la pompe esl muni d'un correcteur de débil pneuma-

tique. 

Marque et typo ; 

— Bosch VE 4 9 F 2150R 396 (moleur P9A|. 

— Bosch VE 4 9 F 2150R 397 (moteur P8A). 

Régime de ralenli : 700 ± 25 tr/mn. 

Régime de regulateur (á v¡de) : 

51003:125 tr/mn (moteur P9A). 

5150~ 125 tr/mn (moleur P8A). 

Regime de régulation (en charge): 4300 ~ 80 Ir/mn. 

INJECTEURS 

CANALISATIONS D'INJECTION 

Pour 1 cylindre : 

Longueur: 330 mm. 

Diamétre intérieur: 2,5 mm. 

Diamétre Bxtérieur: 6 mm. 

Cóne d'étanchéité : 58' 30'. 

SURALIMENTATION 

La suralimentalion du moteur XUD 11 ATE (P8A) esl assuree par turbo-

compresseur et échangeur de température air-air. 

TURBOCOMPRESSEUR 

Marque et lype : Garrett T 025 ou MUsubishi TD 04 - 11 B. 

Pression de suraiimentalion : 700 a 900 m.bar au-dessus de 

3500 tr/mn (en pleine charge) 

COUPLES DE SERRAGE 

(en m.daN ou m.kg) 

Culasse (moteur P9A|. 

— Serrage vis par vis : 7. 

— Serrage angulalre vis par vis : 150'. 

Cuiasse (moteur P8A). 

— Serrage vis par vis : 7. 

— Serrage angulaire vis par vis : 150'. 

— Mise a température du moteur (enclenchemenl puis déclenchement 

des moteurs motoventilateurs) et refroidissemenl du moleur pendan! 

3h30. 

— Vis par vis desserrage angulaire de 90' puis resserrage á 7 m.daN. 

— Serrage angulaire vis par vis : 150'. 

Culasse supéneure (paliers d'arbre á carnes) : 2,5. 

Roue dentée d'arbre á carnes : 4,3. 

Bride d'arbre á cames : 1,2. 

Couvre arbre á cames : 0,8. 

Galot fxe de dlstribution : 2,7. 

Galet lendeur de dislribulton ; 1 

Chapeaux de paliers (moteur P9A) ; 7. 

Chapeaux de paliers (moleur P8A]: 1.5 + angulaire 60'. 

Chapeaux de bielles : 2 * angulaire 70'. 

Cárter d'huile : 1.6. 

Volant moteur: frein filet + 4,8. 

Flasque-support de bague délanchéilé de vilebrequm : 1.2. 

Pouhe extérieure sur pouiie Damper: 2.7, 

PouIig Damper sur uüebrequin : frein (ilet * 4 + angulaire 60*. 

Collectour inférieur d'admission : 2,3. 

Collecteur supeneur d'admission : 

Collecteur d'óchappement: 2. 

Turbo compresseur sur collecteur 

Pompe a huile sur bloc-cylindres : 

Porte injecteur sur culasse : 9. 

Bougies de préchauffage : 2,3. 

5,5. 

1,3. 

Conseils pratiques 

EN BREF : 

• La plupart des nitcrventions sur le motsur no nécessitent pas 

I i uipl.ii d'un outillage spécial. 

• Le romplacement de la courroie de distribution peut étre effectue 

sur le vehículo apres dépose du support moteur supérieur droit. 

• Le montnge de poussoirs hydrauliques supprime l'opération de 

réglago dujeu aux soupapes, 

• La valeur de levée du pistón des pompes d'injection Lucas, 

spócifiquo á chaqué moteur est gravee sur le couvercle du bou-

chon de pompe. 
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PEUGEOT■ 605 » 

Diesel 

MISE AU POINT MOTEUR 

JEU 

AUX SOUPAPES 

Le réglage du jeu aux soupapes 

n'esl ni possible. ni nécessaire, 

puisque le moteur est equipé de pous-

soirs á compensaron hydraulique 
du jeu. 

Le seul controle possible est celuí 

de l'état de surface du poussoír 

ainsí, quedesoncoulissement dans 
la culasse qui doit se faire librement 
mais sans jeu. 

Fonctionnement du 

poussoir hydraulique 

(en phase de rattrapage 

du jeu) 
Le ressort (8) maintient le contad 

en extensión entre la queue de sou-

pape el le dos de carne. L'huile 
sous pression provenant de la 

chambre A peul ouvrir le clapet á 

bille (6) el remplir ainsi la chambre 

haute pression Bjusqu'á saluration 

du voíume, puis le clapet se referme. 

Dans le cas oú un jeu apparalt 

Fonclionnoment du poussoir hydraulique. 

enlre le linguel el la came, le ressort 

(8) ecarte le pistón (5| et done la 

calolte (3) du corps (9) afín de sup-

primer ce jeu. Ceci entratne une 
dépression dans la chambre B. 

Celle-ci conjuguée á la pression du 

círcuit d'huile provoque I'ouverture 
du clapet (6) afm d'augmenter le 

volume d'huile dans la cnambre B. 

Puis le clapel (6) se referme. 

Fonctionnement du 

poussoir hydraulique 

(en phase de 

compression) 
Pendanl la phase active, lorsque 

la came appuie sur le linguet, le 

pistón (5) transmet inslantanément 

l'effort sur le ressort de soupape, 

entrainant une élévafion de pres 

sion dans la chambre (B). Le clapet 

(6) étant fermé, l'ensemble corps 

(9) pistón (5) est théoriquement i rico m-

pressible et peut done transmetlre 

intégralement la levée de came á la 
soupape. 

ALIMENTATION 

Remplacement du 

filtre á combustible 

(montage Roto-Diesel) 
• Desserrer le bouchon de vídange 

d'eau situé á la base du filtre et 

laisser le combustible s'écouler. 

• Toul en mainlenant le support de 

filtre, desserrer puis déposer par le 

dessus la vis de fixation céntrale du 

filtre. 

• Dégagerla cartouche maintenue 
entre le support et la cuve de décan-

tation. 

ALIMENTATION 

A. Montage Ro(odíese/ 

B. Alóntage Purílux. 

1. Réservoir - 2, Récbauffeur ■ 3. Support -

4. Elément filtrant ■ 5. Cuve ■ 6. Sonde de 

dét d'eau - 0. Purgeur d'air. 

vers pompe 

d'injectíon 

vers pompe 

d'injection 
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• Netloyer ccrrectement la cuve de 

décantation et remonten une car-

touche neuve. en veillant á la 

présence el au posrtjonnemenl des 

3 joints caoulchouc. 

• Reposer la vis de fixation el la 

serrer modérément. 

• Resserrer le bouchon de vidange 

d'eau el proceder a la purge du f llre 

(voir paragraphe : purge du circuil 

de combustible). 

Remplacement du 

filtre á combustible 

(montage Purflux) 
• Desserrer le bouchon de vitíange 

d'eau situé sous la cuve du filtre et 

lalsser le combustible s'écouler. 

• Tout en mamlenant le support de 

filtre, desserrer sans la déposer, par 

le dessous, la vis de fixation cén 

trale du filtre. 

• Dégagerlacuvecontenantlacar-

louche en veillant á respecter l'em-

pillage des piéces attenanles á la 

vis de fixatlon céntrale. 

■ Sortir la cartouche etnettoyer cor 

rectement la cuve. 

■ Remonter une cartouche neuve 

en respectan! l'empillage des piéces 

déposées et serrer modérément la 

vis de fixation. 

• Resserrer le bouchon de vidange 

d'eau et proceder á la purge du filtre 

(volr paragraphe : purge du circuit 

de combustible). 

Purge du circuit de 

combustible 
Cette opération doit étre impérati-

vement effectuée aprés chaqué In-

Implantation de la pompe (l',n:ifirc,i;u; du filtre ,> combustible 

1. Purge de l'atr, 

■ 

Purge de l'eau sur filtre 

<I (¡i'l.'Cl). ■ 

1. Purgeur 

INJECTION 

1. Pompe d'injection - 2. Support de pompe ■ 3. Roue dentée d'en-

freínemení - 4. Canaiisations tí'injection - 5. Raccord de retour de 

fuite - 6. Porte-injecteur supérieur ■ 7. Cale de réglage ■ 8. Ressort 

■ 9. Rondelle de positionnenwnt - 10. enfrefo/se - 11. ¡njucteur -

12. Porte-injecteur ¡nféríeur - 13. Rondelie cuivre d'étanchéité ■ 

14. Douille pare-flamtne ■ 15. Rondelie inox -16. Sonde thermosta-

(/que de ra/eníí accéíéré -17. Cable de liaison -18. Electrovanne de 

stop -19. Bride d'écrou. 

terventlon au cours de laquelle le 

circuit a éte ouvert. 

La purge pour étre efficace doit 

étre réalisée au niveau du filtre á 

combustible puis au niveau des in-

jecteurs. 

PURGE DU FILTRE 

• Desserrer la vis de purge d'air 

située á droite de la pompe d'amor-

cage. 

• Actionner la pompe d'amorcage 

jusqu'á I écoulement du combustible 

sans bulles d'air. 

• Continuer a pomper tout en res-

serraní le purgeur. 

• Cesser de pemper lorsque l'on 

sent une résistance franche. 

PURGE DES INJECTEURS 

• Desserrer les canalisatlons d'in 

jection sur les injecteurs el action 

ner le démarreur. 

• Lorsque le combustible son par 

jets franes, resserrer les raccords et 

arréter le démarreur. 

• Préchauffer et mettre le moteur 

en marche. 

• Vérifier l'étanchéité des divers rac 

cords et canalisatlons. 

EQUIPEMENT LUCAS 

DIESEL 

Dépose-repose de la 

pompe d'injection 

DEPOSE 

• Débrancher le fll de l'électro-

vanne d'arrét, le cable d'accéléra-

tíon et le cable de la sonde Uiermo-

statique de ralenti accéíéré. 
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PEUGEOT■ 605 > 

Diesel □□Q 

Déposer l'écrou el la 

bride d'ócrou de la roue 

dcntee de pompe d'in-

jeclion. 

• Débrancher les canalisations d'ar-

rivée el de relour de combustible 
sur la pompo. 

• Déposer les couvercles de cour-
roie de dislribution. 

• Tourner le moteur dans le sens 

de rotation [sens inverse horloge. 

colé volant moieur). afín de l'ame-

ner en position de calage distribu-

lion (voir paragraphe i DISTRIBU-

TION »). 

• Detendré la courroie de distnbution 

en désarmant le galet tendeur el la 

dégager de la roue dentée de 

pompe dinjeclion. 

■ Déposer la bride d'ecrou, l'écrou 

puis la roue dentée de pompe d'in-

jection. 

• Déposer la vis de íixation arriére 

el les 3 écrous de fixation avant de 

la pompe dinjection et la déposer. 

REPOSE 

• Présenter la pompe sur le moieur 

etapprocher sans les serrer les fixa-

tions. 

■ Reposer la roue denlée de 
pompe d'in]eclion son écrou de fixa-

lion, bride de I écrou el serrer l'en-

semble aux couples prescrits. 

• Reposer el lendre la courroie de 

dislribulion (voir paragraphe « DIS-

TRIBUTION »). 

■ Proceder au calage de la pompe 

d'mjection (voir paragraphe suivant|. 

Calage de la pompe 

d'injection 
• Le moteur étani immobilisé au 

point d'injeclion du cylindre ri' 4 (pige 

de positíonnement P.M.H. en 

place), desserrer les fixations de la 

pompe el la lourner á fond de bou-

lonniéres vers l'extérieurdu moteur. 

• Déposer le bouchondu couvercle 
de pompe (voir figure). 

• Mettre en place l'outil 4093 T 

equipé d'un comparateur. 

• Enfoncer á fond la pige (a) de 

loulil el étalonner le comparateur á 

0. 

• Relacher lentement la pige. 

• Tourner fenlement la pompe vers 

le moteur jusqu'á ce que le compa 

rateur indique la colé « X », expri-

mée en millimétre et centiémes. 

Cetle cote différenciée pour chaqué 
pompe, est gravee sur le bouchon 

du couvercie de pompe. 

Cnlagc de la pompe d'injection Lucas 

Diesel. 

• Serrer alors les fixalions de la 

pompe aux couples prescrits, el 

coniroler le calage (voir paragraphe 

suivant). 

Controle du calage 
• Dégager la pige de posilionne-

ment P.M.H et tourner le moteur d'1/ 
4 de lour on sens inverse du sens 

de rotalion. 

• Tourner le moieur dans le sens 

de rotation jusqu'á ce que le com 

parateur Indique la colé « X b. 

• A ce moment la pige de posi-

tionnemenl P.M.H, doil pénétrer sans 

difficulté dans le volant moteur. 

• Dans le cas contraire. répéter la 

procédure de calage de la pompe. 

Réglage de la 

commande de ralenti 

accéléré 
Ce réglage doit étre fait moteur 

froid. 

• Monler le serre-cable de msniére 
á ce que le levler de ralenli soil 

repoussé au máximum vers lairiére 

de la pompe et que le cábie soit 

lendu. 

Nota. — la tensión fnale du 

cable est réglable par déplsce-

ment de l'arréi de gaine. 

FILTRE A AIR (moteur P9A) 

1. Conduil d'entrée d'air - 2. Corps infóriem de filtre - 3. Cartouche 

-tütre - 4. Corps supérieur de filtre ■ 5. Conduil d'onlrée d'air filtré -

6. Tuhulurc d'admission supérioure ■ 7. Manchón caoutehouc -
8. Ttibulurc d'admission inférieurc ■ 9, Capsule de reeyelage des 

vapeurs d'huilu. 

• Meltre le moteur en marche, le 

falre chaufler et uérifier que le levier 

de ralenli se libere parfaitement. 

• Une (oís le moteur á temperatura 

de fonctionnement, le cable óoit 

avoir du « mou ». 

Róglsgo de la pompe d'injoclion Lucas Diesel. 

1. Leviof de ralenti - 2. Cable - 3. Lovior d'accóloralion ■ 4. Vis de régime - 5. Vis 

de dcblt rosiducl - G. Vis do raiontl. 
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MOTEUR — 

Réglage 

de la commande 

d'accélérateur 
• Moleur á l'arrét enfoncer l'accélé-

rateur á lond. 

• Posilionner l'épingle de l'arrét de 

gaine de maniere á ce que levier 

d'accéléraleur soil en butée sur la 

vis de régime maxi. 

• Relácherlapressionsurla pédale 

el coniróler que le levier soit en bulée 

sur la vis d'anli-calage, el que le 

cable soil sans tensión. 

Réglage de l'anti-calage 
Moteur tournant, engager une cale 

d'épaisseur4 mm entre le levierd'ac-

céléralour el la vis de débil résiduel. 

■ Le régime moteur doit alors se 

situer entre 1300 et 1700 tr/mn. 

• Si nécessaire corriger sur la vis 

de débil résiduel et dégager la cale. 

Réglage du ralenti 
• Agir sur la vis de ralenti de ma 

niere á obtenir le régime de 750 ± 

50 ir/mn moleur chaud. 

Controle et réglage 

de la décélération 
• Moteur ctiaud, faire monter le 

régime jusquá 3 000 tr/mn. 

• Relacher laccélérateur. 

• Si le moteur lend á caler en arri-

vanl au ralenti, dévisser d'un quart 

de tour la vis de débít résiduel. 

• Si la décétération est Irop lenie 

serrer cette vis d'un quart de tour. 

• Vérifier le régime de ralenli. 

EQUIPEMENT BOSCH 

Dépose-repose de la 

pompe d'injection 

DEPOSE 

• Débrancher le Til de l'éleclrovanne 

d'arrét. le cable d'accélérateur et le 

cable de ralenti accéléré. 

• Pincer les durits d'eau d'alimen-

lalion de l'élémenl thermostatique 

de surcaleur el le déposer. 

• Débrancher les canalisations de 

combustibles. 

• Déposer les couvercles de cour-

roie de distribulion. 

• Tourner le moteur dans le sens 

de rotallon (sens inverse horloge. 

cote volant moleur). alin de l'ame-

ner en position de calage distrlbu-

tion (voir paragraphe « DISTRIBU-

TION »). 

• Detendré la courroie de distnbulion 

en désarmant le galel lendeur et la 

dégager de la roue denlée de 

pompe d'injeclion. 

• Déposer la vis de fixation amere 

et les 3 écrous de fixation avant de 

la pompe dinjeclion et la déposer. 

REPOSE 

• Présenter la pompe sur le moteur 

el approchor sans les serrer les íixa-

tions. 

• Reposer la roue dentée de 

pompe d'mjeclion. son écrou de fixa 

tion. la bride de l'écrou et serrer 

l'ensQmble aux couples prescrits. 

• Reposer el tendré la courroie de 

distribulion (voir paragraphe « DIS-

TRIBUTION »). 

• Proceder au calage de la pompe 

d'injection Ivoirparagraphe suivant). 

Calage de la pompe 

d'injection 
• Desserrer la vis (4) de la chape 

(5). 

• Pousser le levier (6) et falre pivo-

ter la chape d'un quarl de tour (voir 

figure). 

• Déposer les tuyaux d'injecteurs. 

Dósarmomcnt du sur-calour pour le cnlnyo <to la pompe Bosch. 

FILTRE A AIR ET SURALIMENTATION (moteur P8A) 

1. Conduit d'entrée d'air ■ 2. Corps inferieur de filtre - 3. Carlouche-

fittre - A. Corps supérieur de filtro - 5. Capsule de recyclage des 

vapetirs d'liuile ■ 6. Turbocomprcsseur - 7. Canalisation d'arrivéo 

d'liuile llubrification du turbo) - 8. Canalisation de retour 

d'huile - 9. Ecbangeur de tomporature air-air - 10. Tubu-

lurc d'admission supérieure • 11. Manchón caoutehouc -

12. Tubulured'admission¡nfcrÍEurc -13. Jointd'em-

base de Tubulure d'admission. 

— 14 — 
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• Monler le support de comparaleur 

0117 AK 1 etlaralionge0117AK2. 

• Placer le vilebrequin du cylindre 

n'4auPMH. 

• Monter le comparaleur sur la 

pompe el lourner le vilebrequin dans 

le sens inverse de sa rotalion nór 

male jusqu'á oblenlr le poinl morí 

bas du pistón de la pompe d'injec-
tion. 

• Etalonner le comparaleur á zéio. 

• Desserrerles vis de fixaíion de la 
pompe et la faire tourner lenlemenl 

dans le sens avance jusqu'á ce que 

le comparateur indique une levée 

de 0,76 mm sur les moteurs P9A et 
0,84 mm sur les moleurs P8A, 

Controle du calage 
• Dégager la pige de positionnemenl 

PMH el louner le moteur d'1/4 de 

lour en sens ¡nverse du sens de 

rotaüon. 

• Tourner le moteur dans le sens 

de rotation jusqu'á ce que le com 

parateur indique la levée do pistón 

préconisée. 

• A ce momenl la pige de posl-

lionnement PMH, doit pénétrer sans 
dificulté dans le volant moteur. 

• Dans le cas contraire, répéter la 
procédure de calage de la pompe. 

Réglage de la pompe 

(voir figure) 

Condilions préalables 

— Moteur chaud. 

— commande de ralenli accéléré 

libérée,jeu k = 5á6 mm. 

RALENTI 

• Desserrer la vis (8| de quelques 
lours. 

• En agissant sur la vis butée (9), 
régler le régime de ralenti á 700 ± 

25 ir/mn. 

DEBIT RESIDUEL 

• Placerunecalede 1 mm entre le 

levier d'accélération (10) et la vis 
butée (8), 

• En agissant sur la vis butée (3), 

régler le régime moleur supérieur 
de 20 á 50 tr/mn au régime de ra 

lenti. 

RALENTI ACCELERE 

• Amener le levier (11) en contact 

sur la butée (12) el agir sur celte 

bulée pour obtenir le régime désiré. 

Controle dynamique du 

calage de la pompe 

d'injection 
Le calago dynamique de l'avance 

á l'injection ne doit étre ulillsé qu'a 

titre de controle et non de réglage, 
ce dernier devant étre effeclué sui-

vant la méthode décrile plus haul. 

Respecter imperativement les indi-

cations données par la notice d'utih-
satlon de l'appareil de controle. 

Le construcleur préconise l'utllisa-
tlon, dans la mesure du possible, du 

matenel SOURIAU 1286 AVL R75. 

PELJGEOT « 605 » 

Diesel 

Réglage de la pompe Bosch 

B. Vis butée de ralenti - 9. Vis butée 
mini d'enrichissoment á troid -10. Le 

vier d'accélérateur -11. Levier d'onri-

chissementáfroid-12. Vis bulee maxi 
d'enrichissement á troid. 

TRAVAUX NE NECESSITANT PAS 

LA DEPOSE DU MOTEUR 

DISTRIBUTION 

Dépose-repose de la 
courroie de distribution 

Cette opération est nécessaire 
pour efrectuer les opérations sul-

vantes. 

— La dépose-repose de la 
culasse, de la pompe á eau et de la 
pompe d'injection 

— Le rempíacemenl de la bague 
d'étanchéité de vilebrequin 

DEPOSE 

Véhicule sur ses raues avec le 5e 
rapport engagé, el le frein de sta-

tionnement serré, debloquer la vis 

de la poulie de vilebrequm. 

Sur les véhicules avec transmis-
sion automatique, utifiser une clof á 

chocs. 

• Leverl'avant du véhicule etiepo-
ser sur chandelles. 

• Déposer la roue droite. 

• Deposer le pare-boue plasiique 
dans le passage de roue, afin d'ac-

céder au bas moteur. 
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• Délendre puis déposer la cour-
role de pompe d'assistance. 

• Detendré puis déposer la cour 

roie d'alternaleur. 

• Déposerlesbougiesdepréchauf-
fage. pourfacillter la rolatlon du mo 

leur. 

• Déposer la poulie de vilebrequin. 

• Soulager le poids du moteur á 

l'aide d'un cric glissé sous celui-ci. 

• Déposer le support moteur su 

périeur. 

• Déposer les 3 couvercles de la 

courroie de distribution (la vis supé-

neuredu couverclesupérieur estune 
vis a verrouillage 1/4 de lour). 

• Tourner le moteur dans le sens 
de rotalion (sens horloge. colé dis-

tribulion), afin de l'amener en posi-

tion de calage. Cette position cor-

respond s (voir figure) : 

— Introduction de la pige de posi-

tionnerr.ent P.M.H (8x70 mm). dans 
le volant moleur. 

r. 

Calnge de la distribu 
tion " mise en pjace de 

la pige de positionne-

meni P.M.H (0 8 

x 70 mm). 



— MOTEUR — 

— Mise en place dans la roue den-

tée d'arbre a carnes d'une vis M8 

x 40 mm. 

— Mise en place dans la roue den-

lée de pompe d'injeciion d'une vis 

M8 y 40 mm. 

Attention : la roue denlée de 

pompe d'injeciion comporte un 

2°percage (10 mm), qui ne cor-

respond pas á la position de ca-

lage. 

• Desserrer l'écroti de blocage (1) 

du galet lendeur. puis en passanl 

par le percage prévu dans le sup-

pori moleur pour ullliser conjointe-

Calage de la distribution : mise en 

placo des vis de positionnemonl (vis 

MB " 40 mm) 

1. Sur la roue denlée d'arbre á carnes 

- 2 Sur la roue dontée de pompe d'in-

jection, 

DISTRIBUTION 

1. Courroie crantée ■ 2. Roue denlée d'arbre ó carnes - 3. Bague 

d'étanchéité - 4. Arbre é carnes - 5. Bride d'arbre a carnes - 6. Poüs-

soir hydraulique - 7. Linguet - 8. Pastillo d'appui - 3. Ciavettes -

10. Coupelied'appuisupérieure-11. Rossorl-12. Ronde/fe d'appui 

inférieure - 13. Joint de soupape - U. Soupape ü'écrtappt>ment ■ 

15. Soupapes d'admission - 16. Galet-tendeur ■ 17. Pompe á eau -

ÍB. Ga/ef fixe -19. Roue denfée de vilehrequin ■ 20, Roue tieniée de 

pompe d'injection ■ 21. couvercles de courroie üe distñbuUon. 

— 16 — 
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PEUGEOT « 605 

Diesel 

Manipulador! du galet-

tendeur de coutroie de 

distribution. 

menl une cié á pipe débouchanie et 

une cié male 6 pans, débloquer la 

vis (2), et tourner l'excentrique (3) 
dans le sens horioge jusqu'á butée. 

• Rebloquer la vis (2) pour im-

mobiliser I ex ce n trique dans cette po-
silion. 

• Legalet-terideurétantainsi liberé, 
dégager la courroie de distnbution. 

REPOSE ET CALAGE 

Dans le cas oü la courroie de 
distribution est déposée pour une 

autre raison que celle de son simple 

remplacement. tourner le moteur 

dans son sens de rotation (sens hor 
ioge, cote distribution), afin de l'ame-

neren positlon de calage(voir para-
graphe précédenl et figure]. 

• Placer la courroie de distnbution, 

les brins bien lendus en respectan! 
l'ordre suivant; 

— Roue dentée de vilebrequin; 
— Galet-fixe; 

— Roue denlée de pompe d'injec-
lion; " 

— Roue dentóe d'arbre á carnes; 
— Roue dentée de pompe a eau; 

— Galel-lendeur. 

• Débloquer la vis (2), tourner l'ex-

cenlrique (3) dans le sens inverse 

horioge jusqu'en butée et rebloquer 
la vis (2). 

• La courroie étant ainsl sous ten 
sión, serrer l'écrou de blocage (1) 

du galet-tendeur au couple prescrii. 

• Relirer la pige, les vis de calage 
el tourner le moteur de 2 tours dans 

son sens de rotation avec retour au 

point de calage. 

• Desserrer l'écrou de blocage du 

galet-tendeur et le resserrer au 
couple prescrit. 

• Contrólerle bon calage déla dis-
tribution en essayanl de placer la 

pige et les 2 vis de calage. 

• Reposer les 3 couvercles de la 
courroie de dislribution. 

• Reposer la poulie de vilebrequm 

et approcher sa vis de fixation. 

• Reposer et tendré la courroie de 

pomped'assistance(voirparagraphe 
concerne dans chapitre « DIREC-
TION »). 

• Reposerettendrelacourroied'al-
ternateur (voir paragraphe 
concerne dans chapitre « ELEC-
TRICITE »). 

• Reposerlesbougiesdepréchauf-
fage. 

• Reposer le support moteur et 
dégager le cric sous le véhicule. 

• Reposer le pare-boue plastique 
dans le passage de roue. 

• Reposer la roue et le véhicule au 
sol. 

■ Engager le 5^ rapport, serrer le 
frein de stationnement et bloquer la 

vis de poulie de vilebrequin au 
couple prescrít. 

CULASSE 

Dépose de la culasse 
• Débrancher la batterie. 

• Proceder á la dépose de la cour 

roie de distribution (voir paragraphe 
concerne). 

• Proceder á la vidange du circuit 

de refroidissement (voir page 25). 

• Déposer la tubulure d'admission 
supérieure puis inférieure. 

• Séparer la ligne d'échappement 
du colleoteur {moteur P9A) ou du 

turbocompresseur (moteur P8A], 

• Débrancherduturbocompresseur 
les canalisations d'arrivée et de re 
tour d'huile (moteur P8A). 

• Débrancher les olvers durits et 
canalisations du circuit de refrcidís-
sement attenantes á la culasse. 

• Débrancher les durits de recydage 

des vapeurs d'huile. 

• Débrancher le raccord de retour 
de íuite des in|ecteurs. 

• Deposer les canahsations d'in-
jectíon el débrancher le cable d'ali-

meniation des bougies de 
préchauffage. 

• Aprésavoirdétaché son cable de 
la pompe d'injection, déposer la 
sonde thermostatique do ralenti ac-
céleré. 

• Déposer le couvre-culasse. 

• DesserrerprogressivementlesiO 
vis de fixation de la culasse et la 
déposer. 

Remise en état 

de la culasse 

DEMONTAGE 

• Débarrasser la culasse ducollec-
teur d'échappement (moteur P9A) 

ou de l'ensemble collecteur d'échap-

pement turbocompresseur (moteur 
P3A). 

CULASSE 

í. Couvre-culasse ■ 2. Partie supérieure - 3. Partie inférieure ■ 
4. Siége ai guide de soupape - 5. Joint de culasse - 6. Chambre do 
précombustion ■ 7. Bougie de préchauffage - 8. Cable d'alimenta-

t/on des bougies de préchauffage. 

• Déposer les porte-injecteurs et les 
bougies de préchauffage. 

• Déposer le boitier de dérivation 

du circuit de refroidissement. 

• Déposer la roue dentée d'arbre á 
carnes. 

• Déposer le galet-tendeur de la cour 
roie de distribution. 

• Désolidaríser la partie supérieure 
(support paliers d'arbre á carnes] 

de la culasse de la partie inferieure 

sur laquelle elle est maintenue par 
16 vis. 

Partie supérieure 

Extraire la bague d'étanchéité 
(cóté roue dentée). á l'aide d'un tour-

nevis utilisé comme levier. 

• Déposer la bride d'arbre á carnes 

maintenue par 2 vis et, extrgire 

Romise en elat de la 
culasse : deposc de la 

partió supérioure. 
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8 SUPPORT MOTEUR (moteur P8A) 

1. Fixation supérieure de l'élément de suspensión avanl droit -

2. Fixation supérieure de l'élément de suspensión avant gauche -

3. Silent-bloc hydraélastique droit - 4. Sllent-bloc hydroélastique 

gauche - 5. Platine support de boite - 6. Patíe anti-basculement 

supérieure - 7. Support central - B. Patte anti-bascule-

ment ¡nférieure. 

teur d'admission (moteurs turbo die 

sel uniquement). 

■ Dégager le calculateurd'ABR sans 

le débrancher. 

• Déposer la pompe d'assistance 

de direction sans la debrancher et la 

dégager sur le colé gauche. 

• Déposer la bolle de rangemenl 

des calculaleurs, la glissiére de len-

sion de l'allernaieur et le radiateur. 

• Débrancher les connecteurs du 

faisceaumoleurauniveau de la pla 

tine de connexion prés de la tourelle 

Mac Pherson gauche el au niveau 

du boítier + balterie. 

• Désaccoupler le cable d'accélé-

raleur. 

• Désaccoupler le cable d'em-

brayage. 

• Soljs le véhicule. désaccoupler 

les biellettes de commande des vi-

tesses. 

• Dóposer les arbres de transmis-

sion (voirau chapitre e TRANSMIS-

SIONS »). 
• Déposer la patte anti-bascule-

ment. 

• Désaccouplerletube de deséente 

d'échappement et le cable de tachy-

métre. 

• Débrancher les durlts d'eau du 

chauffage. 

• Déposer le pare-boue droit el la 

poulie d'entrainement de la cour-

roie de pompe d'assistance de di 

rection. 

• Accrocher le moteur á un palan 

par les paites d'éhngage prévues á 

chaqué extrémité de la culasse. 

• Mettre en tensión les élingues. 

• Déposer la blellette antl-bascu-

lemenl supéheure et le support mo 

teur droit. 

■ Déposer le silent-bioc de support 

de boite. 

Attention : Sur les versions 

turbo diesel, les supports mo 

teurs sont du type hydro-élas-

tique et sont relies aux élémenls 

de suspensión avant par des tu-

bulures qu'il ne faut en aucun 

cas débrancher. 

• Dégager lensemblemoteur-boite 

par le dessus du véhicule. 

REPOSE DE L'ENSEMBLE 

MOTEUR-BO1TE DE VITESSES 

Nota. — Remplacer les 

ócrous B Nylstop », les colliers a 

crémalllére et les joinls á lévre 

de sortie de différentiel. 

• Présenter le moteur dans son com-

partiment et fixer les supports droit 

et gauche. 

Attention : Le support mo 

teur droit comporte 2 trous. 

Sur les uéhicules avec moteur 

diesel atmosphérique, la vis doit 

étre ¡ntroduite dans le trou repére 

« BE ». 

Repose du moteur 

La fleche indique lo 2" trou du support-moteur droit utlllsé sur los 
versions á moteur Diesel Turbo. 

• Sur les véhicules avec moteur 

turbo-diesel la vis doit étre ¡ntro 

duite dans le trou sans repére. 

• Reposer la biellette anti-bascu-

lement sur le support moteur droit. 

• Dégager les dispositifs de ie-

vage. 

• Reposer la poulie el la courrole 

de pompe d'assistance de direc 

tion, 

• Tendré la courroie (voir au cha-

pitre « DIRECTION ASSISTEE ») 

et reposer le pare-boue droit. 

• Rebrancher les durits du chauf 

fage, le tube d'échappement et le 

cable de tachymétre. 

• Sous le véhicule, reposer la 

patte anti-basculement et les arbres 

de transmisslon. 

• Rea eco upler les biellettes de com 

mande des vitesses. 

• Mettre le véhicule au sol. 

• Réaccouplerlecábled'embrayage 

et le cable d'accélérateur. 

• Continuez la repose en inversant 

des opérations de dépose. 

• Faire le plein d'huíledu moteur el 

de la boite de ultesses. 

• Remplir le circuit de refroidis-

sement et rebrancher la batterie. 

• Proceder á un essai du véhicule 

en vérifiant le bon fonctionnement 

de tous les organes. 

DEMONTAGE DU MOTEUR 

L'ensemble moteur-bolle de vi 

tesses étant déposé du véhicule, 

les désaccoupler el monter le mo 

teur sur un support d'ateher appro-

prié. 

• Proceder á la dépose de la 

culasse (reprendre la méthode 

décrite page 17). 

• Déposer la pompe d'injeclion (voir 

paragraphe concerne page 12). 

• Moteur P9A: Deposer le boitier 

de sortie de pompe á eau (2 vis) et 

la pompe á eau (5 vis). 

• Moteur P8A : Déposer la pompe 

á eau (6 vis) puis le boiíier dentrée 

de liquide (3 vis). 

■ Dévisser le galet-fixe de courroie 

de distríbution et dégager la roue 

dentéede vilebrequin en recupera ni 

la clavette. 

• Déposer le supporl de pompe d'in-

jectlon (5 vis). 

• Déposer le tube de remplissage 

d'huíle maintenu á sa base par un 

collier. 

• Déposer la cartouche-filtre á 

huile et l'échangeur eau-hulle. 

• Immobiliser le volant moteur en 

montant le secleur denle (outil 9022 

TM). 

• Déposer le mécanisme d'em-

20 — 
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Dépose de la pompe a 

eau (sur moteur PBA). 

Immoblüsation ílu ve-

lant moteur en rolalion 

,i l'aldedu sectour denté 

(oulil 9022 TM). 

brayage et san disque (6 vis á em-

preinte Torx). 

• Déposerle volani moieur(8 vis). 

• Basculer le moleur de 160' sur 

son support el deposer le cárter 

d'huile (23 vis). 

• Déposer le flasque-support de 

bague d'élanchéilé (6 vis). 

• Déposer les 3 visdefixalion déla 

pompea huileeldégagerl'ensemble 
pompe-pignons el chaine d'en-

trainement 

• Déposer les 4 chapeaux de 

bielles el dégager les 4 ensembles 

bielle-pislon du bloc-cylindres. 

• Repérer la positrón des chapeaux 

de paliers de vilobrequin et les dépo 
ser. 

• Déposer le vllebrequin el recu-

perer la totalité des cousslnels. 

• Déposer les 4 giclaurs de re-

froltlissemem de fond de pistón. 

• Finir de déposer les divers bou-

chons el Irappes afin de facilitar le 

netloyage interne du bloc-cylindres. 

■ Nettoyer soigne úseme ni l'en-

semble des piéces démonlées el 

proceder á leur conlróles visuels el 
dimensionnels (voir cotes aux « Ca-

ractéristiques Détaillées »). 

Ensemble bielle- pistón 
• Déposerles2 joncsd'arrét elsor-
tir l'axe (monté libre).-

PEUGEOT« 605» 

Diesel 

• Conlraler l'aspect de l'axe, le jeu 

axe/pislon et le jeu axe/b¡e!le (voir 

cotes aux ■ Caracténstiques 

Détaillées»). 

• Verifier l'équerrage de la bielle. 

• Contróler l'élai Ges segments el 

lejeusegmenlípistcn (voir cotes aux 

a Caraciéristiques Détaillées »). 

• Contróler le jeu pislon-cylindre 
(voir coles aux B Caraclénstiques 

Déiailiées ■}, 

• HuilerabondammenH'axeel. pro 
ceder á l'assemblage axe-pislon-

bielle (voir figure pour le positionne-

menl des piéces entre-e[les).et mon-

ter les 2 jones d'arrél. 

• Orienier les segments dansls pis 
tón (voir figure). 

axe de pistón 

Orioniaiion des segments dans le 

pistan 

A. Coup do feu • B. Elanchéité -

C, Racleur. 

BLOC-CYLINDRES 

1. Bloc-cylindres - 2. Chapean de paliar de vilcbre-

quin - 2. Cárter d'huile (sans équipement climatisa-
tion} - 4. Cárter d'huile (avec équipoment climatisa-

tionl - 5. Sonde de niveau d'huile - 6. Bouchon de 

vidange d'huile ■ 7. Manocontact de pression d'huile 

- 8. Bouchon de vidange du liquide de rufroidisse-

ment ■ 9. Sonde do temperatura d'huile. 

Oricnlatlon do l'onsemble biolle-pis 
tnn dans lo cylmdre. 
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REMONTAGE DU MOTEUR 

Tout au long du remonlage mo-

leur, ¡I est impératif, de huiler abon-

damment toutes les piéces en 

contad avanl assemblage. 

• Reposer les divers bouchons e! 

trappes précédemmenl déposés. 

• Reposer les 4 gicleurs de re-

froidissement de fond de pislon. 

• Monter le vilebrequin munide ses 

coussinots (coussinets cote cylindre : 

rainurós, coussinets colé chapeaux : 

lisses). 

■ Monter les cales de réglage du 

jeu longitudinal sur le palier n1 2 

(palier n' 1 cote volant moteur), 

faces rainuiées vers Textérieur. 

■ Monlerles chapeaux de palierset 

les serrer au couple ptescril. 

Ñola. — La repose du cha-

peau de palier n1 1 nécessite 

l'emploi dun montage (outil 7004 

TF), qui evite d'endommager les 

2joints laléraux. Unefois lecha-

peau de palier en place, araser 

ses jolnts. 

• Placer un support de compara-

teur au boul du vilebrequin et mesu-

rer le jeu longitudinal. 

• Comparer ce jeu auxvaleurs pres 

entes (vo¡r aux b Caractérisliques 

Détaillées »), et remplacer si néces-

saire. les cales de réglage du jeu 

longitudinal. 

i .■ des cales do réglages ilu jgu longitudinal 
do vlloliroquin (rainures vers l'extóricurj. 

£ V 

Ropose du chapeau de pnüor n' 1 ii Tíiido d'un 

montage (outil 7004 TF], 

• Monter les ensembles bielle-

piston dans les cylindres en utilisant 

un collier á segments, et en respec-

tantleurorientation (voir figure page 

precedente). 

• Reposer l'ensemble pompea huile-

pignon et chame d'entrainement, et 

serrer ses vis de fixation au couple 

prescrit. 

Attenlion : La pompe a huile 

est fixée par 3 vis de longeurs 

¡riégales (voir figure pour leur af-

feclationl. 

1 do vilcbroquinr 

10 
EQU1PAGE MOBILE 

1. Volant moteur - 2. Bague d'étanchéité - 3. Vilebrcquin - 4. Pignon 

de commande de pompe á hutle - 5. Fiasque support de bague 

d'élanctiéité - 6. Roue dentée d'enlra'mcment de distribution - 7. Pou-

lie Damper ■ 8. Pouíie extérieure ■ 3. Coussinets óe Vilebrequin -

10. Cales de réglage du jen longitudinal ■ 11. Bictie -12. Coussinets 

de bielle ■ 13. Bague de pied de bielie ■ 14. Pistón -15. Axe de pistón 

• 1ü. Segments. 
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PEUGEOT«605 

Diesel 

Affeclation des vis de fixalion de la pompe á huile 

1.Long65 mm - 2, Long 80 mm - 3. Lony 70 mm. 

• Reposer le flasque-support de 

bague d'élanchéité et serrer ses vis 

de fixalion au couple prescrit. 

Atlenlion : Le flasque-sup 

port esl fixé par 6 vis de lon-

gueurs inégales (voir figure pour 

leur alíeclalion). 

• Metlre en place les bagues d'étan-

chéité de vilebrequin colé volant mo 

ieur. et cóté disiribuiion á l'aide des 

tampons (oulils 7016 TQ et 7004 

TB). 

• Reposer le cárter d'huile el serrer 

ses 23 vis de fixalion aucoupiepres-

cnl. 

• Basculer le motaur de 180* sur 

son support 

• Reposer le volam moteur (une 

seule posilion possible), et serrer 

ses vis de fixation au couple pres 

crit. 

• Immobiliseí le volant moieur en 

7.5-

montant le secleur denté (outil 9022 

TM). 

■ Reposer le disque, le mécanisme 

d'embrayage uliliser pour cela le man-

drin de cenlrage (moteur P9A : outll 

7011 T. moieur P8A : outil 4062 T), 

et bloquer les 6 vis de fixation (em-

preinle Torx) au couple prescrit. 

• Reposerl'échangeureau-huile.la 
cartouche-fillre á huile el le lube de 

remplissage d'huile. 

• Reposer le support de pompe din-

jection. 

• Revisserle galel fixe de courroie 

distribution et reposer la roue denlee 

de vilebrequin muni de sa clavelle. 

• Reposer la pompe á eau et son 

boitier d'entrée de liquide. 

• Reposer la pompe d'injection, la 

culasse el proceder au calage de la 

dislribution (voir paragraphes 

concernésl. 

Coles d'exécution du lampón 7004 TB. 

Affoclation des v¡5 de fiíation du flasque support. Gt mise on place de la bague 

d'ótanchólté do vllebrequin cóté dislribution á l'aide du tampon (outi! 7004 TB) 
1. Long 18 mm - 2, Long 35 mm. 

Cotos d'oxécution du tampon : 

7016 TQ. 

LUBRIFICATION 

Dépose-repose 

de la pompe á huile 
Cetle opéralion ne présente au-

cune difficullé parliculiére et peut 

étre effecluée sur le véhicule aprés 

dépose du carier d'huile. 

Controle de la pompe 

á huile 
Proceder á la dépose de la 

pompe. 

• Désaccoupler la crépine d'aspi-

ration de la pompe. 

• Mesurerá l'aide d'un comparaleur 

le relrait des pignons par rapport au 

plan de joint de la crépine. 

Maxi: 0.05 mm. 

Mise en place tíc 

la bague iivr.ni-

chéltü de vilebre 

quin cóté volant 

motour . l'aide du 

tampon(outll7016 

TO¡. 
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11 
LUBRIFICATION 

J. Pompe á huile - 2. Crépine d'aspiration ■ 3. Clapet de décharge -

4. Pignon el chame d'entramement - 5. Echangetir de température 

eau-huile - 6. Cartouche-filtre á huile - 7. Capsule de recyclage des 

vapeurs d'huile • B. Bouchon de rempllssagc d'huilc - 9. Jauge de 

niveau d'huile. 

La pompe n'étant pas reparable 

si la cote mesurée est hors lolérance. 

remplacer la pompe. 

• Proceder á la repose de la 

pompe. 

Attentlon : La pompe á huile 

esl fixée par 3 vis de longueurs 

inégales (volr figure page 23 pour 

leur affectation). 

Controle de la pression 

d'huile 
• Déposer le manocontact de pres 

sion d'huile. 

• Brancher á sa place un mano-

métre. 

• Metire le moteur en marche el 

l'amener a sa lempérature de fonc-

lionnement. 

• Relever la valeur de la pression 

BU régime donné (voir aux « Ca-

ractérisliques Détaillées »). 

• Déposer le manométre. reposer 

le manocontact et rebrancher le 

connecleur électrique. 

REFROIDISSEMENT 

Dépose-repose de la 

pompe á eau 
Celle opérallon qul veut étre e(-

fecluée sur le véhicule nécessite 

impératiuement la dépose de la cour-

roie de dislribulion ainsí que la ui-

dange du circuit de relroidissemenl 

(volr paragraphes concernes). 

Pour la repose, reprendre les 

mélhodes aux paragraphes precitas. 

Implant.ilion du bou 

chon de vidnnge de li 

quide de rofroidisse-

mcnl sur le bloc-cy-

lliidros. 

purge 

Organisaiion du circuí! üc refroldlssomont. 

12 * 1 ECHAPPEMENT (moteur P9A) 
* (ffl '" ®9've ' 2- f°r de délcnlo - 3. Manchón - 4. Silencian primaire - 5. Silencieux secondatre • E. Support élastique. 
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PEUGEOT « 605 

Diesel 

13 
ECHAPPEMENT (moteur P8A) 

1. Conde de sortie ■ 2. Joint - 3. Vis - 4. Ressort et caupelle -

5. Rondelle - 6. Pot de detente - 7. Ogive - 8. Ecrou auto-framé -
9. Silencieux primaire - 10. Support élastique - 11 Silencieux se 

cón da ¡re. 

Circuit 

de refroidissement 

VIDANGE 

• Déposerlebouchondu vased'ex-
pansion et ouvrir les vis de purge. 

• Deuisser le bouchon de vidange 

du bloc-cylindres et du radiaieur. 

• Si nécessaire. placer un bacsous 

Is moteur afin de récupérer le li 

quide de refroidissement. 

• Aprés écoulement complet du li 

quide, reposer les 2 bouchons de 

vidange. 

REMPLISSAGE ET PURGE 

• Les vis de purge étant ouvertes, 

remplir le circuit par le vase cf'ex-

pansion á ras du bouchon. en fer-

manl les vis de purge au fur el á 

mesure que le liquide s'écoule. 

• Sans replacer le bouchon du vase 

¿'expansión, démarrer le moteur el 

le mamtenir á 2000 tr/mn pendan! 
2mn ; compléler le niveau si néces-

saire. á ras du bouchon. 

• Reposerle bouchon duvased'ex-
pansion et laisser lourner le moteur 

jusqu'á enclenchemenl, puis déclen-

chement du ou des motovenlilateurs 

• Arréter le moteur el altendre son 

refroidissement (2 h 30 au mínimum). 

• A froid compléler le niveau 

jusqu'au repére maxi. 

COUPE LONGITUDÍÑALE 
DU MOTEUR 

— 25 — 



— MOTEUR — 

TWrfVj REFROIDISSEMENT 

A. Moteur atmosphórique 

B. ÍWoleur ttirbocompressé 

1. Radiateur ■ 2. Bo'itter de Ihermostal -

3. Thermostat ■ A. JoinI - 5. Boilier de 

dérivalion - 6. Duríl inférieure de radiateur 

■ 7. Duríl supérieure de radialeur ■ 

8. Fagade avant - 9. Moíeurs de ventiialeur 

■ 10. Ventílateur - 11. Thermoconlact - 12. 

tóse d'expansion - 13. Boilier de raccor-

dement-14. Reíroidisscur d'huiie de Irans-

mission automatique - 15. Filtre á huile -

16. Durits de radialeur de chauffage. 
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c EMBRAYAGE 

Caractéristiques détaillées 

Embrayage monodisque sec á commande mécanique par cable. Méca-
nisme á diaphragme el butée á appui constant. 

MECANISME 

Marque el type : Valeo 235 CP 650. 

0 du plateau presseur: 235 mm. 

Forcé du diaphragme : 650 daN. 

DISQUE 

Marque : Valeo. 

0 exlérieur: 147 mm. 

Epaisseur du disque: 8,2 mm. 

Qualité des gamitures : \feleo F 202. 

Ressorts du moyeu amortisseur: 2 bleu clatr, 2 beige, 2 orange 

COMMANDE 

Course á la pédale : 149 mm. 

Réglage au níveau de la fourchette par écrau et contre-écrou. 

COUPLESDESERRAGE 
(en m.daN ou m.Kg) 

Mécanisme sur volant: 2, 

Boíle sur moteur: 3. 

Conseils pratiques 

EN BREF : 

• La réfecíion de l'embrayage nécessrtant la dépose de la boite de 
vitesses (operation onéreuse) nous vous conseillons, á cette occa-
sion, de remplacer systématiquement l'ensemble disque, méca-
nisme et butée. II est bien entendu que cette remarque ne s'ap-
plique que pour une intervention düe á usure nórmalo de fonction-
nement el en aucun cas pour une panne provenant d'un vice de 
fabrication d'une de ees piéces ou d'une fuite par exemple. 

Remplacement du 

disque ou du mécanisme 

DEPOSE 

Cetie operation s'effeciue aprés 
la dépose de la boite de vitesses 

(volr page 29). 

• Déposer les vis de lixation du 

mécanisme. 

• Deposer le mécanisme (repérer 
sa position). 

• Déposer le disque. 

REPOSE 

• Posillonner le disque á l'aide du 

centreur (volr cotes sur le dessin). 

Remontage du mecanismo avec le contiourdc disquo. 

15 
EMBRAYAGE 

í. Disque - 2. Mécanisme - 3, Bulée - 4. Levier de commande 
5. Axe de la fourchette de commande ■ 6. Douille de centrage 

7. Cable de commande - 8. Pédale ■ 9. Axe de pédalier. 

— 27 — 



— EMBRAYAGE 

• Manter le mécanisme et le serrer 

au couple prescrit sur le volant mo-

teur en diagonale. 
« Déposer le mandrin de centrage. 

• Vérifier l'état de la butée, la rem-

placer si nécessaire. 

• Enóuire de graisse graphltée ou 

de Molykote, la surface de coulisse-

ment de la butée sur son fourreau 

• Vérifier la présence des pions de 

centrage sur le cárter d'embrayage 

puts reposer la boite de viiesses 

(volr page 30). 

Réglage de la course á 

la pédale 
■ Mesurer la course á la pédale : 

différence enlre la distante sol-

Contróle de la caurso de la pédale d'ombrayage (A 

= 150 mm). 

Controle du fonctionncmcnt du 

sysiéme de rattrapago automatiqiic. 

pédale en position repos puis enfon-

cée á fond. 

Si la valeur n'est pas corréete, 

proceder au réglage : 

• Desserrer le contre-écrou au ni-

veau de la butée. 

• Régler en aglssant sur l'écrou de 

réglage. 

• Resserrer le centre écrou. 

Controle 

de la commande 

d'embrayage 

Le cable d'embrayage est doté 

d'un systéme de rattrapage auto-

matique. ¡I n'y a done aucun réglage 

possible. Par conlre, ¡I est facile de 

contróler d'une part la course nór 

male de la pédale d'embrayage (voir 

ci-dessus) et d'autre part le bon 

fonclionnement du systeme de rat 

trapage automatique en e*ercant 

une traction sur le cable d'em 

brayage ; celui-ci devant manoeu-

vrer librement dans sa gaine. Dans 

le cas conlraire, vérifer la position 

du cable au nivea u de la pédale et 

sinon proceder au remplacement du 

cable. 

COUPE LONGITUDINALE DE LA 

BOITE DE VITESSES BE3. 
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BOITE DE VITESSES BE3 - DIFFERENTIEL 

Caractéristiques détaillées 

Les 605 SLD et SRD sonl équipées d'une bolle de vitesses á 5 rapports 
avant synchronisés el une marche arriere. 

La boíte et le différenliel sont logés dans un cárter conimun 

Commande par tringierie et levier de sélection au planchen 

Type:BE3/5N. 

RAPPORTS DE DEMULTIPLICATIÓN. 

HUILE DE BOÍTE DE VITESSES 

Capacité : 1.9litre. 

Préconisation huile extreme pression de viscosité SAE 75 W SO W 
répondant aux spécifrcations API - GL5. 

PénodJcité d'entretien : pas de vídange, controle du niveau tous les 
60 000 km. 

COUPLESDESERRAGE 
{en daN.m ou m.Kg) 

Bolle de vitesses sur moteur: 4. 

Cárter de pignonnerie sur cárter de pignonnerie : 1,5 

Ecrous d'arbres primaire et secondaire : 5. 

Vis de boíliers de roulements : 1,2. 

Vis d'arrét d'axe de M. AR 2. 

Palier de différentiel sur cárter: 6. 

Couronne de différentiel : 6. 

Coniacteur de feu de recul: 2,5 

Bouchon de vidange : 1. 

Ecrou d'axe de M AR : 1,5. 

Conseils pratiques 

ENBREF : 

• La dépose de la boíte de vifesses s'effectue par le dessous du 
veriiciile. II est nécessaire de soulever légérement le moteur. 

• II est possible d'effectuer la dépose des arbres primaire et secon 
daire boite de vitesses en place sur le véhicule. 

■ Remplacer obligatoirement tous les circlips et joint á levres que 
vous démontez. 

Dépose-repose de la 

boite de vitesses 
Nota ; cetle opératíon est com-

muñe aux deux types de boíte de 

vilesses mécanique. 

DEPOSE 

• Lever le véhicule et fe caler roues 
pendantes. 

• Vidanger la boíte de vitesses. 

■ Fixer le capot en position verti-
cale. 

• Déposerlabatterie. 

• Déposer le conduit d'air reliant le 

collecteurd'admission au filtre a air. 

• Deconnecter le faisceau moteur. 

• Déconnecterlecontacteurdefeu 
de recul, 

• Déposer le flexible de prise d'air 
ctiaud. 

• Déposer les colliers du baca bat-
tsrfe, les reíais puis déposer le bac. 

• Déposer le cable de masse. 

• Débrancher le cable du lachy-
métre. 

• Désaccoupler le cable d'em-
brayage de la fourchelte. 

• Débranctier le capteur de PMH. 

• Désaccoupler les 3 biellettes de 

commande des vitesses. 

• Déposer le connecteur de la prise 
du compteur. 

• Déposerleprotecteurenplastique 
de la fixationdela boite de vitesses. 

• Déposer les vis de fi/ation dudé-

marreur et lecarter du volant mo 
teur, 

• Déposer la roue gauche. 

• Déposer le pare-bouedupassage 
de roue et déposer le tirant lateral 

de berceau. 

• Déposer les deux transmissions 

jvoir paragraphe concerne au cha-

pitre « TRANSMISSIONS »). 

• Déposer la tole de protection du 
volant moteur. 

• Soutenir le moteur á l'aidedupor-

tique foulil 0911.A1 et 0911.AZ) el 

élinguer la boíte de vitesses a l'aide 

d'un palan ou une grue d'atelier, 

• Déposer le support de boite de 
vitesses. 

Implnnialiondes bouchons de vttíangc 
et du bouchon de nlveau-remplissage 

de la boite de vitesses. 
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• Déposer la plaque support du s¡-

lent-bloc. 

• Déposer les vis d'accouplement 

moteur-boite. 

• Ecarter la boíte de vilesses du 

moteur el la déposer par le des-

sous. 

REPOSE 

• Poser une cale en bols enlre la 

fourchelte de commande d'em 

brayage et le cárter afin de l'immobi-

liser en position débrayée. 

• Présenter la boite de vitesses en 

face du moteur et l'engager. Si 

nécessaire, tourner le volant moteur 

pour engager les cannelures du 

disque dans l'arbre primaire. 

• Fixer la boíte sur le moteur. 

• Reposerledémarreur. 

• Fixer laxe du support de boile de 

vilesses, le support en tole, le sup 

port moteur et son écrou de fixation. 

■ Déposer l'élingue de la boite de 

vltesses et la iraverse de soutien du 

moteur. 

• Reposer les transmissicns (voir 

paragraphe concerne au chapitre 

«TRANSMISSIONS»|. 

• Reposer la tole de proteclion du 

volant moteur. 

• Reposer le tiranl support et le pare-

boue. 

• Accoupler les biellettes de com 

mande des vitesses. 

• Brancher le capteur de PMH. 

• Rebrancher le conduit d'aír 

chaud. 

• Accoupler le cable d'embrayage 

et régler la commande. 

• Rebrancher le cable du tachy-

mótre. 

• Reposer le bac á oatterie et fixer 

le cable de masse 

• Brancher les reíais fxés sur le 

bac. 

• Poser le cache plasllque du sup 

port de boíte. 

• Connecter lefaisceauetlecontac-

teur de feu de recul. 

■ Effectuer le remplissage de la 

boite de vilesses. 

• Conlróler le passage correct des 

rapports. 

• Reposer les roues et descendre 

le vóhicule au sol. 

Dépose-repose des 

arbres de boite de 

vitesses sur véhicule 
DEPOSE 

• Lever le véhicule et le caler roues 

avant pendentes. 

• Vidanger la boíle de vitesses. 

• Déposer la roue avant gauche. 

• Dóposer le pare-boue. 

• Déposer le lirant lateral de ber-

ceau. 

• Déposer le conduit d'air entre le 

filtre et le collecteur d'admisslon. 

• Déposer le filtre a air. 

• Déconnecter le faisceau et le 

contacteur de feu de recul. 

• Déposerlecapuchonplastiquedu 

support de boite de vitesses. 

• Soulager le moteur á l'aíde du 

portique (outil 0911 ,A1 et 0911 ,A2) 

et élinguer la boite de vilesses á un 

palan ou une grue d'ateller. 

• Déposer l'ensemble supporl de 

boite de vitesses et plaque de ftxa-

tion puis l'axe. 

• Désaccoupler le cable d'em 

brayage de la fourchette. 

• Déposer le couverclearriére de la 

boite de vitesses. 

• Repérer la posilion du moyeu de 

5e par rapport á son ualadeur. 

• Déposer la goupille de la four 

chette. 

G»-

16 CARTERS DE BOITE DE VITESSES BE 3 

1, Cárter d'embrayage ■ 2. Cárter de pignonnerie - 3, Couvercle de 

pignonnerie de 5e - 4. Demi-carter réüucteur ■ 5. Aimant-B. Contac 

teur de feux de recul - 7. Bouchon de vidange - 8. Bouchon de mise 

á l'air - 9. Bouchon de retnpHssage-niveau - 10. Douilie-guide de 

bulée d'embrayage. 

• Bloquer la boíte de vitesses en 

engageant un rapport et en plus ce-

lui de 5° en poussant sur la four 

chelte. 

• Déposer l'écrou de l'arbre primaire. 

• Déposer le circlíp de la fourchelte 

(voir figure]. 

• Déposer le moyeu de synchro-

niseur (ulíliser un extracteur si be-

soin). 

• Déposer le synchroniseur muni de 

sa fourchelte. 

Attention : Veillez á ne pas 

laisser échapper la bille qui esl 

logée dans la fourchette de 5e. 

• Déposer le pignon de 5e munl 

de sa bague et de la rondelle d'ap-

pui de l'arbre pnmaire. 

• Déposer les deux vis de maintien 

du roulement de l'arbre secondaire 

• Déposer le circlip á l'aide d'un 

tournevis (voirfigure). 

• Déposer la plaquette d'arrét de 

l'axe de fourchette. 

• Placer la boite de vitesses au 

point mort a l'aide du levier de 

sélection. 

• Déposer la vis de maintien de l'axe 

de pignon de marche arriére. 

• Déposer le cárter de pignonnerie 

de la boíte de vltesses. 

• Depcser l'axe et le pignon mter-

médiaire de marche arriére. 

Dépose de ¡a plaque 

d'arrct(1) et cxlraction de 

la goupille d'axe de four-

chetle de 5*. 

Démonlagc des arbres de boilc 

1. Fourchette de 5^ - 2. Ecrou d'arbre primaire - 3, Ecrou d'arbre 

soconda¡re-4. Moyeu synchroniseur - 5. Baladour de synchron¡5GUr 

- 6. Vis de maintien du roulement d'arbre second.iirc. 
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PEUGEOT■605 » 

Diesel 

PIGNONNERIE DE BOITE DE VITESSES BE 3 

í, Arbre primaire • 2. Arbre secondaire - 3. Axc de pignon de marche AR ■ A. Pignon de 1n - 5 Pignon de 
marche AR el baladeur du synchroniseur tíc Vi2" - 6. Pignon de 2" - 7. Pignon de 3M' ¡Irain fixel - E Pignon 
tíc 5° flr.ii/) Itxc) - 9. Pignon de 3' ■ 10. Ensamblo syncbroniseur de 3Me -11. Pignon de 4« - 12 Routement -
13. Pignon de 51-' -14. Ensemble synchronlseur de 5'' 
■ Í5. Pignon intermédiaire de marche amere -

16. Butce á aiguilio - 11. Couronne du couple róduc-

teur - f8. Boílier de différentiel - 19. Satellitus ■ 

20. Planótaires ■ 21. Pignon meneur tíc tachymétre ■ 

22. Prolongo de palier tíu couple róducteur -

23. Pignon mané de tachymólre ■ 24. Goupille tío 
verrouillage - 25. Douille tíe cenlrage tíu cable de 

tachymétre. 

25 

15 

AHontion : Lors de la dépose 
de l'axe prendre garde á la chute 

des bules et du ressort. 

• Déposerlarondelle magnétique. 

• Faire pivoter laxe de commande 

de commande de 5e el le déposer. 

• Déposer lautreaxe de commande 
des ultesses. 

• Déposer l'ensemble arbre pr¡-

maire, arbre secondaire el four-
chettes. 

• Déposer la cage de roulement de 
l'arbre primaire. 

• Déposer la bague d'étanchéiié á 
l'aide d'un lournevis coudé. 

Déposo du pignon intermédiaire de marche AR 
1. Vis do blocagD - 2. Plgnon ¡niermédiaire - 3. Aib 

- 4.ot 5. RoBsori ol BiJIes do vcrrauillago. Ddpose de laxo (1) do commnndo da 5o. 
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Déposo do I iTi-.riniii. pignonnerie 

fourcholios. 
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CONTROLE DE LA PRECHARGE 

DU ROULEMENT D'ARBRE 

PRIMAiRE 

• Huileret montería bague détan-

chéité neuve sur le cárter dem-

brayage á l'aide du mandrin spéci-

fique (voir figure ci-dessous|. 

AHention :Positionnerlalévre 

du joint vers l'intérieur de la bolle 

de vltesses. 

B 

• Positionner l'arbre prlmalre com-

plel dans le cárter de pignonnerie el 

le majntenjr á l'aide du manchón 

7107-TR. 

■ Placer le manchón 7107-TS sur 

l'arbre prlmalre (cage de roulemertl 

en place). 

• Mesurer ladlstance» B » éntrele 

plan de joint du cárter el ¡a face 

supérieure du mandrin. 

Nota. — Une foís cette valeur 

obtenue, déduire 10 mm qu¡ 

corresponden! á l'épaisseur du 

talón de mandrln et rellrer aussi 

l'épaisseur de la regle. 

• Mesurerladistance « A » éntrele 

plan de joint du cárter d'embrayage 

et le plan d'appui de la rondelle de 

reglage sur le joint. 

Nota. — Pour la mesure, la 

cale ne doit pas étre en place. 

Déduire l'épaisseur de la regle á 

cette cote. 

• Déterminer l'épaisseur de la cale 

de reglage á monler en procédant 

comme suit: 

e = A - B - 0,08 mm (0,08 mm 

correspond au jeu avec lequel 

l'arbre primaire doit étre monté). 

Controle de la précharge des roule-

menls d'arbre primaire 

A. Mesure da la cote « B » - B. Mesure 

de la colé iA> 

1. Mandrin (outil 7107 TS) - 2. Roule-

ment - 3. Regle - 4. Jauge de profon 

do ur. 

A. Mlseen placo de la bague d'étanchélté-B. Miso en 

place de la cale de reglage e¡ dii routoment d'arbre 

primaire. 

Maintien do l'arbre primaire sur le cárter de pignon 

nerie á l'aide du manchón (outil 7107.RT], 

18 

o 

COMMANDE 

INTERNE DE BOITE 

1, Axe de fourchette de 1'e/ 

2" - 2. Fourchette de 1re-2e -

3. Axe de fourc/ielte de 3C-4C-

Se - 4. Fourchette de 3o eí 4" 

- 5. Fourchette de 5" -

6. Bssculeur de M.A - 7. Axe 

de basculeur - B. Piaquette 

d'arrét - 9. Levier de sélec-

tion 
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Diesel 

Les cales disponibles sonl d'épais-
seur: 

— 1 ; — 1,1 ; — 1,2; — 1,3 et 

1.4 mm. 

Si la valeur déterminée ne corres-

pond pas exactement aux dimen-

sions disponibles, en chaisir une qui 

s'en rapprache le plus possible. 

REPOSE 

■ Avant de commencer la repose 

des arbres, s'assurer de la 

présente du défiecleur d'huile dans 

le cárter et véririer que la commande 

des vitesses soit bien au point mort. 

■ Poser la cale de réglage et la 

cage extérieure du roulement 

d'arbre primaire. 

• Accoupler les deux arbres et pla 

cer les fourchettes sur les bagues 
de synchroniseur. 

• Poser lensemble dans le cárter. 

• Poser l'axe des fourcheties en 

l'onentant de (acón á placer la rai-

nure en boul d'axe perpendiculaire-
ment aux arbres. 

• Poser l'axe de commande de la 

cinquiéme, 

• Mettreen place le pignon de ren-

voi de marche arriére. 

Nota. — Faire attention aux 
deux billes de l'axe et position-

ner la goupille dans la gorge du 

cárter. 

• Poserlarondellemagnéliqueet 
contróler la présence des pions de 

centrage du cárter de pignonne-
rie, 

• Enduíre le plan de joint du cár 

ter de produit d'étanchéité 

(exemple Loclite « Formajoint »). 

• Poser le cárter de pignonnerie 
et serrer ses vis de fixation au 

couple prescrit. 

• Meltre la vis d'arrét de l'axe de 

marche arriére munie de sa ron-
delle cuivre. 

• Poser la plaquelte d'arrét de 
laxe des fourchettes et sa vis de 

fixation. 

■ Monter le circlip du roulement 

de l'arbre secondaire puis les vis 
de maintien du roulement. 

• Monter sur l'arbre primaire, la 

rondelle fcóté plan dirige vers le 

pignon de 5e), la bague et le pi 
gnon de 5o. 

• Engager une vitesse á l'aide du 
levierde sélection. 

• Monter le pignon de 5C sur 

Controle de la présence 

du détlecteurd'hLjlle. 

l'arbre secondaire et l'écrou de ser-
rage. 

■ Monter le synchroniseur de 5C 

muñí de sa fourchette. 

Attention : Placer la biíle dans 
la fourchetíe et la faire loger dans 

son emplacement sur l'axe. 

■ Poser le moyeu de synchroni 

seur, et monter l'écrou de l'arbre 

primaire. 

• Engager la 5C et serrer les 

écrous des arbres aux couples pres-
crits puis les freiner. 

• Poser le circlips sur l'axe des 

fourchettes puis la goupille de la 
fourchette de 5e. 

• Enduire le plan de joint de páte 
d'étanchéité puis remonter le cár 

ter arriére. 

• Remonter l'ensemble du sup-
pon de boíte de vitesses, puis pla 

cer le protecteur en plastique. 

• Déposer la traverse de soutien 
du moteur. 

• Accouplerlecábled'embrayage. 

• Connecterleíaisceauetlecontac-
teur de feuderecul. 

■ Effectuer le remplissage de la 

boTte de vitesses. 

• Reposer le pare-boue et le ti 
ra nt. 

• Remonter la roue et descendre 
le véhicule au sol. 

Demontage de la boite 

de vitesses 
• Déposer la boíte de vitesses. 

• Monter la boíte sur un support 
d'atelíer approprié. 

• Proceder á la dépose des arbres 

de la méme maniere que sur le véhi 
cule (voir opération ci-avant). 

Remontage-révision de 

la boite de vitesses 

REVISIÓN DE L'ARBRE PRIMAIRE 

• Ala presse.sortiM'ensembierou-
lement-pignon de 4C, baladeur 3 et 

pignon de 3e de l'arbre primaire (re-
pérer le baiadeur par rapport au 

moyeu), 

• Egalement á la presse, extraire á 

l'aide d'une plaque le roulement colé 
embrayage 

• Effectuer le remplacementdu rou 
lement, le remonter á la presse, uli-

Déposo de l'ensemble mulement, pi 

gnon de 4^, baladeur de 3=, pignan do 

l'arbre primairc. 

Repose do l'axe de commande de fourchetíe 
1. Axe - 2. Chanfrein - 3. Blfle de verrouillago. 

Repose de l'axe et du pignon intermédiaire de 
marche AR 

1. Gorge-2. Ano -3. Goupille. 
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Poeitionnement de la rondolle d'arbre primaire 
1. Rondelle -Z. Arbre primaire 
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Montage du roulemenl d'arbre primaire 

(colé embrayage) 

liserl'oulil B0317 F. la plaque d'ap-

pui8013T-B3etB4. 

• Engager le pignon de 3e, le 

moyeu el le baladeur de 3e en res-

pectant les repéres du démontage, 

le pignon de 4B, le fourreau puis le 

roulemeni á la presse. 

REVISIÓN DE L'ARBRE 

SECONDAIRE 

• Décoller si nócessaire le pignon 

de 5e el le roulement á l'aide d'un 

extracteur et déposer le pignon de 

5*. 

• Déposer le pignon récepteur de 

5C, le roulement, le pignon monoblac 

de 3c-4e, le pignon de 2G el sa 

bague, le baladeur de 1re-2e. 

• Déposer le pignon de 1 re, la bulée 

á aigullles, l'anneau d'arrét du rou 

lement. 

• Extraire le roulement á la presse. 

• Remplacer le roulement par un 

Dóposc de l'ensemble rou-

lement, pignon de 3e-4c -

2C, baladeur do V-2Q do 

l'arbre socondairc. 

neuf, le monter á la presse. Utiliser 

un tube approprié ou 80317 E. 

• Mettre en place l'anneau d'arrél 

du roulement, la butée á aiguilles el 

le pignon de 1íe. 

• Monler le baladeur de Ve-2e, les 

entrées de denls du baladeur diri-

gées cóté pignon d'atlaque. Res-

pecter le reperage moyeu-baladeur 

fait au démonlage. 

• Monter le pignon de 2" avec son 

fourreau. 

• Monter l'ensemble pignon mo-

nobloc de 3M°. 

• Monler le roulemeni, la gorge du 

circlip orientée vers l'extérieur. 

REVISIÓN DU 

DIFFERENTIEL 

■ Déposer une goupille d'arrét de 

l'axe des satelliles puls relircr l'axe 

eí les saleliltes, les recupérer avec 

leurs rondelles antifriclion puis les 

planétaires. 

• Déposer la couronne ; 

— enlever les roulemenlsduboítier, 

Ullliser un exiracleur universel. 

Repérage du synchroni-

seur de 3c-4e. 

• Remplacer les roulements par des 

neufs á ¡a presse. 

• Remonler les satellites avec im-

pératlvement des rondelles an-

■ 

Depuse d'unt goupille de verroulllage 

de l'axe des satellite5. 

Montage du roulement arriero d'arbre 

secondaire 

Fleche = implantaron do la gorge du 

circlip de verrouillage. 
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Dépose d'un roulement de différentiel. 

poser l'axe el le 

• Monlerles planétaires puis la cou 

ronne, face rectifiée cóté botlíer, el 
serrer les vis au couple prescrit. 

REMONTAGE 

Le remontage de la boite de vi-

lesses s'effectue de facón idenlique 

au remonlage sur véhícule. II (aul 

done se repórter au paragraphe 

concerne. 
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Diesel 

COMMANDE DE BOITE VITESSES BE 3 

1. Levier de vitesses ■ 2. Pommeau - 3. Soufflei ■ 4. Support de soufftet - 5. Joint - 6. Plaque de 
fixation - 7. Barre de commande - S. Bascuieur - 9. Bieltette de commande ■ 10. Biellette de sélection 

-11. Levier de sólection ■ 12. Biellette de poini fixe. 

A. Mise en place de la 
bague d'étíincliéité de sor-

tic du couple róducleur -

B. Mise en placo tíu pi-

gnon meneur de ta-

chymétre. 

CONTROLE DE LA PRECHARGE 
DES ROULEMENTS DE L'ARBRE 

PRIMAIRE 

• Démonler le guide-bulée d'em-

brayage, le remplacer en cas de 

Irace de gnppage 

• Placer la cale 7101.TL d'épais-

seur 2,4 mm cterriére le guide de 

butée. Remonter le guide et le ser-
rerau couple prescrit. 

• Mesurer, á l'aide d'une jauge de 

profondeur. d'une part la proiondeur 

du roulemenl par rapport á la face 

du cárter el. d'aulre part, l'épau-
lement du guide de butée saris son 

JOlnt. Calculer la différence ; á celie 
valeur, ajouler 0,15 mm pour la 

contrainte des roulements (celte va 
leur tient comple de l'epaisseur du 

joint papier). 

• Remplacerlejointd'étanchéitédu 
guide de butée (mandnn 7101 TH). 

Monter la cale délerminée, le joint 

et le guide. Serrer les Irois vis au 

couple prescrit. 

• Monter la fourchette, la butée d'em-
bmyage et, pour prevenir le cou-

Conlróle de la precharge 

des roulements d'arbre pri-

maire 

A. Mesure do la dislance 

entre la tace d'appui du 

roulemont et le cartor- B. 

Mesure do la haute de 

l'épauletncnt du guido do 

butée. 

lissemenl pouvanl provoquer un blo-

cage lors de la repose de la büíte. 

bnder la fourchelie par rapport au 
cárter. 

Organisation de l<¡ commande de vitesses. 
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Caractéristiques détaillées 

Les 605 SR dt et SV dt sant equipées d'une bolle de vitesses a 5 rapports 

avanl synclironisés et une marche arriére. 

La boíte el le differentiel soní Ingés dans un cárter commun. 

Commande par levier de sélection au plaricher. 

Type : ME 5 TL. 

RAPPORTS DE DEMULTIPLICATION 

HUILE BOITE DE VITESSES 

Capacité : 1,85 litre. 

Préconisation : Huile extreme pression de viscosilé SAE 75 W 80 W 

répondant aux spécifications API GL 5. 

Périodicité d'entretien : Pas de vidange, controle du mveau tous les 

60 000 km. 

COUPLESDESERRAGE 

(en daN.m ou m.Kg) 
Cárter d'embrayage sur moteur: 3. 

Couvercle arriére sur cárter de boíte : 0,7. 

Cader de boite sur cárter d'embrayage : 2. 

Cárter de differentiel sur cárter de boite : 2. 

Bride de sortie de boite : 2,4. 

Fixation commande de boíte sur cárter de differentiel: 2,6. 

Ecrou d'arbre primaire : 25. 

Ecrou d'arbre secondaire : 19. 

Contacteur de feux de recul: 2,5. 

Couronne sur boitier de différentiel : 8,5. 

Bouchon de vidange : 4. 

Bouchon de remplissage : 2. 

Conseils pratiques 

EN BREF: 

• La dépose de la boite de vitesses s'effoctue par le dessous du 

véliicule. II est nécessaire de soulever légérement le motour. 

• II est possible d'offectuer la dépose des arbres primaire et se 

condaire boite de vitesses en place sur le uéhicule. 
• Remplacez obligatoirement tous les circlips et joint á lévres que 

vous déposez. 

Dépose-repose de la 

boite de vitesses 
P ou r cetle opera t i on re p o rtez vou s 

au chapitre « BOITE DE VITESSES 

BE3 - DIFFERENTIEL » page 29. 

En effet la mélhode de s Dépose-

repose » des 2 boíles de vitesses 

est identique. 

Dépose-repose des 

arbres sur véhicule 

DEPOSE 

• Lever l'avantdu véhicule. 

• Débrancher la iresse de masse 

de la balterie. 

• Vidanger la boite de vitesses 

• Déposer la roue avant gauche. 

• Déposer le pare-boue en plas-

tique. 

• Débrancherlesconnecteursélec-

Iriques attenant á la boite de vi 

tesses. 

• Débrancher le contacleur de feu 

de recul. 

• Débrancher la iresse de masse 

du cárter d'embrayage 

> Désaccoupler le cable d'em 

brayage. 

• Déposer le protecteur du support 

de boite de viiesses. 

• Elinguer le moleur puis le sou 

lever légérement. 

• Déposer le support de boite de 

vitesses. 

• Déposer le couvercle arriere de la 

boite de vitesses. 

• Placer l'outil 9017-T.K ou utiüser 

1. Bouchons de vidange 

de la boTte de vitessns 

ctdudífférent ¡el-2. Bou 

chon de remplissage / 

niveau de la bolte de vi 

tesses el du differentiel. 



— BOITE DE VITESSES ME 5 T - DIFFERENTIEL — 
PEUGEOT « 605 » 

Diesel 

20 CÁRTER DE BOITE DE VITESSES ME 5T 

1. Cárter d'embrayage - 2. Cárter de boito de vitesses - 3. Couvercíe 

arriare - 4. Cárter de différentiel ■ 5. Bouchons de vídange ■ 6. Aj 
inan/ - 7. Joiní ■ 8. Contactcur de feu de recul. 

Dopose do la plaqtiette do fermeture dos blllos de verroulllago des 
ajos de fourchottos avec le jolnt pnpior 

1. Ressorls. 

un tournevis pour immobiliser 

l'arbre primaire. 

• Engager la 4*. 

• Défreiner les 2 écrous. 

• Déposer les écrous des arbres 

primaire el secondaire. 

• Déposer la vis de fixation de la 

fourchelte de 5°. 

• Placer Poutll 6336-T sur le syn-

chro de 5Ü pour le maintenir assem-
blar, 

• Déposer le synchro de 5e avec sa 
fourchette. 

• Déposer le pignon de 5e avec sa 

bague de synchro de l'arbre se 

condaire 

• Déposer l'outü de blocage de 

l'arbre primaire. 

• A l'aide d'un extracteur déposer 

le pignon de 5e de l'arbre primaire. 

• Déposer la plaque el la cale de 

l'arbre primaire. 

• Déposer la plaque d'arrét de 

l'arbre secondaire. 

• Deposer l'entretoise et le resson 

de Pflxe de fourchelie de 5e. 

■ Désaccouplar les 3 bielleltes de 

commande des viiesses de la bolle 

de viiesses. 

• Déposer les 2 vis de fixalion du 

support d'arbre de commande des 

vitesses de la bolle de viiesses. 

• Déposer la plaquelle de ferme 

ture des billes de verrouillage des 

axes de fourchettes avec le joint 

papier. 

Démontage de la hoTio de «itosses 

1. Ecrou darbie secondairc ■ 2. Ecrou d'arbre primaire - 3. Fourchetle de 5<- - 4. 
Moyeu de synchro de 5e - 5. Pignon do S* d'arbre socondaire ■ 6. Pignon do 5'-

d'arbrc primnlrc. 

• Déposer les 3 ressorls et les 3 

billes de verrouillage des axes de 
fourcheltes. 

• Déposer le contacteur de feu de 

recul. 

• Déposer les vis de fixation du can 

ter de boíte sur le cárter d'em 

brayage. 

• Déposer l'axe et le pignon de 

marche arriero avec un tournevis. 

• Déposer la vis du reíais de 

marche arriére de l'axe de fourchette 
de 5" MAR. 

• Posilionner l'axe de fourchette de 
5P MAR. en position M.AR. 

• Confeclionner l'outil A suivant le 

schéma colé, (voir figure page sui-

vante). 

• Positionner l'outil Asur le support 

1 afín de mamtenir le pistón 2 en 

posilicn enfoncer. 

• Déposer ensemble l'axe de 5e 

M.AR., la fourchette de MAR., le 

reíais el le levier de M.AR ainsi que 

le supporl.. 

• Déposer les vis de fixation de four 

chette de 3"/d<i et de 1 re/2e des axes 

de fourchetles. 

• Déposer l'axe et la fourchette de 
3e/4p ainsí que l'axe et la fourchette 

de 1 ">#<-■.. 

• A l'aide d'un aimant récupérer les 
2 doigis d'mlerdiction. 

• Déposer les arbres primaire el se 
condaire. 

• Dépaserlejointducanerdeboite 

Dépose dos arbres primniro et socondaire. 
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Démontage do la bolle do vltossos 
1. Plaquetlo magnótique - 2. Cage extórloure du rouloment d'arbre 

primaire - 3. Joinl á lévro d'arbre primalro. 

• Déposerlaplaquettemagnétique. 

• Déposerlacageextérieuredurou-

lement d'arbre pnmaire. 

• Déposerle joinl á lévre de l'arbre 

pnmaire avec un tournevis coudé. 

LejoJnlseradélérioré. 

REPOSE 

• Poser un jomt á lévre d'arbre pri 

maire neul á l'aide d'un mandrin de 

diamélre approprié. Afín de respecten 

la posilion de montage, le jomt á 

lévre esl muni d'un détrompeur. 

• Garnir de graisse l'intervalle enlre 

les lévres. 

• Poser la cage extérieure du rou-

lemenl darbre primaire et la pla-

quetie magnélique. 

• Vérilier la présence des 2 pions 

de guidage. 

• Poser ensemble l'arbre primaire 

et larbre secondaire. 

• Poser les doigls d'inlerdiction préa-

lablement enduits de graisse. 

Attention : Veillez á ne pas 

faire tomber les doigts d'interdic-

tion dans le cárter car cela en-

trainerait la dépose de la bolle 

de vltesses el du dilférentiel. 

Commande de la boile de vllessos 

1. Axe de tourchette de 1íe/Zl - 2. Axe <!c lourchotlo de 3=Í4* -
3 Fourchettcdc3»í4^-4. Fourchotto de 1™/2«. 5. Axe de fourchette de 
5°<M.AR. - 6. Fourchette de M.AR.- 7. Noií do 3eí4° - 6 Noix de 

5°ÍM.AR. ■ 9. Support ■ 10. Lovlor de M.AR. 

Mise en place des 

doigls [I'inlerdiction. 

í 

JH 

• Poser la (ourchelle de 3e/4e. 

• Poser la fourchette de 1re/2B. 

• Poser laxe de fourchette de 1"V 

2». 

• Poser la vis de la fourchette de 

1™/2B. 

• S'assurer de la présence de l'ai-

guilled'inlerdictlon dans laxe de four-

chetle de 38/4e. 

• Poser l'axe de fourchette de 3B/ 

A". 

• Poser la vis de la fourchette de 

3<V4°. 

• Preparar l'axe de fourchelte de 

5"/M.AR. : 
— Placer le ressortet le pistón dans 

laxe de fourchelte. Le pistón doit 

s'engager dans la gorge de l'axe. 

— Placer l'oulil A coníectionné au 

démontage sur le support pour gar-

der le reasort comprimé. 

— Placer le levier de renvoi sur le 

support. 

• Positionner lensemble sur la boüe 

de «itesses. S'assurer que l'encoche 

du levier de renvoi soit bien engagee 

sur le pión de blocage. 

Miso en place do l'axe do pignon de 

M.AR. 

1. Axo do pignon de M.AR. - 2. Goupllle 
d arre!. 

• Reposer laxe de pignon de 

marche arriére avec le pignon en 

engageant le levier de renvoi dans 

la gorge du pignon. Enfoncer laxe 
de marche arriérejusqu'au posilionne-

ment de la goupille d'arrét dans le 
logemenl dans le cárter de boite de 

vilesses. 

• Vérilier la présence de la bague 

sur l'axe de pignon de marche ar 

riare. 

• Poser la vis du reíais de marcho 

arriére. 

• Deposer l'oulil A. 

3cm 

C 
Scliéma de l'outil "A" de mainticn. 

« Poser un joint de cárter de boile 

de vltesses neuf. 

• S'assurer que la commande des 

vilesses soil au poinl mort (reíais 

lous en alignemenl). 

• Poser le cárter de boite de vi-

tesses. Engager le cárter en s'as-

surant que le daigt de séleciion se 

positionne parfaitement dans les re 

íais de commande. 

• Serrer les écrous du cárter de 

boite de vitesses. 

• Fixer lo support d'arbre de com 

mande des vilesses sur le cárter de 

boite de vitesses. 

• Accoupler les 3 biellettes de com 

mande des vitesses. 

• Poser les 3 billes de verrouillage 

avec les ressorts. 

• Poser la plaquetle avec son joint 

papier et la serrer. 

• Poser le contacleur de feu de re-

cul. 

• S'assurer du passage des v¡-

tesses. 
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Mise en place de 

1. Support - 2, 

l'oulil ti A » de maintien 

Pislon-3. OutiU A». 

— BOITE DE VITESSES ME 5T - DIFFERENTIEL — 

• Poser le support de boite de v¡-
tesses. 

• Accoupler le cable d'embrayage. 

• Poser la plaquetie d'arrét de 

l'arbre secondaire. 

• Poser la cage extérieure du rou-
lement d'arbre primaire. 

• Placerloutil 9017-T.L. 

• Passer la 4e vitesse et maintenir 

la pédale d'embrayage en posilion 

embrayée, pour permettre la rota 
tion de l'arbre primaire sans en-

Iraínement du volanl moleur. 

• Effectuer 10 lours de rolatlon de 
l'arbre primaire pour posiUonner les 

cages exténeures des roulements 

d'arbre primaire. 

• Monterun comparateur sur le sup 
port spécial fvoir schéma cote) avec 

un palpeur coudé. Elalonner le com-

parateur. 

• Mesurer le dépassemen! de la 
cage exténeure du roulement 

d'arbre primaire. 

• L'arbre primaire doit éire monté 

avec un jeu de 0.05 mm. La cale de 

réglage du jeu íaléral d'arbre pri 
maire 

PEUGEOT«605» 

Diesel 

Mesure du dépassement de la cage extérieure du 
roulement d'arbre primaire 

1. Outil9Q17-TL-2, Camparatour avec support. 

21 

PIGNONNERIE DE BOITE DE VITESSES ME 5T 

1. Arbre primaire - 2. Arbre secondaire - 3. Arbre de marche arriére - 4. Joint á lévre ■ 5. Rouiements - 6. Cale de réglage - 7 Plaque d'arrét de 
roulement-8. Pignon f,xe de 5* - 9. Ecrou d'arbre primaire - 10. Goupille d'arrét en rotation d'axe de marche arriére - 11. Pignon intermédiaire de 
?fí amB-e ' í2JSa9"e; "■ ̂ gment d'arrét -14. Butée á aiguiiles -15. Pignon fou de 1». 16. Bague de synchro de 1"> ■ 17. Svnchroniseur de 
í loVnC WT de "¡f rCt!,e amere "18' Bague de sJ"íc"ra de 2° ■ 19- P^non fou de 2S" 20- fia0"e de retenue et demi-anneaux ■ 21. Pignon fon de 
« o, í"eJe SKnC™0£e 1', 21 sJ"1c'"'«""'seur d* 3"-'*° - 24- Bague de synchro de 4" - 25. Entretoise - 26. Pignon fou de 4" ■ 27. Ronde/le -
20. Plaquette darret - 29. Rondelie ■ 30. Entretoise - 31. Pignon fou de 5' ■ 32. Bague de synchro de 5* ■ 33, Synchroniseur de 5* - 34 Plaauette 
d appwe ■ 35. Ecrou d arbre secondaire - 36. Demi boitier de différentiei ■ 37. Axe de satellites - 38. Satellites - 39. Rondelies • 40. Planétaires ■ 41 

Coupelles ■ 42. Couronne de différentiei - 43. Joint ■ 44. Plaque de fermeture. 

39-® 
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sera done égale á : la valeur de 

dépassement de la cage exlé-

rieure + 0,05 mm. 

• Déposer l'outil 9017-T.L. 

• Monter la cale de réglage préa-

lablemenl délerminée. 

• Monter la plaque de l'arbre pn-

maire 

■ Poser le ressort et l'entretolse sur 

l'axe de fourchette de 5e. 

• Monter le pignon de 5e sur l'arbre 

pnmaire. 

• Poser le pignon de 5e sur Partiré 

secondaire avec sa bague de syn-

chronisation. 

• Placer l'outil de maintien sur ie 

synchro de 5e. 

• Monler ensemble le synchro de 

5e avec la fourchelle. 

• Serrer la vis de la fourchelte óe 

B». 

• Déposer l'outil de matntien. 

• Bloquer l'arbre pnmaire. 

• Serrer l'écrou d'arbre primalre puls 

celul d'arbre secondaire. 

• Freiner les écrous des arbres pri-

ma¡re el secondaire. 

• Enduire le couvercle arriere de 

produit d'étanchéité. 

• Monler le couvercle arrléreet ser-

rer les vis de fixation. 

• Poser le support de boite de vi-

tesses. 

• Baisser le moteur et déposer 

l'élingue. 

• Reposer le protecteur du support 

de boite de vitesses. 

• Brancher le cable de masse sur 

le cárter de boite de vitesses. 

• Brancher le contacteur de feu de 

recui et les connecteur électrique. 

• Poser le filtre á air. 

• Monter le bouchon de vidange de 

la boite de vitesses puis effectuer le 

rempllssage de celle-ci. 

• Poser le pare-boue et la roue. 

• Mettre le véhlcule au sol. 

Démontage de la boite 

de vitesses 
• Déposer la boite de vltesses (voír 

page 29). 

■ Placer la boite de vüesses sur un 

support appropné. 

• Pour le démontage de la boite de 

vitesses reportez vous á « Dépose 

repose des arbres sur véhicule » 

page 36. 

Revisión de la boite de 

vitesses, 
ARBRE PRIMAIRE 

• Controler l'état de l'arbre et 

vérifierles roulemenls. Sibesoinest 

les remplacerde la maniere suivante. 

• Extraire les roulements á la 

presse. La dépose des roulements 

implique leur délérioration. lis ne doi-

vent pas étre réutilisés. 

• Reposer la cage extérieuredurou-

lement colé pignon de V á la 

presse. 

• Proceder de la méme fa?on pour 

le roulement cote 5L' vitesse. 

ARBRE SECONDAIRE 

• Déposer dans l'ordre : 

— le roulement cóté 5° vitesse 

— le pignon de 4e ; 

— la bague du pignon de 4° ; 

— la bague de synchro de A" ; 

— lesynchrode 3e'4e. 

Démontage de l'arbre secandaíre 

1. Pignon de 4e ■ 2. Bague du pignon 

de A' - 3. Bague de synchro de 4°. 

Démontage de l'arbre secondaire 

4. Synchro de 3W - 5. Bague de syn-

ciiro de 3= - 6. Pignon de 3". 

Attention : ne pas dissocier 

le moyeu de synchro de son man 

chón pour éviter l'éjectlon des 

bules et des ressorts. 

Déposer dans l'ordre : 

— la bague de synchro de 3° 

— le pignon de 3e. 

Nota. — laisser les bagues de 

synchro avec leurs pignons 

respectlfs si ceux-c¡ doivent étre 

réutillsés. 

• Déposer dans l'ordre : 

— l'anneau de retenue ; 

— les deux demi-anneaux 

— le pignon de 2e ; 

— la bague de synchro de 2a; 

— le segmenl d'arrét; 

— lesynchrode 1re/2°; 

— la bague de synchro de 1™ ; 

— le pignon de 1re ; 

— la bulée á aiguilles ; 

— le segment d'arrét; 

— le roulement a la presse. La 
dépose du roulement ¡mposeobllga-

tolrementsa délérioration. II ne doit 

pas étre réutllisé. 

Demontage de l'arbre se 

condaire 

7. Anneau de retenue -

8. Demi-anneaux - 9. Pi 

gnon de 2S. 

11 

Démontage de l'arbre se 

condaire 

10. Segment d'arrél -

11. Synchro de 1"J2". 

12 

Démontage de l'arbre s 

condaire 

12. Pignon de 1" 

13. Butée á aiguillcs. 
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Diesel 
R T a 

Dópose du roulement 

d'arbre secondaire 

• Controler l'état des piéces el les 

remplacersi besoin esl. 

• Si un synchro a besoin d'élre 

dementé, repérer la posiíion du 

moyeu par rapport au manchón. 

• Avant de séparer le manchón du 

moyeu, placer l'ensembta dans un 

chiflón pour (acililer la récupéralion 

des billes et des ressorts. 

• Pour le remontage, engager le 

moyeu par rapportau manchón pour 

que ses Irois encoches soient face 

aux irots encoches du manchón tout 

en respectant les repares effectués 

au démontage. 

■ Successivementpourchacundes 

trois dlspositifs : 

— placer et soutenir le poussoir; 

— engager le ressort dans le pous 

soir et a fond dans le moyeu. 

— Appuyer sur la bille peur compri-

mer le ressort el l'engager dans le 

manchón. 

• Reposerá la presse leroulemenl 

á galet cylindrique neuf. ne pas 

prendre appui sur l'embou! de grais-

sage en plastique en bou! d'arbre 

secondalre. 

• Reposer le segment d'arrét neuf. 

Huiler les piéces au íur et á me 

sure du remontage. 

• Reposer dans l'ordre : 

— la butée á aiguilles ; 

— le pignon de 1ra ; 

— la bague de synchro de 1re; 

— le synchro de 1ro/2c. 

• Reposer un segment d'arrét et 

mesurerlejeu avecun jeu de cales. 

Le ¡eu doil élre de 0.05 mm. SI le 

jeu mesuré est différent, choisir un 

segment d'arrét d'épaisseur appro-

pné. 

• Reposer dans l'ordre : 

— la bague de synchro de 2S ; 

— le pignon de 2e ; 

— les demi-anneaux; 

— l'anneau de retenue : 

— le pignon de 3e ; 

— la bague de synshro de 3C : 

— le synchro de 3e/4e ; 

— la bague de syn=hro de 4e ; 

— l'entretoise du pgnon de 4e; 

— le pignon de 4" ; 

— le roulemenl. 

Remontage de l'arbro so-

condaire.Mesure dujeu 

du segmon! tí'arról du 

synchro do VI2' avoc 

un jen de cales. 

Remontage de la boiíc 

de vitesses 
Pour cette opératlon reportez 

vous s la s Dépose repose des 

arbres sur uéhicule 8 page 38 puis 

effectuer la repose de la bolle de 

vitesses sur le véhicule (voir page 

30). 

Repose du :,I i r.■!!':■ I 

Pions do centragedu cár 

ter de dlffórontiol. 

Dépose repose du 

différentiel 
DEPOSE 

• Déposer la boite de vitesses (voir 

page 29). 

• Dóposer le joint á lévre de sortie 

üe bolle á l'aide d'un extracteur á 

-. 

Constliutlon d'un synchroniscur 

1. Manchón - 2. Moyeu ■ 3. Billas - 4. Rossoris - 5. Poussolrs. 

22 
COMMANDE DE BOITE DE VITESSES ME 5T 

1. Axc de fourctiBltc do 5«-M.AR - 2. Axc de fourchette efe Jre-2e -

3. Axe de iourclielte de 3c-4" - 4. Fourchette de 5" - 5. Fourchctte de 

1'"-2e ■ 6. fourchette de 20-4° - 7. Fourreau de 5eM.AR - 8. Noix de 

5"-M.AR - 9. Entretoise ■ 10. et 11, Supports de commande - 12. 

Levicr de M.AR -13, Noix de 3e-4". 
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inertie. Le jomi á lévre sera dete 

rioré. 

• Déposer la plaque d'appuidu rou-

(ement. 

• Déposer les écrous du cárter de 

différenllel el le déposer. 

• Déposer le différentiel. 

Nota. — si les roulement des 

paliersdedifférenlieldoiventétre 

réutilisés. repérer la posltíon des 

bagues extérieures des roule-

ments par rapport au cárter de 

bolle de vitesses. 

REPOSE 

• S'assurer du positionnement des 

pions de centrage et de la propreté 

du plan de joint. 

• Enduire le plan de joint avec une 

pate silicone. 

• Reposer le différentiel avec les 

bagues exlérieures des roulements 

en tenants compte des repéres fait 

a la dépose si les roulemems sont 

réutilisés, 

• Reposer le cárter de différenliel 

et serrer ees vis au ccuple prescrit. 

• Reposerlaplaqued'appuidurou-

lementéquipée d'un joint tonque neuf 

préalablement enduit de graisse. 

• Serrer les vis au couple prescrit. 

Revisión du diffórenllel. 

Dóposo tj'une coupollc ct 

inri | : i,i ■.■,! 
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Revisión du différentiel 

• Déposer le différentiel. 

• Déposer á la presse les roule 

ments. 

• Déposer la couronne du boltier 

de différentiel. 

• Séparerlesdeuxdemi-boítiersde 

différentiel. 

• Déposer la coupelle et le plané 

taire. 

• Déposer l'axe des satellites, les 

satellites el les rondelles. 

• Déposer le deuxiéme planétaire 

et sa coupelle. 

• Conlróler les piéces et les rem-

placer si besoin sel. 

• Reposer á la presse les cages 

intérieures des roulemenis de diffé 

rentiel. 

• Reposer la coupelle et le 

deuxiéme planétaire. 

• Reposerlessatelllleset leurs ron 

delles. 

• Reposer l'axe des satellites. 

• Reposer le planélaire et sa cou 

pelle. 

• Assembler lesdeux demi-boitiers 

de différentiel. 

• Reposer la couronne de différentiel 

(gorge cote opposé au boltier) et 

serrer les vis de fixation au couple 

prescril. 

• Reposer le différentiel 

Composltion Interno d'un 

dLffcrenticl 

1. Axe de salollltos - Z. 

Satellites - 3. Rondollos 

de .!■ II,:. - 4. 

Planctnlrcs - 5. Coupelles 

des plnnótniros. 

COUPE LONG TUD NALE DE LA BO TE DE ME 5T. 
Repose do l.n couronne du boitier de différentiol 

gorgo «1 cóté appase au boítier. 



c ter TRANSMISSION AUTOMATIQUE ) 

Caractéristiques détaillées 

Transmission automaíique ZF type 4 HP 18 íormant un ensemble avec le 
couple réducteur ei disposée transversalement en boui de moleur. 

Pilotage réalisé par bloc hydraulique. 

Pré-séleclion des rapports par levier au plancher. 

RAPPORTS DE DEMULTIPLICATIÓN 

HUILE DE TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

Capacité ; 7.5 lilres (aprés démontage) - 2 litres (aprés vidange). 

Préconisation : huile pour transmissions automatiques ATF lype 
Dexron II. 

Pénodicité d'entretien : Vidange tous les 20 000 km ou 2 ans. 

COUPLESDESERRAGE 
(en daN.m ou m.Kg) 

Couvercle de créplnesur cárter: 1. 

Vis de fixation du couvercle supérieur: 0,5. 

Vis de fixation du bloc hydraulique : 0,8 

Conlre-écrou de la vis de réglage de la bande de frein 

Vis de fixation du carler de converlisseur: 2,3. 

Vis creuse de la canallsaíion extérieure d'huile : 

— 5 (vis cóté échangeur). 

— 3,5 (vis cóté boite}. 

Conseils pratiques 

EN BREF : 

• La dépose de la transmission automatique s'effectue par Ib 

dessous du véhicule aprés dépose du berceau moteur. 

Description 

de la transmission 

automatique 
La transrnission automaíique 

4HP18 comporte : 

— un con vertís se ur de couple hydro-

dynamique(1)avecmoyeuamortis-
seur(2|. 

— un train épicycloTdal (4) autori-

sant quatre rapports et une marche 

AR suivi de deux Irains de pignons : 

descenle (5) el poní (6). 

— un ensemble d'embrayagesmul-
tidisques. frein á bande et roues 

libres, commancíés hydrauliquement, 
assurant les ctiangements de vi 

tesses selon des lois de passage 

pré-établies. 

— un bloc hydraulique de com-

mande (3) implanté á la partie supé-
neure. 

Le convertisseur agit en 1fe, 2e et 

marche AR. En 3°, la boite tra-

vaille selon le principe de la división 

depuíssance,c'est-á-d¡reque la trans 
mission de la puissance motrice n'est 
plus hydraulique qu'á environ 40 % 

(á travers le convertisseur) et esl á 
60 % pureme.it mécanique. En 4e 

vitesse, la transmission de toute la 
puissance est mécanique. assurée 

par l'intermédiaire du couvercle de 

converlisseur et de son moyeu amor-
tisseur. 

Lors d'un rétrogradage manuel, 

le bloc hydraulique de commande 
assure une sécurité pour éviter les 

surrégimes sur tous les rapports, hor-
mis le rétrogradage 4e-3^. Descriptinn de la transmission automatique. 
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23 
TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

f. Volant moteur - 2. Tole d'enfraínc/není du convertisseur ■ 3. Con vertís se ¡ir - <f. Cárter de con vertís seur ■ 
5. Plaque de fermeture - 6. cárter de pignonnerie - 7. Couvercle arriare ■ S. Crépí;ie-filtre -9. Echangeur thermique 

■ 10. Boitier sélecteur -11. Cárter de boltier hydrauiique ■ 12. Jauge de niveau ü'hwle de iransmission, 

Dépose-repose 

de la transmission 

automatique 

DEPOSE 

Nota. — la dépose de la transmis 

sion automatique s'effeclue par le 

dessous du véhicuie aprés avolr 

déposé le berceau moteur. 

• Lever el caler le véhicule roues 

avant pendantes. 

• Déposer les roues. 

• Lever le capot et le bloquer en 

position haute. 

• Déposer l'ensemble filtre á alr-

conduits d'air. 

• Déposer la batlerie et son bac de 

fixallon. 

• Débrancher et écarter les fais-

ceaux électriques attenant á la 

transmission automallque. 

• Déposer le capteur de rógime mo 

teur. 

• Désaccoupler de la transmission 

automatlque, le cable de cortection 

de charge provenant de la pompe 

d'injection et le cable de sélectlon. 

• Pincer les dunts de liquide de re-

(roidissement de l'échangeur ther 

mique et les débrancher. 

• Accrocher la transmission auto 

matique á un palan ou une grue 

d'atelier. 

• Maintenir le moteur á l'aide du 

portique (outils 0911 .A1 et 0911 .A2). 

• Déposer le support supérieur de 

la transmisslon aulomatique. 

Attention : afín de ne pas 

dérégler la position du silent-bloc 

par rapport á son support, ¡I est 
conseillé de déposer l'ensemble 

monté. 

• Déposer la paite supporl de lixa-

llon de la durit supérieure et sus-

pendre le radiateur. 

■ Déposer los vis supérieures du 

cárter de convertisseur sur le mo-

teur. 

• Procederá la vidange de la trans 

mission aulomatique (voir implanta-

tion du bouchon sur figure). 

• Déclipserles canadsations hydrau-

liques sur le berceau. 

• Déposer les fíxations du groupe 

électropompe (sur les véhlcules 

equipes du systéme A.B.R) et le sus-

pendre sans débrancher les canali-

sations hydraullques. 

• Déposer les 2 vis de lixation du 

boitier de dlrection sur le berceau. 

• De chaqué colé, désaccoupler la 

biellelte de liaison de barre stabill-

satrice au niveau de sa rotule infé-

• Déposer les iransmissions (voir 

paragraphe concerne dans chapitre 

« TRANSMISSIONS »). 

• Déposer les écrans pare-boue. 

• De chaqué cote, déposer le tirant 

lateral du berceau. 

• Soutenir a l'aide d'un cric rouleur 

le berceau en intercalant une tra-

verse de bois et déposer l'ensemble 

des vis de fixation du berceau. 

• Descendre progresslvement le cric 

et dégager par l'arriére le berceau 

muni des triangles de suspensión. 

• Déposer le démarreureí son écran 

Ihermique. 

• Déposer les plaques de ferme 

ture du cárter de convertisseur. 

• Déposer les 3 vis de fixation du 

convertisseur sur le volant moteur 

Mise en place de l'outil 

de blocagc de volant mo-

tnur (Facom D B6). 

en ¡mmobillsant celui-ci á l'aide d'un 

outll genre Facom D86. 

• Déposer le reste des vis du cárter 

de convertisseur sur le moteur. 

• Meltre en place une bride afín 

d'immobillser le convertisseur sur la 

transmission automatique pendan! 

la dépose. 

• Désaccoupler la transmission au 

tomatique du moteur et la sortir par 

le dessous du véhicule 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre ¡nverse de 

la dépose en veillant a remplacer 

systématiquement tous les écrous 

autofrelnés et respecter les couples 

deserragepreschtsmaisaussidans 

la mesure du possible d'échanger 

les bagues d'étanchéité des sorties 

du couple réducteur. 

Implantation du bouchon de vidange de la transmission automa 

tique. 

— 44 — 

Mise en place da la brido d'immobilisation du conver-
tissEuravant le dósaccouplage de la transmission 

automatique. 
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Diesel 

Remplacement de 

l'huile de transmission 

automatique 

VIDANGE ET REMPLISSAGE 

• Effecluer la vidange á chaud aus-
silót aprés l'arrét du moteur 

• Laisser s'écouler l'huile pendaní 
environ 15 minutes. 

• Déposer le couvercle de crépine 
el exlraire la crépine. 

• Nettoyer la crépine ál'essenceet 
la sécher á l'air comprimé. 

• S'assurerqu'il ny a plus de parti-

cules mélalliques dans le filtre de la 

crépine. 

• Rempiacer le joinl de cc-uvercle 

de la crépine et le reposer, 

• Serrer les vis á 1 m.daN. 

• Oter la jauge de niveau. 

• Verser deux litres d'huile type 

Dexron II D par le puits de jauge el 

remettre la jauge. 

CONTROLE DU NIVEAU 

Le controle doil étre effectué á 

chaud, moteurtournant au ralenti. 

• Placerle véhicule sur un sol hori 
zontal. 

■ Placer lelevier de sélection sur la 
position «Pi. 

• Contrólerque le niveau d'huile se 

situé entre les repéres ■ Mtn i> et 
• Mai » de la jauge. 

EQH 
Remplacement du 

cable de kick-down 

DEPOSE 

■ Déposer le couvercle superieur 
et le bloc hydraulique 

• Désaccoupler le cable (1) de la 

carne (2] fvoir figure). 

• Resserrer les exirémilés (3) de 
l'arrét de galne et la dégager du 

cárter. 

• Désaccoupler le cable au niveau 
de la pompe d'injedion et le dépo-

REPOSE ET REGLAGE 

• S'assurer de la présence du joinl 

torique sur l'arrét de gaine cóté boite. 

• InversGrlesopérationsdedépose. 
• Amener le moteur á sa 
tempéralure nórmale de fonctionne-

ment. 

• S'assurer que le dispositif de 

départ á froid est hors d'action et 

que le cable d'accélérateur posséde 
une légére garde. 

• Tirer sur le cable de kick-dcwn 

jusqu'a sentir un point dur. La 

course du cable doit étre de 39 mm. 

• Reposerlecáblesurlacommande 
d'accélérateur. 

• Régler la garde a 0,5 mm maxi en 

agissant sur les écrous de butée de 

gaine. 

RomplaceniDni du cñblo do kick-down 

1. Cabio -2. Carne-3. Arrét de gaine 

Deposo do la crepíiio 

5. Cnuvofde - 6. Cr6pine - 7 et B. Jainis tonques 

Schéma do principe do la Iransmlsslon aulomntique 
A, B, E : Embrayages d'accouplomont enlro les 2 arbres 

C, c', D : Freins d'immoblIlBaflon dos trslm par rapport au cárter, 
F, G, H : Rouos libros. 
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Caractéristiques détaillées 

La transmission du mouuement aux roucs avant esl assurée par 2 arbres 

de longueurs différentes comportani chacun 2 joints homocinetiques. 

— Joint tripode couiissant cóté boite. 

— Joint á billes cóté roue. 

L'arbre droil de longueur plus importante esl equipé d'un palier á roule-

ment fixé au bloc-cylindres. 

COUPLES DE SERRAGE 

(en daN.m ou tn.Kg) 

Ecrou de transmission : 34,5. 

Vis de roue : S.5. 

Rolule inféneure sur mangle de suspensión : 4,5. 

Conseils pratiques 

ENBREF : 

• Lors de la dépose des transmissions, II ost impératlf do rempla-

cer los joints á lévres de sortie de différcnticl. 

Dépose-repose d'une 

transmission 

DEPOSE 

• Lever et caler le véhicule roues 

avant pendantes. 

■ Déposer la roue du cóté 

concerne. 

• Vidanger la boíte de vitesses. 

• Immobiliser le disque á l'aide de 

la fourchette de blocage (oulil 

0606.AY) ou réaliser un montage 

similaire puis déposer la goupille (1) 

la cage d'écrou (2) et l'écrou de 

moyeu (3), 

Important: II est impératilde ne 

jamáis utíliser les frems pour tentar 

de desserrer l'écrou de moyeu car 

le couple engendré nsquerait de cisail-

ler les vis de fixation du disque de 

frein au moyeu. 

• Déposer lécrou de la rotule de 

suspensión et exiraire celle-ci du 

Iriangle de suspensión á l'aide d'un 

arraclie-rotule universel. 
• Déposorle capteur de roue (pour 

les véhicules equipes d'un antiblo-

cage A.B.R). 

Transmission cote gauche 

• Braquer les roues á fond vers la 

droite 
• Ecaner le pivot vers l'exlérieur 

afín de dégager la transmission du 

moyeu. 

• Dégager la transmission de la 

boíte de vitesses et la déposer. 

Transmission cóté droit 

• Desserrer de quelques tours les 

écrous(1|des vis de maintien (2)du 

roulement sur le palier intermédiaire. 

• Tourner les vis de maintien (2| 

dun demi-tour afin de libérerle rou 

lement. 

• Braquer les roues á fond vers la 

gauche. 

• Ecarler lepivolvers lextérieurafín 

de dégager la transmission du 

moyeu. 

• Dégager la transmission de la 

boile de vitesses en prenant soin de 

récupérer le déílecteur (3) eí la sortir 

latéralement a travers le palier in-

termédiaíre. 

REPOSE 

Nous vous conseillons vivement 

de profiler de la dépose d'une trans 

mission pour remplacer la bague 

d'élanchéilé en sortie de différentiel. 

Pour cela, proceder de la facón sui-

vanle. 

— Extraire la bague d'étanchéité a 

l'aide dun tournevis ulilisé comme 

levier. 

— Metlre en place la bague d'étan-

chéité neuve dans le cárter en utili-

sant le lampón 0317.T (pour le colé 

gauche) et le lampón 0317.U (pour 

le cóté droil) ou un outillage simi 

laire. 

— Garnirabondammentdegraisse 

les lévres de la bague d'étanchéité. 

Deposo de la transmis 

sion cote tiroll (en 

mcdalllon : particularitó 

do la forme des vis de 

maintien). 

Transmission cóté droit 

• Engager la transmission á travers 

le palier intermédiaire. 

• Placer le déflecteur sur larbre en 

respectant le sens de montage (voir 

figure) et engager la transmission 

dans la bolle de vitesses. 

Immohilisation du disquo do freln ol dópasc de 

l'ácrou dn moyou. 

Mise en place des bagues d'ctanchéltó de sortic du 

différentidl. 
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TRANSMISSIONS — 

• S'assurerquelesrouessont bra-
quées a fond vers la gauche. 

• Ecarter le pivot vers l'extérieur et 

engager la transmission dans le 

moyeu en ayant au prealable enduit 

legérement les lévres de graisse. 

• Toumer les vis de maintien (2) 

d'un demi-tour et blcquer les écrous 
(1) aíin d'immobüiser le roulement 

sur le palier intermedia ¡re. 

Transmission cote gauche 

• Engager la transmission dans la 
boite de vitesses. 

■ S'assurerquelesrouessonlbra-
quees a fond vers la droile. 

• Ecarter le pivol vers l'exterieur et 

engager la transmission dans le 

moyeu en ayant au préalable enduit 

legérement les cannelures de 
graisse 

• Réaccoupler la rotule au Iriangle 
de suspensión et serrer l'écrau auto-

freiné neuf au couple prescrit. 

• Reposer lecapteurde roue (pour 
les véhicules equipes d'un antiblo-
cageA.B.R). 

• Immobiliserle disquecomme lors 
de la dépose. 

• Graisser legérement le filetage et 

la face d'appui de l'écrau de moyeu. 

• Bloquer l'écrou de moyeu au 
couple prescrit el dans cette posi-

tion, reposer la cage et la goupille. 

■ Essuyer le surplus de graisse au-
lour de l'écrou de moyeu. 

• Déposer l'outillage d'immobilisa-
tion du disque. 

• Reposer la roue e! le véhicule au 
sel. 

PELJGEOT « 605 » 

Diese! 
Tla 

24 TRANSMISSIONS 

1. Transmission droite ■ 2. Transmission gauche ■ 3. Eerou de moyeu - 4. cage (l'écrou -
5. Goupille d'arrél - 6. Palier iníermédiaire - 7. bague de palier - 8, Roulement - 9. Vis de 

i 

g 

maintien de roulement. 

TRAIN AVANT DES « 605 » 
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DIRECTION ] 

Caractéristiques détaillées 

Direction assistée á crémaillére fixée sur le berceau en arriere de laxe du 

irain avant. 

Assistance hydraulique constante sur 605 SLd, SRd et SRdt, variable sur 

605 SVdl réalisée par vérin et pompe rotative á palelte. 

Rapport de démulliplrcalion : 18 á 1. 

Nombre de tours de volant (butée a bulée) : 3,3. 

0 de braquage (entre murs): 12 m. 

0 de braquage (entre trottoirs]: 11 m. 

Pression de pompe d'assistance : 100 ± 5 bars. 

Débit de pompe d'assistance : 7 litres/mn 

COURROIE DE POMPE D'ASSISTANCE 

Courroie du type trapézoídale. 

Marque et type : Kleber vénuflex 10 > 1005 LE/AV 10. 

Tensión : voir méthode page 48. 

HUILE DE DIRECTION ASS1STE6 

Capacité : 0,8 lilre environ. 

Préconisation : Huile pour transmissions automatiques type ATF Dexron 

IID. 

Pénodicité d'entretien 

60 000 km. 

Pas de vidange, controle du mveau lous les 

COUPLES DE SERRAGE 

(en daN.m ou m.Kg) 

Fixation boilier de direction sur berceau moteur : 7. 

Raccords hydraulique d'assistance : 2,5. 

Ecrou de volanl: 3. 

Rotule de direclion sur pwot: 3,5. 

Contre-écrou de biellette de direction : 4,5, 

Vis de roue : 8.5. 

Conseils pratiques 

ENBREF : 

• La depose et la repose du boítier de direction ne nécessite pas 

l'emploi d'outils spéciaux. 

• Sur les véhicules equipes de la direclion a assistance vanable, II 

est possible d'effectuer le diagnostic á t'aido d'une lampe témoin. 

DIRECTION A ASSISTANCE CONSTANTE 

Dépose-repose du 

boitier 

DEPOSE 

• Lever, caler le véhicule et dépo-

ser les roues avant. 

• Proceder a la vidange du clrcult 

hydraullque d'assistance de direc 

tion (voir paragraphe concerne). 

• De chaqué cote, déposer l'écrou 

de la rotule de direction et extraire 

celle-ci du pivot á l'aide d'un arrache-

roiule universel. 

• Décrocher les biellettes de com-

mande de vitesses. 

• Débrancher les canahsations hy-

draullques sur la valve distributrice. 

• Par le passage de roue gauche, 

déposer le tirant lateral de berceau 

maintenu par 2 vis et la vis de la 

bride de colóme de direction sur le 

pígnon de crémaillere. 

■ Déposer les 2 boulons de fixalion 

du boítier de direction au berceau et 

récupérerl'empillagedesdifférentes 

rondelles el entretoises 

• Désaccoupler le boítier de la co-

lonne de direction et le sortir par le 

passage de roue gauche. 

REPOSE 

• Présenler le boitier de direction 

sur le berceau el accoupler la co-

lonne au boitier en veillant á l'ali-

gnemenl corred du volant. 

• Reposer et bloquer la vis de la 

bride de colonne de direction. 

• Reposer les 2 boulons de íixation 

du boítier muñís décrous autofreinés 

neuls en respectanl l'ordre d'empil-

— 40 

Implantation des 2 boulons de fixation tíu boitior de direclion sur le 

borcoau. 



— DIRECTION — 
PEUGEOT « 605 » 

Diese! man 
üiJn d'empillage des 

rondelles sur les bcu-

l.-iir. de ¡11,1:1011 un 

boitier de direction 
Les rondolles (1) et (2] 

sont montes entre le 

boitlorel le berceau. La 

rondollo (2) peutétro ab 

senté sur ¡-i.;;,:111-, vi-hi-

cules de debut de serie. 

lage des rondelles (voir figure} et 

serrer au couple present. 

• Reposer le liranl lateral de ber 

ceau el ses 2 vis de fixation. 

• Rebranclier lea canalisations hy-

drauliques sur la valve efistributrice 

et proceder au remplissage el a la 
purge du circuil hydraulique d'assis-

tance (voir paragraphe concerne). 

• Accrocher les biellettes de com-
mande de vilesses. 

• De chaqué colé, réaccoupler [a 
rolule de direction au pivol et sen-er 

l'écrou autofreiné neuf au couple pres-
crit. 

• Reposer les roues et le véhicule 
au sol. 

Dépose-repose de la 

pompe d'assistance 

DEPOSE 

• Proceder á la vidange du circuí! 

hydraullque d'assistance de direc 

tion (voir paragraphe concerne). 

• Proteger l'alternateurá l'aided'un 
sac plastique des éventuelles pro-

jection d'huile d'assistance. 

• Débrancher la canalisation de re-

fojlement (1) el la durit daspiration 
(2) sur la pompe (prévoir l'écoule-

ment de résidus d'huile d'assistance]. 

• Desserrer les vis (3) (4) et (5) 
ainsi queTécrou (6). 

• Dégager la courroie d'en-
trainement. 

• Déposer l'ensemble des vis 

précédomment desserrées et déga 
ger la pompe. 

REPOSE 

• Proceder dans l'ordre inverse de 
la dépase puís eñectuer le réglage 

de la tensión de courroie ainsi que 

le remplissage et la purge du circuit 

d'assistance (voir paragraphes 
concernes). 

Réglage de la tensión 

de courroie de pompe 

d'assistance 
• Desserrer légérement l'ensemble 

des vis et écrous de fixation. 

• A l'aide d'une cié dynamomé-

trique, appliquer sur le carré de 

réglage un couple de 10 m.Kg. 

• Toutenmainienanlcecouple, res-
serrer l'ensemble des fixations. 

• Faire tourner le moteur de 

quelques tours. recontróler le 

réglage puis bloquer les vis et 

écrous de fixalion aux couples pres-
crits. 

25 COLONNE DE DIRECTION 

1. Trongon inféríeur - 2. Joint de cardan - 3. Tube enveloppe -

4. Soutftct - 5. Consolé support - 6. Dcmi-caches - 7. Combiné anti-

vol - B. Volant. 

8 

Dépose de la pompe d'asslstanca. 

Róglago tío Id tensión üe courroie do 

pompe d'assistance. 
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Vidange du circuit 

d'assistance 
CBtle opéralion doit étre réalisée 

impérativement moteur á l'arrét et 

en velllant á proteger l'erwironne-

ment du circuil d'assistance des éven-

tuelles projections d'huile. 

• Leveret caler l'avant du véhicule, 

roues pendantes. 

• Vider á l'aide d'une seringue le 

conlenu du réservoir de compensa-

tion. 

• DébranchBr sur la valve distribu-

trice la canalisation provenant de la 

pompe d'assistance (prévoir la récu-

pération de l'huiie d'assistance). 

• Manoeuvrer lenlement la direc-

tion de butée á butée plusieurs fois 

jusqu'á vidange complete du circuil. 

Remplissage et purge 

du circuit d'assistance 

Nota. — II est conseillé 

d'utiliser de l'huile d'assistance 

neuve, impérativement de la 

qualilé présenle et de s'assurer 

de la propreté du réservoir de 

compensation ainsl que des 

différanls raccords. 

• Levar et caler l'avant du véhicule 

roues pendanles. 

• Rebrancher l'ensemble des ca-

nalisations précédemment dé-

branchées et les serrer au couple 

prescrit. 

• Faire le pleindu réservoir de com 

pensation jusqu'au repére « maxi ■ 

et veiller au maintien de ce niveau 

duran! loute l'opéralion. 

• Moteur arrété, manceuvrer lente-

menl la dlrection de butée a butée 

plusieurs (oís afín de rernplir au máxi 

mum le circuit. 

• Lancer le moteur, le laisser tour-

ner au ralenti et manoeuvrer la di-

rection comme précédemment. 

La purge esl achevée lorsque plus 

aucune bulle d'air ne remonte dans 

le réservoir de compensaron et que 

le niveau reste stable. 

Controle de la 

pression de pompe 

• Réaliser le montage á l'aide de 

l'outillage prescrit (voir figure] ou 
exécuter un montage similalre. 

• Moteur au ralenti accéléré, fer-

mer le robinel (C| pendant une durée 

de 15 secondes maxi et relever la 

valeur de la pression d'assistance 

qui doit se situer entre 95 et 105 

bars. 

La pompe d'assistance n'étant pas 

reparable, si la valeur de la pression 

est hors tolérance. vérifier l'état du 

régulateur (propreté, libre coulis-

sement) sinon, proceder au rempla-

cement de la pompe 

26 DIRECTION 

1. Boitier - 2. Soufllets ■ 3. Biellette de direclion - 4. Crémaillére ■ 5. Vérin d'assistance ■ 

6. Ensembte poussoir ■ 7. líilye distributrice - 8. Lía/son ólastique ¡flector). 

Montage pour le controle de la pres 

sion i! .i1.- r.i.!"(:■■ (outillage 0710). 

ConslilLtion du régulateur dü pression 

de pompe. 
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DIRECTION A ASSISTANCE VARIABLE 

PEUGEOT« 605 

Diesel E2QQ 

Dépose-repose du 

boitier 
Pour celte opération se reponer á 

la méthode décrlte precédemmeni 

pour la direclion a assistance fixe. 

Constitution et 

fonctionnement 

ASSISTANCE DE DIRECTION 

Une pompe (1|entraTnée par le 
moteur, fournít un débil d'huile 

constan! utilisé pour l'assisiance de 

direction. 

Une valve de commande á 

double disiribution (2), en liaison 

avec la colonne de direction, permet 

la montee de la pression vers le 

vérin (3). 

Le vérin (3) ágil sur la crémaillére 

de maniere á diminuer l'effort au 
volanl. 

MODULATION DE L'ASSISTANCE 

En fonctionnement, le servo-

régulateur (4) assure une régulation 

continué du débil d'huile de circuit 

principale au travers du régulateur 

de débil (5) vers un élage suppié-
menlaire de la valve de commande 

(2). 

Le calculateur (6) determine une 

position de l'alguille (7) donnée par 

le moteur électrique (8) avec l'infor-

malion qu'elle recoltduplongeur(IO) 
solldaire de I aiguille. En cas d'mco-

berence. le calculateur (6) aclive le 

servo-régulaleur en modo degradé 

Linformalion vitesse qui determine 
le niveau d'assistance est lournle 

au calculateur (6) par un capleur de 

vitesse (11) délivrant un signal alter-

natif de fréquence proportionnel é la 
vitesse. 

Le régulateur de débil (5|, le calcu 

lateur (6], l'aigullle (7). le moleur (8) 
et le boblnage (9] sont regroupés en 

un ensemble (12) appelé servo-

régulaleur situé sur le berceau mo 
teur, sous le pbare gauche. 

INITIALISATION DU 

SERVO-REGULATEUR 

A l'arrét. des la mise sous len-

sion, un étalonnage du servo-regula-

teur est réalisé. II consiste a posi-

tionner le moteur vers la bules d'as-

sislance maxi el d'observer la posi 
tion de l'aiguille du régulateur. Le 

calculaleur initialise alors le moteur 
á la valeur < zéro pas », 

A la mise sous tensión, si la vi 

tesse du véhicule est supérieure á 

6 km'h, un pseudo étalonnage esl 

effectué. Le calculaleur rechercbe 

alors l'égalité enlre le nombre de 

pas effectué par le moteur et la posi-

lion de ['aiguille dóterminée par le 

bobinage. Des que f'égalltó est at-
teinle, le calculateur mémorise la 

position de l'aiguille. 

FONCTIONNEMENT EN MODE 
DEGRADE 

Dans la mesure oú ses organes 

de commande le permettent. le servo-

régulaleur assure la dénvalion 

27 POMPE D'ASSISTANCE 

J. Pompe - 2. Suppon de pompe - 3. Paite tendeur de courroie ■ 

4. Pouiie et courroie d'entratnemertt - 5. Duril d'aspiration - 6. Cana-
lisation de relouíement - 7. 

d'huile máximum vers le réseivoir, 

pour ne pas risquer d'avoir une as 

sistance trop importante á vitesse 
élevée 

u A 

B 

C 
Schema do principe do la diroction ó naslstance variable. 
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En cas de déíectuosüé du bobi 

nage de posilion ou du capteur de 

vitesse. lecalculateurpositionnei'ai-
guille du régulateur sur sa bulée 

dassis'.ance mimmum. 

Aprés dispariiion du déíaut, le re-

tour au fonctionnement normal ne 

peut sefaireque soit: 

— aprss coupure et remise du 

contad; 

— pour une vitesse supérieure a 

12 km/h avec dimtnulion du niveau 

d'assistance ; 

— parle test autodiagnoslic. 

Utilisation de 

l'autodiagnostic 
Le calculateur esl equipé d'undis-

positif d'autodiagnostic permettant, 

par l'inlermédiaire d'une lampe 
témoin branchée sur un Til test (1 

figure page suivante| logé dans le 

compartlment moteur (voir figure et 

schéma), de déterminer l'élément 
défectueux. 

Les deux éléments testes par l'au-

todiagnoslic sont successivemeni . 

— l'ensembleservo-régulateur:pen-
dant ce test, une vérification globale 

du dispositif (calculaleur et régula 

teur hydraufique) est effectuée. 

Laiguillc du régulateur effectue un 

aller-retourá partir de la butée d'assis 

tance maxi. Durant ce test, aucun 

délaul ne dort apparaítre , 

— le capteur de vilesse. 
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Schéma électrique de la direclion á 

asslstanco variable el branchomont de 

l.i lampe lémoin d'au-diagnostic 

7100 : Servo-régulateur d'assistanco 

do diredion. 

462D : Capleur vitesse véhicule, 

C7100 : Connecteur Ic5l (coulaur 

launa). 

PSF : Platine de servitude - bolle lu-

slbles. 

CA : ContactGiir antívol. 

F23 ; Fusible 15 A. 

BBC : Batlerie. 

BB1 ; Boilier plus batterle. 

MC3 :ConnccteurdeséleclÍDn dcslols 

do valve (inutilise). 

1. ConnDCtourC7100. 
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PEUGEOT«605 

Diesel 

• En cas de non fonclionnement de la direction (pas de vanaiion d'assistance en fonction de la vilesse) 
proceder aux conlróles suivants : 

Brancher une lampe témoin (de corrbiné 12 v - 1,2 W) entre le fil 132 du connec-

tcur test C7100 situé sur lo boitior des calculatcurs et la tome ■+ de la bat-

tarie (voir page 1G) 

M-ettre le contact 

La lanpe dignóte 

NON 

2 fois 

Dispositif de variation de 

l'assistance de direction cor 

réete 

Contróler les pressions hydrau-

liques (voir pages 22 á 25) 

> 1 fois 

Ccntróler le connecteur test 

C7100 (voir page 21) 

-Controlar l'alimsntation du 

servc-rcgulatGUT 7100 (voir 

page 21) 

-Faire un essai avec un servo-

régulateur neuf 

-Contróler le circuit électrique 

entre le captour de vitesse 4620 

et le servo-rcgulateur (voir 

page 21) 

-Faire un essai avec un capteur 

de vitesse neuf 

Effectuer á nouveau le test* tfíectuer a nouv¡?aii le test 

Celto procéclure qu¡ esl á elfec-

luer aprés toule intervention permel 

de réinilialiser le scrvo-régulaieur. 

Dépose-repose de la 

pompe d'assistance 
Pour celte opéralion se repórter a 

la mélhode décrile page 49. 

Réglage de la tensión 

de la courroie 
Pour celie opéralion se repórter á 

la mélhode décrile page 49. 

Vidange et remplissage 
du circuit d'assistance 
VIDANGE 

• Débrancher le cable négatif üe la 

b a llene. 

• Déposer le bouchon de remplis 

sage du réservcir d'huile. 

• Dans le passage de roue auan! 

gauche, déposer l'écran pare-boue. 

• Débrancher le tuyau haute pres-

sion(1| (i"oir figure) duservo-régula-
teur el le placer au dessusd'un bac. 

• Manoeuvrer lenlement la direc 

tion de butée a butée jusqu'a écou-

lement complet de I huile. 

REMPLISSAGE ET PURGE 

• Rebrancher le tuyau sur le servo-
régulaleur et serrer l'écrou s 2.5 

m.daN. 

• Remplir le réservoir avec l'nuile 

préconisée |usqu'au niveau maxi. 

• Moteur arrélé, manoeuwer lenie-

menl la direction de butée á butée. 

• Compléler le niveau d'huile dans 
le réservoir. 

• Rebrancher la battene et faire tour-

ner le moleur au ralenti. 

• Purger le circuit en manoeuvrant 
lentemenl plusieurs fois la direction 

de droile á gauche jusqu'en butée. 

• Faire l'appQint d'huile dans le 
réservoir au tur el á mesure des 

baisses de niveau. 

1. Tuyau I.. i lj 1 ■ ■ pression 

du sorviwégulateur. 

Controle des pressions 
PRESSION DE POMPE 

• Reprendre la mélhode décrite 
page 50. 

PRESSION PARTIELLES 

• Conserverlebranchementdu ma-
nométre idenlique á celuí effectué 
pour le controle de la pression de 

pompe. 

• Au niveau de la valve rotatrice du 

boilier de crémaillére, débrancher 

les tuyaux d'alimentation du vérin. 

• Obturer les orífices de la valve 

avec des bouchons appropriés. 

• Manoeuvrer lentement la direc 

tion de bulée á bulée pour vider le 
vérin et récupárer l'hulle. 

• Démarrcr le moteur et maintenir 

un ralenli accéléré (environ 1500 tr/ 

mn). 

• Braquer les roues d'un cóté puis 
de l'autre. 

• Dans les 2 cas, la pression doitse 

stabiliser entre 70 et 80 bars. 

• Si lapiession est tropfaible, rem-
placcr la valve. 

• Si la pression est corréete, rem-

placer le vónn. 
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Caractéristiques détaillées 

SUSPENSIÓN AVANT 

Suspensión á roues indépendantes par élémenl type pseudo Mac Pher-

son avec triangle inférieur et barre stabilisatrice. 

RESSORTS 

Ressort helicoidal désaxé. 

Repérage couleur: 

— Véhicules sans ABR : 3 traüs jaunes ou 1 bleu. 

— Véhicules avec ABR : 4 trails jaune ou 2 bleu. 

Déballement á la roue : 184.2 mm 

Flexibiiíté á la roue : 36.3 mm/100 kg 

AMORTISSEURS 

Amortisseurhydrauliquelélescopique non démontable integré ál'élément 

de suspensión qu¡ est amovible du pivot. 

Marque : Peugeol. 

BARRE STABILISATRICE 

La barre stabilisatrice est fixé au berceau par 2 paliers élastiques el á 

choque élémenl de suspensión par 1 biellette. 

Diamélre : 22 mm. 

TRAIN AVANT 

CARACTÉRISTIQUES DE LA GEOMETRIE 

Le controle et le réglage de la géométrie du traiti avanl doivent élre 

effectués dans une posilion precise de compression de la suspensión 

correspondan! á une hauteur H1 = 135 mm prise enlre le point d'ancrage 

du cric de bord et le sol á lavan! et H2 - 128 mm mesurée de la méme 

maniere á l'arriére. 

Carrossage : - 0'18'-30'. 

Chasse : 2" 35' ± 30'. 

Inclinaison de pivot: 13' 38' - 30'. 

Parallélisme (pincement): 1,2 ± 0.5 mm ou 0' 11' ± 5'. 

MOYEUX AVANT 

Le moyeu avanl esl monlé sur 1 roulement étanche á double rangée de 

biües á conlacl oblique. 

BAFB 446596 C (modeles sans systéme A.B.R). 

BAFB 446628 B (modeles avec sysleme A.B.R) 

COUPLES DE SERRAGE 

(en daN.m ou m.Kg) 

Paher avant du triangle de suspensión sur berceau : 

Palier arriére du triangle de suspensión sur berceau 

Galotte filetee de cartouche d'amortisseur: 14.5. 

Elément de suspensión sur pivot: 5. 

Elément de suspensión sur caisse : 2. 

Ecrou supérieur de lige d'amortisseur: 5. 

Rolule inféneure surlriangle de suspensión : 4,5. 

Rotule de direction sur pivol: 3,5. 

Berceau moleur sur caisse : 3 puis 7. 

Barre slabilisatrice sur berceau : 4,5. 

Fixations biellettes de liaison de barre stabilisatrice : 

Ecrou de transmission : 34.5. 

Vis de roue : 8,5. 

11. 

4.5. 

Conseils pratiques 

ENBREF : 

■ La dóposed'un elément de suspensión nócessile impérativement 

les cables de maintien 0915 A. 

■ Le controle do la géométrie doit étre offectuée en respectant la 

cote de hauteur sous coque a H 1 i> rnentionnée aux « Carac-

tóristiqucs Détaillées », 

SUSPENSIÓN AVANT 

Dépose-repose d'un 

elément de suspensión 

(combiné ressort-

amortisseur) 

DEPOSE 

• Véhicule sur ses roues, engager 

dans les coupelles supérieure el in(é-

rieure de ressort. les 2 tiges de 

malnlien (oulil 0915.A] et s'assurer 

quellas ne puíssent pas bouger. 

• Placer I'avant du véhicule sur chan-

delles et déposer la roue üu cóté 

concerne. 

• Relier le pivol au tiran! lateral du 

berceau á l'aide d'un fil de fer afín 

d'éviter que la transmission ne se 

débolte lors de la dépose de 

l'élément de suspensión. 

• Désaccoupler la biellette de liai 

son de barre stabilisatrice de 

Mise on place des tin . de maintien 

(outil Q915.A). 

I elément de suspensión au niveau 

desa rolule supérieure. 

• Déposer la vis d'assemblage de 

l'élément de suspensión au pivot. 

• Desserrerdequelques toursles3 

visdefixation supérieure de l'élément 

de suspensión á la caisse. 

• Introduire le levier (outil 0903.AE) 

dans la fente du pivot et le basculer 

de 90' (cette manoeuvre a pour ef-

let d'ouvrir légérement le pivot afin 

de faciliter la sortie de l'élément de 

suspension|. 

• Pousserlégérementl'ensemble pi-

vot-tnangle de suspensión vers le 

bas afin de dégager l'élément de 

suspensión. 
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PEUGEOT « 605 

Diesel 

Fiíations de l'ólóment de suspensión 

A. Supérieuro - B. Inférieure. 

• Déposerles3visdefixat¡onsupé-
tieure de l'élément de suspensión et 

le sortir du passage de toue. 

Démontage-remontage d'un élément 

de suspensión (remplacement 

d'un amortisseur ou d'un ressort) 

Importar» : Remplacer tou-

jours les ressorts ou les amoríis-

seurs par srain complet. Nous 

vous conseillons vivemenl de 

préférer des amortisseurs de qua-

lité, ceux-ci conditionnant pour 

une parí importante le bon com-

portemenl dynamique du véhi-

cule. 

DEMONTAGE 

■ Déposer l'élément de suspensión 

(voír paragraphe concerne). 

• Comprimerle ressort á l'aide d'un 

compresseur approprié {par exem-

ple outil 0910.AZ| jusqu'á soulager 

la pression exercée par le ressort 

surla coupelle supérieure. 

• Oter les 2 tiges de maintien (outil 
0915.A) uiilisees lors de la depose 

de l'élément de suspensión. 

Comprcssion du ressort 

de suspensión ó l'aide 

du compresseur joutH 

0910.AZJ ot dépose de 
l'écrou de tigc d'amor-

lisseur. 

28 
SUSPENSIÓN -TRAIN AV-MOYEUX 

1. Berceau - 2. Triangle de suspensión - 3. et 4. Demi-palier srrisre 

de triangle - 5. Pivot - 6, Rotule de suspensión - 7. Roulement de 

moyeux - 8. Cirdips - 9. Moyeux - 10. Amortisseur - 11. Butée 

éiastique -12. Soufflet -12. Ressort de suspensión -14. Coupelle 
supérieure - 15. Butée á bules - 16. Bride de íixation ■ 17. Barre 

stabilisatrice -18. Bietlette de liaison de barre stabilisatrice. 

Attention : Les e 605 SR dt 

et SV dt b sonl équipées de sup-

ports moteur hydroélastiques re 

lies a la fixalíon supérieure de 

chaqué élément de suspensión 

avant. Lors de la dépose de ees 

derniers, ne débrancher en au-

cun cas Íes durits de liaison ni 

ouvrir les valúes sous peine de 

détériorer le systéme. 

REPOSE 

• Proceder dans I'ordre inverse des 

opérations de dépose en veillant á 

remplacer syslématiquement tous 

les écrous autofreines, á respecter 
les couples de serrage presents et á 

ne pas oublier d'oter les 2 tiges de 

mainlien (oulil 0915.A) lorsque le 
véhicule sera reposé sur ses roues. 
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Orare numenque de demontage de I element de suspensión 

Position de serrage du Irlanglc do suspensión. 

• Déposerl'écrou(1)detiged'amor-

tisseur en maintenant celle-ci a l'aide 

d'une cié 6 pans mále. 

• Déposer alors dans l'ordre la ron-

delle (2), la cuvette (3) la bride do 

fixation (4), la bulée á billas (5), la 

coupelle supérieure (6). 

• Dégager le ressort (7) en le 

décompnmanl ou pas suivant le type 

de compresseur employé. 

• Recuperar le soufflet (8], la ron-

delle enlretoise (9) eí la butée élas-

tique(10). 

• Maintenir le corps d'amortisseur 

dans un étau serré modérément 

• Dévisser la calotle filetee (11) á 

l'aide de la cié (outil 0915.B) en matn-

lenanl le corps d'amortisseur au ni-

veau de l'ancrage de la blellelte de 

liaison de barre stabilisatrice peur 

éviter sa rolation. 

• Sortir la cartouche d'amoriisseur 

et récupérer sa bague de centrage. 

REMONTAGE 

• Proceder dans l'ardre ínverse du 

démontage en veillant á respecler 

l'ordre d'empilage des piéces, les 

couples de serrage prescrits, la po 

silion des extrémités du ressort sur 

ses appuis ainsi que la posilion de 

la cuvette (3) sur la bride de fixalion 

(4] et enfin de monier les 2 tiges de 

maintien (oulíl 0915.A) avant de 

décompnmer compiétement le res 

sort. 

Dépose-repose d'un 

triangle de suspensión 
DEPOSE 

• Véhicule sur ses roues. engager 

dans la coupelle supérieure et infé-

rieurede ressort. les 2 tiges de main-

lien (oulil 0915.A) et s'assurer 

qu'elies ne pulssent pas bouger. 

• Placer l'avanl du véhicule sur chan-

delles el déposer la roue du cóté 

concerne. 

• Déposer l'écrou de la rotule de 

suspensión el extraire celle-ci du 

trlangie de suspensión á l'aide d'un 

arrache-rotule universel. 

• Reher le pivot au tirant lateral du 

berceau á l'aide d'un fil de fer afin 

d'éviter que la transmission se 

déboite lors de la manipularon de 

l'élémenl de suspensión. 

• Pousser le triangle vers le bas 

afin de l'isoler de l'élément de sus 

pensión. 

• Déposer les 2 vis du palier arriére 

ainsi que le boulon du palier avant 

et dégager le triangle. 

REPOSE 

Procederdanslordreinversede 

la dépose en veillanl á remplacer 

syslématiquement tous les écrous 

autofreinés et á n'efiectuer le ser 

rage définitif de l'ensemble des fixa-

tions aux couples prescrits qu'avec 

le triangle en position de serrage 

(voir figuro). 

Dépose de la calolle fi 

letee de fjxation de la 

c.qf liiuctn d'amortis-

seur. 

Dépose-repose du pivot 
DEPOSE 

• Véhicule sur ses roues, engager 

dans la coupelle supéneure el infé-

rieure du ressort de suspensión, les 

2 tiges de mainlíen (outil 0915.A) et 

s'assurer qu'elies ne puissent pas 

bouger 

• Placer l'avantdu véhicule surchan-

delles et déposer la roue du cóté 

concerne. 

• Immobiliser le disque de frein á 

l'aide de I'outil de bloquage (outil 

0G0B.AY) ou réaliser un montage 

similaire puis déposer la goupille, la 

cage d'écrou et l'ócrou de moyeu. 

Important: II est impératif de 

ne jamáis utiliser les íreins pour 

tenter de desserrer l'écrou de 

moyeu car le couple engendré 

risquerait de cisaíller les vis de 

fixation du disque de frein au 

moyeu. 

• Déposer la vis de maintien dusup-

port de flexible de frein. 

• Déposer le capteur de roue (pour 

les véhicules equipé d'un antiblo-

cage A.B.R) 

• Déposer les 2 vis de fixalion du 

support d'étrier sur le pivot el sus-

pendre l'ensemble support-étrier-

plaquetles dans le passage de roue. 

• Déposer l'écrou de la rolule de 

suspensión et extraire celle-ci du 

triangle de suspensión á l'aide d'un 

arrache-rotule universel. 

• Déposer l'écrou de la rotule de 

direction et extraire celle-ci du pivot 

a l'aide d'un arrache rotule univer 

sel. 

Hauteur H1 = 130 mm 

de conlrálc et réglage 

de la géométrie du train 

avant. 

■ Déposer la vis d'assemblage de 

l'élémenl de suspensión au pivot. 

• Introduire le levier (outil 0903.AE) 

dans la fente du pivot et le basculer 

de 90' (cette manoeuvre a pour ef-

fet d'ouvrir légérement le pivot afín 

de facihter la sortíe de l'élément de 

suspensión). 

• Désaccoupler le pivot de l'élément 

de suspensión ainsi que de la trans 

mission et le déposer. 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre inverse des 

opérations de dépose en veillant á 

remplacer syslématiquement lous 

les écrous autofreinés. á respecter 

les couples de serrage prescrits et á 

ne pas oublier d'óter les 2 tiges de 

maintien (outil 0915.A) lorsque le 

véhicule sera reposé sur ses roues. 

TRAIN AVANT 

Controle et réglage de 

la géométrie 
Cette opera ti on doit étre réalisé 

impérativement dans une position 

precise de compression de la suspen 

sión du véhicule. 

Cette position se caractérise par 

l'oblention d'une hauteur H1 = 

130 mm prise entre le point d'an-

crage du cric de bord el le sol. 

Sur l'ensemble des angles de la 

géométrie du train avant. seul le pa-
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rallélisme est réglable. En cas Ce 

releves de valeurs hors tolérances 

sur les angles non réglables. 

comróler l'élat des éléments consti-

luiifs du tram avant. 

Réglage 

du parallélisme 
Le parallélisme se regle par l'al-

longemeni ou le raccourcissemenl 

symétrlque des bielleites de direc-

lion. 

Proceder alors de la facón sui-

vante : 

• S'assurer que le mecanisme de 

direction est bien au poinl milieu. 

vérifier et corrjger si nécessaire la 

posilion du volanl. 

• Comprimer la suspensión á l'aide 

de l'outillage préconisé (sánales 

0916.B, crochets 0916.C et portique 

0916.A) ou réaliser un montage équi-

valentqui permetlra d'ontenir la hau-

teur H1 (figure ci-dessous). 

• Vérifier la valeurdu pincement. si 

nécessaire. desserrer les contre-

écrous des biellettes de direction, 

tourner cellss-ci jusqu'á obtenir la 

valeur presente (1 lour = 2 mm en-

viron) et rebloquer les contre-

écrous au couple prescrit. 

MOYEUX 

Remplacement d'un 

roulement de moyeu 

Important : Toui roulement 

démonlé doit éire impérativement 

remplacé et en regle genérale 

par train complet. 

DEMONTAGE 

pivot • Proceder á la dépose du 

(voir paragraphe concerne]. 

• Fixer le pivot dans un étau muñí 

de mordaches et déposer le circllp 

d'arrét de roulement. 

• Extraire á l'aide de l'outillage pres-

crit (uoir figure) le moyeu du pivot. 

• Récupérer á l'aide d'un extrac-

teur décolleur la cage ¡ntérieure du 

roulement restée sur le moyeu et 

dégager le flasque d'élanchéité a 

l'aide d'un tournevis utilisé comme 

levier. 

• Remettre en place sur le roule 

menl la cage inlérieure précódnm-

ment récupérée sur le moyeu el ex-

Iraire le roulement complet á la 

presse á l'aide de l'outillage prescrit 

(voir figure). 

Compre 5 i ion de l.i suspensión nv.int pour t'obtcntion de In i. ■uteur H1. 

Réglage 

di! |:.ii .lüHi'.iiii 

REMONTAGE 

• Nettoyer soigneusement le 

moyeu et le logement du roulemenl 

dans le pivot. 

• Graisser logéremeni le logement 

du roulement dans le pivot et metlre 

en place le roulement neuf, á la 

presse á l'aide de l'outitlage prescrit 

(voir figure]. 

PEUGEOT t 605 » 

Diesel 

• Graisser légérement la portee du 

roulement sur le moyeu et mettre en 

place ce dernier dans le pivot. á la 

presse el á l'aide de l'outillage pres-

crii (voir figure). 

• Reposer le circlip d'arrét de rou 

lement et proceder á la repose du 

pivot sur le véhicule (voir paragraphe 

concerne). 

0606.F1 0606. F4 

Remplacement d'u 

lement de moyeu 

A. Extraction du 

moyeu - B. Extraclion 

de la cage iiii. in uri de 

roulement ettiéposo du 

flasque d'ctanchólté 

(1) 'CExtraclioiidurou-

kcment complct - D. 

Mise en placo du roule 

ment neuf - E. Montage 

du moyeu sur Id pivot. 

?>. 

O617.A 

■ -;. t-> 

O617.C 

■—fj;¿ 

O617.C 
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Caractéristiques détaillées 

SUSPENSIÓN ARRIERE 

dn8 Suspensión á roues indépendantes par 2 trlangles transversaux 

superposés. ressort helicoidal el barre slabilisatrice. 

Montage d'un liranl transversal supplémentaire assurant le guidage ei le 

róglage du parallélisme óu Iraln arriére. 

RESSORTS 

Ressort helicoidal concentrique. 

Repérage couleur: 1 trait jaune el vert ou 2 jaune. 

AMORTISSEURS 

Amortisseurs hydrauliques télescopiques. 

Marque . Peugeol 

BARRE STABILISATR1CE 

La barre stabilisatrice est fixé en son ceñiré sur le berceau et á ses 

extrémités parl'intermédiaire de biefleltes de liaison aux triangles mféneurs 

de suspensión. 

Diamétre: 25 mm. 

TRAIN ARRIERE 

CARACTÉRISTIQUES DE LA GEOMETRIE 

Le controle et la réglage de la géométrle du train arriére doivent étre 

eflectues dans des positions precises de compression de la suspensión 

correspondant á 2 hauteurs H2 = 128 mm et H3 = 78 mm prisent entre le 

point d'ancrage du cric de bord et le sol pour l'arriére et H1 constante = 135 

mm mesurée de la méme maniere pour l'avant. 

Carrossage: — 1*29'±30'. 

Parallélisme (pincement): 

Pour une hauteurH2 : 1,4 + 0,3 mm ou 0*13' + 3'. 

Pour une hauteur H3 : 1,7 ±0,3 mm ouO'15'± 3'. 

MOYEUX ARRIERE 

Le moyeu amere est monté sur 1 roulement étanche á double rangée de 

billes á contact oblique. 

Le roulement n'est pas dissociable du rnoyeu, la nécessité de remplacer 

l'un des 2 organes engendre de clianger l'ensemble complet. 

Référence S.K.F : BAFB 446596 C (modeles sans sysléme A.B.R). 

BAFB 446628 B (modeles avec systéme A.B.R) 

COUPLEDESERRAGE 

{en daN.moum.Kg) 

Triangles de suspensión sur berceau : 4. 

Berceau sur caisse : 6,5. 

Fixation supérieure d'amortisseur: 4, 

Fixation inférieure damortisseur: 8,5. 

Arttculation triangle supérieur sur porte-moyeu : 5,5. 

Fixation triangles de suspensión sur berceau : 4. 

Ecrou de moyeu : 28. 

Barre stabilisatrice sur berceau : 2,5. 

Biellettes de liaison de barre stabilisatrice sur tríangle : 5,5. 

Contre-écrou de l'excentnque de réglage du parallélisme : 5,5. 

Contre-écrou du levier de réglage de variation du parallélisme : 3.5. 

Vis de roue : 8,5. 

Conseils pratiques 

EN BREF : 

■ Le remplacement des amortisseurs nécessite l'emploi d'un outil-

lage spécial pour comprimer la suspensión lors du son-age des 

fixations. 

• Tous les angles du train arricre son! réglables. Pour leur 

controle, il est impóratif de respecíer les hauteurs sous coques 

presctites aux « Caractéristiques Détaillées ». 

SUSPENSIÓN ARRIERE 

Dépose-repose d'un 

amortisseur 

Important : Remplacer 

tnujours les ressorls ou les 

amortisseurs par train complet. 

Nous vous conseillons uivement 

de préferer des amortisseurs de 

qualító, ceux-ci conditionnant 

pour une part importante le bon 

comportementdynamiqueduvébi-

cule. 

DEPOSE 

• Lever larriére du vébicule et le 

caler roues ameres pendantes. 

• Placer un cric en appui sous l'ex-

trémité du tnangle afin de facilitar le 

cou lissement de l'axe inférieur d'amor 

tisseur. 

• Déposer l'ácrou do la fixation ínfe-

rieure d'amortisseur et repousser par-

tiellement la vis. 

• Déposer le boulon de la fixation 

supérieure d'amortisseur et le déga-

ger. 

REPOSE 

• Proceder dans l'ordre inverse des 

opérations de dépose en veillant á 

remplacer systématiquemen! tous 

les écrous autofreinés et á n'effec-

tuer le serrage definitif de l'amortis-

seur aux couples prescrits qu'aprés 

avoir comprimé la suspensión de 

sorte á obtenir la cote : 

« a = 425 mm >> (voir figure). 

2 méthodes sont possibles pour 

comprimer la suspensión afin d'ob-

CoIg a - 425 mm 

d'eniraxe di: fixatiotis 

li'amortisseur pour ser 

rage. 

lenirla colé o a » d'entraxedesfixa-

tions de lamortisseur. 

— La premiére, consiste a prendre 

appui avec un cric sous l'extrémité 

du triangle ¡nféneur de suspensión 

et de lever celui-ci. 
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son de la barre siabilisatrice au ni-

veau de sa rotule supérieure. 

• Déiacher les faisceaux éleciriques 

du triangle supérieur. 

• Baisser l'ensemble porte-moyeu. 

Iriangle inféneur en prenani soin de 

ne pas lirer sur lo flexible de frein. 

Soulever le Iriangle supérieur el 
sorlir le ressort de suspensión en 

décomprimant progressivement l'ap-
pareil de compression. 

PEUGEOT■605■ 

Diesel 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre inverse des 

opérations de dépose en veillanl á 

remplacer syslómaliquement tous 

les écrous autofremes et á n'effec-

tuer le serrage définitif de l'ensemble 

des fixalions aux couples prescrlts 

qu'aprés auoir comprimé la suspen 
sión de sorte á oblenir la colé 

« a = 425 mm s (voir figure). 

TRAIN ARRIERE 

Mise on placo de l'appareil de compression du ressort de suspensión (outil 
0915.D). 

Dépose-repose 

du train complet 
DEPOSE 

• Lever el placer l'arriére du véhi-

cule sur cbandelles {prises sous 
coque) a une tiauteur suffisante pour 

permeltre le dégagement du train. 

• Deposerles roues 

• Deposer la partie arriare de ta 
ligne dechapaemenl. 

■ Proceder á la dépose du réser-
voirá carburan!. 

• Monter de chaqué colé un appa-

reil de compression (oulil 0915.D] 

de ressort de suspensión en se 

réferant á la móthode décrite en fin 

de paragraphe n repose d'un amor-

tisseur s du présent chapitre et com-

primer nlors les ressorts jusqu'á ce 

que les coupelles supéneures ne 

soient plus en contact avec la 

coque. 

• Détacher le fltre á carburant du 

berceau (selon montage). 

• Débrancher les canalisationsinfé-
neures du limileur de freinage 

(prévoir l'écoulement du liquide). 

• Décrocherleseáblesseconrjaires 
du paloinier de frein de stationne-

ment. 

• Cóté gauche, débrancher et 
décrocher les faisceaux électnques. 

Colé droít. débrancher et décrocher 

le cable du capteur de roue du dis-

positifanli-blocage A.B.R (selon mon 

tage). 

— La seconde. utiliser l'appareil de 
compression (outil 0915.D figure ci-

dessous) monté concentriquement 

au ressort de suspensión et don! la 

mise en service s'effectue de la facón 

suivanle: 

• Engager la lige de l'outil dans le 
ressort et a Iravers la coupelle su 

périeure (1). 

• Tourner la tige d'un quad de tour 

aíin de bloquer son extrémilé (2) 
dans la coupelle supóneure. 

• Présenier la plaqtie (3) en appui 

sur le iriangle ínférieur en posítion-

nant l'ergol (4) dans la découpe 
próvu sur le Iriangle. 

• Tout en maintenant la iige par la 

poignée (7). serrer l'écrou (6| sur la 
rondelle olive |5) afin de comprimer 

le ressort de suspensión. 

Dépose-repose d'un 

ressort 
DEPOSE 

■ Lever l'arriére du véhicule et le 

caler roues arriéres pendantes. 

• Monter l'appareil de compression 

(oulil 0915.D) de ressort de suspen 
sión en se réferant á la méthode 

décrite au paragraphe précédent. 

• Comprlmer alors le ressorl 
jusqu'á ce que la coupelle supé 

rieure ne soit plus en conlact avec la 

coque. 

• Placer un ericen appui sous l'es-
trémite du Iriangle afin de faciliter le 

coulissemeni de laxe tnférieurd'amor-
tisseur. 

• Déposer le boulon de fixalion du 

triangle supérieur au porte-moyeux. 

• Déposer l'écrou (lela fixationinfé-
neure d'amortisseur et repousser par-

liellemenl la vis. 

• Desserrer de quelques tours les 

boulons de fixalion du Iriangle infé-
rieur au berceau. 

• Désaccoupler la bielletle de liai-

29 
SUSPENSION-TRAIN AR-MOYEUX 

J. Scrccaii - 2. Ressort de suspensión ■ 3. Coupelle supérieure -
4. Triangie inférieur de suspensión - 5. Porfe-moyeu - 6. Triangle 

supéñeur de suspensión - 7. Barre stabiiisatrice - 8. Biellette de 
liaison de barre stabitisatrice - 9. Tirant de téglage du parallélisme 

- 10. Atnortisseur ■ 11. Moyaux-roulemcnt - 12. Paliers de barre 

stabilisalrice. 

.10 

— 59 



— SUSPENSIÓN -TRA1N AR-MOYEUX -

• Metire en place sous le berceau, 

le support (outü 0532.A) ou téaliser 

un calage de conception similaire el 

le lenir en pression á l'aide d'un cric 

rouleur d'alelier. 

• Déposer les 4 vis de fixation du 

berceau sur la coque, descendre 

progressivemenl le cric et dégager 

le train complel par larriére en veil-

lant á son equilibre 

Mise en place du suppart de bcrceau (oulil 0532.A) 

Fleches : implantation des vis de fixallon du bcrcc.iu. 

REPOSE 

■ Mellre en place sur les 2 pallers 

avanl du berceau, les 2 piges de 

centrage foulil 0532.B) ou 2 forets 

13 mm el engager le train complet 

sous le véhicule. 

A l'aide du support (outil 0532.A) 

01 du calage de concepüon simi-

laire réalisé pour la dépose, présen-

ler le berceau sur ses ancrages en 

veillant a : 

— la position düs coupelles supé-

rieures des ressorls de suspensión 

sur la coque. 

— I'engagemenides2p¡gesoudes 

2 forets dans les trous prévus sur la 

coque prouvant le cenirage parfail 

du Irain arriére sur le véhicule. 

• Monteret serrer progressivemenl 

jusqu'au couple prescril, les 4 vis de 

fixation du berceau sur la coque en 

les a ya ni au préalable netioyées puis 

graissees. 

• Dégager les 2 piges de cenirage 

ou les 2 forets sur le berceau. 

• Rebrancher et raccrocher les d¡-

vers cables etfaisceauxéleciriques. 

• Réaccrocher les cables secon-

daires au palonnier du frein de sla-

lionnemenl. 

• Rebrancher les canalisations sur 

le limileur de freinage. 

• Reattacher le filtre á carburant au 

berceau (si montage). 

• Décompnmer progressivemenl les 

ressorls de suspensión et deposor 

les appareils de compression. 

• Procederá la repose du réservoir 

á carburant 

• Reposerlapartieaniéredel'écriap-

pement. 

• Proceder á la purge du circui! de 

freinage ainsi qu'au réglage du 

Irein de slalionnemenl (voir para-

graphes concernes dans chapitre 

(i FREINS ») el reposer les roues 

ainsi que le véhicuie au sol. 

Controle et réglage 

de la géométrie 
Ce He opération doit étre réalisée 

impéralivemenl dans des positions 

precises de compression de la sus 

pensión du véhicule. 

Ces posilions se caracténsent par 

l'obtention des tiauteurs H2 et H3 

Centrage du berconu sur le t.:. 111 ■ .■ 

l'aide de piges (outil 0532.B) ou de 

foréis. 

Compression de 13 sus 

pensión arriére pour 

l'oblenlion de la hau-

leur H2 el H3. 
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toutes deux prisent entre le point 

d'ancrage du cric de bord el le sol 

Sur l'ensemble des arigles de la 

géométrie du Irain arriére, seul le 

parallélisme et la variation du paral 

lélisme (réglage spécifiqueá ce véhi-
cule) sonl réglables. 

En cas de releves de valeurs liors 

tolérances sur les angles non 

réglables, contróler l'élal des 

élémenis constilulifs du train arriére 

Le train arriére comporte au total 

4 points de réglage : 

— 2 excentriques (1) qui permet-

tent le réglage du parallélisme rous 

par roue. 

— 2 leviers (2) qui permetteni le 

réglage de la variatíon du parallé 
lisme roue par roue en lonction des 

débattemenls de la suspensión. 

Pré-réglage 

et vérifications 
Outre les vérifications habituelles 

avant un controle de géométrie, s'as-

surer du centrage paríait du train 

arriére sur le véhicule en placant sur 

le berceau les 2 piges (outll 0532.B) 

ou 2 forets 13 mm qut doivent 

pénétrer sans contraintes dans les 

trous prévus sur la coque. 

• Effectuerensuitelepréréglagede 
la fafon suivante (voir figure] : 

Desserrer l'écrou (a) et tourner 

l'fixcentrlgue f 1) de sorte que le trait 
repére (b) soit dirige á la verticale. 

Desserrer lécrou (c] et tourner le 
levior (2) en position verficale. 

Réglage du parallélisme 
• Comprimer la suspensión á l'aide 
de l'outillage préconisé (sangles 

0916.B, crochets 0916.C et portique 

0916.A|ouréaiiser un montage equi 
valen! qui permettra d'obtenir les hau-

teurs H2 puis H3. 

• Comprimer la suspensión ala hau-

leurH2-128 mm, agir symetnque-
menl sur les excentriques (1) pour 

obtenir un pincement de 1,4 mm et 

bloquer l'écrou (a) au couple pres-
crit. 

• Detendré complétement la sus 

pensión afín de repartir les 

contramtes dans les articulations élas-
liques. 

Réglage de la variation 

du parallélisme 
■ Comprimer la suspensión ala hau-

teur H3 = 78 mm. agir symétrique-

ment sur les leviers (2] pour obtenir 

unpincernentde 1.7 mmetbloquer 

récrou (c| au couple prescriL 

• Detendré complétement la sus 

pensión afín de repartir les con-

trainles dans les ariiculations élas-
tiques. 

• Recompnmer a nouveau la sus 

pensión aux hauteurs H2 et H3 en 

controlan! les valeurs de pincement. 

Si celles-ci sont hors tolérances, 

reprendre le réglage dans lordre pres-

cnt jusqu'á obtenir sallsfaction. 

MOYEUX 

ARRIERE 

Le roulemeni fait partie integrante 

du moyeu et n'en est pas disso 
ciable. 

Lorsqu'ils'avérenécessairederem-
placer un roulement de moyeu, on 

procederá done á l'échange de l'en 

semble moyeu-roulement. 

Remplacement d'un 

moyeu-roulement 
Important : Tout moyeu-roule 

ment démonté dolt-étre irnpérative-
meni remplacé et en regle genérale 

par train complet. 

DEMONTAGE 

• Placerl'aniéreduvehiculesurchan-

delles el déposer la roue du cóté 
concerne. 

• Proceder á la riépose du disque 

de frein (voir paragraphe concerne 
auchapilre « FREINS »). 

• Dógager le capuchón de moyou 

ál'aide d'un tournevis ulilisécomme 
levier, puis déposer l'écrou de 

moyou et récuperer sa rondelle dap-

pui. 

• A l'aide d'un extracteur á prises 
extérieures el de l'appui (outil 

PEUGEOT « 605 » 

Diesel 

O617.F| extraire le moyeu-roulemeni 

de la fusée. 

• Récuperer á l'aide du méme ex 

tracteur la demi-cage de roulement 

restée sur la fusée. 

REMONTAGE 

• Nettoyer et graisser légérement 

la fusée. 

• Visser sur la fusée le manchón 

(outil 0617. E) et engager le moyeu-
roulement neuf sur luí. 

• Visser sur le manchón, la bague 

(outil 0617.D) et la serrer jusqu'á ce 

que le moyeu-roulement arrive en 
butée. 

• Déposer l'outillage. 

• Reposer une rontíelle d'appui, un 
écrou de moyeu neul préablement 

graissé et serrer l'ensemble au 

couple present. 

• Frelner l'écrou et reposer un ca 

puchón de moyeu neuf. 

• Proceder á la repose du disque 

de frein (voir paragraphe concerne 

dans chapitre u FREINS »] et repo 
ser la roue ainsi que le véhicule au 

sol. 

Róglago tíu paralléüsme et de la varintion du parallélisitiG. 

Remplacemenl d'un moyou-roulement 

A. Eiir.iction du moyeu-roulement - B. Extraction de la 

demi-cage de roulemenl inlérlour - C. Mise en place du 

moycEj-roulcmonL 
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Caractéristiques détaillées 

Frein á commande hydraulique assistée par servo-frein á dépression. 

Double circuil en • X navec limiteur asservi á ia charge. 

Disques ventiles a l'avant et disques plcins á l'arriére. 

Frein de slalionnement á commande mécanique agissanl sur les íreins 

arriare. 

Disposiüf antiblocage A.B.R (en option). 

FREINS AVANT 
ETRIER 

Marque : Bendix. 

Type : flotlanl rnono-pislon el mono-colonnette. 

0 cylindre recepteur: 57 mm. 

DISQUE 

0 ext du disque : 276 mm. 

Epaisseur du disque : 22 mm (mini: 19,5). 

Volle maxi du disque : 0.05 mm. 

PLAQUETTE 

Quallté de gamltura ; Abex 956. 

FREINS ARRIERE 
ETRIER 

Marque : Teves. 

Type : Etner flollanl mono-pis!on el bi-colonnetle. 

0 cylindre récepleur: 33 mm. 

DISQUE 

0 ext du disque . 290 mm. 

Epaisseur du disque : 10 mm (mini: 8). 

Voile maxi du disque : 0.05 mm. 

PLAQUETTE 

Gualilé de garnilure : Abex 953. 

MAITRE-CYL1NDRE 
COMMANDE 

Marque' Bendlx. 

Type : Tándem symétnque. 

Diamétre: 22,2 mm. 

ASSISTANCE 

Servo-frein du type Isovac. 

Marque : Bendix. 

Diamétre : 10^(254 mm). 

LIMITEUR 

Limiteur á double circuít independan! asservi a la charge. 

Controle do prossion 

Pression AV/AR (bars) : 

Réservoir vide : 30/30 - 80/52 - 100/56. 

Réservoir mi-capacilé : 30/30 - 80/54 - 100/60. 

Réservoir pleine capacité : 30/30 - 80/56 - 100/62 

FREIN DE STATIONNEMENT 

Commande mécaniquement par levler et cables agissant sur un dispositif 

classique de frein É tambour integre aux disques de freins AR. Ce moniage 

est Independan! du circuil de fremage principal. 

0 du tambour: 

Faux-rond maxi du tambour: 0,15 mm. 

Epaisseur des garnilures : 7,5 mm (support comprts). 

Quallté de garnilure : Energit 559 HG 342. 

Course nórmale du levier: 5 á 7 crans. 

LIQUIDE DE FREIN 

Capacité : 0,6 htre environ. 

Précontsation : liquide de frein de synthétique répondanl aux spécifica-

tions SAE J 1703. DOT3 ou DOT4. 

Périodicité : vidange tous les 40 000 km ou 2 ans. 

SYSTEME ANTIBLOCAGE A.B.R 

Marque el type : Bendix PB6 

Conseils pratiques 

EN DREF : 

• Le réglage du froin de stationnement se fait en 2 ótapos qu'il est 

impératif de respecten 

• Lesystéme ABS dispose d'unautocontróleutilisablesansmatériel 

spécifique. 

FREINS AVANT 

Remplacement des 

plaquettes 

Importan!: remplacer tou-

jours les plaquotles de freins par 

Irain complet et respecter la 

marque ainsi que la qualité de 

gamiture préconisée. 

• Mettre lavant du véhicule sur 

chandelles et déposer les roues. 

• Débrancher les fils du témoin 

d'usure du connecteur caoulchouc. 

• Deposer lépingle de sureté et loul 

en appuyant sur l'ótrier, extraire la 

goupille de verrouillDge. 

• Basculer lélrier sur son support 

el déposer les plaquetles. 

• Vider légérement le conlenu du 

réservoir de compensaron á l'aide 

d'une seringue afín tí'éviter son 

débordemenl lors du recul du pistón 

d'etrier. 

• Repousserlepislon tf'étrieráfond 

dans son logement. 

• Monler les plaquettes neuves sur 

I'étriar et rebrancher les fils du lémom 

d'usure. 

• Rebasculer l'étrier sur son sup 

port et monler la goupllle de ver-

rouillage sans oublier lépingle de 

surelé. 

• Appuyer plusieurs fois sur la 

pédale de frein afín que les pla 

quettes prennent leur posltion de 

fonctionnement. 

• Vérifier la libre rotatlon des 

disques de frein lorsque la pédale 

est au repos. 

• Rélablir, si nécessaire. le mveau 

du liquide de frein dans le réservoir 

de compensation. 

• Remonter les roues et reposer le 

véhicule au sol. 
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PEUGEOTi 605 i 

Diesel E3QH 
30 FREINS AVANT 

1. Disque - 2. Support d'étrier - 3. Plaquettes -

4. Etrior- 5. Fils du téntoin d'usure • 6. Ressort d'ap-
pui - 7. Goupille de vcrrouillago - B, Epingle de 

suroté. 

Remplnccmcnt des pla-

quüttes de freins avant 

Ar DcbrDnchement des 

tlls de témoin d'usure -

B. Déposc de l'épingle 

de súroté - C. Extrnc-

lion do la gouplllc do 
vorroulllago - D. Bascu-

lomonl tle l'ótrler ■ E. 

DópoBD des plaquettes 

(l'ótricr reste en place 

gráce á l'lnsertion d'un 

tournevjs). 

Dépose-repose 

d'un étrier 
DEPOSE 

• Placer ['avantduvéhicjle sur chan-

delles el déposer la roue du colé 
concerne, 

• Débloquot le flexible de frein sur 

Tétrier. 

• Débrancher les fils du iémoin 

d'usure du connecleur caoulchouc. 

• Déposer les 2 vis de fixation du 

supportd'étríersurlepivot, dégager 

lensemblesupport-étrier-plaquetles 

et finir de dévtsser le flexible de frein 
(prévoir l'écoulemenl du liquide de 

frein). 

REPOSE 

• Visser sans le bloquer le flexible 

de frem sur l'étrier. 

• Reposerl'ensemblesuppori-étner-
plaqueites sur le disque en veillant 

á la position corréete de ees der-
niéres. 

• Reposer les 2 vis de fixation du 

support d'élner enduites de produil 
frein de filet et les serrer au couple 

prescrit 

• Rebrancher les fils du témoin 

d'usure. 

• Bloguer le flexible de frein sur 
l'étrier. 

• Proceder á la purge du circuil de 

freinage (voir paragraphe con 
cerne). 

• Remonter la roue et reposer le 

véhicuie au sol. 

Dépose-repose 

d'un disque 
Ceite opéralion seffectue sans 

difficullé particuliére. 

Pour cela, dégager sans le dépo 

ser l'ensemble support-étrier pla-

queltes, le suspendre añn de ne pas 

endommager le flexible de frein et 

déposer le disque simplemeni main-
tenu sur le moyeu par 2 vis (em-

preinte cruciforme). 

Pour la repose, proceder dans 
l'ordre inverse de la dépose en contro 

lan! avant assemblage la proprelé 

du plan de conlact disque-moyeu el 

en respectan! les couples de ser-

rage prescrits. 

Vis de fixation tíu support d'ólrlcr nvnnl. 
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Remplacement des pla-

quettes do deln arriero 

A. Dcbrnnchomcntdu (¡1 

do lemoin d'usure - B. 

Déposü d'unc ópingle 
de súrclé - C. Extrac-

lion d'unc goupille de 

verroulllage - Dépose 

dos plaqiiDitss. 

FREINS ARRIERE 

Remplacement des 

plaquettes 

Important : Remplacer tou-

lours les plaquelles de freins par 

train complet el respecler la 

marque amsi que la qualüé de 

cjarnilure préconisée. 

• Mettrelamereduvéhiculesurchan-

delles el déposer les roues. 

• Débrancher le fil du témoin 

d'usure. 

• Déposer les épingles de surelé, 

extraireal'aided'un chasselesgou-

pilles de verrouillage el récupérer le 

ressort d'appui. 

• Déposer les plaquetles. 

• Vider légérement le contenu du 

réservoir de compensalion á l'aide 

d'une seringue a(m d'éviter son 

débordemenl lors du recul du pistón 

d'étrier. 

• Repousser le pistón d'étrieráfond 

dans son logement. 

• Monler les plaquettes neuves sur 

l'élrier et rebrancher le fil du témoin 

dusure. 

• Posilionner le ressort d'appui et 

monter les goupllles de verrouillage 

BBna oubNer les épingles de sureté, 

• Appuyer plusieurs fois sur la 

pódale de frein afín que les pla 

quettes prennent leur position de 

fonctionnement. 

• Vérifier la libre rotation des 

disques de freln lorsque la pédale 

est au repos. 

• Rétablir si nécessaire. le niveau 

du liquide de frein dans le réservoir 

de compensaron. 

• Remonter les roues et reposer le 

véhicule au sol. 

Dépose-repose 

d'un étrier 
DEPOSE 

• Placerraméreduvéhiculesurchan-

delles et déposer la roye du cóté 

concerne. 

• Débloquer le flexible de frein sur 

l'étrier et le tlécrocher de ses at-

taches sur le triangle inférieur de 

suspensión. 

• Débrancher le fil du témoin 

d'usure. 

• Déposer les 2 vis de fixation de 

[étrier sur le pone-moyeu (vis supé-

rieure á empreinte hexagonale ct 

vis inférieure ó empreinte mále 

creuse dissimulée derriére un capu 

chón). 

• Dégager l'ensemble étrier-pla-

queties e! finir de dévisser le flexible 

de frein (prévoir l'écoulement du li 

quide de frein). 

REPOSE 

• Visser sans le bloquer le flexible 

de frein sur l'étrier. 

• Reposer l'ensemble étrier-pla-

queties sur le disque en veillant á la 

position corréete de ees derniéres. 

• Reposer les 2 vis de fixation de 

l'étrier enduites de produit frein de 

filet et les serrer au couple prescrit. 

• Rebrancher le fil du témoin 

d'usure. 

• Bloquer le flexible de frein sur 

l'étrieretleraccrochersurletnangle 

mferieurde suspensión. 

• Proceder á la purge du circuit do 

freinage fvoir paragraphe 

concerne). 

• Remonter la roue et reposer le 

véhicule au sol. 

Dépose-repose 

d'un disque 
Celte opération s'effectue sans 

difficulté particuliére. Pour cela, 

dégager sans le déposer l'ensemble 

étrier-plaquettes et le suspendre afín 

de ne pas endommager le flexible 

de frein et déposer le disque simple-

ment maintenu sur le moyeu par 2 

vis (empreinte cruciforme). 

Pour la repose, proceder dans 

l'ordre inverse de la depose en contró-

lant avant assemblage la prapreté 

du plan de contact disque-moyeu. 

en effectuant éventuellement le 

réglage du frein de stationnement 
(uoir paragraphe concerne) et en res-

pectant les couples de serrage pres-

crits. 

Remplacement 

des segments de frein 

de stationnement 

Déposc d'un disque de frein arriero 
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FREINS ARRIERE-FREIN DE STATIONNEMENT 

1. Disque-tambour - 2. Plaquelte - 3. Elrier - i. Goupille de verrouil-
¡age - 5. Ressort d'appui - 6. Epingles de suroté - 7. Levier de frein 
de slationnemenl - 8. Soufflet - 9. Cable primaire - 10. Cables 
secondaires ■ 11. Palonnler -12. Ftasque -13. Segmenta de freins 
de stationnement ■ 14. Bascuteur ■ 15. Moletle de róglage - 16. 

Ressort s. 

10 

.TpB"*?\»4c±*' : 

• Mettrerarrléreduvéhiculesurchan-
delles el déposer les roues. 

• Detendré au máximum les cabios 

de commande du frein de stalionne-
menl au niveau du palonnler. 

• Proceder á la dépose du disque 

de frein (voir paragraphe concerne). 

• Déposer l'agrafe d'arrét de gaine. 

décrocher l'extrémlté du cable du 
basculeur(1) et dégager le cable du 

(lasque. 

PEUGEOT h 605 » 

Diesel 

• Décrocrierleressort supér¡eur(2) 

de rappel des segments (3) á l'aide 

d'une pince a ressort classique. 

• Décrocher les dispositiís de maln-
üen latéraux (4) des segments. 

• Dégager le basculeur des seg 
menls el le déposer. 

• Décrocher le ressort inférieur (5) 
de rappel des segments. 

• Déposerlamoleítederéglage(6) 
et enfin les segments. 

• Nettoyer soigneusement l'en-

semble des pléces réutülsées et pro 

ceder au remontage en reprenant la 

mélriode de démontage en ordre 
¡nuerse 

• Veillerplusparticuliérementáres-
pecter lors de la repose la posllion 

du basculeur et de la molette de 

réglage (volr figure). 

• Le remonlage achevé, proceder 

au régiage du frein de slationne 

ment (voir paragraphe concerne 

page suivanle). 

COMMANDE 

Dépose-repose 

du maitre-cylindre 
DEPOSE 

• Vider a l'aide d'une serlngue le 
conlenu du réservoir de compensa-

t¡on. 

• Débrancrier les canalisallons de 

frein du maítre-cyllndre en repérant 
leur position. 

• Débranchersurleréservoirdecom-
pensation le connecteur du témoin 
de niveau. 

• Déposer les 2 écrous de fixation 

du mailre-cyhndre sur le servo-frein 
ot le dégager. 

REPOSE 

Proceder dans ¡'ordre inverse de 

la dépose en respectan! la position 

des canalisations et effectuer la 

purge du circuí! de frelnage (voir 

paragraphe concerne!. 

Remplacomont des segments de froln de stationnement. 
t.BascLileur-2. Rcssort supériour - 3. Segmenta de stationnement- 4. Ag rafes 

de maintien - 5. Rossort inféiicur - 6, Molotles de rÓQlngo. 

32 
COMMANDE 

). Support de survo-frein - 2, Servo-frcin - 3. Raccord de dépres-
sion - 4. Maitre-cylindre - 5. Réservoir do compensation - 6. Sonde 

de détection de niveau liquide de frein. 
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Dépose-repose 

du servo-frein 

Nota. — Celte opéralion ne 

nécessile pas la dépose du 

maitre cylindre. 

DEPOSE 

• Dans le compartiment moleur, 

déposer la lele d'allumeur et le doigt 

de distnbution. 

• Déposer la platine porte-cannec-

teur juste devanl le maílre-cylindre. 

• Dégrafer les canalisalions de 

frein sur la caisse. 

• Déposor les 2 écrous de fixaíion 

du maítre-cylindre et l'avancer (au 

máximum que permet l'élast¡c¡lé des 

canalisations). 

• Débrancher les canahsations de 

frein sur la caisse. 

• DébrancheHe raccord soupie de 

dépression sur le servo-frein. 

• Déposer la grille d'auvent et le 

mécanisme d'essuie-glace (voir 

méthode au paragraphe ■ Dépose-

repose du mécanisme d'essuie-

glace » dans le chapitre ■ ELECTRI-

CITE »). 

• Déposer les écrous supérieurs du 

support de servo-frein dissimulés 

sous le moteur d'essuie-glace. 

• Déposer les écrous inférieurs du 

support de servo-frein accessibles 

juste sous le servo. 

• Déposer la garniture sous la 

planche de bord pcur acceder au 

pédalier. 

■ Déposer l'axe verrouillant la tige 

de poussée du servo sur la pédale 

de frein maintenu sur celle-c¡ par 

une simple agrafe. 

• Avancsr le servo afin daccéder á 

l'agrafe de la tige de poussée, la 

déposer el dégager le servo muni 

de son support. 

REPOSE 

• Proceder dans lordre inverse de 

la dépose en veillanl á replacer 

chaqué piéce déposée ou déplacée 

dans sa position d'origine. 

Controle et réglage 

du limiteur 
Le circuit de freinage élant orga-

nisé en i X » le controle des pres-

sions s'elfeclue en 2 tenips. 

— 1er circuil: avant droit et amere 

gauche. 

— 2éme circuil: avant gauche et 

arriére droil. 

• Brancher sur le 1er circuit, é la 

place des vis de purge, deux mano-

métres. 

• Effectuer la purge du circuit de 

freinage et des manomélres. 

• Appuyer progressivement sur Ja 

pédale de frein jusqu'á l'oblention 

sur la roue avant de la pression de 

réglage. Contróler alors la pression 

¡ 

implantaron des fixalions du servo-frein 

A. Écrous supcrieurs accessibfes aprcs deposo du mecanismo d'essmo-glace -

B. Ecraus _. 11 u ■ . sous le servo-frein. 

du limíleur. 

1. Contre-écrou - 2. 

Ecro j de réglage. 

33 LIMITEUR 

I. Barre stabiiisatrice - 2, Etrior d'accrocliage de ressort 

sort de liaison - 4. Limiteur. 

3. Res-

de coupure sur la roue arriére (voir 

valeurs aux « Caractéristiques 

Délaillées »). 

• Si la valeur conlrólée est hors lolé-

rance, débloquer le contre-écrou (1} 

et ajuster l'écrou de réglage ¡2) 

jusqu'a obtentr satislaction. 

• Contróler de la méme iagon le 

deuxiéme circuit afin de pouvoir 

déceler une éuentuelle dissymétne. 

Réglage du frein 

de stationnement 
Cette opération s'effectue en 2 

phases dislinctes. 

PRE-REGLAGE (réglage individuel 

des segments sur chaqué roue) 

• Caler le véhicule, roues arríére 

pendantes et les déposer. 

• Detendré au máximum ¡escabies 

de commande du frein de stalionne-

ment au níveau du palonnier. 

• Proceder á la dépose du disque 

de frein (voir paragraphe concerne). 

• Ajusler a l'aide de la molelte de 

réglage l'écartemenl des segments 

á une cote egale au diamétre du 

lambour integré moins 0.6 mm. 

• Effecluer le méme réglage de 

l'autre cóté. 

REGLAGE FINAL 

■ Serrer l'écrou de réglage (1) 

jusqu'a ce que les cables secon-

óaires agissent sur les basculeurs 

• Bloquer le contre-écrou (2) sur le 

palonnier. 

• Reposar les disques de freins (voir 

paragraphe concerne) et les roues. 

• Manoeuvrer é plusieurs reprises 

le levier dans l'habilacle el contróler 

que Ion obtient avecce réglage : 

— un íreinage efficace des roues 

pour une course de 5 á 7 crans au 

levier. 

— une rotation libre des roues 

lorsque le levier est reláché. 

• Reposer le véhicule au sol. 

Purge du circuit 

de freinage 
(sauf véhicufes avec dispositif 
antibloquage « ABR » 

Effectuer la purge aprés toute 

opéralion au cours de laquelle le 

circuít a été ouvert. D'une facón 

Réglage du frein de stallonnemonl. 

1. Ecrou de réglage - 2. Conlre ócrou. 
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genérale, la purge doit étre effectuée 

lorsque la pédale devienl « ólas-

íique » et lorsqu'il est nécessalre d'ac-
lionner plusieurs fois celle-ci pour 

oblenir un freinage efficace. 

Dans la mesure du posslble, il esl 

recommandé d'utiliser un appareil 

de purge sous pression. Toutefois á 

tltre de dépannage, la méthode de 

purge « au pied », réallsable avec le 

concours d'un autre opérateur. peut-

étre employé mais sous toutes 
reserves en ce qui concerne son 

efficacité. 

Consignes genérales : 

— Ledisposilif d'assistance nedolt 
cas étre en action pendan! l'opéra-

tion de purge. 

— Charger sufflsammenl le coffre 

á bagages (50 á 70 kg) de facón s 

ce que le limiteur asservi n'entrave 

pas le déraulement de la purge. 

— Veíller au mainíien du niveau 

dans le réservoir de compensaron 
durant toute l'opération. 

— Le circuit de freinage étant orga-
nisé en « X ». la purge doit s'effec-

luer á chaqué récepteur dans un 

ordre spécifique qui est : amere 

drail, avanl gauche, amere gauche 
etavant droit. 

■ Placer sur la vis de purge du 1er 

récepteur {voír ordre préconísé) un 

tube transparent dont l'extrémité doil 
éire plongee dans un récipient conté-
nant du liquide de frein. 

• Faire appuyer sur la pédale de 

frein pour meltre le circuit sous pres 
sion. 

■ Si la pédale ne présente aucune 

résistance á l'enfoncemenl « pom-
per» sur celle-ci d'un mouvemen'. 

lent el continu jusqu'á oblenir une 

pression méme mínime sous la 
pédale. 

■ Ouvrir la vis de purge pour laisser 
s'évacuer l'aír du circuit, cette éva-

cuation se manifeslant par un 

dégagement gazeux dans le réci 

pient de liquide. 

II est essentiel que, pendant cette 
phase d'ouverture de la vis de 

purge, la pédale soit maintenue á 

fond de course. 

• Fermer la vis de purge. 

• Relácherentiérementetlentement 
la pédale. 

• Répéter l'opération jusqu'á dispa-
rition totaie de bulles d'air. 

• Proceder de la méme maniere a 
chaqué récepteur (en respeclant tou-

jours lordre préconisé). 

DISPOSITIF 

ANTI-BLOCAGE 

A.B.R 

Principe de 

fonctionneraent du 

dispositif antiblocage 
DISPOSITIF HAUTE PRESSION 

Le dispositií de freinage. assisté 
du systéme d'antiblocage de roues, 

utilise comme source de pression ia 

PEUGEOT <i 605 » 

Diese! 

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT DU SYSTEME ANTI-BLOCAGE ABR. 

haule pression fournie par une 

pompe nydraulique (1). 

La pression de freinage est, dans 

tous les cas, proportionnelle á l'ac-
lion sur la pédale de frein. 

La pompe hydraulique (1) déliure 
une pression régulée par deux ma-

nocontacts (2) el (3) entre 160 et 

180bars. 

Des que la pression descend au-
dessous de B0 bars. les manocon-

tacts alertent le calculateur (4) (pres 

sion trop faible): les voyanis (10), 
(11)et(12)s'allument. 

Cet ensemble forme le groupe élec-
tropompe. 

Un accumulateur (5) permet de 

conserver une reserve de pression. 

La haute pression est transmise 
aux freins parl'intermédiaire dedeux 

distributeurs hydrauliques (6): 

• un pour lesfreins AVD et ARG. 

• un pour ¡es freins AVG et ARD. 

Lesdistributeurs hydrauliques agis-
sent comme des liroirs qui laissent 

passer la haute pression vers les 

freins proportionneliement á l'efforl 
exercé sur la pédale de frein. En cas 

de défaillancedudisposilif haule pres 
sion, les distributeurs hydrauíiques 

se comportent comme des maitres-
cylindres classiques. 

MODULATION DU FREINAGE 

Un calculateur (4). recevanl les 

informations de vitesse des roues 
parles capleurs (7), module la pres 

sion de freinage dans les circuits AV 

el dans les circuiis AR par l'inlermé-

diaire des électrovannes 8). 

Les capleurs de raues (7) tran-

metlenl au calcufaleurun signa I pro-

portionnel á la vitesse de défilement 
des dents des couronnes (9). 

Le calculateur determine l'aclion 
a apporter surles électrovannes (mo-

dificaticn de la pression de ireinage 

sur le circuit correspondant) en fonc-

liondesinformalionsdevitessestrans-
mises par les capteurs de roues. 

Deux types d'électrovannes : 

■ A/E : Électrovannes dadmission/ 
échappement. 

• RE : Électrovannes de restrictíon 
(limite la vitesse de montee ou de 

chute de pression). 

SURVEILLANCE DU DISPOSITIF 

En cas de défaillance du sysléme 
d'antiblocage de roues. le conduc-

teur est alerté parl'intermédiaire des 

voyants (10), (11) et (12). Un poinl 

de controle TEST (13) permet au 
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7020 

Schémn de principe élecifiquc de l'auto-diagnastic du syslümc ABR. 

réparateur de délerminer la fonction 

défectueuse par l'inlermédiaire dun 

signal codé. 

Autocontróle du 

dispositif antiblocage 
Le systéme d'anliblocage de 

roues dispose d'un autoconlróle des 

différents élémenls le constituant 

Ce controle s'effeclue des la mise 

sous tensión (+ accessoire) du dis-

positil. 

Posltion accessoire 

— La borne 2 du calculaleur 7020 

est alimentée. 

— 1er temps (0,5 seconde|: le cal 

culaleur 7020 conlróle l'information 

tensión sur sa borne 26 c'esl-á-

dire: 

• lampe du voyant ABR V 7000. 

• fusible 10A(PSF.A). 

• circuit électrique. 

Le voyant ABR V70D0 esl allumé 

(mise á la masse par le reíais de 

sécurité 7025A). 

— 2e lemps (0.5 seconde): le cal-

culateur 7020 commande le reíais 

de sécurité 7025A el controle linfor-

malion lension sur ses bornes 21. 

22, 23, 24. 4 et 5 c'est-á-dire : 

• reíais 7025A. 

• élecirovannes 7025B. 

■ circuit électrique. 

• diode D1 (niveau de tensión sur 

borne 26 par rapport au niveau lors 

du 1er temps). 

Le voyant ABR V7000 est allumé 

{mise á la masse par la borne 26 du 

calculateur 7020). 

Durant ce test, le calculateur 

controle ses circuits internes, ainsi 

que lea éléments conslituant ie dis-

positil. á l'exception des signaux cap-

teurs de roues qui le seront apres 

quelques tours de roue. 

Le test lotal dure 1 seconde el est 

répété 3 fois (soit 3 secondes) avant 

extinction du voyant ABR (coupure 

de sa masse sur la borne 26 du 

calculaleur. reíais de sécurité 7025A 

commandé|. 

Si un défaut est detecté, le 

voyant ABR V7000 reste allumé. 

Position démarrage 

— La borne 2 du calculaleur 7020 

n'esl pas alimentée, le dispositif est 

hers service. 

— Le voyant ABR V7000. alimenté 

en + accessoire, est óteinl. 

Aprés démarrage 

— La posilion accessoire est réta-

blie. 

— Le test d'autocontróle s'effectue 

á nouveau (voir position accessoire 

ci-dessus), 

— Si aucun défaut n'est delecté, le 

voyanl ABR V7000 s'éteint. Le d¡s-

positif esl en action. 

Détection des défauts 
A) PRESSION HYDRAULIQUE 

TROP FAIBLE 

{inférieure á 80 bars) 

Les manocontaets 80 bars oceu-

pent la position A sur le reíais 7030 

(figure ci-contre) : 

— les voyanls de stop V4 et de 

frein V4415 sont allumés (mise a la 

masse au Iravers des manocontaets 

80 bare), 
— le voyant ABR V7000 est allumé 

(mise á la masse par la borne 26 du 

calculateur]. 

B) NIVEAU DE LIQUIDE DE FREIN 

TROP BAS 

Des que le niveau baisse et at-

teint le conlacteur correspondan! au 

1er niveau d'alerte : le voyant de 

frein V4415 s'allume. 

Lorsque le niveau continué de bais 

se r et atteint le coma ele ur du 2e 

niveau d'alerte, celu¡-ci s'ouvre et 

coupe I al i me n latió n du reíais 7030.A 

de commande de la pompe haute 

pression. 

La pompe ne fonctionnant plus. 

la pression chulé jusqu'á l'ouverture 

des manocontaets d'alerte 80 bars 

(passage de la posilion B a la posi 

tion A] : le voyant de stop V4 s'al 

lume. 

La boucle 9-25 du caiculaleur 

n etant plus fermé, le calculateur com 

mande la mise á la masse du voyanl 

ABR V7000 : le voyant ABR V7000 

s'allume. 

Regí age des capteurs 

de roue 

CAPTEUR AVANT 

• Contróler la propreté üe la face 

réceptrice (1) ainsi que le libre cou-

lissemenl du capteur sur le guíde 

(2). 
• Reposerl'ensembleguide/capteur 

sur le pivot et bloquer la vis (3] en-

7O3O 

Sciióina de principo ólcctrlquc do I., (iótection des défauts du systéme ABR. 
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PEUGEOT « 605 s 

Diesel 

Róglage d'un capteur de roje avant. 

dulte de produit frein de fiiet au 

couple prescrit. 

• Tourner la roue de fapon á posi-

tionner une dent de la roue denlée 

face au capteur. 

• Desserrer la vis de réglage (4), 

interposer entre la roue dentée et la 

face réceptrice du capteur une cale 

d'épaisseur (0,5 mm) et bloquer la 

vis de réglage au couple prescri!. 

CAPTEUR ARRIERE 

Aucun réglage de positlon n'est 

possible sur les capleurs ameres, ¡I 

suffit de contróler la proprelé de la 

Capleur de rouo airlére. 

face réceptrice (1 Jet de respecter le 

couple de serrage de la vis de fixa-

lion (2) préalablement enduite de 

produit frein de filet. 

Purge du circuit 

de freinage 
La méthode de purge du circuit 

de freinage d'un véhicule equipé du 

systémeaníiblocageA.B.Restdiffé-

rente de celle d'un véhicule equipé 

de freins classlques et nécessiíe pour 

étre efficace de suivre á la letlre la 

méthode suivante: 

■ N'utiliser que du liquide de frein 

neuf á la prescription ¡ndiquée et 

veiller au maintlen du niveau maxi 

dans le róservoir de compensalion 

durant loute i'opération. 

• Ouwir d'un tour les vis (1) de 

detente de l'accumulateur, (2) et (3) 

de purge haute-pression, (4) et (5) 

de plaque. 

• Metlre le contact-allumage. 
• Laisser tourner la pompe hydrau-

lique pendant 1 minute puis fermer 

lesvis[1)(2)et(3)-

• Attendrel'arrétautomatiquedela 

pompe. 

• Couper le contact-allumage. 

• Ouvrir lentement d'un tour, la vis 

(1) de facón á faire chuter la pres 
sion dans le circuí: puis la refermer. 

• Mettre le contact-allumage. 

• Laissertournerla pompe hydrau-
liquejusqu'á son arrét automalique. 

• Couper le conlact-aliumage. 

• Renouvelercetteopération (4 der-
niers points ci-dessus). 

• Contact coupé. ouvrir lentement. 

d'un tour, la vis (1) de facón a faire 

chuter la presslon dans le circuit puis 

la refermer alnsl que les vis (4) et 

(5). 

Purge du circuit de froinage |avec ABR). 

• 10 fois de suite, appuyer sur la 

pédale de frein, ouvrir d'un tour les 

vis (2) et (3), les refermer el relácher 
la pédale de frein. 

• Mettre le contact-allumage. 

• Laisserlourner la pompe hydrau-

lique jusqu'á son arrét automatique. 

• 3fcisdesulte, maintenirla pédale 
de frein légerement enfoncée, ou 

vrir puis refermer les vis (4] et ¡5). 

L'onsemble bloc-hydraulique/ 

pompe hydrauliqueétantpurgé, pro 

ceder á la purge aux étriers de frein 

de la facón suivante : 

• Placer sur la vis de purge d'un 

étrier un tube transparent dont l'ex-

trémité doit étre plongée dans un 

récipient contenant du liquide de 

frein. 

• Mettre le contact-allumage et ap 

puyer modérément sur la pédale de 

frein. 

• Ouvrir la vis de purge et la refer 

mer lorsque le liquide s'écoule 

propre et sans bulle d'air. 

• Proceder de la méme fagon sur 

chaqué étrier dans un ordre indiffé-

rent. 

SCHEMA D'IMPLANTATION 
DU DISPOS1TIF DE 

FREINAGE ANTI-BLOCAGE 



c EQUIPEMENT ELECTRIQUE~] 

Caractéristiques détaillées 

BATTERIE 

Tensión : 12 volts. 

Capacité : 450 A. 

Classe : L1. 

ALTERNATEUR 

Alternaleur tnphasé a régulaleur électronique incorpore 

Marque el lype : ValeoA 13N 184 ou Milsubishi A 002T 17491 B. 

Résistance du stalor (1 phase): 0,165 íi. 

Résistance du rotor: 3,2 fi. 

Régime d'amorcage : 1 200 tr/mn. 

Régime maxi: 15 000 tr/mn. 

Débil sous 14 volts : 

— 60Aá 3 000 tr/mn. 

— 70Aá 8 000 tr/mn. 

COURROIE D'ALTERNATEUR 

Courroie du lype multipistes. 

Marque et type : Hutchinson 5K690. 

Tensión : voir méthode ci-contre. 

DEMARREUR 

Marque ettype : Valeo D9 RA 121. 

Puissance : 1 200 W. 

Nombre de dents du lanceur: 9. 

AMPOULES 

Projecteurs de croisemenl: 55 W (H1). 

Projecteurs de route : 55 W (H1). 

Projecteurs antibrauillard : 55 W |H3). 

Feux de posiíion AV ; 5 W. 

Feux de position AR : 5 W. 

Feux de posiíion AR/feu de brouillard : 5/21 W. 

Feux stop : 21 W. 

ClignotantAV/AR:21 W. 

Feux de recul: 21 W. 

Feux de plaque minéralogique : 5 W. 

(Suivant équipemenl). 

FUSIBLES 

BoTtior principal (tableau d'affectation ci-contre). 

lis sont places derriére une trappe á gauche sous la planche de borü. 

Cette trappe se bascule vers le bas apres avoir tourné les vis de fixation 

d'1/4 de tour. 

Fusibles dans compartiment moteur 

2 fusible de 30 A : groupe motoventilateur 

1 fusible de 20 A : compresseur avertisseur. 

1 fusible de 50 A : anliblocage de roues. 

1 shunt: antiblocage de roues. 

1 fusible de 30 A : rechange. 
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Conseils pratiques 

PEUGEOT « 605 » 

Diesel 

ALTERNATEUR 

Dépose-repose de 

l'alternateur 

DEPOSE 

• Débrancher la baiierie et les 

connexionselectriquessurralterna-

leur. 

• Débloquerleboulondefixationet 

l'écrou de blocage du tendeur de 

courroie. 

• Basculer l'aliernateur pour déga-

ger la courroie. 

• Déposer les flxations el dégager 

l'alternateur. 

REPOSE 

Proceder dans l'ordre inverse de 

la dépose el effectuer le réglage de 

la lension de la courroje d'altema-

teur (voir paragraphe concerne). 

Réglage de 

la tensión de la 

courroie d'alternateur 
• Desserrer [égerement le boulon 

de fixation el 1'écrou de blocage (2) 

du iendeur de courroie. 

• Agir sur la vis de réglage (1) du 

tendeur jusqu'á obtenlr sur l'appa-

reil de controle une valeur de « 80 a 

■ Danscette posilion, serrer l'écrou 

de blocage du tendeur, reconlróler 

le réglage et bloquer le boulon de 

fixalion. 

Remise en état de 

l'alternateur déposé 
Les opérations de démontage et 

de remontage de l'alternateur ne 

presenten! pas de difficultés parti 

culares (voir vues éclatées préci-

sanl la position respective des 

pléces). Veiltez toutefois lors de l'ins-

pection mécanlque á : 

— L'étal des baláis, leur degré 

d'usure, leur position et leur pres-

sion sur le collecteur. 

— L'étatapparent ducollecleur.qui 

sera nettoyé exclusivemenl á l'aide 

d'un chifíon imbibe d'essence ou de 

trichloréthyléne et poli á l'aide de 

papler de verre fin. Ne jamáis utili-

ser de toile émeri. 

— L'état des roulements,qui ne 

nécessilent aucun entretien partlcu-

ller, le graissage étant realisé á vie. 

I — L'état apparent du rotor et du 
stator, leurs enroulemenis ne de-

vant présenter ni coupure. ni trace 

de brúlure. 

Reíjlaíif; de la tensión de 

In courroie d'altema-

teur. 

Nota. — Lors des controles 

électrlques effectués sur l'alterna 

teur. notamment au nlveau de 

l'elage de redressemen!. l'aopa-

reillage utihsé ne doit pas suscl-

ter de tensión supérieure á 14 V 

au nsque de détruire certains com 

posa nts. 

De méme. ceux-ci étant sen 

sibles a la temperatura, lors de 

leur remplacement, les opérations 

de soudure doiuent étre rapldes el 

réalisées á l'aide d'un ferá souder 

de faible puissance. 

DÉMARREUR 

Dépose-repose 

du démarreur 
DEPOSE 

• Débrancher la batterie et les 

connexions électriques sur le démar 

reur. 

• Déposer les 3 vis de fixatlon du 

démarreur sur le cárter d'embrayage. 

• Dégager le démarreur parle des-

sous du véhicule. 

REPOSE 

Proceder dans ''ordre inverse de 

la dépose. 

34 

ALTERNATEUR 

1. Poulie d'entra'memcnt ■ 2. Ventíiateur - 3. Palier avant ■ 4. Roule-

menl avant ■ 5. Stator - 6. Rotor - 7. Routement arriare - 8. Caroasse 

palier arriére - 9. Redresseur - 10. Réguiateur-porte baláis -

11. baláis - 12. Cache plastique. 

11 
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— MOTEUR 

35 
DEMARREUR 

1. Bague-pa/ier avant - 2. Nez - 3. Lanceur ■ A. Train réducleur ■ 

5. Induit - 6. Inducíeurs - 7. Porto-halais - 8. Palier arriére ■ 
9. Solénoide ■ 10. Fourchetle de commande lanceur. 

EQUIPEMENTS 

1 

Remise en état du 

démarreur déposé 
Les opératíons de démontage el 

de remontage du démarreut ne 

présentent pas de difficultés parti 

culares (vo¡r vues éclatees préci-

sant la position respective des 

piéces). VeilleE loutefois lors de l'ins-

pection mécaniques á : 

— L'étal des baláis, leur degré 

tl'usute, leur boncoulissement dans 

leurs guides respectifs ; 

— La pression et la position des 

ressorts de baláis ; 

— L'étal apparent du collecteur qui 

sera netioyé exclusivement á l'aide 

d'un chiffon imbibé d'essence ou de 

irichlorélhyléne et poli á l'aide de 

papierde verrefin. N'utilisez jamáis 

de loile émeri; 

— L'étatdesbaguesautolubiifiantes 

des paliers. En cas de remplace-

ment, immerger les bagues neuves 

pendant au moins 20 minutes dans 

de l'huile moleur (SAE 30/40) avant 

de les metlre en place ; 

— L'état apparent de l'mduit et des 

inducteurs, leurs enroulements ne 

devant présenler ni coupure, ni 

trace de brülure. 

Dépose-repose 

du combiné 

d'instruments 

Nota. — Cette opération ne 

nécessite pas la dépose du 

volant de direclion. 

DEPOSE 

• Débrancher la batterie. 

• Régler la colonne de direction en 

position basse. 

■ Déposer le rhéostat de commande 

de hauteur des projecleurs pour ac 

ceder á la vis (1). 

• Déposer les vis (1) et (2) puis la 

facade gauche (3| 

• Depaser la vis (4) puis la facade 

droile (6), 

• Déposerles2v¡s(6)enrecupérant 

les plaques écrous (7). 

• Déposer les 4 vis (8) et dégager 

l'aéraleur central 

• Déposer les 2 vis (9) de fixation 

de la montre et la déposer. 

• Déposer les 3 vis (10) de fixaüon 

supéneure du combiné, le support 

(11) ainsí que les 2 vis (12) de fixa 

tion inférieure du combiné. 

36 COMBINE D'INSTRUMENTS 

1. Combiné - 2. Cable de lachymétre - 3. Porta lampe. 

2 3, 

Dépose du combinó d'inslrütnents. 
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— EQUIPEMENT ELECTRIQUE — 
PEUGEOT « 605 » 

Diesel 

• Déplacerlatéralement lecombiné 

vers la droite et 1'in.cliner vers le vo-

lant. 

• Débrancher les connecteurs sur 

laface amere du combiné (Íes connec 

teurs comporenl un systéme de ver-

rcuillage). 

• Déposer le combiné d'instruments 

en le déplacanl sur la drolte. 

REPOSE 

• Proceder dans l'ordre inverse de 

la dépose mais contróler l'ensemble 

des fonctions du combiné d'mstru-

ments avant de le refixer définitive-

ment. 

Dépose-repose du 

mécanisme complet 

d'essuie-glace 

DEPOSE 

• Débrancher la batterle. 

• Déposer les bras d'essuie-glace 

dont les écrous de fixation sont dis-

slmulés sous des capuchons plas-

tiques. 

■ Déposer le bouchon de remplis-

sage du réservoir de lave-glace. 

• Déposer les 2 butées de bras d'es 

suie-glace. 

• Déposer les 2 demi-grilles d'au-

vent maintenu au total par8 vis (em-

preinte Torx). 

• Débrancher le connecteurdu mo-

teut d'essuie-glace et dégager sa 

housse de protection. 

• Déposet les 6 vis de flxation du 

mécanisme. 

• Décrccher le verin de la ferrure 

du capot el le positionner sur la se-

conde fxation pour placer le capot á 

la verticale. 

• Dégager laléralemenl le méca 

nisme el le déposer par la drolte 

(vue de face). 

REPOSE 

• Proceder dans l'ordre ¡nverse de 

la dépose en veillant a la présence 

des supports caoutchouc sur le sup-

port central du mécanisme (volr fi 

gure) et en effectuant le réglage com 

biné des butées et des bras d'essuie-

glace (voir figure). 

Vis de frxation du mécanisme d'essuie-glaco. 

37 ESSUIE-GLACE 

1. Moleur - 2. Mécanisme-support ■ 3, Bras - 4. Baláis. 

Dópose de 2 demi-grilles d'auvent. 

Implantaron des silont-

blocs du mócanlsme 

d'essuieglace. 

Réglage dos bras d'essule-glaoe et des butées : a = 50 mm - b - 10 mm 
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— ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE — 

Réglage des projecteurs 
Le réglage devra étre effeclué 

outre les précaulions hábil uelles (aire 

plañe, pression de gonflage pneu-

matiques corréete ele), le véhicule 

étant á vide en ordre de marche. 

• Placer le correcteur de site des 

prajecteurs en posilion véhicule non 

chargé (suivant monlage le corree -

leur se trouve soit directement sur 

le projecteur sous la forme d'une 

molelie, soit au posle de conduile a 

gauche du volant sous la forme d'un 

rhéostat). 

• Agir sur la vis (1) pour le réglage 

en hauteur et sur la vis (2) pour le 

réglage en direcllon (voir figure! 

Réglage des projecteurs 

1, Vis do hauteur - 2, Vis de direcüon 

A, Correcteur de silc. 

Emplacemont de la boTto ,i fusibles 

(repórage flage 70). 
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— ÉQUIPEMENTÉLECTRIQUE — 
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- EQUIPEMENT ELECTRIQUE — PEUGEOT» 605» 

Diesel 
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— EQUIPEMENT ELECTRIQUE — 

CIRCUIT DE DEMARRAGE AVEC TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

!01D 

MM3 

1005 

PSF 

TT7 

1—m—T 

LÉVE-VITRES AVANT SEQUENTIELS 

3003 

i 

íj , __ __ ^—, i» flA d 

■jooc unas 

B045 

5040 
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— EQU1PEMENT ELECTRIQUE — 
PEUGEOT«605 » 

IJIe ■ ..'■' 

SYSTEME A.B.R. 

7O05 

o 

Ej 
m 

700U 

G - - ■-

uno 

Til is }i 1 " 
tHiri-J muí 

fsc iü »7r"'"; 
Hiíae 

7015 

RETROVISEURS ELECTRIQUES CHAUFFANTS 

Wfi HCíD 

6415 
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— EQUIPEMENT ELECTRIQUE — 

REFROIDISSEMENT MOTEUR A 2 MOTOVENTILATEURS 

150QA hx 

MM2 

1510 

PSF 

M>4 
Sí»| 

M.M6 

DÉTAIL DE LA PLATINE DE SERVITUDE 
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DIVERS ) 

Caractéristiques détaillées 

ROUES 

JANTES 

En tole d'acier: 6 J 15. 

En alliage léger (oplicn): 

— 6 J 15(605SLdetSRd). 

— 6 1/2 J 15(605SRdtetSVdt). 

PNEUMATIQUES 

Pneumatiques type Tubeless {sans chambre) á carcasse radíale 
— 185/65 R 15 T (605 SLD el SRD). 

— 195/65 R 15 H (605 SRdt et SVdt). 

Pfessions de gonflage (bars): 

AV el AR : 2,2. 

DIMENSIONS ET POIDS 

DlMENSIONS(mm) 

Longueur hors tout: 4 721. 

Largeur hors tout: 1 799 

Hauteur á vlde en ordre de marche : 
— 605SLdetSRd; 1419. 

— 605 SVdt: 1415. 

Empattement: 2 800. 

Voieavant: 1 527. 

Volé arrlére : 1 525. 

Porte-á-faux avant: 921. 

Porte-á-faux arriére ; 1 002. 

Garde au sol en charge : 100. 

POIDS (kg] 

CARACTÉRISTIQUES AERODYNAMIQUES 

PERFORMANCES 

605 SLd et SRd 

Combinaison 

des vitesses 

2e 

3e 

5e . . 

M.AR 

Rapports de 

la boite 

0,2894 

0,5405 

0,7812 

1,0322 

1,3214 

0.3000 

Démultiplica-

lion totale 

0.0712 

0,1330 

0,1922 

0,2540 

0,3251 

0.O738 

Vitesse en 

km/h pour 

1000 tr/mn* 

8,24 

15,40 

22,26 

29,41 

37,65 

8,54 

Avec pneumatiques 195/65 R 15 T. Circonference de roulement 
1930mm. 

eD5 SRdt et SVdt 

Combinaison 

des vitesses 

36 

M.AR 

Rapports de 

la 

0,2926 

0,5142 

0,8000 

1,1333 

1.4838 

0,3170 

Démultiplica-

tion totale 

0,0743 

0,1307 

0,2033 

0,2860 

0,3771 

0,0805 

Vitesse en 

km/h pour 

1000 tr/mn* 

8,61 

15,13 

23,54 

33,36 

43,67 

9,33 

Avec pneumatiques 195/65 R 15 H. Circonférence de roulement 
1930 mm. 

605 tous modeles diesel avec transmission automatique 

Combinaison 

des vitesses 

2e 

3e 

D. 

R. 

Rapports de 

la boítc 

0,3948 

0,7238 

81 

1,3714 

0,3532 

Démultiplica-

tion totale 

0.1105 

0.2027 

0.3103 

0,3840 

0,0989 

Vitesse en 

km/h pour 

1000 tr/mn* 

12,81 

23,46 

33,01 

44,46 

11,45 

Avec pneumatiques 195/65 R15 H. Circonférence de roulement 
1930 mm. 

VITESSE MAXI 

605 SLd et SRd : 176 km/h. 

605 SRdt el SVdt: 192 km/h. 
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PRINCIPAUX OUTILS SPECIAUX 

Outil de montfiíjc du 

chapeau de palier cóté 

volant (outil 7004 TF). 

PEUGEOT "605 Diesel" 

MOTEUR 

Secteur denté 

d'immobilisation du 

volant moteur. 

Support de comparateur 

et pige de calage de 

pompe d'injection Lucas 

Diesel (outil 4093 T) 

Support de camparntour 

pour la mesure du 

dépassement de la cage 

.Mi»!, un roulement 

d'arbre primaire 

(outils9017TMotTN). 

BOITE DE VITESSES 

ME 5T 

Montage de controle du 

dépassemert do la cage 

extérieure du roulement 

d'arbre primaire. 

Outil de blocage de 

l'arbre secondaite (outil 

9017 TK). 



TRANSMISSIONS 

SUSPENSIÓN AV 

Levierde blocago du 

moyeu (oulil D60G AY| 

Tiges de mainlien dos 

ressorts (oulil 0915 A). 

35O 

Cié d'écartement des 

pivots (oulil 09O3 AE) 

A 

LJ 011 

SUSPENSIÓN AR 

Ccmpresseur da ressotl 

(outil 0915 D]et piges de 

csrirage du train arriare 

(outil 0532 B). 

Dispositif de 

compression de 

suspensión pnur le 

controle de la géométno 

(OJIÜS 0916 A, B et C). 

TRAIN AVANT 

ET ARRIERE 



Porsche 356 & 550 
Une histoire en images 

Uhistoire de la naissance d'une automobile qui deviendra 

une voiture de sport de légende 

Porsche 356 & 550 
Une histoire en images 

Des clichés inédits sur des voilures 

mythiques, accompagnés d'un texte tres 

foiíillé el détaillé qui nous fait revivre la 

saga des premieres vraies Porsche. 

De superbes pholos en coideurs, mais aussi 

de rares documenrs d'époque concernaní la 

conception des protoíypes, les premiers 

essais ef les debuts en compélition. 

Henry Rasnaissen 

Aujourd'hui, lorsque vous pre 

ñez le volant d'une 356, vous pilo-

tez, un symbole non seulement de 

Vari de concevoir, mais aussi tout 

simplement de Vari de vivre. " 

Ferry Porsche 

E-T-A-l 
20, rué de lo Saussiére - 92641 Boulogne Billancourl Cedex 

Tél : 01 46 99 24 09/24 11 - Fax : 01 46 03 95 07 - Internet : http://www.etoi.fr 



EVOLUTION DE LA CONSTRUCTION 

des PEUGEOT 605 Diesel 

de 1992 a 1995 

Les pages qui suivent imiten! exclusivement des modifications apportées aux Peugeot 605 

Diesel depuis la parution de notre étude de base dans le ti" 533 de la Revue Technique 
Automobile (mensuel destiné á nos abonnés) et sous la forme rééditée « Eludes et 
Documentation » de la RTA. 

POUR LES CARACTÉRtSTIOUES, I1ÉGLAGES ET CONSEILS PRAT10UES INCHANGÉS, SE 
REPÓRTER A L'ETUDE DE BASE ET A LA PRECEDENTE EVOLUTION. 

SOMMAIRE 

Identification 88 

MoteurXUD11AetXUD11ATE 89 

Moteur DK5ATE/L 93 

Embrayage 106 

BoTte de vitesses BE3 - Différentiel 107 

Bolte de vitesses ME 5T - Différentiel 107 

Transmission automatique 107 

Boíte de vitesses MG 5T - Différentiel 108 

Direction 110 

Suspensión - Train AV - Moyeux 111 

Suspensión - Train AR - Moyeux 111 

Freins 112 

Équipement électrique 113 

Divers 116 
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MODELES 1992 

La gamme des 605 Diesel est reconduite intégra-

lement avec seulement quelques amélioralions 

au niveau de réquipement dont notamment: 

- sur les SLD adoption d'une télécommande de 
verrouillage des portes; 

- sur les SRD et SRDT le rétroviseur gauche 
adopte une commande électrique ; 

- sur les SLD, SRD et SRDT, le prééquipemeni 

radio est du type SVDT comprenant 8 haut-par-

leurs au lleu de 4. 

MODELES 1993 

Apparilion de la SLDT reprenant la finition de la 

SLD et le moteur des SRDT et SVDT. 

Sur les SVDT adoption d'inserts en bols sur les 

portes avanl et d'un accoudoir central avant. 

MODELES 1994 

Tous les modeles recoivent des répétiteurs lalé-

raux de clignotant. 

GENERALITÉS 

Les versión SLD et SLDT recoivent des vitres 

teintées avec commande électrique á l'avant. 

La versión SRDT posséde de serle les vitres 
arriére electriques et une commande séquentielle 

pourla vitre conducteur. 

En janvier 1994, les versions á moteur almo-
sphérlques sont abandonnées. 

En mai 1994, la gamme 605 regoit de nom-

breuses modlfications et une motorisation com-

plémenlalrede2.5 litres. 

Au niveau de la carrosserle et de la presentaron 

les modlflcatlons les plus visibles sont: 

- des nouveaux pare-chocs avant et arriére ; 

- une nouvelle calandre monobarette comportant 
un lion plus grand; 

- un volet de coffre avec béquet integré; 

- des feux arriére élargis; 

- un nouveau volant et un tableau de bord légére-
ment modiíié notamment au niveau des com 

mande s de climatisation. 

Pour la sécurité, tous les modeles recoivent des 

renforts dans les portes, des ceintures de sécuri 
té avec enrouleur á prétention pyrotechnique, 

une ceinture de sécurité 3 points pour le passa-

ger central arriére et un airbag conducteur. 

La nouvelle gamme de moteurs Diesel est dépol-

luée et se decline sur deux versions: 

- XUD11ATE 110 ch DIN avec boite de vitesses 

mécanique ou automatique; 

- DK5ATE 130 ch DIN avec boite de vitesses 
mécanique. 

Ce demier moteur est entiérement nouveau pos-

sede une ¡njection électronique Basen, 2 arbres 

d'équilibrage et une culasse 3 soupapes par 

cylindre. 

MODELES 1995 

Pas de modification importante 

Planche de bord d'une B05 SVdt 

Auto apparue en mai 1994. 

TABLEAU D'INDENTIFICATION 



— MOTEUR (XUD11A et XUD11ATE) — 

PEUGEOT 

605 Diesel 
depuis 1932 

R T a 

1. MOTEUR (XUD11A et XUD1 1ATE) 

CULASSE 

Depuis juillet 1992 el a partir des números moleurs ci-aprés de noy velles vis 

de culasse son! montees sur les moleurs XUD11ATE (P8A) afin de suppri-

mer le resserrage aprés ¡a premiére mise en tempéralure ce qui implique 

une nouvelle méthode de serrage. 

Les nouvelles vis ont une tete moletée et un boul pilote. Elles peuvent étre 

mantees sur les moteurs de définilion antérieure a condition de toutes les 
remplace r. 

Longueur maxi. des vis: 151,5 mm. 

Nouveau couple de serrage (m.daN ou m.kg): 

1ephase:2. 

2e phase: 6. 

3e phase : seTage angulaire de 180:. 

ÉQUIPAGE MOBILE 

A partir du numero de serie 90793314, un nouveau couple 

de serrage s'applique á la vis de fixation de la poulie de vllebrequin : 7 + 51° 
(m.daN ou m.kg]. 

LUBRIFICAT1ON 

Depuis oclobre 1990, pour éviter, lors de la dépose du futre á huile, la rota-
tion de l'échangeur thermique d'huile celui-c¡ esl monté avec une fourchette 

antirotalion et une nervure est rajou-

tée sur le bloc-cylindres. 

Depuis le 15 février 1991, montage 
d'un nouveau mamelón entre le filtre 

á huile el l'échangeur pour éviter les 

fuites d'huiles enlre eux. L'épaísseur 

du six pans du mamelón est dimi-
nuáe. 

Couple de serrage (m.daN ou m.kg): 6. 

A partir du numero de serie 

90891000, montage d'une clavette 

pour rendre solídaire le pignon d'en-

trainement de la pompe á huile avec 
le vilebrequin. 

Depuis mars 1994, nouvelle étan-
cheilé entre le cárter d'huile et le 

bloc-cylindres. L'embouti sur le cárter d'huile est inversé. Le bouchon de 
vidange et la sonde de lempérature d'huile voient leur diamétre passé de 14 

Goupille de 

centra ge pour 

lo montage 

d'un nouveau 

cárter d'huile 

sur un ancien 

b loe-cyl indios 

1 : Foiirchette antirotation - 2. Nervuro sur bloc-cyündros - 3. Mamelón 
h. hautour diminuée du six pans (4,25 mm au lieu tíe 5 mm). 

1 Pignon 

d'ontramement 

de la pompe á huile 

2. Clavette 

B 

A: Anclen montage B : Nouvonu montage f 
á 16 mm. Les vis de fixation sant a embase. Le montage d'un nouveau cárter 

d'huile sur un ancien bloc-cylindres nécessite la présence d'une goupille de 
centrage. 

REFRO1DISSEMENT 

A partir des números moteurs 1DA05 004474, 1DA07 000111, 1DA32 

00DD13, 1D06 000013 et 1DA30 000284, les moteurs XUD11A sont equipes 

du thermostat monté sur les moteurs XUD11ATE. Ceci entraine le montage 
d'un nouveau couvercle de boítier de thermostat identifiable par la nervure 

(1). 
Par conséquent le montage d'un nouveau thermostat nécessite l'utilisation 
d'un nouveau couvercle alors que rancien thermostat peut recevoir les deux 
couvercles. 

A. Ancien montage - B. Nouvonu montage 

1 Nervure d'identification - 2 Couvorcle - 3 Thermostat 
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— MOTEUR (XUD11A etXUD11 ATE) — 

Depuis février 1994, les bouchons de pressurisation du c¡rcuit de refroidis-

sement de type Pau! Journee sont remplaces par des bouchons de type 

Bailly Comte. La yaleur de pressurisation du bouchon est donnée par la cou-
leur de l'élément intérieur de celui-ci: 

- orange: 1 bar. 

-violet: 1,4 bar. 

ALIMENTATION 

A partir du numero de serie 90 825 294, de nouveaux raccords d'air sont 

montes entre le turbocompresseur et l'échangeur Ihermique. 

A partir du numero de serle 90 829 193, montage d'un manchón entre les 

raccords d'air sans gorge de positionnement. 

Depuis novembre 1992, la roue dentée d'entraínemenl de la pompe (fintee-
tion est montee sans la bride d'extracllon (1). Pour déposer la roue dentée il 

faut utiliser une bride d'extraction etdeux visM7x 100x25. 

MONTAGE ANTERIEUR 

<D 

NOUVEAU MONTAGE 

\l 

1 Bride d'extraction 

ALIMENTATION 
(moteurs dépollués) 

Depuis Mai 1993, l'alimentation est modifiée pour salisfaire aux nouvelles 
normes antipollution. Les principales modificalions sont l'utilisation d'un dis-

positif de recyclage des gaz d'échappement sur les deux moteurs, le monla-

ge d'une pompe d'injection Lucas sur le moteur atmosphérique et d'une 

pompe d'injeclion Bosch sur le moteur suralimenté qui sont toutes les deux 

équipées de contacteur de levier de charge ainsi les moteurs prennent les 

appellations suivantes XUD11A/L et XUD11ATE/L ce qui modifie leur type 

reglemenlaire respectivement PJZ (au lieu de P9A) et P8B (au lieu de P8A|. 

POMPE D'INJECTION 

Moteur 

Type pompe 

Calage statique[cylindre ns4 au PMH| 
Calage dynamique 

(á 800 tr/rnin moteur chaud) 

Régime de ralenlí (tr/min) 

Régime maxi á vide (tr/min) 

XUD11A/L 

Lucas DPC R8443B 962A 

valeur lúe sur la pompe 

13' 

XUD11ATE/L 

BüSCh VE R474 

0,88 mm 

15° 
700 ±25 

5 150 ±125 

INJECTEURS 

DISPOSITIF DE RECYCLAGE DES GAZ D'ECHAPPEMENT 

Le role de ce disposilif est de diminué la quantité d'oxyde de carbone rejetée 

dans 1'atmosphére. 
Un contacteur de levier de charge commande une électrovanne "tout ou rien" 

qui provoque l'ouverture ou ta fermeture d'une vanne de recyclage des gaz 

d'échappement sous l'action de la dépression engendrée par une pompe á 

vide éiectrique. Sur le moteur atmosphérique, la dépression actionne un 

papillon situé dans la tubulure d'admission qui se ferme pour faciliter le recy 

clage. 

Cependant un thermocontact de température d'eau moteur autorise le recy 

clage que lorsque la température est supérieure á 48°C, Ce thermocontact 

esl repéré par une bague de couleur violette. 

La vanne de recyclage est située á l'arriére du moteur entre la iubulure d'ad-

missionet le turbocompresseur. Elle est repéréeGR52 (XUD11A/L) etGR49 

(XUD11ATE/L). 
L'électrovanne et la pompea vide éiectrique sontsituées sous la partieavant 

de l'aile droite ce qui impose la dépose du pare boue pour les atteindre, 

Sur le moteur XUD11A/L, le sens de montage du boilier de papillon est indi 

qué par une fleche orientée vers le moteur. 

REGLAGE DU DISPOSITIF DE RECYCLAGE 

DES GAZ D'ECHAPPEMENT 

Aucun réglage n'est possible sur l'équipement Lucas (XUD11A/L). La dépose 

du contacteur de levier de charge impose la dépose de la pompe d'injection 

ainsi qu'un passage au banc de celle-ci, 

L'équipement Bosch comporte un seul réglage situé au niveau du contacteur 

de levier de charge. Le réglage se fait moteur á l'arrét. 
• Intercaler un forét de 0 12 mm entre le levier de charge (1) et la vis (2). 

■ Desserrer légérement les deux vis (3¡ el déplacer le contacteur (4) jusqu'á 

son polnt d'ouverture (bruit mécanique]. 

• Resserre les deux vis (3). 

A partir des números moteurs 90888960 (XUD11A/L) et 90887501 

(XUD11ATE/L), une nouvelle vanne de recyclage des gaz d'échappement 

est montee. Cette derniére est reconnaissable par le diamétre réduit de la 
lige cóté soupape el par un allongement du guide cóté capsule. 

Moteur XUD11A/L 
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— MOTEUR (XUD11A et XUD11 ATE) — 

PEUGEOT 

ED5 Diesel 

depuis 1992 
R Tla 

Schéma de principo 
A. Moteur XUD11A/L - B. Motour XUD11ATE/L 

1. Vanne de rocyclage -2. Contacteur do levier de chatge- 3. Eloctiovanne "lout ou non" - 4 .Pompe á vide électrique - 5. Contactour do tempéralure - 6. Papillon 

A. Implantation dos composants 

surXUD11A/L 

1. Pompe b vide électriquc 

2. Eledrovanne 
3. - Vnnno do recyclage 

des ij.i.- d'échappement 
4. Capsule de déprosslon 

5. Paplllon. 

B. Implantatlon dos composants 

surXUD11ATE/L 

1. Pompo .i vlde électriquo 

2. Electro vanne 

3. Vanne de recyclage 

dos gai d'échappement 
4. Capsulo de dépression. 
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1251 

Schéma électrique de principe 

1247 : thermocotitact de tempera ture d'eau moicin 

1251 : pompe á vide 

1253 : électmvanne "lout ou rien" 

1254 : contacteur de leuierde charge 
CE 

1247 

1—nM47J 

1253 

32C 

K'-HT M 

1254 

U 

L2J-
¿7J 47J 

MM3 

Rénlngc de la posilion du contncteur de levier de charge 

A. Ancien monta ge 

B. Nouveau montage. 

LTige 

2. Guide. 

MotetirXUD11ATE/L 
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— MOTEUR DK5ATE/L — 
PEUGEOT 
605 Diesel 
depuis 1992 R T a 

1 bis. MOTEUR DK5ATE/L 

Caractéristiques détaillées 

Moteur Diesel 4 temps, 4 cylindres en ligne incliné de 17° vers l'arriére el dis 
posé transversalement á Cavan! du véhicule.Bloc-cylindres en fonte et culas-
se en alliage léger. Dislribulion par simple arbre a carnes en tete entrainé 

par courroie crantée avec deux arbres d'équilibrages. 

Type moleur 

Alésage x coujse (mm) 
Cylindrée (cm3) 
Rapport volumétrique 

Pression de compression (bars). 
Puissance maxi 

■ kW/tr/min (CEE) 

■ ch/!r/min (DIN) 
Couplemaxi 

■ m.daN/tr/min 

m.kg/tf/min 

DK5ATE/L (THY) 

92 x92 

2 446 

22 61 

25 

94,5 3 4 300 

130á4 300 

28,5 a 2 000 

30 á 2 000 

CULASSE 

Culasse en alliage léger réalisée en deux parties. 

La partie supérieure recevant l'arbre a carnes sur 5 paliers et la partís infé-
rieure recevanl les soupapes, les chambres de précombustion et les porte-
inecteurs. 

Hauteur nomínale de la culasse inférieure: 117 ± 0,05 mm. 
Défaut de planéité: maxi 0,03 mm. 
Rectificalion :NC. 

JOINT DE CULASSE 

Epaisseurunique: 1,6mm. 

CHAMBRE DE PRÉCOMBUSTION 

Chambres de précombuslion rapportées dans la culasse, licence Ricardo 
Comet V. 

SOUPAPES 

Soupapes en tete commandées directement par l'arbre á carnes, par hnter-
médiairedelinguets. 

3 soupapes par cylindre ; 2 soupapes pour l'admission et 1 pour l'échappe-
ment. 

Repérage : grande empreinle pour l'admission et petite empreinte pour 
réchappement. 

BLOC-CYLINDRES 

Bloc-cylmdres en deux parties sn fonte : 

- cárter cyllndres avec chemises intégróes. 

- cárter chapeaux de palier monobloc recevant les cinq chapeaux de palier. 
Hauieur de cárter cylindres ; 240 ± 0,05 mm. 

EQUIPAGE MOBILE 

VILEBREQUIN 

Vilebrequm en acier forgé nitruré tournant sur 5 paliers et equilibré par 4 
masses. 

Le réglage du jeu axial s'eflectue par les tlasques de réalage integres aux 

demi-ccussinets du palier n° 2 (le n 1 étant cóté volant moteur). 
Jeu axial de vilebrequin : 0,06 a 0,29 mm. 

Coussínets de palier 

Les demi-coussinels de vilebrequin sont rainurés cóté vilebrequin et iisses 
cóté cárter chapeaux de palier. 

BIELLES 

le pied de bielle esl en forme de "tete de vipére". 

Coussinets de bielle 

Demi-coussinets de bielle á ergot. 

PISTONS 

Pistons en alliage leger. 

Tete de pistón intégranl la chambre de combustión en forme de tréfle. 

AXE DE PISTÓN 

Axe de pistón monté librement dans la bielle et le pistón, arrété par deux cir-
cüps. 

DISTR1BUTION 

Distribution commandée par simple arbre á carnes en tete entrainé depuis le 
vilebrequin par une courroie crantée dont ¡a tensión est assurée manuelle-
ment par un galet tendeur á excentrique. 

Vibrajions de l'équipage mobile atténuées par deux arbres d'équillbrages 
enKaínés depuis le vilebrequin par une courroie crantée á double denture 
dont la tensión est assurée manuellement par un galet tendeur á excen 
trique. 

Trois soupapes cylindres (2 admissions, 1 échappement) commandées par 
linguets et poussoirs désaxés á rattrapage de jeu hydrauüque. 

Diagramme de dir.ti ibutiun 

Les valeurs indiquées sont relevées sans jeu aux soupapes. 
AOA(avantPMH):13°. 

RFA (aprés PMBj: 32C. 

AOE {avant PMB): 56'. 

RFE( aprés PMH) :12o, 

ARBRE ACAMES 

Arbre á 12 carnes tournant sur 5 paliers repéré par deux percages cotes 
volant moteur. 

ARBRES D'EQUILIBRAGES 

Arbre á 3 paliers et aux nombres de 2 montes de chaqué cóté du moteur. 
L'un á l'avant prés de la pompe á injection et l'autre á larriére á proximité du 
turaocompresseur. Arbre composé de 2 masses. 

COURROIE DE DISTRIBUTION 

Marque et type; 

Largeur:25,4mm. 
Metiere ; HSN 

Marque: ISDRAN. 
Nombre de dents : 143. 

Tensión : avec contróíeur de tensión Seem C.Tronic 105,5 (imitas Seem|. 
- pió-tension : 107 (courroie neuve), 80 (courroie réutilisée). 
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- tensión de pose : 58 ± 3 (courroie neuve), 51 ± 3 (courroie réutilisée). 
Périodicitó d'enlrelien : remplacement tous les 120 000 km. 

COURROIE D'ARBRE D'EOUILIBRAGE 

Marque et type: 

Largeur: 19 mm. 

Maliére:HSN. 

Nombre de dents (de chaqué cote): 106. 

Tensión: avec contróleur de tensión Seem C.Tronic 105.5 (unilés Seem). 

- pré-tension: 70 (counoie neuve), 51 (courroie réutilisée). 
- tensión de pose: 31 (courroie neuve). 26 (courroie réutilisée). 

Périodicité d'entretien: rempiacementtous les 120 000km. 

LUBRIFICATION 

Lubrif¡catión sous pression par pompe á huile entrainée depuis le vilebrequin 

parunechaine. 

Echangeur huile-eau et filtre. 

Cárter d'huile en tole. 
Gicleurs d'arrosage de fond de pistón el circuil de graissage du palier du tur-
bocompresseur et des paliers d'arbres d'équilibrage. 

POMPE A HUILE 

Pompe á huile á engrenages. 

Pression d'huile á90aC: 
-á2000tr/min:3bars, 

■ á 4 000 tr/min: 3,5 bars. 

FILTRE A HUILE 

Filtre a huile á cartouche interchangeable et by-pass integré fixé á l'avant du 

cárter cylindre.Le support du filtre integre l'échangeur huile-eau. 

Marque et type : Purflux LS 520C. 

Périodicité d'entretien : remplacement tous les 10 000 Km. 

MANOCONTACT 

Manocontacl place sur le cárter cylindres á droite de l'échangeur (repére : 

connecteurgris). 

Tarage du manocontact; 0,5 bar. 

SONDE DE NIVEAU ET TEMPERATURE 

Place sur le bloc-cylindres sur l'échangeur thermique huile/eau. 
Repére :connecteurvert. 

HUILE MOTEUR 

Capacité: 7,5 ¡¡tres (+ 0,5 litre avec filtre). 
Différence mint/maxi sur jauge : 3 litres. 

Préconisation ; huile multigrade de viscosité SAE 10W40 ou 15W40 répon-

dant aux normes CCMC PD2 ou API CD ou CE. 
Périodicité d'entretien : vidange entre 1 500 et 2 500 km puis á 10 000 km et 
tous les 10 000 km ou tous les ans en condilion d'ulilisalion nórmale, ou en 

cas de condition sévére tous les 7 500 km. 

REFROIDISSEMENT 

Refroidissement par circulation de liquide permanent (mélange eau-antígel) 

en circuit hermétique sous pression de 1,4 bar. Le circuit comporte 2 radia-
teurs, une pompe á eau, 2 thermostats, un vase d'expansion, et 2 motoventi-
lateurs commandés par thermocontacl. Le circuit assure aussi le réchauffage 
du combustible, le refroidissement de l'huile et de Pair d'admission compres-

sé par l'intermédiaire d'échangeurs thermiques huile/eau et air/eau. 

Post-ventilation temporisé á 6 minutes. 

POMPE A EAU 

Pompe á eau centrifuge logée dans le bloc-cylindres et entrainée depuis 

l'arbre á carnes par une courroie multipiste. 

COURROIE DE POMPE A EAU 

Marque et type: Hutchinson Poly V. 
Tensión : avec contróleur Seem type 105.5 

- courroie neuve : 46 unités Seem. 

- courroie réutilisée: 38 unités Seem. 

RADIATEUR 

Radialeurs á faisceau horizontal. 

Le radiateur principal assure le refroidissement du moteur et alimente le 
radiateur secondaire. 

Le radiateur secondaire assure le refroidissement de l'eau provenant du 
radiateur principal et de l'air compressé. 

Surface: 

radialeur principal; 26 dm2. 

■ radiateur secondaire : 11 dm2. 

THERMOSTAT 

Le thermoslat principal est place sur la pompe á eau. 
le thermostat secondaire est situé sur le boitier thermostatique rapporte sur 
la culasse et permet le dégazage du radiateur et la circulation de l'eau dans 

l'échangeur air/eau. 

Thermostat principal: 
- debut d'ouverture :855C. 

- pleine ouverture : 100'C. 
Thermostat secondaire: 

- debut d'ouverture : 84°C. 

■ pleine ouvGrture:88"C. 

MOTOVENTILATEUR 

I motoventilateur á deux vitesses et 1 motoventilateur a monovitesse. 

Puissance :310W. 

THERMOCONTACT DE MOTOVENTILATEUR 

II est place sur le boitier therrnostatique (connecteur marrón). 

Température d'enclenchement: 

■ venlilateur bivitesse (1re vitesse/2e vitesse); 93 á 98 'C/98 á 101sC. 
- ventilateurmonovitesse: 98 á !01°C. 

Température d'enclenchement de post-ventilation : 105cC. 

SONDE DE TEMPERATURE D'ALERTE 

Elle est placee sur le boitier thermostatique (connecteur bleu) et permet l'al-

lumage du lémoin d'alerte en cas de surchaufie du moteur, 

Température d'allumage : 118°C. 

SONDE DE NIVEAU 

Elle est placee sur le vase d'expansion et permet l'allumage du témoin en 

cas de niveau insuffisant. 

LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 

Capacité: 13 litres. 
Préconisation: mélange eau ■* antigel 50 % (pratection jusqu'á -35CC) 

Périodicité d'entretien : remplacement tous les 2 ans. 

ALIMENTATION 

Le circuit d'alimentation (pré-injection) est constitué principalement du réser-
voir, du filtre á air et du filtre á combustible. 

Le circuit d'injection comporte la pompe d'injection gérée électroniquement. 
les injecteurs et une vanne de recyclage des gaz d'échappement. 

RESERVOIR 

Réservoir en matiére plastique place sous le plancher á l'avant de l'essieu 

arriére. 

Capacité: 80 litres. 
Préconisation: Gazole. 

FILTRE A AIR 

Filtre a air sec en papier interchangeable. 

Marque et type : Técafiltre LX 333. 
Périodicilé d'entretien ; remplacement tous les 30 OO0 km. 

FILTRE A COMBUSTIBLE 

Filtre á combustible á cartouche interchangeable avec détecteur de presence 

d'eau. 
Marque et type : Purflux CP31 ADKLE. 
Périodicité d'entretien ; remplacement tous les 30 000 km et purge de l'eau 
lorsque le voyant s'allume au tableau de bord. 

RÉCHAUFFAGE DU COMBUSTIBLE 

II est place sur la culasse et assure le réchaulfage du combustible suivant sa 

température. 
Température <: 15CC : la totalité du gazole passe par le réchauffeur. 
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Temperatura comprise entre 15 et 35CC : une partie du gazole passe par le 
réchauffeur. 

Température > 35°C : le gazole n'est pas réchauffer. 

BOUGIES DE PRECHAUFFAGE 

Pféposlchauffage temporisé avec bougies a ¡rcandescence, commandées 
par la mise du contad et regulé en temps par le calculateur de gestión 
moteur via le boilier de prépostchauffage. 

Marque et typo : Bosch 0 250 201 033. 

Résistance : 0,3 á 0.4 ohm á 203C. 

POMPE D'INJECTION 

Pompe d injection rolative á distributsur umque avec actionneur électrique de 
débil de gazole et électrovanne de controle d'avance. Gestión électronique 
par un calculateur. 

Marque et type : Bosch VP36 VE R520 535. 
Calage slatique : 0,52 mm |calage par pige). 
Calage dynamique: non régíable. 

Régime de ralenti: 750 ± 75 tr/min (avec climatisation). 
Régime maxi. á vide : 5 100 ± 80 tr/min. 

Ordre d'injection : 1-3-4-2 (n°1 cóté valant moteur). 

INJECTEURS 

Porte-injecteurs: Bosch KCE 30 S9. 

Injecleurs: Bosch DNOS D312. 

Repére: blanc. 

Tarage: 170á 175bars. 

Injecteur du cylindre n"3 avec sonde. 

DISPOSITIF DE RECYCLAGE DES GA2 D'ECHAPPEMENT EGR 

Le role de ce disposltíf est de diminué la quantité d'oxyde de carbone rejetée 
dans l'atmosphére. II est géré par le calculataur de gestión moteur qui pro 
voque l'ouverture ou la fermeture d'une vanne de recyclage des gaz d'échap-

pemeni sous l'action de la dépression engendróo par une pompe a vide élec-
tnque. 

La vanne de reeyelage est située a larriére du moleur entre la tubulure d'ad-
mlssion et le lurbocompresseur. 

ÉLECTROVANNE EGR 

Marque: Purllux. 
Repére: EGR 50. 

Jeu entre l'axs e! son guíde; 0,10 ± 0,05 mm. 
Course totale du clapet: 9 ± 0,5 mm. 

Ouverture complete pour une dépression de commande de 0,7 bar. 

SURALIMENTATION 

Sjralimentation par turbocompresseur avec retroidissement de l'air d'admis-
sion par échangeur thermique air/eau. 

TURBOCOMPRESSEUR 

Marque et type: Garrett T2. 

Pression de suralimentatbn: 

■ 0,3 bar á 3 C00 tr/min á vide. 

■ 0,65 bar a 4 500 tr/min á vide. 

• 0,9 bar á 3 C00 tr/mín á pleine charge. 

Pression de commande de la soupape régulalnce: 1 bar. 
Déplacement de la tige de la soupape régulatrice: 3 mm. 

ÉCHANGEUR THERMIQUE 

Marque et type: Valeo PA66-GF30. 

GESTIÓN MOTEUR 

Le calculateur électronique Bosch MSA 11 place dans le compartíment 
moteur sur le passage de roue droit assure la geslion ; 

■ de la pompe d'injection (débit de gazole et avance), 
- du reeyelage des gaz d"échappement, 
■ du boitíer de prépostchauffage. 

PEUGEOT 

605 Diesel 

depuis 1992 
R Tla 

POTENTIOMETRE D'ACCELERATEUR 

Potentiomélre place sur le tablier, ¡I informe le calculateur sur la demande du 
conducteur, 

Résistanca aux bornes du potenüométre (kOhm): 
-bornes 1 et 4:1. 

- bornes 2 et 4:1 a 2 (en fonction de la posilion de ¡'accélérateur). 
- bornes 3 et 4:199,9 (accélérateur pied levé) á 1 (accélérateur pleine charge). 

CAPTEUR DE PRESSION D'AIR D'ADMISSION 

Capleur piézo-éleclríque place sur le tablier dans le compartimen! moteur, il 
permel de calculer la masse d:air adtnis dans le moleur. 

Résistance aux bornes du capteur (Ohm): 
- bornes 1 et 3 :1 380. 

-bornes 1 et2 :21 000. 
- bornes 2 et 3:20 000. 

SONDE DE TEMPÉRATURE D'AIR 

Thermistance CTN placee sur le conduit d'air entre l'échangeur thermique et 
le moteur, elle inlorme le calculateur sur la température d'air admis et permet 
avec le capteur de pression de déterminer la masse d'air admis. 
Résistance (Ohm); 

-á10X:3 786. 

-á20°C:2 50Q. 
-á30°C: 1 692. 

-á40"C:1 170. 

- a 50°C : 826. 

-á60=C:594. 

-á70°C:434. 

-á80°C:322. 

-á90°C:242. 
-á100°C: 185. 

SONDE DE TEMPÉRATURE DE LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 

Thermistance CTN placee sur le boitíer Ihermoslatíque, elle informe le calcu 
lateur sur la lempérature du moteur pour modifier l'avance et le débít. 
Résistance {Ohm): 

-á10°C:3 786. 
- á 20°C : 2 500, 

- á 30°C : 1 692. 

-á40°C:1 170. 

■ á 50°C : 826. 

-á60°C:594. 

-á70°C:434. 

-á80JC:322. 

- á 90°C: 242. 

-á100°C:185. 

CAPTEUR DE RÉGIME MOTEUR 

Capteur magnólíque place sur le cárter d'embrayage en regard du volant 
moteur, il fournit une impulsión a chaqué passage de pions sitúes tous les 
90°. 

Résistance aux bornes 1 et 2 du capteur: 315 á 405 (Ohm). 

CAPTEUR POSITION COULISSEAU 

Résistance aux bornes du connecteur de la pompe d'injection (Ohm): 
- bornes 1 el 2 

- bornes 1 el 3 

- bornes 2 et 3 

4,9 a 6,5. 

4,9 a 6,5. 

9,8 á 13. 

CAPTEUR REGULATION DE DEBIT 

Résistance aux bornes du connecteur de la pompe d'iniection entre bornes 5 
et6:1{Ohm). 

CAPTEUR DE LEVEE D'AIGUILLE 

II est place sur l'injecteur du cylindre n°3 et informe le calculateur sur la levée 
de l'aiguille alin de modifier ¡'avance. 

Résístance aux bornes 1 et 2 du capteur ¡ 100 (Ohm). 

CAPTEUR DE TEMPÉRATURE GAZOLE 

Thermistance CTN située á l'intérieure de la pompe d'injection, informe le 
calculateur sur la température de gazole. 
Résistance (Ohm): 

de15á30°C:4 000á1 200. 
de 50 á 70 X: 1 200 á 300. 
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COUPLE DESERRAGE 

(m.daN ou rn.kg) 

Culasse: 

■ 1e phase : 3,5 (vis M1OJ el 5 (vis M12). 

- 2e phase : serrage angulaire de 120 = 5e. 

Bollier d'arbre a carnes: 2. 

Chapeauxdebielles: 

Chapeaux de palier de vilebrequin: 

Boilier d'arbre d'équilibrage: 

Couvre-culasse: 1. 

Fixalion galel lendeur distribution: 4,5. 

Fixation galel tendeur équílibrage: 4,5. 

Porte-i n je de ur sur culasse: 5,5. 

Injedeur sur parte-injecteur: 7. 

Pompe d'injectian (AV/AR): 2/2,5. 

Tuyau d'injection: 2,5. 

Bougie de préchauffage: 2. 

Roue dentóe d'arbre á carnes: 1 puis 2,5. 
Roue denlóe de pompe d'injeclion ; 1 puis 2,5, 

Roue denióe d'arbre d'équilibrage : 

Poulie d'arbre acames: 

Poulie de vilebrequin: 

Poulie de pompe á eau: 4,5. 
Echangeur d'huile: 

Fixalion turbocompresseur: 2,5. 

Collecleur d'admission: 2,5. 

Collecteur d echappement: 3. 

Volant moteur: 

Pompe a eau: 

Bouchon de vidange de liquide de refroidissement: 

Pompe á huile: 

Manocontacl de pression d'huile : 2,5. 

Bouchon de vidange de cárter d'huile : 

Support moleur avant droil: 

Suppart arriére droit: 

Conseils pratiques 

MISE AU POINT MOTEUR 

JEU AUX SOUPAPES 

Le réglage du jeu aux soupapes 

n'esl ni possible ni nécessaire gráce 

au montage de poussoir hydraulique 

dont le fonctionnement est idenlique 

á ceux monlés sur le moteur 

XUD11. 

Se reporler á l'étude de base 

n° 533. 

ALIMENTATION 

Constitution 

et fonctionnement 

ALIMENTATION 

EN COMBUSTIBLE 

Une pompe de transferí placee á 

l'intórieur de la pompe aspire le 

combustible á iravers le réchautfeur 

puis le filtre á carburan! et le refoule 

veis le dispositif haule pression de 
la pompe á injeclion. 

Le réchauffeur de combustible place 

sur la culasse est commandé par un 

thermostat qui en fonction de la tem-

péralure du combustible va laisser 

passer celui-ci pour élre réchauffer 

ou non. 

L'embase du filtre á combustible est 

equipé d'un détecteur de présence 

d'eau qui allume un voyant au 

lableau pour indiqué la nécessité 

d'éliminer l'eau dans le filtre, lorsque 

le niveau d'eau alteint les électrodes 

de la sonde. 

Les débit de gazole et avance sont 

gérés éleclroniquement. 

ALIMENTARON EN AIR 

L'air frais es! aspiré par le compres-

seur aprés avoir traversé un filtre á 

élémenl en papier. L'air est ensuite 

refroidie en circulan! á l'intérieur 

d'un echangeur thermique air/eau. 

GESTIÓN MOTEUR 

A la mise du contad le caiculateur 

commandé le préchauffage. En 

fonction de la température de l'air 

admis dans le moteur et de celle du 

10 

1 

ALIMENTATION EN AIR 

I. Conduil d'entréc d'air - 2. Elvimmt ñltr.int - 3. Boíticr de filtre á aír 
4. Capsule do renspitalion (Jes v.ipeurs d'huile - 5. Turbacampresseur 

b. Ecnn thermique - 7. Cnn.ilii.ition d'amvée d'huile - 8. Canalisat'ton de 
rctotir d'huile - 9. Support de turtiocomptesseur - JO. Echangeur air/eau 

J I. Répartiteur d'.vr ■ 12. ¡nint de répBlílieiit d'air - 13. Tubulure d'admis 

sion ■ 14. Imni d'emhase de tubulure d'admission. 

— 96 — 



— MOTEUR DK5ATE/L — R Tía 

RECYCLAGE DES CAZ D'ECHAPPEMENT 

3 

1-

1. Vanne de recyclage - 2. Electrovanne ■ 3. Pompe ñ vide 
4. Tuyau de recyclage 

Dépose repose 

et calage de la pompe 
d'injection 

DEPOSE 

• Laver el caler le véhicule roues 

avant pendantes. 

■ Dóposer la roue avant droite. 

- Déposer l'écran pare-bcue droit. 

• Débrancher la borne négallve de 
labatierie, 

• Effecluer une dépose partielle de 
la courroie de distributíon. 

• Déposer les calculateurs el la 
boile les prolégeants. 

• Déposer la courroie d'accessoire 
et le galel tendeur que s'ils ne per-

mettent pas d'accéder au vis de 

fixation du cárter de distribution. 

• Déposer le manchón de refroidis-

sement du supporl moteur en le 

tournant 1/4 lour du cárter de distri 

butíon. 

• Déposer le cárter de distribution 
supérieur. 

PEUGEOT 

605 Diesel 

depuis 1992 

• Déposer le cárter de proteclion 

sous le moteur. 

• Piger le volant moteur sous le col-

lecteur <J echappement á l'aide d'une 

pige de 0 8 mm. 

■ Piger la roue dentée d'arbre 

á carnes a ['aide d'une pige de 

0 7mm. 

• Piger la roue dentée de pompe 
d'injeclion á l'aide d'une pige de 0 

9.5 mm. 

• Immobiiiser la courroie de distribu 

tion sur les roues dentées au moyen 

de collisrs en plastique (2 colliers 

sur la roue dentée de pompe d injec-

tion et 1 sur celle de l'arbre á 
carnes). 

• Dévisser les trois vis de lixation de 

la roue dentée de pompe d'injeclion. 
• Déposer la pige et la roue dentée 

de pompe d'injection tout en mainte-

nant la courrole tendue. 

• Déposer les luyauterles d'injection. 

les liaisons électriques et les tuyaux 

darrivé el de relour de gazole atte-

nanls ala pompe. 

liquide de refroldissement. le calcu-

lateur va commander le postehaufía-

ge. 

Le calculateur gére en fonction de la 

position de la pédale d'accélérateur, 

du régime de rotalion moteur des 
lempératures d'air et eau, la quanli-

té de gazole injecté, le calage du 
point d'avance et la mise en action 

du dispositif de recyclage des gaz 
d'échappemenl. 

Purge du circuit 

de combustible 

S'assurer du bon positionnemenl 

des tuyaux d'évacuation d'eau et 

d'air au niveau de l'ouverture réaíi-
ser sous l'insonorisant moteur. 

PURGE DE L'EAU 

• Desserrer la vis de purge d'air. 

• Desserrer la vis de purge d'eau. 
• Laisser l'eau et les impuretés 

s'écouler. 

■ Resserrer les vis de purge d'eau et 
d'air. 

• Aclionner la pompe damorcage 

pour mettre le circuit sous pression. 

• Proceder á la purge de l'air (voir 

opération suivantB). 

PURGE DE L'AIR 

Cette opération doit éire eífectuée 
aprés chaqué intervenlion au cours 
de laquelle le circuit a été ouvert. 

• Desserrer la vis de purge de l'air 

• Actionner la pompe d'amorcage 

jusqu'á ce que le circuit sorte sans 

bulles. 

• Resserrer la vis de purge. 

• Actionner la pompe d'amorc.age 

jusqu'á sentir une forte résistance. 
• S: le moteur ne demarre pas, réité-
rer I'opera (Ion. 

Impliintation 

sur le moteur DK5. 

1150. Boitier 

do préchauftage 
1208. Pompe 

d'injeclion 

1220. Sonde 

de tomperature moteur 
oau moleur 

1240. Sonde 
de tomperature d'air 

1244. Eloctrovanne 
de recyclage des gaz 
d'óchappement 
1260. Capteur de levée 

d'aiguiJIe 
1261. Capteur 

de pétíale d'accéléraieur 
1304. Reíais doubie 
multifonction in;ecl¡on 

1312. Capteur 

de pression 
d'admissbn 

1620. Capteur 

do vitosse véhicule 

1208 1620 1261 
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INJECTION 

í. Pompe d'injectian - 2 Support de pompe d'injection ■ 3. Roue dentée d'entrahement ■ 4. Cana/featfon d'injec 
tion ■ 5. Canaíisatian de rcrour■ 6. Porte-¡n¡ecteur cylmdre n'3 - 7. Pporte-injecteursupérieur - 8. Rondelle jo'ml 

9. Ressort-10, Entretoise - ÍJ. Injecteur- 12. Rondelle pare-ieu -13. forre-írr/edeur inféríeur. 

• Désassembler le porte-injecteur el 

récupérer les piéces constitutives en 
repéranl leur position en vue du 

remontage. 

• Déposer la fixalion arríete de la 

pompe d'injection. 

• Déposer les trois vis de fixation 
avant de la pompe d'injection. 

• Déposer la pompe d'injection. 

REPOSE ET CALAGE 

• Reposer la pompe d'injection. 

■ Raposer les trois vis de fixation 

avant de la pompe d'injection el la 

fixation arriére de la pompe d'injec 

tion en les serrant á la main. 

• Faire pivoter la pompe d'injection 

jusqu'au momenl ou la pige s'enga-

ge. A cet instan! la pompe est calée. 

• Serror les vis de fixation avant et 

arriére de la pompe au couple pres-

crit. 

■ Reposer la roue dentée de pompe 

d'injection. 

• Serrer les trois vis de fixation de la 

roue dentée au couple prescrit. 

• Couper les colüers plastique. 
• Déposer les 3 piges et effectuer 2 

tours moteur et revenir au point de 

calage. 

• Engager la pige dans le volant 

moteur. 

• Dans cette position les piges pour 

l'arbre a carnes et la pompe d'injec 

tion doivent s'engager, reprendre le 
calage dans lo cas contraire. 

• Redéposer les 3 piges. 

• Reposer les tuyauteries dinjection, 

les liaisons électriques et les tuyaux 

d'arrivé et de retour de gazole atte-

nants á la pompe. 

• Reposer le cárter de distribution 

supérieur. 

• Reposer le manchón de refroidis-

sement du support moteur. 

• Reposer la courroie d'accessoire 

et le galet tendeur que s'ils ont été 

déposós. 

• Reposer l'écran pare-boue droit. 

• Reposer le cárter de protection 

sous le moteur en prenant soin de 

bien reposltionner les tuyaux d'éva-

cuation d'air et d'eau. 

• Reposer la roue avant drolte et le 

véhlculesursesroues. 

■ Reposer la boite á calculateurs et 

les calculateurs. 

• Rebrancher la borne négalive de 

la b alte ríe. 

• Proceder á la purge du circuit de 

combustible (voir opération concer-

née). 

Dépose repose 

d'un ¡njecteur 

DEPOSE 

• Déposer le cache en plastique sur 

laculasse. 

• Dégrafer le tuyau de directlon 

assistée et le faísceau électrique. 

• Ecarter le vase d'expansion et 

déposer son support en cas dinter-

vention sur les injecteurs des 

cylindres n°1 et2. 
• Déposer le tuyau de combustible 

et de retour de gazole pour l'injec-

teur concerne. En cas d'intervention 

sur l'ínjecteur 3, débrancher le 

connecleur. Prévoir l'écoulement du 

combustible. 
• Déposer le porte-injecteur. Pour 

íinjecteur 3, prendre soin de ne pas 

deteriorar le fil électrique. 

• Récupérer la rondelle d'étanchélté. 

Nota : la rondelle pare-feu se 

trouve á l'intérieur du porte-injec 

teur. 

REPOSE 

• Monter une rondelle d'étanchéité 

neuve et une rondelle pare-feu si le 

porte-injecteur a été ouyert. 
• Reposer le porte-injecteur et le 

serrer au couple prescrit. 
Rebrancher le connecteur de [¡njecteur. 

• Rebrancher le tuyau de combus 

tible et le serrer au couple prescrit. 

• Rebrancher le tuyau de retour. 

• Reposer le support du vase d'ex 

pansion s'il a été déposé. 
• Reposer le vase d'expansion. 

• Agrafer le tuyau de direction assis 

tée el le faisceau électrique. 

• Reposer le cache en plastique sur 

la culasse. 

• Proceder a la purge du circuit de 

combustible (voiropérationconcemée), 

Revisión d'un injecteur 

• Déposer le porte-injecteur (voir 

opération precedente). 

• Serrer le porte-injecteur dans un 

étau muni de mordaches. 

Attention : Paíguille et fe corps de 

l'injecteur sont des piéces don! 

l'ajustement est róalisé au micron. 

Cette precisión d'usinage une 
manipulation précautionneuse et 

toujours avec les mains enduites 
de combustible ou d'huile d'essai 

(l'acidilé naturelle de la peau pou-

vant provoquer une micro-corro-

sion des surfaces). 

• Eflectuer ensuite les différents 

examens et controles décrits 

ci-aprés. 
• Réassembler le porle-injecteur 

dans l'ordre repéré au demontage 
en lubriliant les éléments constitutifs 

et respecter le couple de serrage 

prescrit. 

■ Reposer le porte -¡njecteur sur la 

culasse (voir opération precedente], 

EXAMEN VISU EL 

Les détérioration suivantes peuvent 

survenir: 

• Siége d'aiguille déformer ou surta-

ce rugueuse. 

• Téton d'injection calamina ou 

endommagé. 

• Slríes ou traces de pression sur 

Talguille. 
• Cavitation du siége de l'aiguille. 

• Ovalisation de l'orifice d'injection. 

• Echauflement excessif du corps 

d'injecteur. 

• Usure du fond de l'injecteur. 

En cas de piéces usées ou détério-

rées. remplacer íinjecteur. 

ESSAIDEGLISSEMENT 

DE L'AIGUILLE 

• Netloyer les injecteurs dans du 

gazole. 
• Plonger l'aiguille dans de l'huile 

d'essai propre et l'introduire complé-

tement dans le corps de l'injecteur. 

■ Extraire l'aiguille jusqu'au 2/3 de 

sa longueur. 

• Lácher l'aiguille, elle doit glisser 

toute seule sur son siége. pans le 

cas contraire, remplacer l'injecteur 

complet. 

! .i rondelle pare-feu 

est montee n l'intérieur 

du porte-injecteur. 

1. Rapé re 

Z. Porte-injectour 

3. Rondelle pare-fcu 
4. Injecteur 
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PEUGEOT 

605 Diesel 

depuis 1992 
R Tla 

CONTROLE DE LA PRESSION 

DE TARAGE 

Attention : lors du contrSIe de la 

pression, evitar de placar les 

malns á proxlmltó du jei, car le 

combustible sous (orle pression 
pourrait en penetran! sous la 
peau, causar de graves blessures. 

• Monter l'injecteur sur une pompe á 
larer. 

• Actionner le levier de la pompe et 

relever la pression indiquée au 

moment de louverture de l'injecteur. 

■ SI la valeur relevée esl ¡ncorrecíe, 

remplacer les rondelles ds réglages 

dans le porte-injecteur pour la corrí-

ger. Un changemen! de l'épaisseur 

des cales de 0,10 mm donne envi-

ron une varlatlon de 10 bars de la 

pression de tarage. 

CONTROLE DE L'ETANCHEITE 

• Monter l'injecteur sur une pompe á 

tarer. 

• Faire monter la pression á une 

valeur inférieure de 20 bars á la 

pression de tarage. Dans cette 

configuraron aucun suintement ne 

doil apparaitre au niveau du siége 

de l'aiguille de l'injecteur. 

CONTROLE DE LA FORME 

DUJET 

• Monter l'injecteur sur une pompe á 

tarer, 

• Actionner de manieres breves et 
séches le levier de la pompe. 

L'injecteur doit alors produire une 

pulvérisation homogéne et tres fine. 

SURALIMENTATION 

Attention : lors des travaux á 

effectuer sur le turbocompresseur, 

respecter les polnts suivant: 

- Nettoyer les raccords et ¡a zona 

avoisinante avant de rjévisser las 
plécss. 

■ Placer les plecas dóposées sur 

une surface propre et les couvrir 

(uliliser de préference une feuille 
de plastique ou de papier et eviter 

le chiflón qui peluche). 

- Ne sortir les piéces de rechange 
de leur emballage qu'iminédiaíe-

ment avant la repose. 

- Ne pas utiliser de piéces qui 

n'ont pas otó conseiyées hors de 

leuremballaged'origine. 

■ Evitar l'emploi de i'air comprimé 

qui peut vehicular beaucoup de 
pojssíére nefasta pour les piéces. 

Dépose repose 

du turbocompresseur 

DEPOSE 

■ Débrancher la borne négative de 
la batteríe. 

■ Lever et caler le véhicule roues 

avant pendantes. 

DISTRIBUTION 

1. Arhre a carnes - 2. Suíée d'arbre á carnes - 3. Clavette ■ 4. Bague d'étan-
chéité - 5. Moyeu de rotie dentée ■ 6. Roue dentée - 7. Courroie de distríbu-
tion-B. Calet lendeur - 9. Calet enroulcur - 10. Patío • 11- Déflecteur 

12. Pignon d'entratnement de la pompe a vide - 13, l'alier 
14. Bague d'étanchéjté -15. ¡aint tonque-16. Poulied'entraine-
ment de la courroie de la pompe a eau - 17. Cárter de 
distribution inférieur -18. Cárter de distribution supe-

rieur - 19. Cárter de dislríbution intéñeur 

20. Conduit de refroidissement du support 
moteur ■ 21. Goupille - 22. Soupape d'ad-

mission - 23. Soupape d'échappement 

24. Linguet - 25. Cuide de linguet 

26. Poussoir bydraulique 

27. Clavettes 
28. Coupclle d'ap-

pui superieure 

29. Ressort ■ 30. Rondclle d'appui inférieure ■ 31. ¡o'mt de soupape 

32. Arbre d'éouilibrage avant - 33. Cárter d'arbre d'éouiíibrage avant 
34. ¡oint de cárter d'arbre d'équiübrage avant - 35. Bague d'équilibrage 

d'arbre d'éouilibrage avant ■ 36. Courroie d'arhre a'éqwtibrage 

37. Roue dentee d'arbre d'equilibrare avant - 38. Roue dentée de ten 

sión ■ 39. Roue dentée d'arbre d'étfuilibragc arriere - 40. Bague d'étan-

cliéité d'arbre d'énuiiihrage amere -41. loint d'arbre d'équilibrage 
arriére - 42. Cárter d'arbre d'équUibrage arriero ■ 43. Arbre d'équihbra-

ge arriére - 44. Roue dentée d'arbre d'équilibrage. 

• Déposer la roue avant droite. 

■ Déposer le cárter de proteclion 

sous le moteur. 

• Vidanger la boite de vitesses. 

• Déposer la transmísslon droite. 
• Déposer la partie avant de la ligne 

d'échappement. 

• Déposer les condulls d'ali d'entrée 

et de sortie du turbocompresseur. 
• Déposer l'écran thermlque. 

• Déposer le coude de sortie du tur-

bocompressaur. 

■ Déposer le support inférieur du tur 

bocompresseur. 

■ Déposer la canalisation de retour 

d'huile du turbocompresseur (au 

niveaudubloc-cylindres). 

• Desserrer la canalisation d'aümen-

tatlon d'huile du turbocompresseur. 

• Desserrer les vis de fixation du tur 
bocompresseur. 

■ Déposer le turbocompresseur et 
obturer ses orífices d'entrée et de 

sortie. 

REPOSE 

Pour la repose, effecluer les opéra-

tions de la dépose dans l'ordre 

inverse en respectan! les points sui-

vants: 

• Contróler l'absence de corps étran-
ger dans le circuit d'admission et 

dans le collecteur d'échappement. 

• S'assurer de la propreté des rac 
cords d'huile. 

• Remplacer impérativement les 
écrous de lixalion du turbocompres 

seur, les colliers dechappement et 

les joints des raccords d'huile. 
• Avant de rebrancher la canalisa 

tion d'alimentation d'huile, remplír 

d huile moteur l'ajutage de son rae-

cordemenl sur le turbocompresseur. 

• Respecter tous les couples de ser-

rage prescrit. 

■ Pour assurer un réamorc.age et 

une lubrificaron corréete du turbo 

compresseur, débrancher le reíais 
double dinjection et faire toumer le 

moteur au démarreur jusqu'á l'ex-

tinction dj voyant de pressian d'hui 

le. 

• Remplir d'huile la boite de 
vitesses. 

• Démarrer le moteur et le laisser 

toumer au ralenli au molns 1 minule 

avanl d'accélérer. 

TRAVAUX NE NECESSITANT 
LA DEPOSE DU MOTEUR 

DISTRIBUTION 

Dépose repose 

des courroies 
de distribution 

etd'arbres d'équilibrage 

DEPOSE 

■ Lever et caler le véhicule roues 

avant pendantes. 

• Déposer la roue avant droite. 

■ Déposer l'écran pare-boue droit. 

■ Oéposer le cárter de protection 
sous le moleur. 

• Débrancher la borne négative de 
la batterie. 

• Déposer les calculateurs et la 

boite les protégeants. 

■ Déposer la courroie d'accessoires 

et le galet lendeur. 

• Déposer la poulie de vilebrequin. 
• Déposer le manchón de refroidis 

sement du support moteur en le 

toumant 1/4 lour. 

• Déposer les carters de distribution 

supérieuretiníérieur. 

• Piger le volant moteur sous le col 
lecteur d echappemenl á l'aide d'une 

pigedeO8mm. 

• Piger la roue dentée d'arbre 

á carnes á l'aide d'une pige de 
G7mm. 
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DISTRIBUTION 

I, Arbre d'équilibrage avatli - 2. Cárter d'arhrc d'c'qwlihrage avant 

1 joint de cárter d'arbre d'équiübrage avant - 4. Bague d'étancbéité 

d'arbre d'éauilibrage avant - S. Courroie d'arbre d'équilibrage - 6. Roue 
dentée d'arbre d'équilibrage avant ■ 7. Roue dentée de tensión - 8. Roue 

dentée d'arbre a'équilibraee arriere ■ 9. Baeue d'étanchéité d'arbre 

d'équilibrage arribre - 10. jomt d'arbre d'équwbrage arnere - 11. Cárter 

d'arbre d'équilibrage arriére ■ 12. Arbre d'équilibrage arriere -13. Roue 
denlée de viiebrequin. 

• Piger la roue dentée de pompe 

d'injsction á l'aide d'une pige de 

0 9,5 mm. 
• Piger les roue denlées des arbres 

d'équilibrage a l'aide d'une pige de 

0 6mm. 

• Elinguer el lever le moteur par les 
paites de levage colé distribution. 

■ Déposer le support moteur droil. 

■ Desserrer i'écrou de fixation du 

galel tendeur de la courroie de dis-

tribution. 

• Déposer la courroie de distribution. 

• Déposer le galel enrouleur sous la 

roue dentée de la pompe d'injeclion. 

• Desserrer I'écrou de fixation du 

galet tendeur de la courroie des 

arbres d'équilibrage. 

• Déposer la courroie des arbres 

d'équilibrage. 

Nota: si les courroies doivent étre 

róutilisées les teñir á l'écart de 

l'huile, de l'eau et de la graisse. 

REPOSE 

• Contróler que le viiebrequin, l'arbre 

á carnes, la pompe d'injection et les 

arbres d'équilíbrage soient en posi 

lion de calage. 

Attentlon : ne jamáis tourner 

l'arbre á carnes sans contróler 

que les pistons soient bien a rni-

course. De méme prendre á la 
positíon des soupapes en toumanl 

le viiebrequin. 

Pré-tension de la courroie 

d'équilibrage 

• Mettre en place la courroie des 

arbres d'équilibrages. Commencer 

par la posilionner sur la roue dentée 

du viiebrequin, sur la roue dentée de 
l'arbre d'équilibrage cóté injection, 

sur le galet lendeur et enfin sur la 

roue dentée de I arbre d'équilibrage 

cóté turbocompresseur. 

• Déposer les piges de calage des 

arbres d'équilibrage. 

• Mettre en place le contróleur de 

tensión Seem C.Tronic 105.5 sur le 

brin de courroie horizontal. 

• Tourner le galet tendeur dans le 

sens inverse horaire a l'aide d'un 

carré de 7 mm jusqu'á ce que le 

contróleur affiche 70 unités pour une 

courroie neuye ou 51 unités pour 

une caurroie róutilisée. 

• Serrer la vis du galet tendeur. 

• Déposer le contróleur de tensión. 

Pré-tension de la courroie 

de distribution 

■ Poser le galet enrouleur. 

• Sans déposer les piges des roues 
denlées d'arbre á carnes et pompe 

d'injection, desserrer et resserrer á 

la main leurs vis de fixatíon et ame-

ner les roues dentées en butée á 

fond de boutonniéres en les faisán! 

pivoter dans le sens horaire. 

• Mettre en place la courroie de dis 

tribution. Commencer par la posí-

tionner sur la roue dentée du viie 

brequin, sur le galet enrouleur, sur 

la roue dentée de pompe d'injection, 

sur la roue denlée darbre á carnes 

et enfin sur le galet tendeur. Toumer 

les roues dentées de pompe d'injec 

tion et d'arbre a carnes dans le sens 

anti-horaire pour pouvoir engager la 

courroie sans toutefois depasser la 

largeur d'une dent. 

• Placer le contróleur de tensión 

entre les roues dentées de pompe 

d'injection et d'arbre á carnes. 

• Tourner le galet tendeur dans le 

sens inverse horaire á l'aide d'un 

carré de 7 mm jusqu'á ce que le 

contróleur affiche 107 unilés pour 

une courroie neuve ou 80 unités 

pour une courroie réutilisée. 

• Serrer la vis du galet tendeur. 

• Déposer une vis de fixation sur 

chacune des roues dentées d'arbre 

á carnes et de pompe d'injection 

pour s'assurer qu'elles ne sont pas 

on bulée sur les boulonniéres. Dans 

le cas contraire, recommencer la 

repose de la courroie de distribution. 

• Serrer les vis de fixation des roues 

dentées d'arbre á carnes et de 
pompe d'injection. 

• Déposer les 3 piges et le contró 

leur de tensión. 

• Effectuer 10 tours moleur et reve 

nir aupoint de calage. 

• Réinlroduire la pige d'immobilisa-

tion du viiebrequin. 

Tensión de pose de la courroio 

de distribution 

• Detendré complétement la cour 

roie de distribulion en agissant sur 

la vis du galel lendeur. 

• Desserrer et resserrer á la main 

les vis de fixalion des roues dentées 

d'arbre á carnes et de pompe d'in-

jection. 

■ Piger les roues dentées d'arbre á 

carnes et de pompe d'injection. 
• Reposer le contróleur de tensión. 

• Tourner le galel tendeur jusqu'á ce 

que le contróleur affiche 58 unités 

pour courroie neuye ou 51 unités 

pour une courroie réutilisée. 

• Serrer la vis du galel tendeur au 

couple prescrit. 

0 9,5 

Calago do distríbution 

1. ROUSS £jl>ntl;f', 

d'arbre d'équlllbrago 

et piges 

:' Tundeur de courroie 

d'équilibrage 

3. Pige de roue dentée 

d'arbre á carnes 

4. Pige de volanl motour 

0 B mm 

5. Pigo do roue denláe 
do pompe d'injection 

6. Tendeur de courroio 

do distrlbution. 
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• Serrer les vis de fixation des roues 

dentées d'arbre á carnes et de 

pompe d'injeclion au couple prescrit. 

• Dépaser les piges des roues den 

tées d'arbre á carnes et de pompe 
d'injection. 

• Déposer le controleur de tensión. 

Tensión de pose de la courroie 

d'équilibrage 

• Detendré la courroie d'équilíbrage 

er desserranl la vis du galet ten-

deur. 

• Rsposer le controleur de tensión. 

• Toumer le galet tendeur jusqu'á ce 

que le contróleur affiche 31 unités 

pour courroie neuve ou 26 unités 

pour une courroie réutilisée. 

•Déposer le contróleur de tensión. 

Controle du calage et 

de la tensión 

• Déposer la p;ge du volant moteur. 

• Efiecluer deux tours moteur el 

revenir au point de calage. 

• Ptger le volant moleur. Dans cette 

position s'assurer de la possibilité 

dengager les piges dans les roues 

tienlées. 

• Reposer le contróieur sur le cour-

icie de distribution qui doit indiquer 

56 ± 3 unités pour une courroie 

neuve ou 51 ± 3 unités pour une 

courroie réutilisée. 

• Déposer le controleur et le placer 

sur la courroie d'équilibrage qui doit 

alors indiquer 31 ± 1 unités pour 

une courroie neuve ou 26 ± 1 unités 

pour une courroie réutiíiséa. 

Si les tensions relevóes ne sont pas 

conformes ou si les piges ne peu-

vent étre mises en place, reprendre 

iopération de réglage de la tensión 
ou de calage dapuis le debut. 

• Déposer la pige du volant moleur. 

• Reposer les carters de distribution 

supérieur et ínférieur. S'assurer du 

bon posítlonnement du joint. 

• Reposer la poulie de vilebrequin. 

• Reposer la courroie d'accessolres 
et le galet tendeur. 

• Reposer le support moteur droit. 

• Dégager le systéme de levage. 

• Reposer les calculateurs et la 

bolle les protégeants. 
• Reposer le manchón de refroidis-

sement du support moteur en le 

toumant 1/4 tour du cárter de distri-

butíon. 

• Reposer le cárter de proiection 

sous le moteur. 

• Reposer l'écran pare-boue droit. 

• Reposer la roue avant droite et íes 
véhicule sur ses roues. 

• Rebrancher la borne négative de 
la batterie. 

Dépose repose 

de l'arbre d'équilibrage 
cote pompe d'injection 

DEPOSE 

■ Lever et caler le véhicule roues 

avant pendantes. 

• Déposer la roue avant droite. 

• Déposer l'écran pare-boue droit. 

■ Déposer le carler de protection 

sous le moteur. 

• Vidanger le circuí! de refroidrsse-

ment (voir opéralion concemée). 

■ Débrancher la borne négative de 

la batterie. 

• Déposer Íes calculateurs et la 

boile les protégeants. 
• Déposer la courroie d'accessoires 

et le galet tendeur. 

• Déposer ¡a poulie de vilebrequin. 

• Déposer le manchón de refroidisse-

ment du support moteur en le tour-

, nant 1/4 tour du cárter de distribution. 

l • Déposer les carters de distribution 

■ supérieur et inférieur. 

■ Oéposer les courroies d'arbres 

d'équilibrage el de dislribution (voir 
opération concernée). 

■ Déposer le vase d'expanslon et 

son support. 

• Dégrafer le faisceau éleclrique. 

• Déposer la pompe d'injection (volr 

opéralion concemée). 

• Déposer l'entretolse de íixation 
arriére de la pompe d'injection. 

■ Déposer le boitier du thermostat. 

■ Déposer les vis de fixation du cár 
ter de distribution ¡ntérieur. 

• Déposer la pompe de direction 
assistée et son support, prévoir 

récoulementdel'huile. 
• Déposer le support de la pompe 

d'injection. 

• Déposer le pignon de l'arbre 

d'équilibrage concerne el sa pige. 

• Déposer les vis de flxation du cár 

ter d'arbre d'équilibrage. 

• Déposer les masses d'équilibrage en 

preñan! soin de repérer leur position. 

• Déposer le joint á levres. 

• Déposer l'axe de i'arbre d'équili 
brage du cárter. 

REPOSE 

• Engager l'axe de l'arbre d'équiíi-

brage dans le carler. Huiler les 

paliers du cárter. 

• Reposer les masses d'équilibrage 
en les serrant au couple á 1,2 daN 

ou m.kg. 

• Monler le joint a levres huilé. 
■ Remplacer le joint du cárter. 

• Reposer les vis de fixation du cár 

ter d'arbre d'équilibrage en les ser 
rant au couple a 2,5 m.daN ou m.kg 

pour les 2_ vis inférleures el supé-

rieures colé distribution et les 6 

autres á 3.4 m.daN ou m.kg. 

• Reposer le pignon de l'arbre 
d'équilibrage et sa pige. 

■ Reposer le support de la pompe 

d'injection. 

• Reposer le support de la pompe 

de direction assistée et la pompe. 

• Reposer le boítier dü thermostat. 

■ Reposer les vis de fixalion du car 

ler de di atribuí ion i ntérieur. 

• Reposer l'entreloise de fixation 

arriére de la pompe d'injection. 

• Reposer la pompe d'injection fvoir 
opération concemée). 

• Agrafer Is faisceau électrique. 

• Reposer le vase o'expansion et 
son suppcrt. 

• Reposer les courroies d'arbres 

d'équilibrage et de dislribution (volr 
opération concernée). 

• Reposer les carters de distribution 

supérieur et inférieur. 

• Reposer la poulie de vilebrequin, 

le galet lendeur el la courroie d'ac 

cessolres. 

• Reposer les calculateurs et la 
boite tes protégeants. 

■ Reposer le manchón de refroidis-

sement du support moteur en le 

toumant 1/4 tour du cárter de distri 
bution. 

• Reposer le cárter de protection 
sous le moteur. 

• Reposer l'écran pare-boue droit. 
• Reposer la roue avant droite et les 

véhicule sur ses roues. 

■ Rebrancher la borne négalive de 

la batterie. 

• Proceder á la purge du circuit de 

combustible (voir opération concer 

née). 

• Proceder au remplissage et á la 

purge du circuit de relroidissement 
(voir opération concernée). 

Dépose repose 

de l'arbre d'équilibrage 
cote turbocompresseur 

DEPOSE 

• Débrancher ia borne négative de 
la balterle. 

• Lever et caler le véhicule roues 
avant pendanles, 

• Déposer la roue avant droite. 

• Déposer l'écran pare-boue droit. 
■ Déposor le cárter de protection 

sous le moteur. 

• Vidanger la bolle de vitesses. 

• Déposer la transmission droite. 

• Déposer le lurbocompresseur (voir 
opération concernée). 

• Déposer les calculateurs et )a 

bolle les prolégeanls. 

• Déposer la caurroie d'accessoires 

el le galet tendeur, 

• Déposer la poulie de vilebrequin. 

• Déposer le manchón de refroidis-
sement du support moteur en le 

toumant 1/4 tour du cárter de distrl-
bution. 

• Déposer les carters de disíribution 
supérieur al inférieur. 

• péposer les courroies d'arbres 

d'équilibrage et de distribulion (voir 
opération concernée). 

• Déposer le collecteur d'échappe-

ment. 

• Déposer le cárter d'arbre d'équili 
brage. 

• Déposer le pignon d'arbre d'équili 

brage et la pige, 

• Déposer les masses en repérer 
leur position. 

• Sortir laxe de l'arbre d'équilibrage 

du cárter e! le joint á levres. 

REPOSE 

• Reposer l'axe de l'arbre d'équili-
brage dans le cárter. Huiler les 

paliers. 

• Reposer le joint á levres huilé. 

• Reposer le pignon d'arbre d'équili 
brage et la pige 

• Reposer le cárter d'arbre d'équili 
brage. Remplacer le joint. Serrer au 
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couple á 2,5 m.daN ou m.kg les 3 

vis cóté distribution el á 3,4 m.daN 

ou m.kg les autres vis. 

• Reposer le collecteur d'échappe-

ment. Remplacer le joint. 

• Reposer les courroies d'arbres 

d'équilibrage et de distribution (voir 
opération concernée). 

• Reposer les carters de distribution 

supérieur et inférieur. 

• Reposer la poulie de vilebrequin, 

le galet tendeur et la courroie d'ac 
cessoires. 

■ Reposer les calculateurs et la 

boite les prolégeants. 
■ Reposer le manchón de refroidis-

semenl du support moteur en le 

toumant 1/4 tour du cárter de distri 

bution. 

• Reposer la transmission droile. 

• Remplir la boite de vilesses. 

• Reposer le cárter de protection 
sous le moteur. 

■ Reposer l'écran pare-boue droit. 

• Reposer la roue avant droile et les 

véhicule sur ses roues. 
■ Rebrancher la borne negativa de 
la batterie. 

• Proceder á la purge du circuit de 

combustible (voir opéralion concer 
née). I á 

• Procéoer au remplissage et á la 
purge du circuit de refroidissement 

(voir opération concemée). 

CULASSE 

Dépose repose 

de la culasse 

DEPOSE 

• Lever el caler le véhicule roues I i 
avant pendantes. 

• Déposer la roue avant droite. 

• Déposer l'écran pare-boue droit. 

■ Déposer le cárter de proteclion 

sous le moteur. 

• Placer le capot en position verilea-
le. 

• Déposer le cache plastique sur la 

culasse, 

• Débrancher la borne négative de 

la batterie. 

• Vidanger la boite de vitesses. 

• Déposer la transmission droite. 

• Déposer le lurbocompresseur Ivoir 

opération concemée). 
• Déposer le collecleur d'échappe-

menl, le répartileur dair et la tubulu-

re d'admission en débranchant le 

manchón métallique de la vanne 
EGR, 

• Vidanger le circuit de refroidisse 

ment (voir opération concernée). 
• Déposer le vase d'expansion. 

• Déposer la courroíe d'accessoires 

et son galet tendeur. 

• Déposer la courroie de distribution 

(voir opération concernée). 

• Déposer les roues dentées d'arbre 

á carnes et de pompe d'injection. 
• Déposer le moyeu de la roue den-

tée darbre á carnes. 

• Déposer les vis de fixation du cár 

ter arriére de distribution et l'écaner. 

— 101 — 



— MOTEUR DK5ATE/L — 

«-—7 

CULASSE 

1. COUVK culasse - 2. /oiní de couvre culassc - 3. Partie supérieure 

-I. Partís Ínférieure - 5. )oint de culasse - 6. Pompe A vide 
7. Cotipílle de centrage. 

Ordro do sorrage de la partie superiourc de la culasse. 

• Déposer la courroie de pompe á 

eau, la poulie el l'ensemble support 

du galet lendeur. 

• Dépaser les tuyaux de gazole sur 

le réchauffeur. 

• Débrancher les divers canalisation 

de reíroidissement, de réaspiration 

des vapeurs d'huüe alterantes á la 

culasse. 
■ Débrancher l'alimentation des bou-

gies de préchauffage. 

• Déposer les supports de faisceaux 

éleclrlques alienantes á la culasse. 

• Débrancher les tuyaux d'alimenta-
tion el de retour de gazole des injec-

teurs. 

• Déposer la pompe á vide. 
• Dégager le pignon dentrainement 

de la pompe sur l'arbre á carnes en 

le lirant vers l'extérieure de la culas 

se. 

• Déposer la butée élastique supe-

rieure arriére. 

• Déposer le couvre culasse. 

• Desserrer pragressJvement les 22 

vis de fixatian de la culasse el la 

dóposer. 

REPOSE 

• Nelloyer les plans de joint du bloc-

cylindres et de la culasse. 

• Conlróler la planéilé du plan de 

joint de la culasse. 

• Contróler le dépassement des pré-

chambres de combustión et le relrait 

des soupapes. 

• Mesurer le dépassement des pis-

tons pour déterminer l'épaisseur du 

joint de culasse. 

• Nettoyer les taraudages des vis de 

culasse dans le bloc-cylindres. 

• Contróler la longueur des vis. La 

longueur maxi des vis est de 162,5 

mm pour les vis M10 et de 153,5 

mm pour les vis M12 (mesurées 

avec la tete). Les remplacer le cas 

échóantou lesnettoyer. 

• Vórifier la présence des goupilles 

de centrage sur le bloc-cylindres. 
• Positlonner l'arbre á carnes au 

point de calage. 

■ S'assurer que le vilebrequin est en 

posilion de calage. 

• Poser le joint de culasse en posi-

tionnant la languette de repére cóté 

ínjection. 

• Reposar la culasse. 

• Mettre en place les vis de culasse 

aprés les avolr enduiles de graisse 

(par exemple MolykoteG Rapide 

Plus). 

• Serrer les vis de culasse en res 

pectan! l'ordre de serrage et le 

couple de serrage prescrit. 

• Reposer le couvre-culasse et son 

joint. 

• Reposer la bulée élastique supé-

rieure arriére. 

• Repousser le pignon d'entraine-

ment de la pompe sur l'arbre á 
carnes vers l'íntérieure de la culas 

se. Posilionner la goupille du pignon 

dans l'encoche de l'arbre á cames. 

Reposer un joint torique neuf en 

boutdu manchón. 

• Placer un joint á lévres neuf en 
bout d'arbre á camas. 

• Reposor la pompe a vide avec son 

joint. 

• Reposer la courroie de pompe á 
eau, la poulie et l'ensemble support 

du galet tendeur. 

• Reposer les tuyaux de gazole sur 

le réchauffeur. 

• Débrancher les divers canalisation 

de refroidissement, de réaspiration 

des vapeurs d'huile alienantes á la 

culasse. 

• Rebrancher l'alimentatlon des bou-

gies de préchauffage. 

• Reposer les supports de faisceaux 

éleclriques attenanles á la culasse. 

• Rebrancher les tuyaux d'allmenla-

tion et de retour de gazole des injec-

teurs. 

• Reposer les vis de fixation du cár 

ter arriére de distííbution et l'écarter. 

• Reposer le moyeu de la roue den-

tée d'arbre á carnes. 

• Reposer ¡es roues dentées darbre 

á cames et de pompe d'injection. 

10 11 4 5 16 7 12 13 

9 21 19 3 17 15 2 16 18 8 20 22 14 

Ordre de serrage de I; i culnsse 

• Reposer la courroie de distribution 

(voir opération concemée). 

• Reposer la courroie d'accessoires 

et son galet tendeur. 
• Reposer le vase d'expansion. 

• Reposer le collecteur d'échappe-

ment, le répartiteur d'air et la tubulu-

re d'admission en rebranchant le 
manchón mélaflfque de la vanne 

EGR. 

• Reposer le turbocompresseur (voir 

opération concernée). 

• Reposer la transmisión droite. 

• Remplir la boite de vitesses. 

• Reposer le cárter de protection 

sous le moteur. 

• Reposer l'écran pare-boue droit. 

• Reposer la roue avant droite et les 

véhicule sur ses roues. 

■ Rebrancher la borne négative de 

la batterie. 

• Proceder á la purge du circuit de 

combustible (voir opération concer 

née). 

• Proceder au rempiissage et á la 

purge du circuit de refroidissement 

(voir opération concemée). 

• Reposer le cache plastique sur la 

culasse. 

Remíse en état 

de la culasse 

DEPOSE 

• Dósolidariser la partie supérieure 

de la culasse de la partie Ínférieure 

(14 vis). 

Partie supérieure 

« Déposer les bagues d'étanchéité 

en bout d'arbre á carnes. 
• Déposer la butée de l'arbre á 

carnes cóté distribution. 

•Déposer la clavette. 

• Repousser l'arbre á cames cóté 

distribution pour déposer le pignon 

d'entrainement de la pompe á vlde. 

• Sortir l'arbre á carnes en le faisant 

gilsser cóté pompe á vide. 

Partie inferí cure 

• Déposer le boítier thermostatique. 

• Déposer les porte-injecteurs. 

• Déposer les bougies de préchauf 

fage. 

• Déposer les linguets et leur guide. 
• Déposer les poussoirs hydrau-

tiques. 

• Déposer les soupapes, les 

cuvettes. les davettes demi-lune et 
les ressorts de soupapes á l'aide 

d'un compresseur de ressort. Ne 

pas dépareiller les piéces. 

• Déposer les chambres de précom-

b ustión. 

REPOSE 

• Roder les soupapes. 

■ Nettoyer toutes ¡es piéces puis les 
huilerabondamment. 

Partie inférieure 

• Reposer les soupapes, les 

cuvettes, les davettes demi-lune et 

les ressorts de soupapes á l'aide 

d'un compresseur de ressort. 
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Montar des ¡oints soupapes neuis. 

• Reposar les poussoirs hydrau-
liques. 

• Reposer les linguete el leur guide. 

• Reposer les bougies de préchauf-
(age. 

• Reposer les porte-injecteurs. 

■ Reposer le boitier thermostatique 
avec son joint neuf. 

Partie supérieure 

• Placer l'arbre á carnes en le faisant 

glisser colé pompe a vide. 

■ Repousser l'arbre á carnes colé 

distribución pour reposer le pignon 
d'sntrainement de la pompe á vide. 

Orienter la goupille du pignon colé 
distribution. 

• Reposer la butée de l'arbre á 
carnes. 

• Reposer les bagues détanchélté 

neuves en bout d:arbre á carnes. 
•Reposer la ctavette. 

■ Déposer un cordón de paite 

d'ótanchéité sur le plan de joint infé-
rieure de la partie supérieure. 

• Poser la partle supérieure de la 

culasse sur la partie inférieure en 

I'engagaant dans les goupilles de 
centrage. 

■ Mettre en place les 14 vis de fixa-

tion de la partie supérieure et infé 
rieure de la culasse préalablemenl 

enduite de Loctile Frenetanch. 

• Serrer les vis suivant l'ordre et le 

couple de serrage prescrits. 

DEPOSE DE L'ENSEMBLE 
MOTEUR BOITE DE VITESSES 

Le groupe mototracteur se dépose 

par l'avantdu véhicule. 
• Lever le véhicule roues avanl pen-

dantes. 

• Déposer les roues avant et les 
pare-boues. 

• Déposer la protection sous le 
moleur. 

• Vidanger le moteur et la boite de 
vitesses. 

■ Déposer les transmissions. 

• Ouvrir le capot en position verticale. 
• Débrancher et déposer la batterie 

et son bac. le filtre á air et Ten-

semble filtre á combustible et 

pompe d'amorcage. 
• Vidanger le circuit de refroidissement. 

• Déposer la face avant. 

■ Déposer le radiateur en le déga-

geant des paites de maintient du 

condenseur, si le véhicule est equi 

pé de la climatlsation et dégager le 
condenseur sans le débrancher. 

• Déposer la boite á calculateurs. 
• Déposer la courroie d accessoíres. 
• Déposer sans le débranchsr le 

compresseur de la climatisation. 

• Déposer sans la débrancher la 

pompe de direction asslstée. 

■ Déposer le récepteur d'embrayage. 

• Déposer les différents conduits 
d'air, de refroidissement, de chauffa-
ge, d'alimentation de gazole et fais-

ceaux éleciriques ei cable attenants 
au moteur. 

• Débrancher le tuyau d'échappement. 
• Dans l'habitacle déposer le pom-

meau de levier de vitesses et le 

cache passage du levier de vitesses 

en déconneclanl les interrupleurs de 
léve-vitre. 

• Déposer les 4 vis du boitier de 

commande des vitesses sans le 

débrancher de la boite de vitesses. 

• Mettre en place les élingues de 

levage fixées sur les 4 anneaux. 

Suponsion de l'ensempblo molotrnctour 
1. Silcnl bloc ólnstique anti basculement Infériour - 2. Sllonl bloc élastique 

antl basculDment supórieur - 3. Attacha d'anli bnsculement iniérieur 
4. Support anti-basculement inférieur - 5. Tirant d'nnlí basculement 

6. Assiso supROrt moteur - 7. Silent bloc droi! - 8. Support d'anti bascule 
ment suporiour - 9. Pión centrage -10. Sllont-bloc de boíte - 11. Axe 

12. Entrotoiso - 13. Coupelle ■ 14. Assíbo du support de boite 

■ Mettre en tensión ¡es élingues. 

■ Déposer la butée élastique supé 
rieure d'anti-basculemenl. 

• Déposer la butée élastique infé 

rieure d'anti-basculement. 
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• Déposer le support moteur droit. 

• Déposer le Silentbloc de support 

de boite de vitesses. 

• Déposer l'ensemble mototracteur 
parl'avant, 

ü 

tí—4-
BLOCCYLINDRES 

7. Bloc-cylindres - 2. Bouchon de vidange de liquide de reíroidhsement 
3. Cárter chapeau pálier ■ 4. Vis de chapean pal'ter ■ 5. Plaque de fermetwe. 

REPOSE DE L'ENSEMBLE 
MOTEUR - BOITES DE VITESSES 

Remplacer les écrous Nylstop, les 

colliers en plastiques et les bagues 

d'étanchéile en sortie de différentiel. 
• Reposer la butée élastique infé 

rieure d'anti-basculement dans son 
support. 

• Présenter l'ensemble mototracteur 

en engageant le boílier de comman 

de de vilesses. 

■ Reposer le silentbloc de support 
de bolle de vitesses. 

■ Reposer le support moteur droit. 

• Reposer la biellette danti-bascule-
mer.t, 

• Reposer la butée élastique supé 
rieure d'anli-basculement. 
• Dégager le disposilif de levage. 

• Dans l'habitacle, reposer les 4 vis 

du boitier de commande des 
vitesses. 

• Reposer le pommeau de levier de 
vitesses et le cache passage du 

levier de vitesses et reconnectant 

les interrupteurs de léve-vítre. 

■ Rebrancher le tuyau d'échappe 
menl. 

• Reposer le récepteur d'embraya-

g 

• Reposer les différents conduits 
d air, de relroidissement, de chauffa-

ge, d'alimentalion de gazole et fais-

ceaux électriques et cable attenants 
au moteur. 

■ Reposer la pompe de direction 
assislée. 

• Reposer le compiesseur de la cli-

malisalion. 

• Reposer la boite á calculateurs. 

• Reposer la courroie daccessoires. 

• Reposer ¡e radiateur en le déga-

geant des paites de mainlient du 

condenseur, el le condenseur. 

• Reposer la face avant. 

■ Reposer et rebrancher la batterie 

el son bac, le filtre á air et l'en 

semble filtre á combustible et 
pompe d'amorcage. 

• Reposer la face avant. 

• Reposer les transmissions. 
• Faire le plein de la boíte de 

vitesses et du moteur. 

• Reposer la protection sous le 
moteur. 

■ Reposer les roues avanl et les 
pare-boues. 

• Reposer le véhicule sur ses roues. 

• Proceder á la purge du circuil de 
combustible (voir opération concer-

née). 

• Proceder au remplissage et á la 
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13 

EQUIPAGEMOBILE 

I. Vat.wi moteur - 2. Couronne de demarreur ■ 3. Bague d'ébnchéité 

4. Pión de cenlrage - 5. VHebrequin - S. Chvette ■ 7. Pígnon d'entraíne-
mentdcpompe A huile- 8. Bague d'étanchéité - 9. Entretohe- 10. Roue 
denlée- ll.Moyeudepoulie- 12.Poulíe- 13. Coussinets de vilebre-
quin - 14, Coussinets de bieüe - 15. Bielle -16. Bague de pied de bielle 

17. Circlip - 18. Axe de pistón - 19. Pistón - 20. hgmeflf racleur 
21. Segment d'étancbéilé ■ 22. Segment coupe ¡eu. 

• Déposer la courroie d'acces-

soires.et le gatet tendeur automa-

tique el son support. 

■ Elinguer el lever le moteur par les 

palles de le va ge colé dislributlon. 

• Déposer le galet tendeur automa-

lique de la courroie d'accessolres el 

son support. 

• Déposer la biellelle anti-bascule-

ment el le support moteur droit. 

• Sous le véhlcule, déposer la tole 

de protection du voíant moleur. 

• Déposer le cárter d'huile. 

• Déposer les v¡s de fixation de la 

pompe á huile. 

• Déposer la pompe á huile. 

REPOSE 

Netloyer les plans de joint du cárter 

d'hullQ et du bloc-cylindres. 

• Reposar la pompe á huile en 

engageant le pignon dans la chaíne. 

• Reposer le cárter d'huile aprés 

avoir enduit son plan de joint avec 

une palle d'étanchéité. 

• Reposer la lóle de prolection du 

volant moteur. 

• Reposer le galet lendeur aijloma-

líque de la couiroie d'accessoires el 

son support. 

• Reposer la biellette anti-bascule-

menl et le support moleur droil. 

• Dégager le systéme de levage. 

• Reposer la courroie d'acces-

soires.et le galet lendeur automa-

(¡que el son support. 

■ Reposer les calculateurs el la 

bolle íes prolégeanls. 

• Rebrancher la borne négallve de 

la batterie. 

• Falre le plein d'huile moteur. 

• Reposer le cárter de proteclion 

sous le moteur. 

• Reposer l'écran pare-boue droit. 

■ Reposer la roue avant droite. 

• Reposer le véhicule sur ses roues. 

• Pour assurer le réamorcage du cir-

cult de lubrification, débrancher le 

reíais double d'injection situé prés 

de l'élóment de suspensión droit et 
taire tourner le moteur au demarreur 

jusqu'á l'extinctlon du voyant de 

pression d'huile. 

Conróle déla pression 

d'huile 

Le controle de la pression d'huile 
s'eftectue moteur chaud, aprés veri-

fication du nlveau d'huile. 
• Débrancher le manocontact de 

pression d'huile et le déposer. 

• Visser un adaptateur en lieu el 

place. 
• Brancher un manométre de contro 

le sur l'adaplateur. 

•Démarrerle moleur. 

• Releuer aux différents régimes les 
valeurs de pression el les comparer 

ácelles presentes. 

• Déposer le manométre et ladaptateur. 

• Reposer le manoconlact avec un 

joint neuf. 
• Rebrancher le manocontacl de 

pression d'huile. 

REFROIDISSEMENT 

Vidange du circuit 
de refroidissement 

• Déposer le bouchon du vase d'ex-

pansion. 

• Déposer les vis de purge. 

• Desserrer le robinet de vidange du 

purge du circuit de retroidissemenl 

(voir opéralion concernée). 

■ Reposer le cache piastique sur la 

culasse. 

• Metlre en marche le moteur el 

contróler l'absence de fuite. 

LUBRIFICATION 

Dépose repose 

de la pompea huile 

• Lever et caler le véhicule roues 

avant pendantes. 

■ Déposer la roue avant droite. 
■ Déposer l'écran pare-boue droit. 

■ Déposer le cárter de protection 

sous le moteur. 

• Vidanger le moteur. 

• Débrancher la borne négalive de 

la batterie. 

• Déposer les calculateurs et la 

boíte les protégeants. 

LUBRIFICATION 

J. Bémenl fíltrant - 2. Mamelón 
3. Ecbangeur huile/eati - 4. Support d'échan-

geur - 5. Manocontacl de pression d'huile 

6. Cuide de ¡auge d'huile - 7. Sonde de niveau 

d'huile ■ 8. Cárter d'huile - 9. Gicleur d'huile 
de pistón ■ 10. Crépinc d'aspíration 

11. Clapet de décharge - \2. Pompe á buile 
13. Cbaíne d'entr.vnement ■ 14. Regulateurde 

pression-15 .Filtre a air-16. Filtre 

17. ¡auge d'buile. 

12 

— 104 — 



— M0TEURDK5ATE/L — 

Bouchon do vidango 

du bloc -cylindres 

radiateur en bas á gauche. 

• Vidanger le bloc-cylindres en 
deposant le bouchon de vidange 

prés de l'échangeur huile/eau. 

Remplissage 

et purge du circuit 

de refroidissement 

• Reposar le bouchon de vidange du 

bloc-cylindres avec un joinl neuf el 

fermer le robinet du radiateur. 

• Placer un appareil de remplissage 

par gravité á la place du bouchon de 

rempiissage. 

• Remplir le circuit jusqu'á saturatíon 

de l'appareil de remplissage. 

■ Fermer chaqué vis de purge dans 

fordre découlemenl du liquide sans 

bulle d'air. 

• Démarrer le moleur et maintenir le 

régime moteur entre 1 500 el 2 000 

tr/min jusqu'au deuxiéme cycle de 

refroidissement. 

■ Laisser le moleur revenir au ralenti 

pendant au moins une minute et le 

stopper. 

■ Déposer l'appareil de remplissage 

et replacer le bouchon de remplissage. 

• Altendre le refroidissement du 

moteur et controlar le niveau du 

liquide de refroidissement qui doit se 

Irouver au repére máximum. 

• Compléter le niveau du circuit. 

Dépose repose 

de la courroie 
de pompe á eau 

DEPOSE 

■ Dóbrancher la borne négalive de 

la batterie. 

• Débrancher la sonde de tempéra-

ture d'air. 

• Dégrafer les durits et faisceaux 
électriques sur le conduit d'air. 

• Déposer les conduits d'air entre le 

filtre á air, le turbocompresseur et 

ou38unilós. 

• Déposer le contróleur de lension 

• Resserrer la vis céntrale du galel 

tendeur. 

• Reposer les conduits d'air enlre le 

filtre á air, le turbocompresseur et 

l'échangeurthermique. 

• Agrater les durits et faisceaux 

électriques sur le conduit d'air. 

• Rebrancher la sonde de tempéra-

ture d'air. 

• Rebrancher la borne négative de 

la batteríe. 

Dépose repose 

de la pompe 

DEPOSE 

• Vidanger le circuit de refroidisse 

ment (voir opération concemée). 

• Déposer le cache plastique sur le 

PEUGEOT 
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couvre culasse. 

• Dóposer la courroie dentraine-

ment de la pompe (voir opération 

precedente). 

• Déposer les vis de fixation de la 

pompe á eau. 

• Déposer la pompe á eau. 

REPOSE 

Nettoyer les plans de joint et les 

enduire de patte d'étanchéité. 

• Reposer la pompe á eau et serrer 

les vis au couple p¡escrit. 

• Reposer la courroie d'entraíne-

ment de la pompe (voir opération 

precedente). 

• Proceder á la purge de circuit de 

refroidissement (voir opération 

concernée). 

• Reposer le cache plastique sur le 

couvre culasse. 

l'échangeurthermique. 

■ Desserrer la vis céntrale du galet 

tendeur. 

• Toumer la vis en bout du support 
du galet tendeur dans le sens du 

serrage pour detendré la courroie. 

•Déposer la courroie. 

HEPOSE 

• Poser la courroie en prenant soin 

de bien la positionner dans les 
gorgesdespoulies. 

• Mettre en place le contróleur de 

tensión Seem C.Tronic type 105.5 

surlebrin le plus long. 

• Desserrer la vis en bout du support 

du galet tendeur jusqu'á ce que le 

contróleur affiche 46 unités Seem 

pour une courroie neuve ou 38 uni 
tés pour une courroie usagée. 

• Déposer le contróleur de tensión 

• Réaliser 3 tours de vilebrequtn. 

• Remonter le contróleur de tensión 
et vérilier la tensión, 46 unités 

ECHAPPEMENT 

1. Collecteur d'cchappement - 2. ¡oint de collecteur - 3. Ecran thermique - J. Turbocompresseur - 5. Tuyau 

avant - 6, Fot detente ■ 7. Silenciüux avanl - íí. Sitenóeux inlermediaire - 9. SUencieux arrióte - 70. Support 
élastique- 11. Support. 
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2. EMBRAYAGE 

A partir de numero 90 889 101, les 605 équlpées du moteur XUD11ATE et de la bolle de vitesses ME5T possédenl une commande d'embrayage 

hydraulique. 

Cett_e commande comporte cote pédalier la pacíale el son support, un ressort d'assistance, un cylindre émetteur en communication avec un réservoir étanche 
el colé bolle de vilesses un cyllndre récepleur fixé sur le cárter de boite. L'émetteur el le récepteur sont relies par un raccord rapide situé sur le lablier qu'il ne 

faut jamáis débrancher sauf pour changer la commande hydraulique. 

La commande hydraullque d'embrayage ne nécessile aucun enlrelien et ne peu! élre remplacer partiellemenl. 

COMMANDE 

D'EMBRAYAGE 

I. Disquc d'embrayage 

2. Mécanisme d'embrayage 

3. Butée 

4. Fourchette 

5. P&ller ¡niéríeur 
6. Paller supéñeur 

7. Axe de commande 

8. Récepleur hydraulique 

9. Émetteur hydraulique 

10. Réservoir 

V. Pédale 

PARTICULARITES DES VERSIONS 2.5 

Les 605 équipées du moteur DK5ATE possédenl un embrayage monodisque 

á sec á commande hydraulique. Mécanisme á dlaphragme el butée intégrée. 

COUPLE DE SERRAGE 

(en m.daN ou m.kg) 

Mécanisme sur volant: 1,5. 

Boile de vitesses sur moleur: 5.5. 

Dépose repose de la commande d'embrayage 

hyaraiilique 

DEPOSE 

• Déposer le filtre a air. 
• Déposer la batlerie et son bac. 

• Déposer l'ampüficateur de freinage (voir chapilre "Freins"). 

• Débrancher et écarter le faisceau éleclrique. 

• Sur la bolle, déposer le récepleur en le toumant 1/6 dans le sens inverse 

horaire. 

A partir de ce moment ne pfus appuyer sur la pedale d'embrayage. 

• Récupérer la tige de pousser du récepteur. 

■ Déposer la bague d'étanchéilé du raccord rapide. 

■ Dégager le raccord rapide du tablier. 

■ Déposer le réservoir de (a commande d'embrayage. 

■ Déposer la pedaje d'embrayage. 

• Déconnecter la lige de pousser. 

• Déposer l'émetteur en le toumanl 1/8 dans le sens inverse horaire. 

REPOSE 

Nota : lors de la monte d'un élémenl neuf, la tige de poussée du cylindre 

rócepteur est maintenue par 3 languetles qui se sectionnent au cours du 

premier débrayage. 

> Nettoyer la bague d etanchéité du raccord rapide sur le tablier. 

1 Mellre la pedaje en position débrayée. 

■ Connecter la tige de poussée sur la pédale aprés avoir graissé larticulation. 

■ Verrouiller l'émetleur en amenant la pédale en position embrayée. 

■ Reposer la pédale d'embrayage avec le cylindre émetteur. 

■ Reposarle réservoir. 

• Aligner les 2 canalisalion de chaqué colé du tablier el pousser fermement 

pour les connecler. 

• Reposer la bague d'étanchéité du raccord rapide. 

• Verrouiller le cylindre récepteur aprés avoir graissé l'extrémité de la lige de 

poussée. En cas de repose d'un ancien récepteur exercer un effort pour 

repousser la tige. 

• Appuyer lenlement et á fond sur la pédale pour permeflre le transfert du 

liquide. Remonler lentement la pédale a la main. Attendre 5 secondes et 

renouveler l'opération 3 fois. 

■ Rebrancher et écarter le faisceau éleclrique. 

• Reposer l'amplificateur de freinage (voir chapltre "Frelns"). 

• Roposer la batterie et son bac. 

• Reposer le filtre á air. 

Remplacement du disque ou du mécanisme 

DEPOSE 

Cette opération s'effectue aprés dépose de l'ensemble mototracteur el déso-

lidarisalion de la boite de vitesses. 

• Déposer les vis de fixation du mécanlsme. 

• Déposer le mécanisme en repérant sa posilion s'jl est réulilisé. 

• Déposer le disque. 

REPOSE 

En cas de réutilisation du mécanisme, vérifier le bon enclenchement de la 

butée sur le diaphragme. 

• Graisser légéremenl le tube guide de la butée, les 2 appuis de la fourchetle 

el los bagues de l'axe de renvoi. 

• Positionner le disque a l'aide d'un mandrin de centrage. 

• Monler le mécanisme el le serrer au couple prescril et en diagonale sur le 

volant moleur. 

■ Déposer le mandrin de centrage. 

• Proceder á la repose de la boile de vitesses fvoir au chapitre "BOITE DE 

VITESSES"). 

Pour les autres caractéristiques, réglages et canseils pratiques 
concern.mi 1'embrayaa.e, se repórter au chapltre « EMBRAYAGE » de 

1'élude de base. 

— 106 — 



PEUGEOT 

605 Diesel 

dopuis 1992 
R Tla 

3. BOITE DE VITESSES BE3 - DIFFERENTIEL 

A partir de janyler 1990, monlage d'un déflecteur de reserve d'huile pour 

améliorer la lubrificalion du synchroniseur de 3e/4e sur le cárter de boite. Le 

monlage de ce déflecteur n'est pas possible sur les anciens carters. 

A partir du numero de serie 90 765 500 (septembre 1990), le graissage 
des cannelures de l'arbre primaire au niveau de l'embrayage est supprimé 

puisque le disque d'embrayage posséde un moyeu nickelé á pouvoir autolu-
brifiant. 

A partir de decembre 1990, la goupille de centrage du cárter de différenliel 
sjr le cárter de bolle est supprimée. 

Dufleclcur do resürvc d'huile 

A. Ancion montage - B. Nouvoau monlago. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et conseils pratiques 

concernant la suspensión, la boite de vitesses BE3 et le différentiel, 

se repórter au chapitre « BOITE DE VITESSE BE3 - DIFFERENTIEL > 
de l'ctude de base. 

3. bis BOITE DE VITESSES ME 5T - DIFFÉRENTIEL 

A partir des números de fabrication de boite de vitesses ci-aprés, il existe dillérenls montages d'entretoise el de fourreau d'axe de fourchette 11' 
de 5éme. 

A partir des boites de vitesses de référence 2GM09, le pignon de marche 

amere est remplacé par un pignon á aiguille ce guí entraine une modilication 

des carters de bolle car le diamétre ús l'axe de renvoi passe de 22 á 20 mm. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et consells pratiques 
concernanl la suspensión, la boite de vitesses ME5T et fe différentiel, 

se repórter au chapitre« BOITE DE VITESSES ME 5T - DIFFERENTIEL» 
de l'étudo de base. 

3. ter TRANSMISSION AUTOMATIQUE 

A partir du numero de serie 910008088, la longueur du cable de kick-down 

évolue et par conséquent son trajet dans le compartiment moteur aussi. 

La longueur du cable passe de 1 507,7 á 1 324,7 mm et la longueur de sa 

gaine passe de 1 075 á 865 mm. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et conselis pratiques 
concernanl la suspensión, la transmissíon automalique, se repórter 
au chapitre « TRANSMISSION AUTOMATIQUE» de l'étude de base. 
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3. quater BOITE DE VITESSES MG 5T - DIFFERENTIEL 

Caractéristiques détaillées 

Boite de vitesscs á 5 rapports avant synchronisés ei une marche arriére. 

Le d¡(férent¡6l est integré dans le cárter de boite. 

Commande par cable et levier au planchen 

RAPPORTS DE DEMULTIPLICATION 

Type: MG5TB. 

Repére: 20KM02, 

HUILE DE BOITE DE VITESSES 

Capacité: 2,2 lilres. 

Préconisation : huile extreme pressian de viscoslté SAE 75W80 répondant 

aux normes API GL5. 

Périadicité d'entretien : pas de vidange, controle du niveau lous les 60 000 

km ou lous les 4 ans. 

COUPLE DE SERRAGE 

(m.daN ou m.kg) 

Boite sur moteur: 5,5. 

Cárter de pignonnerie sur cárter d embrayage : 3. 

Cárter de 5e sur cárter de pignonnerie: 2. 

13 

PIGNONNERIE 

DE BOÍTE DE VITESSES 
MG5T 

28 

27 

I. Arbre primake ■ 2. Arbre sccondaire - 3. Axe de pignon de marche arriére - 4. Pignon intermediare de marche amere ■ 5. Bague 
6. Roulement á wuleaux aíníí/ues - 7. Rouiemenl a rouleaux coniques - ¡i. Entretoise ■ 9. Pignon menant de 5e-10. Bague de sjnchro 
71. Balladeur de 5e -12. Moycu de syncbro de 5e - 13. Erran- ¡A. Roulement a Hiles-15. Butée á aiguillvs - 76. Pignon mene de le 

1/. 

mene i 

d'arrél - 27. Pignon mené de _. 

réglage - 33. Planétaires ■ 34. Satellites - 35. Axe des atetilles ■ 36. Coupelles - 35. Axe des satellites - 36. Coupelles sphériques 
37. Couronne de dírYérentiel - 38. Cale de réglage - 39. Bague - 40. Vis lachymétrique - 41. Pignon mené de tachymétre - 42. ¡oinl 

turique - 43. Prhc tacbymetriquc - -í-í. fo'mt de prise tachymélrique. 
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12 

10 

21 

COMMANDE INTERNE DE BOÍTE 
7. Pommcau - 2. Levier ■ 3. Boitier - 4. CShles - 5. Support des cables - 6. Fourchcltc 1e/2e ■ 7. Fourcbette 3e/4e 
B. Axe de íourchette de 5e ■ 9. Basculeur- 10. Support des commandes ■ H.Axcdcrenvoi- 12. Renvoi - 13. 

Levier de séleclion - 14. Levier de commande - J.5. Fourteau-16. Cléd'axe- 17.el 111. Douilie- 11. Douilie d'axe 

- 20. Axe de bascuieur ■ 21. Doigt - 22. 23. Ressort - 24. loint d'axe - 25. Axe de commande. 

Ecrou d'arbres primaire el secondaire : 17. 

Vis d'arréi de marche arriére : 2. 

Couronne de diffórenttel: 8,5. 

Contactsur de marche arriére: 2,5. 

Bouchon de remplissage: 2,7. 
Bouchon de vidange : 4. 

Ti-9 
CARTERS DE BOÍTE 

í. Cárter d'embrayage - 2. Cárter de pignonnerie - 3. Cárter arriére 

4. Tole de íermeture - 5. Déñedeur ■ 6. Douilfc guide - 7. Goulotte 
8. Aimant - 9. loint de cárter amere - 10. Bouchon de vidange 

11. Bouchon de remplissage 

Conseils 
pratiques 

Dépose repose 

de la boíte de vitesses 

DEPOSE 

La dépose de la boite de vitesses 

s'eflectue aprés celle du groupe 

mototracteur (voir chapitre 

"MOTEUR") 

R Tla 
PEUGEOT 
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• Déposer les conduits d'air entre 

l'échangeur el le turbocompresseur. 
• Déposer t'échangeur thermique 

air/eau 

• Sous le moteur, déposer la tole de 

protection du volant moteur. 

• Dégrafer le faisceau électríque, 

• Débrancher le capteur de régime, 

le capleur de uitesse, le conlacteur 

de marche arriére et le cable de 

masse. 

• Déposer le support de l'échangeur. 

■Déposer le démarreur. 

• Déposer les agrales des cables de 

commande des vitesses. 

• Déclipser les rotules des biellettes 

de commande des vilesses. 

• Déposer les vis de fixation de la 

boite sur le moteur. 

• Déposer la boíte de vitesses. 

REPOSE 

• Présenter la boite de vitesses en 

face du moteur. 

• Engager la boíte de vitesses sur le 

moteur en veillant a placer corréete-

rnent la tourchette dans la butáe. Si 

nécessaire, toumer le volant moteur 

pour facilité l'engagement des can-

nelures du disque dans I arfare primaire. 

• Assembler la boiie de vitesses au 

moteur et serrer les vis au couple 

prescrit. 

• Reconnecter les rotules des biel 

lettes de commande des vitesses. 

• Reposer les agrales des cables de 

commande des vitesses. 

• Reposar le démarreur. 

• Reposer le support de l'échangeur, 

• Débrancher le capteur de régime, 

le capteur de vitesse, le contacteur 

de marche arriére et le cable de 

masse. 

• Agrafer le faisceau électrique. 

• Sous le moteur. reposer la tole de 

protection du volant moteur. 

• Reposer l'échangeur thermique 

air/eau 

• Reposer les conduits d'air entre 

l'échangeur et le turbocompresseur. 

Les boiies de vitesses du numero 

0009920 au numero 0011808 sont 

équipées d'une nouveile entretoise 

V. Bouchon 

de vldange 

mi. Bouchon de 

rompEissago/niveau 
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Coupe do la boíle de vltossos MG5T 
1. Cárter de pignonnerie - 2. Cale de róglago roulement de différentiel 

3. Pignon mono de 1e - 4. Synchroniseurde 1e/2o - 5. Pignon mené de 2o 
6. Pignon moné de 3e - 7. Synchroniseur do 3e/Ae - 8. Pignon menó de 4e 

9. Pignon mono de Se -10. Arbre socondairo -11, Synchronisour de 5e 
12. Pignon monant de 5e - 13. Cárter arriero -14. Pignon menant de 4e 

15. Arbro primaire - 16. Cale do róglage des rouloments de l'arbre primaire 
17. Couronne de dilférentiol - 1B. Satollite - 19. Planólnlro - £0. Vis tachy-
mótriquo - 21. Cárter d'embrayage - 22. Cnlo do réglage des planotaires. 

A. Rainure de graissage 

de pignon de 5e avec 3 rainures de 

graissage disposées á 120°. 

A partir du numero de boite 
0011809, l'arbre primaire cóté 5e el 

le moyeu du synchroniseur de 5e 

sonl modifiés. La gorge de graissa 

ge de l'arbre primaire est élargie. 

Deux rainures de graissage son! 

rajoutées sur le synchroniseur de 

5e. 

Les panaches nouveau synchroni-

seur/ancien arbre primaire et anden 

synchroniseur/nouvel arbre primaire 

sont aulorlsés á condilicn de monler 

la nouvelle enlretoise á 3 rainures 

de graissage. 

1, Anciort arbro primaire 

2. Non,.-1 arbre primaire 

3. Gorga do graissage Élargie 

A. Halnures de graissage 

4. TRANSMISSION 

Pas de modification importante. 
Pour les caractérlstiques, róglages et conseíls praüqucs concernant 

les transmissions, se repórter au chapltre « TRANSMISSIONS » de 
i'éUide de base. 

5. DIRECTION 

A partir de janvier 1990 (numero de serie 90 715 970), montage d'un filtre 

sur le servo régulateur pour les direction á assistance variable. 

Du numero 90 715 971 au numero 90 B62 50B, un nouveau filtre est incor 
poré au tuyau haute pression afin d'augmenter la fillration. 

A partir du numero 90 862 509, les véhicules sonl equipes des 2 filtres ou 

uniquement du filtre incorporé au tuyau haute pression. 

A partir de juin 1990, les 605 sont équipóes d'une colonne de direction 
avec un roulement ¡nférieur á aiguilles. Dans le cas d'une opération de repo 

se de la colonne, il est impératif d'utiliser la bulée en plastique livfée avec ¡a 
colonne pour centrer laxe par rapport au corps. Retirer la butée aprés avoir 
finé la colonne. 

Depuls le numero de serie 90 874 778, la lixation du boilier de direction sur 

le berceau cóté valve est modifiée. Le bossage est supprimé pour permettre 

le montage d'un écrou carré. 

Nouveau couple de serrage : 9 m.daN ou m.kg au lieu de 7. 

A partir du numero de serie 90 686 106, les 605 avec direction á assistan 

ce variable sont équipées d'un nouveau servo-régulateur de pression de 2e 

génération. Le monlage du nouveau servo- régulateur sur les véhicules equi 
pas de l'ancien servo ¡mpose la modifícation du faisceau électrique suivant 

leurfatsceau. 

Pour les caraetéristiques, réglages et conselis pratlques concernant 
la direction, se repórter au chapuro « DIRECTION » de l'étude de 

base. 
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6. SUSPENSIÓN - TRAIN AVANT - MOYEUX 

SUSPENSIÓN 

Depuis décembre 1990, les corps d'amortisseur avant sont modifiés. La 
banette de posilion de l'amoitisseur est remplacée par 3 bossages seivant 

d9 bulée et un ergo! perme! de positionner angulairement le corps de l'amor-
tisseur par rapport au pivol en s'engageant dans la rainure de ce demier. 

A partir du numero de serie 90 897 438, la progressivité des butées d'at-
taque d'amorlisseur avanl est augmentes. 

Le panache entre l'ancien et le nouveau monlage sur un méme essieu est 
interdil. 

TRAIN AVANT 

A partir de julllel 1994, l'angle d'inclinaison de la coupelle inférieure de l'élé-
ment porteur évolue. II passe 6 á 12° par conséquent la géométrle de train 
avant est difiéreme. 

Chasse (non réglable): 2( 48'. 

Carrossage (non réglable): - 0" 27'. 
Angle d'inclinaison des pivots (non réglable): 13C44". 

paralléüsme (réglable): pincement 1,5 ± 1,2 mm ou 0c 15' ±12'. 

COUPLE DE SERRAGE 

Depuis juín 1990, le couple de serrage de l'écrou de la tige d'amortisseur 
est de 6,5 m.daN ou m.kg. 

ANCEN MONTAGE 

Q 

NOUVEAU MONTAGE 

1. Bairette de positionnemonl - 2. Bossagcs butées 
3. Ergot de positionnement - 4. Rainuro. 

Butéo d'atlnqud d'nmortisseur avanl 
A. Ancion montngo 

B. ¡ ■■>-1 -i1, u montago. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et consells pratiques 
concernanl la suspensión, le traln avant ou les moyeux, se repórter 

au chapltre « SUSPENSIÓN - TRAIN AVANT - MOYEUX »de l'étude de 
base. 

7. SUSPENSIÓN - TRAIN ARRIERE - MOYEUX 

TRAIN ARRIERE 

A partir du numero de serie 90 B06 105, de nouveaux bras inlérieurs équi-
penl le train arriare des 605 permettan! la monte de biellettes de barre anti 
roulis mótalliques ou en matériau de composite. 

Les bras sont identifiables en mesurant la dislance entre Is bord du trou 
oblong et la chape de tixatton de biellette. 
II est possible de panacher anciens bras e! nouveaux bras sur un méme 
essieu et de monter des biellettes métallique avec les anciens bras ou les 
nouveaux. 

Par contre, il est interdit de panacher biellettes mélalliques et btelleltes en 
maleriau de composlte sur un méme essieu et de monter des biellettes en 
matériau de composile avec les anciens bras. 

I. Bicllotlo métallique - 2. Biellette en matórinu do composite 
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A partir du numero de serie 90 897 438, la progressivité des butées d'at-
taque de bras supérieur arriére est augmentée. 
Le panache entre rancien et ie nouveau montage sur un méme essieu esl 
interdi!. 

Butéo d'attaque 

do bras supérieur arriére 

A. Ancion montage 

B. Nouvoau montage. 

Ancien Mangle : 

X = 77 mm mini 

Nouveau triangle: 

X = 76 mm maxi. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et consells pratlques 
concernant la suspensión, le train arriere ou les moyeux, se repórter 
au chapilre « SUSPENSIÓN - TRAIN ARRIERE - MOYEUX ■ de ¡'elude 

de base. 

8. FREINS 

FREIN AVANT 

A partir du numero de serie 90 872 193, les 605 sont équipées de nou-
veaux étfiers de frein Bendix serie 5 +. Les principales modifications sonl 
lutilisation d'un pistón en fonte au lieu d'acier, l'emploi d'un matériau antibruit 
collé á chaud sur les plaquettes et limplantation de 2 nervures sur l'etner de 

chaqué cóté du pistón. 
Le remplacement des plaquettes de frein s'eflectue de la meme maniere que 

sur les anciens étriers sauf que les plaqueltes inlérieures doivent étre repo-
sées découpe la plus large dans le malériau antibruil onentée vers le haut. 
Les tómoins d'usure n'étant assemblée avec les plaquettes, il faut monter le 
ii le plus long sur la partie basse de la plaquelte extérieure et le fil le plus 
court sur la parte haute de la plaquelte intórieure. 

FREIN ARRIÉRE 

A partir du numero de serie 90 721 632, montage de nouveaux soufflei et 
coionnette sur les étriers arriére de frein. Le panachage entre les deux mon-
tages est interdi!, il estconseillé de respecter le montage dorigme. 

A partir du numero de serie 90 828 548, montage de garnitures de frein de 
stationnementGalfer410FF. 

A partir du numero de serie 90 B79 393, suppression des ressorts sur les 
cables secondaires de (rein á main ce qui impose le montage de ressort de 
rappel des segments de frein de stationnement ot l'emploi de gamiture Galfer 

410 FF*. 

A partir du numero de serie 90 8B3 59B, montage de disques de frein arrie 

re avec (lasque percé par un trou 0 10 mm pour permettre le réglage du frein 
de stationnement sans démontage des disques. 

REGLAGE DU FREIN DE STATIONNEMENT 

Sur toutes les versions ¡I faut adopler la nouvelle mélhode de réglage du 
írein de stationnement décrite ci-aprés. 

• Desserrer le frein á main. 

• Levar et caler le véhicule roues arriére pendantes. 

■ Déposer les roues arriéres. 

• Dólendre au máximum les cables secondaires. 

• Déposer l'obturateur en caoutchouc sur les disques. 

• Positionner le trou face á la roue denlée de réglage (a 7 heures). 
• Acllonner la roue dentée jusqu'á obtenir le blocage en rotation du disque 
(cóté gauche vers le haut, cóté droit vers le bas). 
• Débloquer le disque en actionnant de 6 crans la roue dentée en sens mverse. 
• Reposer l'obturateur en caoutchouc, partie píate dirigée vers le centre du 

disque et lame extérieure á l'honzontale. 
• Tendré les cables secondaires jusqu'á oblenir une course de 5 a 7 crans au 

levier de frein a main. 

• Reposer le véhicule au sol. 

PARTICULARITES POUR LES 605 2.5 TD 

Commande hydraulique, avec maítre-cyiindre tándem assisté par servofrain. 
Branchement á double circuit en "X". Disques ventiles á l'avant et pleins á 
l'arriére. Frein de stationnement á commande mécanique par cable agissant 
sur des tambours integres aux disques de l'essieu arriére. Systéme antiblo-

cage Bosch 2 SE. 

FREINS AVANT 

A disques ventiles avec étriers flottants monopiston. 

Marque et type: Bendix serie V. 

Diamétre du disque : 283 mm. 

Epaisseur du disque : 26 mm (mini: 24). 
Voile maxi du disque: NC. 
Diamótre du pistón : 57 mm. 

Epaisseur des gamitures: NC. 
Oualité des garnilures: Galfer 3726 FF. 

FREINS ARRIÉRE 

A disques pleins avec étriers flottants monopislon. 

Marque et type : Ale. 

Diamétre du disque : 290 mm. 

Epaisseur du disque: 10 mm (mini: 8). 

Voile maxi du disque: 0,05 mm. 

Diamélre du pistón : 33 mm. 

Epaisseur des gamitures: NC. 
Oualité des garnitures: Galfer 3726 FF. 
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COMMANDE 

SERVOFREIN 

Type : servofrein Ate a dépressicn. La dépression e-st fournle par une pompe 
á vide entrainée directement par l'arbre á carnes. 

Marque: Ale. 

Diamélre: 8". 

Rapporl d'ampllfication: NC. 

MAÍTRE CYLINDRE 

Marque: Ale. 

Type: tándem symétrique. 
Diamétre: 23,8 mm. 

LIMITEURS 

ümiteurs asserví á la charge. 

FREIN DE STATIONNEMENT 

Commandé mécaniquement par levier et cables agissant sur les tambours 
integres aux disques arriéres. 

Diamétre du tambour: 184 mm. 

Faux rond maxi du tambour: 0,15 mm. 

Epaisseur des garnitures: NC. 

Qjalité des garnitures: Galfer 410 FF' 

Course nórmale du levier: 5 á 7 crans. 

PEUGEOT 

605 Diesel 

dopuis 1992 

LIQUIDE DE FREIN 

Capacité: 0,6 lítre. 

Préconisation : Liquide synthétique répondant aux normes DOT 4. 

Entretien: Ramplacement et purge tous les 2 ans. 

T la 

SYSTEMEANTIBLOCAGE DE FREIN 

Marque et type : Bosch 2 SE. 

COUPLE DE SERRAGE 

(m.daN ou m.kg} 

Support d'étrier AV: 11. 

Vis de fixalion supérieure d'étrier AR: 2,7. 

Vis de tixalion ínférieure d'étrier AR : 5. 

Canalisalion de frein : 1,5. 

Vis de roue :8,5. 

La dépose-repose et le remplacemenl des plaquettes, des disques, des 

élriers avanl et arriére, du mailre-cylmdre, du servofrein et le réglage du frein 

de stalionnement sont identiques aux autres versions á moteur XUD11. 

Pour les autres caractéristiques, réglages et consells pratlques 

concernant, les frelns, se repórter au chapltre « FREINS » de l'étude 

de base. 

9. EQUIPEMENT ELECTRIQUE 

ALTERNATEUR 

A partir du numero de serie 90 880 001, sur les versions á moteur 

XUD11A/L et XUD11 ATE/L á boite de viiesses mécanique et sans climatisa-

tion monlage d'un allemaleur de classe 8 (80 A] au lieu de classe 7 (70 A). 

COURROIE 

L'entrainement des accessoires évolue par le montage d'une courroie reníor-
cée el de poulies de damper et d'alternateur de diamétre plus grand respecli-

vement 154 (au lieu de 145,2) el 66 (au lieu de 59,4 mm). 

Tensión de la courroie sans climatiseur 

Avec le contróleur de tensión Seem C.Tronic 105.5 

Tensión: 126 unités Seem. 

Tensión de la courroie avec climatiseur 

Avec le contróleur de tens on Seem C.Tronic 105.5 

Tensión : 120 unités Seem pour une courroie neuve et 90 unités pour une 
courroie réulilisée. 

COUPLE DE SERRAGE 

(m.daN ou m.kg) 

Poulie de damper sur vilebrequin :freinfilet + 7 + 60c. 
Poulie d'altemateur: 10. 

Axe de lixation d'altemaleur: 4 (sans ciim.) et 4,5 (avec clim.}. 

PARTICULARITÉS DES VERSIONS 2.5 

BATTERIE 

Tensión: 12 volts. 

Capacité: 450 A. 

Classe: L3. 

ALTERNATEUR 

Alternateur á régulateur incorporé. 

Marque et type : Valeo A14 V111. 

Classe : 12. 

COURROIE D'ACCESSOIRES 

(Alternateur ■ Compresseur de climafcation - Pompe d'assistance de direction) 

Courroie mullipiste commune a l'entrainement de rallernateur, du compres 
seur de la climatisalion et de la pompe d'assistance de direction. 

Tensión: assurée par un galet tendeur automatique (voir méthode ci-aprés). 

DEMARREUR 

Marque et type : Mitsubistii M 002 T 805B2. 

COUPLE DE SERRAGE 

(m.daN ou m.kg) 

Vis de tixalion du galet tendeur: 2. 

Tiranl anlicouple : 11. 
Vis de roue :8,5. 
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— ÉQUIPEMENT ELECTRIQUE — 

Dépose repose de la courroie 

DEPOSE 

■ Déposer la roue avanl droite. 

■ Déposer roerán pare-boue. 

■ Déposer le tirant anlicouple. 

■ Piger le support du galet tendeur á l'aide d'une pige 0 4 mm. 

• Desserrer la vis du galet lendeur. 

• Detendré la courroie en lournant le galel lendeur á l'aide d'une cié á 

embout carré. 

• Déposer la courroie. 

REPOSE 

Vérifier que le galet tendeur et le second galet tournent librement. 

■ Reposer la courroie en veillant á bien la positionner dans les gorges de 

chaqué poulie. 

Róglage de la tensión pour une courroie neuve 

• Tourner le galet tendeur pour libérer la pige. 

• Serrer ma vis de fixation du galet tendeur au couple prescril. 

• Effectuer 5 tours moteur dans le sens de rotation, 

• Contróler la tensión de la courroie en introduisant une pige 0 2 mm dans le 
trou du support du galet tendeur. Dans le cas conlraire, renouveler l'opéra-

tion. 

•Déposerla pige. 

• Reposer le tirant anticouple. 

• Reposer l'écran pare-boue. 

• Reposer la roue avant droite. 

Réglage de la tensión pour une courroie réutilisée 

• Tourner le galet tendeur pour libérer la pige. Si cela n'est pas possible, 
tourner alors le support du galet tendeur. 
Dans ce cas mesurer la distance X entre les vis de fixation du tendeur: 

• X < á 98 mm: la courroie est correctement tendue. 

• X > á 98 mm: la courroie est á remplacen 

Pour les autres caractérlstlques, réglages et conseíls pratiques 
concernant, l'équlpement electrlque, se repórter au chapitre 
« ÉQUIPEMENT ELECTRIQUE » de l'étude de base. 

LEGENDES DU SCHEMA ELECTRIQUE DALIMENTATION DK5ATE 

BBOO. Batterie 

BB10. Bo!tier+ batterie 

CAOO. Contacteur antivol 

COO1. Connecteur diagnostic 

PSFO. Boíte á fusibles 

V1150. Voyant de préchauffage 

V1300. Voyant test injection 

1010. Démarreur 

1104. Electrovanne de correction d'avance 

1150. BoTtier de préchauffage 

1160. Bougies de préchauffage 

1208. Pompe d'injection 

1220. Sonde de température moteur eau moteur 

1221. Sonde de température de gazole 

1240. Sonde de température d'air 

1244. Electrovanne de reeyelage des gaz d'échappement 

1255. Electrovanne de stop 

1259. Electrovanne de débit 

1260. Capteur de levée d'aiguille 

1261. Capteur de pédale d'accélérateur 

1304. Reíais double multifonction injection 

1312. Capteur de pression d'admission 

1313. Capteur de régime moteur 

1325. Calculateur de gestión moteur 

1329. Capteur de position de coulisseau 

1620. Capteur de vitesse véhicule 

1625. Boitier vitesse véhicule 

2100. Contacteur de stop 

2630. Feu arriére gauche 

2635. Feu arriére droit 

4210. Compte tours 

4630. Compteur de vitesse véhicule 

7210. Ordinateur de bord 

7305. Commutateur régulateur de vitesse 

7306. Contacteur d'embrayage de sécurité du régulateur de vitesse 

7308. Contacteur de frein du régulateur de vitesse 
8015. Reíais de coupure du compresseur de réfrigération commandé par le boitier 

de température d'eau 

8016. Reíais de coupure du compresseur de réfrigération commandé par le calculateur 

wde gestión moteur 

8020. Calculateur de réfrigération 

8080. Calculateur de climatisation 

8200. Clavier d'anti-démarrage codé 
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— EQUIPEMENT ELECTRIQUE — 

PEUGEOT 

605 Diesel 

depuis 1992 
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1O. DIVERS 

ROUES 

Entre parenlhéses : équipement optionnel 

CARROSSERIE 

DIMENSIÓN (MM) 

Longueurs hors tout; 4 765. 

Porte-á-laux avanl: 956. 

Porte-á-faux arriére : 1 009. 

Voie avant; 1 527. 

Voia arriére : 1 528. 

Hauteur á vide en ordre de marche ; 

SLdt, SRdt, SRdt Auto et SVdt Auto: 1 418. 

SRdt 2,5 et SVdt 2.5:1415. 

PO1DS (KG) 

605 SRdt 2.5 et SVdt 2.5 

Á vide en ordre de marche: 1 530. 
dont sur 1'avan!: 965. 

dont sur l'arriére :565. 
Total autorisé en charge: 2 030. 

Maxi sur avant: 1 200. 

Maxi sur arriére ; 1 050. 

Tolal roulant autorisé : 3 530. 

Remorque sans freins: 750. 

Remorque frelnée: 1 500. 

PERFORMANCES 

RAPPORTS DE DEMULTIPLICATION 

605 SRdt 2.5 et SVdt 2.5 

(') avec pneumaliques de 205/65 R 15 de circonfórence de roulement 1 970 mm. 

VITESSE MAXI 

605 SRdt 2.5 et SVdt 2.5 :201 km/h. 

CONVENTION CONVENTIONNELLES (L/1O0 KM) 

605 SRdt 2.5 et SVdt 2.5 

A 90 km/h: 5,1. 

A120 km/h: 6,8. 

En cycle urbain: 9,2. 

CAPACITES ET PRECONISATIONS 

CARBURANT 

Capacité: BO lilres. 

Preconisalion: Gazole. 

MOTEUR 

LUBRIFICARON 

Capacité: 8 litres avec filtre. 

Preconisation : Huile SAE 5W40 ou 15W40 répandant aux normes CCMC 

PD2ouAPICDouCE. 

Entretien : Vidange avec filtre tous les 10 000 km ou lous les ans. 

Refroidissement 

Capacité: 13 litres. 

Preconisation: Liquide de refroidissement (protection jusqu'á - 35°C), 

Entretien: Remplacement tous les 2 ans. 

LIQUIDE D'EMBRAYAGE 

Capacité: 0.5 lltre. 

Préconisatlon: Liquide syníhétique répondanl aux normes DOT 4. 

Entretien : Niveau tous les 10 000 km ou tous les ans. 

BOITE DE VITESSES 

Capacité: 2,2 litres. 

Préconisatlon: Huile SAE 75W 80 répondant aux normes API GL5. 

Entretien : Niveau tous les 60 000 km ou tous les 4 ans. 

DIRECTION ASSISTEE 

Capacité: 0,8 litre. 

Preconisation: Huile de type ATF Dexron II. 
Entretien: Niveau lous les 10 000kmoutouslesans. 

LIQUIDE DE FREINS 

Capacité: 0,6 litre. 
Preconisation: Liquide synthétique répondant aux normes DOT 4. 

Entretien : Remplacement et purge tous les 2 ans. 
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COMPLÉMENT 

CA RRO RÍE 

Celte rubrique esl destinée á ceux qui sonl amenes á inlervenir 
également sur la canosserie. Dans le catiro des petlles réparations : 

remplacement d'élémenfs etc., ne sonl traites Ici que les élémenls 
amovibles. 

L'ensemble des réparations carrosserle est détaillé dans la Revue 
Technlque Carrosserie nD 127 d'octobre-novombre 1990 trallant des 
PEUGEOT ..605». 

DEPOSE-REPOSE DU CAPOT MOTEUR 
íattention aux réglages des jeux d'ouveriure! 

DÉPOSE 

• Ouvru le capol moteur. 

• Débrancher le tuyau de lave-glace. 

• Repérer avec un trail de peinture la position des charniéres de capo! avant. 
sur ses deux fixations. 

• Ecarier les agraíes de verrouillage el degager les tetes de vérins. 

• Posltlonner un manche de balai pcur malntenir le capot ouvert. 
• Déposer les qualre vis de lixation. 

• Dégager le capot á deux. personnes pour ne pas endommager la peinture 
des ailes avant. 

Pour ouvrir le capot au 

máximum, placer Ib vé-

un sur la seconde rotule 

CAPOT MOTEUR 

1 Capot - 3. Protecteur gau 

che - a. Embout - 5. Charniére 

-6 Equilibreur ■ 7. Joint -9. 

Protecteur droit - 10. Joint 

REPOSE 

• Hujier les axes des charniéres avec de la 20 W 40. 

• Positionner le capot sur les charniéres sans le bloquer (cette OFération 

s'eflectue á deux personnes). 

• Replacer les vérins el les agrafer. 

• Régler les jeux d'ouverture du capot entre les ailes avant et, en hauteur 
avec la grille de calandre. 

Pour cela : 

— Régler les laígeurs sur les fixations du capot. 

— Régler les hauteurs sur les fixations des charniéres el sur les ¡ixations 
lateóles. 

• S'assurer que l'ouverture du capot fonctionne bien. 

• Bloquer les llxatlons des charniéres. 

• Rebrancher le tube du lave-glace. 

• Fermer le capot et sassurer de son bon lonctionnement. 

Le cable a"ouver1ure de capol dolt él re décrochóde la boite télate {(leche 

du l. mu Vis de fixatlon de l'absorbeur (Iléche du bas) 

REMPLACEMENT DE LA CALANDRE 

DÉPOSE 

■ Ouvrir le capot moteur. 

• Déposer les 2 vis de fixation supérieures. 

GRILLE DE CALANDRE 

1. Calandre-2. Enjoliveur-3. Enjoliveurcentral -A. Baguetie-S.Cache 

■ 6. Enjoliveur inlérieur ■ 7. Sigle 
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Fliatlon céntrale de la calandre 

• Ecarter légérement le haui de la calandre á l'aide d'un tournevis plat el 
dégager la languelle d'immobilisalion. 

• Déposer la vis céntrale (lorx) de l'enjoliveur et déclipser les extrémités 

REPOSE 

Inverser les opérations de dépose. 

DÉPOSE-REPOSE DU BOUCLIER AVANT 

DÉPOSE 

• Déposer les coquilles pare-boue sojs les ailes. 

• Ouvrir les irappes de remorquage [2 vis de íixation) 

• Déposer les 3 vis de (ixalion inlérieures (lorx). 

• Dans le compartiment moteur, déposer les vis de (¡xation des absoroeurs 

de choc sur les longerons. 

• Déconnectet les équipement électnques. 

• Ecarter les extrémités du pare-chocs pour le dégager des retours dalle 

el tirer le bouclier vers l'avant en prenant soin de ne pas rayer la peiniure 

des ailes. 

Dépose ds$ vis placees derrlére les trappos do remorquage 

4 ¿ 

BOUCLIER AVANT 

1. Enjoliveur - E. Grille ■ 3. Bouclier -i. Comd'enjoliveur droil -5. En}0-

liveur-6 Cale-7 Armature ■ 8. Supporl -9. Emboui- 10. Absorbeur 

- 11. Coin d'enjoüveur gauche - 12. Clapet - 13. Oblurateur 

REPOSE 

• Ecarter les retours d'ailes ei piésenier ¡e bouclier en place. 

• Rebrancher les équipements électrique. el poser les vis de fixation. 
• Conuóler les jeux enlre ailes et bouclier et entre calandre el Pouclier puis 

serrer les fixations. 

• Termine' le montage á l'inverse de la dépose. 
• Contróler l'absence de vibrations lors d'un essais routter sur une cfiaus-

sóe pavee. 

RÉPARATION D'UN BOUCLIER AVANT 0U ARRIERE 
Les boucliers sont fabriques en matiére plaslique. lis sont Oonc repara 

bles par la fusión du matériau avec un appareil pulseur á air chauO, ou un 

gros fer a souder. 

• Pour des raisons de facilité, et pour éviter d'endommager les autres élé-

ments, dümonter le bouclier concerno. 

• Nettoyer les parties a ressouder avec un solvant léger. 

• Aligner les seclions á lusionner. les maintenir avec une pince étau et un 

support rigide. 

Si le bouclier est deformé ; 

• Le ramollir avec une source d'air chaud sans le londre. 

• Le plaquer sur un support pour lui redonner sa foime initiale. 

• Laisser refroidir 10 mn. 

SOUDURE 

• Posilionner une petite buse sur le pislolet á air cliaud pour concentrar la 

chaleur tel un chalumeau. 

• Appliquer le pistolet sur les parties a ressouder. 

• D'un mouvement corttinu, déplacer le pislolet en provocan! la fusión. 

• Utiliser en apporl une fine baguette du méme plastique recuperé sur un 

vieux pare-chocs. 
• Teñir la baguette de fapon á former un angle droil avec ta iissuie. 

• Souder avant el aprés, au-delá de la blessure. 

• Traiter amsi l'intérieur de la déchirure. 

• Araser le cordón de soudure á l'aide d'un culter. 

• Poncer avec un papier á sec, grain de 150 la surtace réparée avant de 

la polii avec un grain 600 á l'eau. 

• Peindre le bouclier avec une peiniure spécifique. compatible avec les ma!é-

naux plaslique. 
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PROJECTEUR AVANT 
1 Glace oe projecteur - 2. Joint iojrni avec glace ■ 3. Projecieur com 
piel ■ 4. Repétileur declignoiant ■ 5. Feu de posilion ■ 6 Antibrouillard 

■ 7. Feu clignotaní 

REMPLACEMENT D'UN OPTIQUE DE PHARE 
ET D'UN CUGNOTANT 
(atiention aux juptures de gíaces) 

Nota. — Avant de dépcsef un opllqje de phare. ¡I est possible de mar-
guer i l'impact • lurmneiix des codes et des feux de roule sur un mur (sous-
sol par exemple) et la position des A roues 

PROJECTEUR 

Dépose 

• Déposer la calandre. 

• DeDtancher les connecieuis électtiques des ampoules et des coirecteurs 
de reglage de site (selon égjipemenn. 

• Extraire le bouton de réglage manuel 

• Déposer les 3 vis de fixation du bloc opügue et déposer l'ensemble 
• Oeposer les 2 vis üe íixation du leu de position pcur le séparer du projecieur. 

Vis de (ixalion des opilques 

Flxaiion céntrale 
du phare 

Repose 

• Conlróler letal des connecteurs électnques puis reprendre les oréiations 
de depose en ordre ¡nverse. 

• Effecluer le réglage des projecteurs (voir page 64). 

DÉPOSE-REPOSE D'UNE AILE AVANT 

DÉPOSE 

• Déposer le pare-cnocs avant (voif pa/agraphe concerne) et les coguilles 
pare-boue. 

• Déposer les vis de flxation supéneures. 
• Déposer les vis de tixation sur le oied de caisse. les dejx autres equs le 
pare-chocs et une sur le bas de ca¡sse. 
• Déposer l'aile. 

AILE AVANT 
1. Aile - 2. Vis de fixalion - 3. Ecrou á tole 
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La la?flde avaní esl ilxáe sur les coles de la carrosserle ((leches) 

REPOSE 

• Pulvériser du produit antigravillonnage sur la face interne de l'aile. 

• Reposer l'aile en inversanl les opérations de úépose. 

• Coniróler l'absence de vibration par un essai routier. 

DÉPOSE D'UNE PORTE AVANT OU ARRIÉRE 
(opération á exócuter á deux) 

DÉPOSE 

• Tourner la bague d'arrét du connecteur électnque el débrancher celui-ci. 

■ Déposer l'arrétoir maintenu par 2 vis sur le pied de porte. 

• Exlraire les axe de chamiére d'abord inférieure puis supérieure, utiliser 

de prélérence un extracteur á inertie avec l'embout Peugeo! 8.1303E. 

• Déposer la porte. 

REPOSE 

Présenier la porte dans son logement en position ouverte. 

Placer les axes de charméres puis placer l'arrétoir. 

Rebrancher le connecteur électrique. 

Contróler les jeux d'ouverlure. 

Ne pas hésiter. en cas de probiéme. á vriller les charnléres pour ajuster 

le réglage de la porte (méthode utilisée par les carrossiers piofessionnels). 
Contróler l'absence de fuite en aspergean! le véhicule auec un jet d'eau. 

Graisser soigneusement les goupilles et les serrures. 

Oóbronchoment du con-

11 ■ ■;■ 1111 r élsctrlque de 

portes 

RÉTROVISEUR EXTÉRIEUR 
1. Boílier - 2. Enioli^eur ■ 3 BoTtier (commanae électrique} ■ 4. Contre-

pingue ■ 5. Réglage - 6. Cache ¡nféneur - 7. Glace 

Exiracteur d'axos de charnlAres 

1. Emboul spéclfique B.1303E ■ 2. Eitracleur á Inerlle 

10-

PORTES 

1. Charniére • 2. Axe -4. Cale d'épaisseui - 5. Contre-plaque -6. Porte 
arriére ■ 7. Panneau de porte arrlére - 8. Panneau de porte auanl -

9. Porte auant - 10 Arrétoir 
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DÉPOSE-REPOSE D'UN GARNISSAGE DE PORTE 
AVANT OU ARRIÉRE 

DÉPOSE 

• Déposer le bouton de verrouillage interieui; — le tirer vers le tiaut (posl-
tion déverrouillé) —. enfoncer une petite lame de tournevis dans la lumiére 
supéneure pour dégager l'ergot de verrowllage 

Oépose du bouton de condam-
nalion ¡ntérisur 

1. Ergot de blocage ■ 2. Tour-
nevis 

• Déposet í'enjoliveur de gáche. 

• Déposer les vis de fixation de la grille de haut parleur. 
• Déposer les vis de ¡ixation de l'accouaoir, dégaget la corrimande 
d'ouverture. 

• Déposer l'acooudolr. 

« Déchpser le cache inténeur de rétroviseur 

• Déposer la manivelle de léve-vitre en chassant le ressort en omega (selon 
équipement). 

• Insérer un tournevis large, protege par un ruban adhésif. entre garnlssage 
et caisson de porte el décllpser le panneau de garnlssage. en commencant 
par le bas 

• Décoller avec précaution le iilm plastique d'étanchéité 

REPOSE 

• Coller une fine feuille de plasüque sur les ajours du caisson de porte pour 
eviter la corrosión du panneau el les fullea d'eau dans l'habitacle. 

EniplacemBnts des v\s de fixattan des équ ¡perneras Intérieurs de porte 

• Positlonner tous les clips dans les orillees de réception de la porte avant 
d'enclencher le garnissage. 

• Opérer en ordre inverse de la dépose. 
• contróler l'absence de vibration par un essa¡ rouller. 

Nota. — Pour éviter la corrosión e! pour obtenir un bruit sourd lors de 
la íermeture de la porte, pulvériser un produit bitumineux de dessousde caisse 
dans le caisson. Cette opération ne peul se réaliser que lorsque le caisson 
es1 toialement sec (sans humidilé). 

DÉPOSE-REPOSE D'UN LÉVE-VITRE 

VITRE MÉCAN1QUE 

Dépose 

• Dégarnir la porte (voir paragraphe traltant cette opéraüon). 
• SiJivant le montage déposer le carré de verrouíltage de l'axe de vitre ou 
dégager l'axe en serrant la tulipa de verrouillage. 

Fixation de la vllre sur le patín de guldsge 
1. Patín de guldage ■ 2. Oulll spéclsl (1309) ■ 3. Vllre - 4. Allettes de fixation 

MÉCANISME DE LÉVE-GLACE 
1. Caíré de verrouillage - 2. Palier - 3. Mécanisme électrique avant 

- 4. Mécanisme arriare électrique ■ 5. Mécamsme - 6. Manivelle 
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La vltre asi verroulllée 

sur son aie par un car-

ré. Pour les besolns de 

la pholo, et pour plus 
de compréhsnsion, la 

vllre a été deposóe alin 

de mleux volr le carré 

de verraulllage 

Flxatíon de la glissléte de vllre et du mecanismo de léveglace 

Dépose de la vltre avant 

• Déooser la vitre 

Déposer les écrous de verroulllage de la glissiére 

Déposet les Irois vis de fixation du mécanisme. 
Débtancher le connecteur électrique (selon montage) 

• Basculer le mécariisme et l'extraire Dar un a¡ouiage de la poíte 

Repose 

S'assurer du bon fonctionnement du mécanisme avanl la pose 

Inverser les opérations de dépose. 

Reposer le garnissage. 

REMPLACEMENT POIGNÉE-SERRURE 

SEHRURE DE PORTE 

Dépose 

La dépose de la serrure de pone peut élre effectuée sans démontage Oe 

a garnlture de porle. en réalisant un oulillage spécifique (volr figure). 

Mise en place de l'outll sur l'agrale de serrure el cote de réalisation de 

Dégager la trlngle d'ouverture pour déposer le polgnóe accoudolr 
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SERRURES 

1. Enjoliveur de bouton ■ 2. Boulon - 3. Agrafe ■ 4. Tringle - 5 Gáche 

■6. Tringle avant ■ 7. Serrure-8. Enjollveur ■ 10. Serrure-11. Enjoü 

veur ■ 12. Gáche - 13. Ttingle ■ 14. Levler de renvoi ■ 15. Fourchette 

de renvoi - 16. T¡ge - 17. Agraie ■ 18. Bouton - 19. Enjohveur 

Ecrous de Üiation de la 
polgnée d'ouverture de 

porte 

Polnt de passage de l'oulll 

• Retirer l'obturateur sur le chant de porte e; vssser l'oulil spécial Oans la 

fourchette d'immoblllsation du venou 

• Tlrer sur l'outil pour retirer la fourchelte de sur la serrure. 

Maintenir la poignée d'ouverture levée et extraire le verrou en le ialsani 

pivoter el basculer veis le haul. 

Repose 

• Proceder en sens inverse des opéraiions ci-dessus. 

REMPLACEMENT DU PARE-BRISE 

0U DE LA LUNETTE ARRIÉRE 
Du fait de la complexité du remplacemem des glaces collóes. ¡I es1 préfé-

rable de falre appel á un carrossler réparateur Soulignons que le collage 

de ees élémenls contribue á la rigidüé de l'habitacle el que leur remplace-

ment a une grosse mcidence sur la sécunté oassive. 

REPARATION DU SYSTEME DE DEGIVRAGE 

DE LUNETTE ARRIÉRE 

En cas de panne du dégivrage de la lunette arriére, commencer par con-
iróler, á l'aide d'une lampe-lémoin. si le courant s'achemine bien jusqu'a 

la cosse d'alimentation + . 

Exécuter la méme opération pour la ilche —. Un contad tranc doit étre 

obtenu enire les deux póles (lampe témoin al umée). Recherctier visuelle-
ment les éventuelles coupures du taisceau. 

Nettoyer localement la partle á traiter pour élimlner toute poussiére ou 
graisse en employant de préférence de t'alcool ou un nettoyaní á vitre, essuyer 

avec un chiflón propre et sec. 

Coller de part et d'autre de la partie á réparer un ruban adhésil en lais-
sant la ligne conducirice libre. 

Avant l'emploi du vernis, agiter le flacón de lagon á éviter tout dépót de 
parllcules d'argenl au fond de celuí-cí. 

A l'aide d'un petll pinceau, proceder á la retouche, déposer une épals-

seur sulnsame. Dans le cas de couches successives, observer un temos 

de séchage entre chaqué couche, ne pas renouveler l'opéralion plus de irols 
fois. 

Si toutetois une bavure a été faite, ¡I sera posslble de l'éliminer a l'aide 

de la poinle d'un couleau ou d'une lame de rasoir. mais seulemen: aprés 

plusieurs heures. lorsque le prodult aura correclement durcl. 

Le ruban adhéslf ayant servi de guide ne devra étre decollé qu'envlron 

une heure aprés l'application. 

L'arrachement du ruban devra se íalre perpendiculairement á la résls'.ance. 
Le vernis. employé á température amblante de 20°C. esl sec é coeur en trois 

heures. A lempórature inférieure, le temps de séchage est légérement 
augmenté. 

Attendre 24 heures avant utilisallon. 

REMPLACEMENT D'UN RÉTROVISEUR INTÉR1EUR 
COLLÉ 
(avec les mains propres) 

La dépose du rétroviseur ¡niérieur s'obiient en chauffant le saboi de ce 
dernier avec un briquet, aprés avolr repéré son emplacemenl inillal (environ 

4 cm du bord du bourrelel caoutehouc supérleur). 

Systéme par collage direct 

• Neitoyer avec de l'alcool dénaluré remplacemem du rétrovlseur sur le 
pare-brise 

• S'assurer de l'absence lolale d'humidlté. 

• Observer une température de travail de 20°C. 

• Neltoyer l'embase du rélrovlseur á l'alcool dénaturé 

• Tracer la posilion du rétrovlseur sur la glace avec un crayon feutre. 

• Lorsque l'ensemble est totalemenl sec. enduire f'embase de 2 gouttes de 
colle Loclite, Téroson ou similalre. 

• Appliquer lermement pendant quelques minutes, sans aouger, le rétrovi-
seur dans son emplacemenl. 

Systéme avec pastllle de collage 

• Nettoyer de la méme lagon que pour un collage direct le pare-brlse et 

l'embase. 

• Dégager la protection de la pastille. 

• Appliquer la pastille sur l'embase du réuoviseur. 

• Posillonner le rétroviseur dans son emplacement initial. 
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CAPOT DE COFFRE 

1. Protecteur ■ 2. Ressort - 3. Col de cygne - A. Bulée ■ 5. Capot 

Flxatlons du bouclleí 

arrlére dans le coffre 

DÉPOSE-REPOSE DE LA PORTE DE COFFRE 

DÉPOSE 

■ Repérer la position ¡nitiale des charniéres sur la pone de coflre. 

■ Déposer les vis de (ixation du capot de coffre et le déposer. 

REPOSE 

Proceder en ordre inverse des ooérations de déDose. 

i ■ .iiinfi du capot de 

coffre 

DÉPOSE-REPOSE DU BOUGL1ER 

DÉPOSE 

• Débrancher le connecteur éleclrique de réclaireur de plaque. 

• A l'intérieur du coffre, dégager partiellement les garnlssages latéraux 

(lusqu'aux passages de roues! el le tapis. 

• Déposer le garnlssage de |upe arriére. 
• Dégrafer les extracteurs d'alr et les déposer par le dessous du vérilcule. 

• Déposer les deux vis de fixatlon [atétale par le passage d'extraction d'air 

et les trois vis de lixation arriéfe. 

• Déposer les flxations des pare-Doue sur le bouclier (vis et agrales). 

■ Ecarier légérement les retours d'angle du bouclier pour le dégager des 

passages de roue. 
• Tirer le bouclier vers l'arriére pour le dógaget en faisán* attenllon de ne 

pas rayer la peiniure. 

REPOSE 

• Ecarter les retours d'angle et présenter le bouclier sur le véhícule. 

• Poser lensemble des vis sans les serrer. 

• Coniróler les ieux de montage avec les ailes et le coffre. 

• Serrer les vis de fixallon et reposer les extracteurs d'air, rebrancher les 

connecteurs électriques de plaque d'immatriculalion. 

• Replacer les gamissages de coftre. 

• Contróler labsence de vibrations lors d'un essais routier sur une chaus-

sée pavee. 

BOUCLIER ARRIERE 

1. Bouclier ■ 2. Enjoliveur ■ 3. Coin d'enjoliveur - 4. Enjoliveur central 

■ 5. Armature - 6. Absorbeur - 7 et 8. Support - 9. Coi d'enjoliveur 

Dépose par le coffre do 

l'exlractaur d'alr 
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